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వచనము 1 

ఊజు దేశమునందు యోబు అను ఒక మనుషయ్ుడుండెను. అతడు యథారథ్వరత్నుడును, 

నాయ్యవంతుడునై దేవునియందు భయభకత్ులు కలిగి చెడుతనము విసరిజ్ంచినవాడు. 
Hebrew איש היה בארץ עוץ איוב שמו והיה האיש ההוא תם וישר וירא אלהים 
 :וסר מרע
Hebrew Vowels ָ֛אִ֛ישׁ הָיהָ֥ בְארֶֶֽץ־ עוּ֖ץ אִיּוֹ֣ב שׁמְוֹ֑ והְָיהָ֣ ׀ הָאִ֣ישׁ ההַוּ֗א תּםָ֧ וְיָשׁר 
  וִירֵ֥א אֱלֹהִ֖ים וסְרָ֥ מרֵָעֽ׃
Greek ΥΠΗΡΧΕ κάποιος άνθρωπος στη γη τής Αυσίτιδας, που ονοµαζόταν 
Ιώβ· και ο άνθρωπος αυτός ήταν άµεµπτος και ευθύς, και φοβόταν τον Θεό, 
και έµενε µακριά από κακό. 

వచనము 2 

అతనికి ఏడుగురు కుమారులును ముగగ్ురు కుమారెత్లును కలిగిరి. 
Hebrew ויולדו לו שבעה בנים ושלוש בנות: 
Hebrew Vowels וַיּוִָּ֥לְדוּ לוֹ֛ שִׁבעְהָ֥ בָנִ֖ים וְשָׁלוֹ֥שׁ בָּנוֹֽת׃  
Greek Και σ&apos; αυτόν γεννήθηκαν επτά γιοι και τρεις θυγατέρες. 

వచనము 3 

అతనికి ఏడువేల గొఱఱ్లును మూడువేల ఒంటెలును ఐదువందల జతల యెడల్ును ఐదువందల ఆడు 

గాడిదలును కలిగి, బహుమంది పనివారును అతనికి ఆసిత్గా నుండెను గనుక తూరప్ు దికక్ు 

జనులందరిలో అతడే గొపప్వాడుగా నుండెను. 
Hebrew צמד מאות  וחמש  גמלים  אלפי  ושלשת  צאן  אלפי  שבעת  מקנהו   ויהי 
 :בקר וחמש מאות אתונות ועבדה רבה מאד ויהי האיש ההוא גדול מכל בני קדם
Hebrew Vowels ׁוחַמֲֵ֨ש גמְַלִּ֗ים  אַלְפֵ֣י  וּשְׁלֹ֧שׁתֶ  צֹ֜אן  אַלְפֵי־  שִֽׁבעְתַ֨  מִ֠קְנהֵוּ   וַיהְִ֣י 
גָּדוֹ֖ל ההַוּ֔א  הָאִ֣ישׁ  וַיהְִי֙  מְאֹ֑ד  רַבּהָ֣  ועֲַבֻדּהָ֖  אתֲוֹנוֹ֔ת  מֵאוֹ֣ת  וחַמֲֵ֣שׁ  בָּקָר֙  צמֶֶֽד־   מֵאוֹ֤ת 
  מכִָּל־ בְּנֵי־ קֶֽדֶם׃
Greek Και τα κτήνη του ήσαν 7.000 πρόβατα, και 3.000 καµήλες, και 500 
ζευγάρια βοδιών, και 500 γαϊδούρια, και ένα µεγάλο πλήθος από υπηρέτες· 
και ο άνθρωπος εκείνος ήταν ο µεγαλύτερος από όλους τούς κατοίκους τής 
Ανατολής. 

వచనము 4 
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అతని కుమారులందరు వంతులచొపప్ున అనుదినము ఒకరికొకరు తమ తమ యిండల్లో విందుచేయనై 

కూడునపప్ుడు తమ ముగగ్ురు అకక్చెలెల్ండర్ు తమతో కలిసి అనన్పానములు పుచచ్ుకొనవలెనని వారిని 

పిలిపించుచు వచిచ్రి. 
Hebrew והלכו בניו ועשו משתה בית איש יומו ושלחו וקראו לשלשת אחיתיהם 
 :לאכל ולשתות עמהם
Hebrew Vowels ֶוהְָלכְוּ֤ בָנָיו֙ ועְָשׂוּ֣ מִשׁתְּהֶ֔ בֵּ֖ית אִ֣ישׁ יוֹמוֹ֑ וְשָׁלחְוּ֗ וְקָרְאוּ֙ לִשְׁלֹ֣שׁת 
  לֶאכֱֹ֥ל וְלִשׁתְּוֹ֖ת עמִּהָםֶֽ׃
Greek Και οι γιοι του πήγαιναν και έκαναν συµπόσια στα σπίτια τους, 
κάθε ένας κατά τη δική του ηµέρα, και έστελναν και προσκαλούσαν τις 
τρεις αδελφές τους για να τρώνε και να πίνουν µαζί τους. 

వచనము 5 

వారి వారి విందు దినములు పూరిత్కాగా యోబు, తన కుమారులు పాపముచేసి తమ హృదయములలో 

దేవుని దూషించిరేమో అని వారిని పిలువనంపించి వారిని పవితర్పరచి, అరుణోదయమున లేచి 

వారిలో ఒకొక్కని నిమితత్మై దహనబలి నరిప్ంచుచు వచెచ్ను. యోబు నితయ్ము ఆలాగున 

చేయుచుండెను.  
Hebrew ויהי כי הקיפו ימי המשתה וישלח איוב ויקדשם והשכים בבקר והעלה 
 עלות מספר כלם כי אמר איוב אולי חטאו בני וברכו אלהים בלבבם ככה יעשה
 :איוב כל הימים
Hebrew Vowels והְִשׁכְִּ֣ים וַֽיְקַדְּשׁםֵ֗  אִיּוֹ֣ב  וַיִּשְׁלחַ֧  המִַּשׁתְּהֶ֜  ימְֵ֨י  הִקִּיפוּֽ֩  כִּ֣י   וַיהְִ֡י 
 בַּבֹּקֶר֮ והְעֱֶלהָ֣ עֹלוֹת֮ מסְִפּרַ֣ כֻּלּםָ֒ כִּ֚י אמָרַ֣ אִיּוֹ֔ב אוּלַי֙ חָטְאוּ֣ בָנַ֔י וּברֲֵכוּ֥ אֱלֹהִ֖ים בִּלְבָבםָ֑
  כּכָ֛הָ יעֲַשׂהֶ֥ אִיּוֹ֖ב כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και όταν τελείωναν οι ηµέρες τού συµποσίου, ο Ιώβ έστελνε και 
τους αγίαζε, και, καθώς σηκωνόταν το πρωί, πρόσφερνε ολοκαυτώµατα, 
σύµφωνα µε τον αριθµό όλων τους· επειδή, ο Ιώβ έλεγε: Μήπως οι γιοι µου 
αµάρτησαν, και βλασφήµησαν τον Θεό στην καρδιά τους. Έ 

వచనము 6 

దేవదూతలు యెహోవా సనిన్ధిని నిలుచుటకై వచిచ్న దినమొకటి తటసిథ్ంచెను. ఆ దినమున అపవాది2 

యగువాడు వారితో కలిసి వచెచ్ను. 
Hebrew ויהי היום ויבאו בני האלהים להתיצב על יהוה ויבוא גם השטן בתוכם: 
Hebrew Vowels גםַֽ־ וַיָּבוֹ֥א  יהְוהָ֑  עַל־  להְתְִיצֵַּ֖ב  הָאֱלֹהִ֔ים  בְּנֵ֣י  וַיָּבֹ֙אוּ֙  הַיּוֹ֔ם   וַיהְִ֣י 
  הַשָּׂטןָ֖ בּתְוֹכםָֽ׃
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Greek Και κάποια ηµέρα, οι γιοι τού Θεού ήρθαν να παρασταθούν 
µπροστά στον Κύριο, κι ανάµεσα σ&apos; αυτούς ήρθε και ο σατανάς. 

వచనము 7 

యెహోవా నీవు ఎకక్డనుండి వచిచ్తివని వాని నడుగగా అపవాది భూమిమీద ఇటు అటు 

తిరుగులాడుచు అందులో సంచరించుచు వచిచ్తినని యెహోవాకు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew משוט ויאמר  יהוה  את  השטן  ויען  תבא  מאין  השטן  אל  יהוה   ויאמר 
 :בארץ ומהתהלך בה
Hebrew Vowels ַ֔וַיֹּ֧אמרֶ יהְוהָ֛ אֶל־ הַשָּׂטןָ֖ מֵאַ֣יןִ תָּבֹ֑א וַיּעַ֨ןַ הַשָּׂטןָ֤ אתֶ־ יהְוהָ֙ וַיֹּאמר 
  מִשׁוּּ֣ט בָּארֶָ֔ץ וּמהֵֽתִהְַלְֵּ֖ בּהָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον σατανά: Από πού έρχεσαι; Και ο σατανάς 
απάντησε στον Κύριο, και είπε: Αφού διάβηκα ολόγυρα τη γη, και 
περπάτησα µέσα σ&apos; αυτή, νάµαι. 

వచనము 8 

అందుకు యెహోవా నీవు నా సేవకుడైన యోబు సంగతి ఆలోచించితివా? అతడు యథారథ్వరత్నుడును 

నాయ్యవంతుడునై దేవునియందు భయభకత్ులు కలిగి చెడుతనము విసరిజ్ంచినవాడు, భూమిమీద 

అతనివంటి వాడెవడును లేడు. 
Hebrew ויאמר יהוה אל השטן השמת לבך על עבדי איוב כי אין כמהו בארץ איש 
 :תם וישר ירא אלהים וסר מרע
Hebrew Vowels אֵ֤ין כִּ֣י  אִיּוֹ֑ב  עַבְדִּ֣י  עַל־  לִבְָּ֖  הֲשׂמַ֥תְָּ  הַשָּׂטןָ֔  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  כּמָהֹ֙וּ֙ בָּארֶָ֔ץ אִ֣ישׁ תּםָ֧ וְיָשׁרָ֛ ירְֵ֥א אֱלֹהִ֖ים וסְרָ֥ מרֵָעֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον σατανά: Έβαλες τον νου σου επάνω στον 
δούλο µου τον Ιώβ, ότι δεν υπάρχει όµοιός του στη γη, άνθρωπος άµεµπτος 
και ευθύς, ο οποίος φοβάται τον Θεό, και απέχει από κακό; 

వచనము 9 

అని అడుగగా అపవాది యోబు ఊరకయే దేవునియందు భయభకత్ులు కలవాడాయెనా? 

Hebrew ויען השטן את יהוה ויאמר החנם ירא איוב אלהים: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֧ןַ הַשָּׂטןָ֛ אתֶ־ יהְוהָ֖ וַיֹּאמרַ֑ החִַֽנּםָ֔ ירֵָ֥א אִיּוֹ֖ב אֱלֹהִֽים׃  
Greek Και ο σατανάς απάντησε στον Κύριο, και είπε: Μήπως ο Ιώβ 
δωρεάν φοβάται τον Θεό; 

వచనము 10 
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నీవు అతనికిని అతని యింటివారికిని అతనికి కలిగిన సమసత్మునకును చుటట్ు కంచె వేసితివి గదా? 

నీవు అతని చేతిపనిని దీవించుచుండుటచేత అతని ఆసిత్ దేశములో బహుగా విసత్రించియునన్ది. 
Hebrew ידיו מעשה  מסביב  לו  אשר  כל  ובעד  ביתו  ובעד  בעדו  שכת  את   הלא 
 :ברכת ומקנהו פרץ בארץ
Hebrew Vowels ֵ֤הֲלֹֽא־ שׂכַ֣תְָּ בעֲַדוֹ֧ וּבעְַד־ בֵּיתוֹ֛ וּבעְַ֥ד כָּל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֖ מסִָּבִ֑יב מעֲַשׂה 
  יָדָיו֙ בּרֵַכ֔תְָּ וּמִקְנהֵ֖וּ פּרַָץ֥ בָּארֶָֽץ׃
Greek Δεν τον περιέφραξες από παντού, και το σπίτι του, και όλα όσα 
έχει; Τα έργα των χεριών του ευλόγησες, και τα κτήνη του πλήθυναν επάνω 
στη γη· 

వచనము 11 

అయినను నీవు ఇపప్ుడు నీ చేయి చాపి అతనికి కలిగిన సమసత్మును మొతిత్నయెడల అతడు నీ 

ముఖము ఎదుటనే దూషించి నినన్ు విడిచిపోవును అని యెహోవాతో అనగా 

Hebrew ואולם שלח נא ידך וגע בכל אשר לו אם לא על פניך יברכך: 
Hebrew Vowels ָפָּנֶ֖י עַל־  לֹ֥א  אםִ־  לוֹ֑  אֲשׁרֶ־  בּכְָל־  וְגעַ֖  יָֽדְָ֔  נָ֣א  שְֽׁלחַֽ־   וְאוּלםָ֙ 
  יְברֲָכךֶּֽ׃ָ
Greek όµως, άπλωσε τώρα το χέρι σου, και άγγιξε όλα όσα έχει, για να δεις 
αν δεν σε βλασφηµήσει κατά πρόσωπο. 

వచనము 12 

యెహోవా ఇదిగో అతనికి కలిగిన సమసత్మును నీ వశమున ఉనన్ది; అతనికి మాతర్ము ఏ హానియు 

చేయకూడదని అపవాదికి సెలవియయ్గా వాడు యెహోవా సనిన్ధినుండి బయలువెళెల్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל השטן הנה כל אשר לו בידך רק אליו אל תשלח ידך ויצא 
 :השטן מעם פני יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ הַשָּׂטןָ֗ הִנּהֵ֤ כָל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֙ בְּיָדֶָ֔ רַ֣ק אֵלָ֔יו אַל־ 
  תִּשְׁלחַ֖ יָדֶָ֑ וַיּצֵֵא֙ הַשָּׂטןָ֔ מעֵםִ֖ פְּנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον σατανά: Δες, στο χέρι σου όλα όσα έχει· 
µόνον επάνω σ&apos; αυτόν µη βάλεις το χέρι σου. Και ο σατανάς βγήκε 
µπροστά από τον Κύριο. 

వచనము 13 

ఒకదినమున యోబు కుమారులును కుమారెత్లును తమ అనన్యింట భోజనముచేయుచు దార్కాష్రసము 

పానము చేయుచునుండగా ఒక దూత అతనియొదద్కు వచిచ్ 
Hebrew ויהי היום ובניו ובנתיו אכלים ושתים יין בבית אחיהם הבכור: 
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Hebrew Vowels וַיהְִ֖י הַיּוֹ֑ם וּבָנָ֨יו וּבְנתָֹ֤יו אכְֹֽלִים֙ וְשׁתִֹ֣ים יַ֔יןִ בְּבֵ֖ית אחֲִיהםֶ֥ הַבּכְוֹֽר׃  
Greek Και κάποια ηµέρα οι γιοι του και οι θυγατέρες του έτρωγαν και 
έπιναν κρασί, στο σπίτι τού πρωτότοκου αδελφού τους. 

వచనము 14 

ఎదద్ులు నాగలి దునన్ుచు గాడిదలు వాటి సమీపమున మేయుచునుండగా షెబాయీయులు వాటిమీద 

పడి వాటిని పటట్ుకొనిపోయి 

Hebrew ומלאך בא אל איוב ויאמר הבקר היו חרשות והאתנות רעות על ידיהם: 
Hebrew Vowels וּמַלְאְָ֛ בָּ֥א אֶל־ אִיּוֹ֖ב וַיֹּאמרַ֑ הַבָּקָר֙ הָיוּ֣ חרְֹֽשׁוֹ֔ת והְָאתֲֹנוֹ֖ת רֹעוֹ֥ת 
  עַל־ יְדֵיהםֶֽ׃
Greek Και ένας µηνυτής ήρθε στον Ιώβ, και είπε: Τα βόδια αροτρίαζαν, 
και τα γαϊδούρια έβοσκαν κοντά τους· 

వచనము 15 

ఖడగ్ముతో పనివారిని హతముచేసిరి. జరిగినది నీకు తెలియజేయుటకు నేనొకక్డనే తపిప్ంచుకొని 

వచిచ్యునాన్ననెను. 
Hebrew ותפל שבא ותקחם ואת הנערים הכו לפי חרב ואמלטה רק אני לבדי 
 :להגיד לך
Hebrew Vowels ותִַּפֹּ֤ל שְׁבָא֙ ותִַּקּחָםֵ֔ וְאתֶ־ הַנּעְרִָ֖ים הכִּוּ֣ לְפִי־ חרֶָ֑ב וָֽאמִָּ֨לְטהָ֧ רַק־ 
  אֲנִ֛י לְבַדִּ֖י להְַגִּ֥יד לְָֽ׃
Greek και έπεσαν επάνω τους οι Σαβαίοι και τα άρπαξαν· και τους 
δούλους τούς πάταξαν µε µάχαιρα· και µόνος εγώ διασώθηκα για να σου το 
αναγγείλω. 

వచనము 16 

అతడు ఇంక మాటలాడుచుండగా మరియొకడు వచిచ్ దేవుని అగిన్ ఆకాశమునుండి పడి గొఱఱ్లను 

పనివారిని రగులబెటిట్ కాలిచ్వేసెను; దానిని నీకు తెలియజేయుటకు నేనొకక్డనే తపిప్ంచుకొని 

వచిచ్యునాన్ననెను. 
Hebrew עוד זה מדבר וזה בא ויאמר אש אלהים נפלה מן השמים ותבער בצאן 
 :ובנערים ותאכלם ואמלטה רק אני לבדי להגיד לך
Hebrew Vowels ִעוֹ֣ד ׀ זהֶ֣ מְדַבּרֵ֗ וְזהֶ֮ בָּ֣א וַיֹּאמרַ֒ אֵ֣שׁ אֱלֹהִ֗ים נָֽפְלהָ֙ מןִ־ הַשׁמַָּ֔ים 
  ותִַּבעְרַ֥ בּצַֹּ֛אן וּבַנּעְרִָ֖ים ותַֹּאכְלםֵ֑ וָאמִָּ֨לְטהָ֧ רַק־ אֲנִ֛י לְבַדִּ֖י להְַגִּ֥יד לְָֽ׃
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Greek Ενώ αυτός ακόµα µιλούσε, ήρθε κι ένας άλλος, και είπε: Φωτιά 
έπεσε από τον ουρανό, και έκαψε τα πρόβατα και τους δούλους, και τους 
κατέφαγε· και µόνος εγώ διασώθηκα για να σου το αναγγείλω. 

వచనము 17 

అతడు ఇంక మాటలాడుచుండగా మరియొకడు వచిచ్ కలీద్యులు మూడు సమూహములుగా వచిచ్ 

ఒంటెలమీద పడి వాటిని కొనిపోయి ఖడగ్ముచేత పనివారిని చంపిరి; నీకు దానిని తెలియజేయుటకు 

నేనొకక్డనే తపిప్ంచుకొని వచిచ్యునాన్ననెను. 
Hebrew על ויפשטו  ראשים  שלשה  שמו  כשדים  ויאמר  בא  וזה  מדבר  זה   עוד 
 :הגמלים ויקחום ואת הנערים הכו לפי חרב ואמלטה רק אני לבדי להגיד לך
Hebrew Vowels רָאשִׁ֗ים שְׁלֹשׁהָ֣  ׀  שׂמָ֣וּ  כַּשְׂדִּ֞ים  וַיֹּאמרַ֒  בָּ֣א  וְזהֶ֮  מְדַבּרֵ֗  זהֶ֣  ׀   עוֹ֣ד 
 וַֽיִּפְשְׁטוּ֤ עַל־ הַגּמְַלִּים֙ וַיִּקּחָוּ֔ם וְאתֶ־ הַנּעְרִָ֖ים הכִּוּ֣ לְפִי־ חרֶָ֑ב וָאמִָּ֨לְטהָ֧ רַק־ אֲנִ֛י לְבַדִּ֖י
  להְַגִּ֥יד לְָֽ׃
Greek Ενώ αυτός ακόµα µιλούσε, ήρθε κι άλλος ένας, και είπε: Οι 
Χαλδαίοι έκαναν τρεις λόχους, και εφόρµησαν στις καµήλες, και τις 
άρπαξαν· και τους δούλους τούς πάταξαν µε µάχαιρα· και µόνος εγώ 
διασώθηκα για να σου το αναγγείλω. 

వచనము 18 

అతడు మాటలాడుచుండగా వేరొకడు వచిచ్ నీ కుమారులును నీ కుమారెత్లును తమ అనన్ యింట 

భోజనము చేయుచు దార్కాష్రసము పానము చేయుచుండగా 

Hebrew עד זה מדבר וזה בא ויאמר בניך ובנותיך אכלים ושתים יין בבית אחיהם 
 :הבכור
Hebrew Vowels ִיַ֔ין וְשׁתִֹ֣ים  אכְֹֽלִים֙  וּבְנוֹתֶ֤יָ  בָּנֶ֨יָ  וַיֹּאמרַ֑  בָּ֣א  וְזהֶ֖  מְדַבּרֵ֔  זהֶ֣   עַ֚ד 
  בְּבֵ֖ית אחֲִיהםֶ֥ הַבּכְוֹֽר׃
Greek Ενώ αυτός ακόµα µιλούσε, ήρθε κι ένας άλλος, και είπε: Οι γιοι σου 
και οι θυγατέρες σου έτρωγαν και έπιναν κρασί στο σπίτι τού πρωτότοκου 
αδελφού τους· 

వచనము 19 

గొపప్ సుడిగాలి అరణయ్మారగ్ముగా వచిచ్ ఆ యింటి నాలుగు మూలలను కొటట్గా అది యౌవనుల మీద 

పడినందున వారు చనిపోయిరి; దానిని నీకు తెలియజేయుటకు నేనొకక్డనే తపిప్ంచుకొని 

వచిచ్యునాన్ననెను. 
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Hebrew והנה רוח גדולה באה מעבר המדבר ויגע בארבע פנות הבית ויפל על 
 :הנערים וימותו ואמלטה רק אני לבדי להגיד לך
Hebrew Vowels ִוהְִנּהֵ֩ רוּ֨חַ גְּדוֹלהָ֜ בָּ֣אהָ ׀ מעֵֵ֣ברֶ המִַּדְבּרָ֗ וַיִּגּעַ֙ בְּארְַבּעַ֙ פִּנּוֹ֣ת הַבַּ֔ית 
  וַיִּפֹּ֥ל עַל־ הַנּעְרִָ֖ים וַיּמָוּ֑תוּ וָאמִָּ֨לְטהָ֧ רַק־ אֲנִ֛י לְבַדִּ֖י להְַגִּ֥יד לְָֽ׃
Greek και ξάφνου, ήρθε ένας µεγάλος άνεµος από την πέρα πλευρά τής 
ερήµου, και χτύπησε τις τέσσερις γωνίες τού σπιτιού, και έπεσε επάνω στα 
παιδιά, και πέθαναν· και µόνος εγώ διασώθηκα για να σου το αναγγείλω. 

వచనము 20 

అపప్ుడు యోబు లేచి తన పై వసత్రమును చింపుకొని తలవెండర్ుకలు గొరిగించుకొని నేలమీద 

సాషాట్ంగపడి నమసాక్రము చేసి ఇటల్నెను 

Hebrew ויקם איוב ויקרע את מעלו ויגז את ראשו ויפל ארצה וישתחו: 
Hebrew Vowels ָארְַ֖צה וַיִּפֹּ֥ל  רֹאשׁוֹ֑  אתֶ־  וַיָּ֖גָז  מעְִלוֹ֔  אתֶ־  וַיִּקְרַע֣  אִיּוֹב֙   וַיָּ֤קָם 
  וַיִּשׁתְּחָֽוּ׃
Greek Τότε, ο Ιώβ, αφού σηκώθηκε, έσχισε το επανωφόρι του, και ξύρισε 
το κεφάλι του, και έπεσε επάνω στη γη, και προσκύνησε, 

వచనము 21 

నేను నా తలిల్గరభ్ములోనుండి దిగంబరినై వచిచ్తిని, దిగంబరినై అకక్డికి తిరిగివెళెల్దను; యెహోవా 

ఇచెచ్ను యెహోవా తీసికొనిపోయెను, యెహోవా నామమునకు సత్ుతి కలుగునుగాక. 
Hebrew ויאמר ערם יצתי מבטן אמי וערם אשוב שמה יהוה נתן ויהוה לקח יהי 
 :שם יהוה מברך
Hebrew Vowels ֑וַיֹּאמרֶ֩ ערָֹם֨ מִבֶּ֣טןֶ אמִִּ֗י ועְרָֹם֙ אָשׁוּ֣ב שׁמָ֔הָ יהְוהָ֣ נתָןַ֔ וַיהוהָ֖ לָקָח 
  יהְִ֛י שׁםֵ֥ יהְוהָ֖ מְברְָֹֽ׃
Greek και είπε: Γυµνός βγήκα από την κοιλιά τής µητέρας µου, και γυµνός 
θα επιστρέψω εκεί· ο Κύριος έδωσε, και ο Κύριος αφαίρεσε· ας είναι 
ευλογηµένο το όνοµα του Κυρίου. 

వచనము 22 

ఈ సంగతులలో ఏ విషయమందును యోబు ఏ పాపమును చేయలేదు, దేవుడు అనాయ్యము చేసెనని 

చెపప్లేదు. 
Hebrew בכל זאת לא חטא איוב ולא נתן תפלה לאלהים: 
Hebrew Vowels בּכְָל־ זֹ֖את לֹא־ חָטָ֣א אִיּוֹ֑ב וְלֹא־ נתָןַ֥ תִּפְלהָ֖ לֵאלֹהִֽים׃  
Greek Σε όλα αυτά ο Ιώβ δεν αµάρτησε, και δεν έδωσε αφροσύνη στον 
Θεό. 
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వచనము 1 

దేవదూతలు యెహోవా సనిన్ధిని నిలుచుటకై వచిచ్న మరియొక దినము తటసిథ్ంపగా, వారితోకూడ 

అపవాది యెహోవా సనిన్ధిని నిలుచుటకై వచెచ్ను. 
Hebrew ויהי היום ויבאו בני האלהים להתיצב על יהוה ויבוא גם השטן בתכם 
 :להתיצב על יהוה
Hebrew Vowels גםַֽ־ וַיָּבוֹ֤א  יהְוהָ֑  עַל־  להְתְִיצֵַּ֖ב  הָֽאֱלֹהִ֔ים  בְּנֵ֣י  וַיָּבֹ֙אוּ֙  הַיּוֹ֔ם   וַיהְִ֣י 
  הַשָּׂטןָ֙ בּתְכֹםָ֔ להְתְִיצֵַּ֖ב עַל־ יהְוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ κάποια ηµέρα, οι γιοι τού Θεού ήρθαν να παρασταθούν 
µπροστά στον Κύριο· κι ανάµεσα σ&apos; αυτούς ήρθε και ο σατανάς, για 
να παρασταθεί µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 2 

యెహోవా నీవు ఎకక్డనుండి వచిచ్తివని వాని నడుగగా అపవాది భూమిలో ఇటు అటు తిరుగులాడుచు 

అందులో సంచరించుచు వచిచ్తినని యెహోవాకు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל השטן אי מזה תבא ויען השטן את יהוה ויאמר משט 
 :בארץ ומהתהלך בה
Hebrew Vowels ָ֙יהְוה אתֶ־  הַשָּׂטןָ֤  וַיּעַ֨ןַ  תָּבֹ֑א  מִזּהֶ֖  אֵ֥י  הַשָּׂטןָ֔  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  וַיֹּאמרַ֔ מִשֻּׁ֣ט בָּארֶָ֔ץ וּמהֵתִהְַלְֵּ֖ בּהָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον σατανά: Από πού έρχεσαι; Και ο σατανάς 
απάντησε στον Κύριο, και είπε: Αφού διάβηκα ολόγυρα τη γη, και 
περπάτησα µέσα σ&apos; αυτή, νάµαι. 

వచనము 3 

అందుకు యెహోవా నీవు నా సేవకుడైన యోబు సంగతి ఆలోచించితివా? అతడు యథారథ్వరత్నుడును 

నాయ్యవంతుడునై దేవునియందు భయభకత్ులు కలిగి చెడుతనము విసరిజ్ంచినవాడు, భూమిమీద 

అతనివంటి వాడెవడును లేడు. నిషాక్రణముగా అతనిని పాడుచేయుటకు నీవు ననన్ు పేర్రేపించినను 

అతడు ఇంకను తన యథారథ్తను వదలక నిలకడగా నునాన్డనగా 

Hebrew ויאמר יהוה אל השטן השמת לבך אל עבדי איוב כי אין כמהו בארץ איש 
 :תם וישר ירא אלהים וסר מרע ועדנו מחזיק בתמתו ותסיתני בו לבלעו חנם
Hebrew Vowels אֵ֨ין כִּי֩  אִיּוֹב֒  עַבְדִּ֣י  אֶל־  לִבְָּ֮  הֲשׂמַ֣תְָּ  הַשָּׂטןָ֗  אֶל־  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 כּמָהֹ֜וּ בָּארֶָ֗ץ אִ֣ישׁ תּםָ֧ וְיָשׁרָ֛ ירְֵ֥א אֱלֹהִ֖ים וסְרָ֣ מרֵָע֑ ועְֹדֶ֙נּוּ֙ מחֲַזִ֣יק בּתְמֻּתָוֹ֔ ותַּסְִיתֵ֥נִי בוֹ֖
  לְבַלּעְוֹ֥ חִנּםָֽ׃
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Greek Και ο Κύριος είπε στον σατανά: Έβαλες τον νου σου επάνω στον 
δούλο µου τον Ιώβ, ότι δεν υπάρχει όµοιός του στη γη, άνθρωπος άµεµπτος 
και ευθύς, ο οποίος φοβάται τον Θεό, και απέχει από κακό; Κι ακόµα 
κρατάει τη ακεραιότητά του, αν και µε παρόξυνες εναντίο 

వచనము 4 

అపవాది చరమ్ము కాపాడుకొనుటకై చరమ్మును, తన పార్ణమును కాపాడుకొనుటకై తనకు కలిగినది 

యావతత్ును నరుడిచచ్ును గదా. 
Hebrew ויען השטן את יהוה ויאמר עור בעד עור וכל אשר לאיש יתן בעד נפשו: 
Hebrew Vowels ֵ֖וַיּעַ֧ןַ הַשָּׂטןָ֛ אתֶ־ יהְוהָ֖ וַיֹּאמרַ֑ עוֹ֣ר בּעְַד־ עוֹ֗ר וכְֹל֙ אֲשׁרֶ֣ לָאִ֔ישׁ יתִּן 
  בּעְַ֥ד נַפְשׁוֹֽ׃
Greek Και ο σατανάς απάντησε στον Κύριο, και είπε: Δέρµα για δέρµα, 
και όλα όσα έχει ο άνθρωπος θα τα δώσει για τη ζωή του· 

వచనము 5 

ఇంకొకసారి నీవు చేయి చాపి అతని యెముకను అతని దేహమును మొతిత్నయెడల అతడు నీ ముఖము 

ఎదుటనే దూషించి నినన్ు విడిచిపోవును అనెను.  
Hebrew אולם שלח נא ידך וגע אל עצמו ואל בשרו אם לא אל פניך יברכך: 
Hebrew Vowels ָאוּלםָ֙ שְֽׁלחַֽ־ נָ֣א יָֽדְָ֔ וְגעַ֥ אֶל־ עצַמְוֹ֖ וְאֶל־ בְּשׂרָוֹ֑ אםִ־ לֹ֥א אֶל־ פָּנֶ֖י 
  יְברֲָכךֶּֽ׃ָ
Greek εντούτοις, άπλωσε το χέρι σου, και άγγιξε τα κόκαλά του, και τη 
σάρκα του, για να δεις αν δεν σε βλασφηµήσει κατά πρόσωπο. 

వచనము 6 

అందుకు యెహోవా అతడు నీ వశమున నునాన్డు; అతని పార్ణము మాతర్ము నీవు ముటట్వదద్ని 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל השטן הנו בידך אך את נפשו שמר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ יהְוהָ֛ אֶל־ הַשָּׂטןָ֖ הִנּוֹ֣ בְיָדֶָ֑ אְַ֖ אתֶ־ נַפְשׁוֹ֥ שׁמְרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος είπε στον σατανά: Δες, αυτός είναι στο χέρι σου· 
µόνον τη ζωή του να φυλάξεις. 

వచనము 7 

కాబటిట్ అపవాది యెహోవా సనిన్ధినుండి బయలువెళిల్, అరికాలు మొదలుకొని నడినెతిత్వరకు బాధగల 

కురుపులతో యోబును మొతెత్ను. 
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Hebrew ויצא השטן מאת פני יהוה ויך את איוב בשחין רע מכף רגלו עד קדקדו: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיּצֵֵא֙ הַשָּׂטןָ֔ מֵאתֵ֖ פְּנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיְַּ֤ אתֶ־ אִיּוֹב֙ בִּשׁחְִ֣ין רָע֔ מכִּףַ֥ רַגְלו 
  קָדְקֳדוֹֽ׃
Greek Τότε, ο σατανάς βγήκε από µπροστά από τον Κύριο, και πάταξε τον 
Ιώβ µε ένα κακό έλκος, από το πέλµα των ποδιών του µέχρι την κορυφή 
του. 

వచనము 8 

అతడు ఒళల్ు గోకుకొనుటకై చిలల్పెంకు తీసికొని బూడిదెలో కూరచ్ుండగా 

Hebrew ויקח לו חרש להתגרד בו והוא ישב בתוך האפר: 
Hebrew Vowels וַיִּֽקּחַֽ־ לוֹ֣ חרֶֶ֔שׂ להְתְִגּרֵָ֖ד בּוֹ֑ והְוּ֖א יֹשֵׁ֥ב בּתְוְֹ־ הָאֵֽפרֶ׃  
Greek Και πήρε κοντά του ένα κοµµάτι από κεραµίδι, για να ξύνεται 
µ&apos; αυτό· και καθόταν στο µέσον τής στάχτης. 

వచనము 9 

అతని భారయ్ వచిచ్నీవు ఇంకను యథారథ్తను వదలకయుందువా? దేవుని దూషించి మరణము 

కమమ్నెను. 
Hebrew ותאמר לו אשתו עדך מחזיק בתמתך ברך אלהים ומת: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ אִשׁתְּוֹ֔ עֹדְָ֖ מחֲַזִ֣יק בּתְמֻּתֶָָ֑ בּרְֵָ֥ אֱלֹהִ֖ים ומָתֻֽ׃  
Greek Τότε, η γυναίκα του είπε σ&apos; αυτόν: Ακόµα κρατάς την 
ακεραιότητά σου; Βλασφήµησε τον Θεό, και πέθανε. 

వచనము 10 

అందుకతడు మూరఖ్ురాలు మాటలాడునటల్ు నీవు మాటలాడుచునాన్వు; మనము దేవునివలన మేలు 

అనుభవించుదుమా, కీడును మనము అనుభవింప తగదా అనెను. ఈ సంగతులలో ఏ 

విషయమందును యోబునోటి మాటతోనైనను పాపము చేయలేదు. 
Hebrew מאת נקבל  הטוב  את  גם  תדברי  הנבלות  אחת  כדבר  אליה   ויאמר 
 :האלהים ואת הרע לא נקבל בכל זאת לא חטא איוב בשפתיו
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֣אמרֶ אֵלֶ֗יהָ כְּדַבּרֵ֞ אחַתַ֤ הַנְּבָלוֹת֙ תְּדַבּרִֵ֔י גּםַ֣ אתֶ־ הַטּוֹ֗ב נְקַבֵּל 
  מֵאתֵ֣ הָאֱלֹהִ֔ים וְאתֶ־ הרָָע֖ לֹ֣א נְקַבֵּ֑ל בּכְָל־ זֹ֛את לֹא־ חָטָ֥א אִיּוֹ֖ב בִּשְׂפתָָֽיו׃
Greek Κι εκείνος είπε σ&apos; αυτή: Μίλησες όπως µιλάει µια από τις 
άφρονες γυναίκες· τα αγαθά µονάχα θα δεχθούµε από τον Θεό, και τα 
κακά δεν θα τα δεχθούµε; Σε όλα αυτά ο Ιώβ δεν αµάρτησε µε τα χείλη του. 

వచనము 11 

Page  of 15 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

తేమానీయుడైన ఎలీఫజు, షూహీయుడైన బిలద్దు నయమాతీయుడైన జోఫరు అను యోబు ముగగ్ురు 

సేన్హితులు అతనికి సంభవించిన ఆపదలనిన్టినిగూరిచ్ వినిన వారై, అతనితో కలిసి దుఃఖించుటకును 

అతనిని ఓదారచ్ుటకును పోవలెనని ఆలోచించుకొని తమ తమ సథ్లములను విడిచివచిచ్రి. 
Hebrew איש ויבאו  עליו  הבאה  הזאת  הרעה  כל  את  איוב  רעי  שלשת   וישמעו 
לו לנוד  לבוא  יחדו  ויועדו  הנעמתי  וצופר  השוחי  ובלדד  התימני  אליפז   ממקמו 
 :ולנחמו
Hebrew Vowels ֒וַֽיִּשׁמְעְוּ֞ שְׁלֹ֣שׁתֶ ׀ רֵעֵ֣י אִיּוֹ֗ב אתֵ֣ כָּל־ הרָָעהָ֣ הַזֹּאת֮ הַבָּ֣אהָ עָלָיו 
 וַיָּבֹ֙אוּ֙ אִ֣ישׁ ממְִּקֹמוֹ֔ אֱלִיפַ֤ז התֵַּימָנִי֙ וּבִלְדַּ֣ד הַשׁוּּחִ֔י וצְוֹפרַ֖ הַנּעַֽמֲתִָ֑י וַיּוִּעֲָדוּ֣ יחְַדּוָ֔ לָבוֹ֥א
  לָנוּֽד־ לוֹ֖ וּֽלְנחַמֲוֹֽ׃
Greek Και καθώς οι τρεις φίλοι τού Ιώβ άκουσαν όλα αυτά τα κακά που 
είχαν έρθει επάνω του, ήρθαν κάθε ένας από τον τόπο του· ο Ελιφάς ο 
Θαιµανίτης, και ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης, και ο Σωφάρ ο Νααµαθίτης· επειδή, 
είχαν συµφωνήσει νάρθουν µαζί, για να τον συλλυπηθούν 

వచనము 12 

వారు వచిచ్ దూరముగా నిలువబడి కనన్ులెతిత్ చూచినపప్ుడు, అతని పోలచ్లేక తమ వసత్రములను 

చింపుకొని ఆకాశము తటట్ు తలలమీద ధూళి చలల్ుకొని యెలుగెతిత్ యేడిచ్రి. 
Hebrew וישאו את עיניהם מרחוק ולא הכירהו וישאו קולם ויבכו ויקרעו איש 
 :מעלו ויזרקו עפר על ראשיהם השמימה
Hebrew Vowels ּ֑וַיִּבכְּו קוֹלםָ֖  וַיִּשְׂאוּ֥  הכִִּירֻה֔וּ  וְלֹ֣א  מרֵָחוֹק֙  עֵינֵיהםֶ֤  אתֶ־   וַיִּשְׂאוּ֨ 
  וַֽיִּקְרְעוּ֙ אִ֣ישׁ מעְִלוֹ֔ וַיִּזרְְקוּ֥ עָפרָ֛ עַל־ רָאשֵׁיהםֶ֖ הַשׁמָָּֽימְהָ׃
Greek Και όταν από µακριά σήκωσαν τα µάτια τους, και δεν τον γνώρισαν, 
ύψωσαν τη φωνή τους, και έκλαψαν· και έσχισαν ο καθένας το ιµάτιό του, 
και έρριξαν χώµα επάνω στα κεφάλια τους προς τον ουρανό. 

వచనము 13 

అతని బాధ అతయ్ధికముగానుండెనని గర్హించి యెవరును అతనితో ఒకక్ మాటయైనను పలుకక 

రేయింబగలు ఏడు దినములు అతనితోకూడ నేలను కూరచ్ుండిరి. 
Hebrew וישבו אתו לארץ שבעת ימים ושבעת לילות ואין דבר אליו דבר כי ראו כי 
 :גדל הכאב מאד
Hebrew Vowels ֙אֵלָיו דֹּברֵ֤  וְאֵין־  לֵילוֹ֑ת  וְשִׁבעְתַ֣  ימִָ֖ים  שִׁבעְתַ֥  לָארֶָ֔ץ  אתִּוֹ֙   וַיֵּשְׁבוּ֤ 
  דָּברָ֔ כִּ֣י רָאוּ֔ כִּֽי־ גָדַ֥ל הכְַּאֵ֖ב מְאֹֽד׃
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Greek Και κάθησαν µαζί του επάνω στη γη επτά ηµέρες και επτά νύχτες, 
και κανένας δεν του είπε έναν λόγο, επειδή έβλεπαν ότι ο πόνος του ήταν 
υπερβολικά µεγάλος. 
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వచనము 1 

ఆ తరువాత యోబు మాటలాడ మొదలుపెటిట్ తాను పుటిట్న దినమును శపించెను. 
Hebrew אחרי כן פתח איוב את פיהו ויקלל את יומו: 
Hebrew Vowels אחַרֲֵי־ כןֵ֗ פּתָחַ֤ אִיּוֹב֙ אתֶ־ פִּ֔יהוּ וַיְקַלֵּ֖ל אתֶ־ יוֹמוֹֽ׃  
Greek ΥΣΤΕΡΑ απ&apos; αυτά, ο Ιώβ άνοιξε το στόµα του, και 
καταράστηκε την ηµέρα του. 

వచనము 2 

యోబు ఈలాగు అనెను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek Και ο Ιώβ µίλησε, και είπε: 

వచనము 3 

నా తలిల్ గరభ్దావ్రములను అది మూయనందుకును నా నేతర్ములకు అది బాధను 

మరుగుచేయనందుకును నేను పుటిట్న దినము లేకపోవును గాక మగపిలల్ పుటెట్నని ఒకడు చెపిప్న రాతిర్ 

లేకపోవును గాక. 
Hebrew יאבד יום אולד בו והלילה אמר הרה גבר: 
Hebrew Vowels יֹ֣אבַד יוֹ֭ם אוִָּ֣לֶד בּוֹ֑ והְַלַּ֥יְלהָ אמָ֝רַ֗ הרָֹ֣ה גָֽברֶ׃  
Greek Είθε να χαθεί η ηµέρα κατά την οποία γεννήθηκα, και η νύχτα κατά 
την οποία είπαν: Γεννήθηκε αρσενικό. 

వచనము 4 

ఆ దినము అంధకారమగును గాక పైనుండి దేవుడు దాని నెంచకుండును గాక వెలుగు దానిమీద 

పర్కాశింపకుండును గాక 

Hebrew היום ההוא יהי חשך אל ידרשהו אלוה ממעל ואל תופע עליו נהרה: 
Hebrew Vowels ַ֖תּוֹפע וְאַל־  ממִּעַָ֑ל  אֱלוֹ֣הַּ  יִדְרְשׁהֵ֣וּ  אַֽל־  חֹ֥שְֶׁ  יהְִֽ֫י  ההַוּ֗א   הַיּוֹ֥ם 
  עָלָ֣יו נהְרָָהֽ׃
Greek Η ηµέρα εκείνη να είναι σκοτάδι· ο Θεός από πάνω να µη την 
αναζητήσει, και να µη φέξει επάνω της φως. 

వచనము 5 
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చీకటియు గాఢాంధకారమును మరల దానిని తమయొదద్కు తీసికొనును గాక. మేఘము దాని కమమ్ును 

గాక పగలును కమమ్ునటిట్ అంధకారము దాని బెదరించును గాక 

Hebrew יגאלהו חשך וצלמות תשכן עליו עננה יבעתהו כמרירי יום: 
Hebrew Vowels יִגְאָלהֻ֡וּ חֹ֣שְֶׁ וצְַ֭למְוָתֶ תִּשׁכְּןָ־ עָלָ֣יו עֲנָנהָ֑ יְ֝בעַתֲהֻ֗וּ כּמִֽרְִ֥ירֵי יוֹֽם׃  
Greek Σκοτάδι και σκιά θανάτου να την αµαυρώσουν· πυκνό σκοτάδι να 
καθήσει επάνω της. Νάρθουν επάνω της ως πικρότατη ηµέρα. 

వచనము 6 

అంధకారము ఆ రాతిర్ని పటట్ుకొనును గాక సంవతస్రపు దినములలో నేనొకదాననని అది 

హరిష్ంపకుండును గాక మాసముల సంఖయ్లో అది చేరకుండును గాక. 
Hebrew הלילה ההוא יקחהו אפל אל יחד בימי שנה במספר ירחים אל יבא: 
Hebrew Vowels הַלַּ֥יְלהָ ההַוּא֮ יִקּחָהֵ֪וּ֫ אֹ֥פֶל אַל־ יחִַ֭דְּ בִּימֵ֣י שָׁנהָ֑ בּמְסְִפּרַ֥ ירְָ֝חִ֗ים 
  אַל־ יָבֹֽא׃
Greek Εκείνη τη νύχτα να επικρατήσει σκοτάδι· Να µη συγκαταλεχθεί στις 
ηµέρες του χρόνου· να µη µπει στις ηµέρες των µηνών. 

వచనము 7 

ఆ రాతిర్ యెవడును జననము కాకపోవును గాక దానిలో ఏ ఉతాస్హధవ్ని పుటట్కుండును గాక 

Hebrew הנה הלילה ההוא יהי גלמוד אל תבא רננה בו: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ֤ הַלַּ֣יְלהָ ההַ֭וּא יהְִ֣י גַלמְוּ֑ד אַל־ תָּבֹ֖א רְנָנהָ֣ בוֹֽ׃  
Greek Να, έρηµη να είναι εκείνη η νύχτα· επάνω της να µη έρθει 
χαρµόσυνη φωνή. 

వచనము 8 

దినములు అశుభదినములని చెపప్ువారు దానిని శపించుదురు గాక భుజంగమును రేపుటకు 

నేరప్ుగలవారు దానిని శపించుదురు గాక. 
Hebrew יקבהו אררי יום העתידים ערר לויתן: 
Hebrew Vowels יִקְּבהֻ֥וּ ארְֹרֵי־ יוֹ֑ם העָ֝תֲִידִ֗ים ערֵֹר֥ לוְִיתָןָֽ׃  
Greek Να την καταραστούν αυτοί που καταρώνται τις ηµέρες, οι έτοιµοι 
να ανεγείρουν το πένθος τους. 

వచనము 9 
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అందులో సంధయ్వేళను పర్కాశించు నక్షతర్ములకు అంధకారము కమమ్ును గాక వెలుగుకొరకు అది 

యెదురుచూడగా వెలుగు లేకపోవును గాక 

Hebrew יחשכו כוכבי נשפו יקו לאור ואין ואל יראה בעפעפי שחר: 
Hebrew Vowels יחְֶשׁכְוּ֮ כּוֹכְבֵ֪י נִ֫שְׁפּוֹ֥ יְקַו־ לְאוֹ֥ר וָאַ֑יןִ וְאַל־ ירְִ֝אהֶ֗ בּעְַפעְַפֵּי־ שׁחָֽרַ׃  
Greek Να σκοτιστούν τα αστέρια τής εσπέρας της· να προσµένει φως, και 
να µη έρχεται· και να µη δει τα βλέφαρα της αυγής· 

వచనము 10 

అది వేకువ కనురెపప్లను చూడకుండును గాక పుటట్ుకలోనే నేనేల చావకపోతిని? 

Hebrew כי לא סגר דלתי בטני ויסתר עמל מעיני: 
Hebrew Vowels כִּ֤י לֹ֣א סָ֭גרַ דַּלתְֵ֣י בִטְנִ֑י וַיּסַתְּרֵ֥ עמָָ֝֗ל מעֵֵינָֽי׃  
Greek επειδή, δεν έκλεισε τις πόρτες τής κοιλιάς τής µητέρας µου, και δεν 
έκρυψε τη θλίψη από τα µάτια µου. 

వచనము 11 

గరభ్మునుండి బయలుదేరగానే నేనేల పార్ణము విడువకపోతిని? 

Hebrew למה לא מרחם אמות מבטן יצאתי ואגוע: 
Hebrew Vowels למָּ֤הָ לֹּ֣א מרֵֶח֣םֶ אמָוּ֑ת מִבֶּ֖טןֶ יצָָ֣אתִי וְאֶגוְעָֽ׃  
Greek Γιατί δεν πέθανα από τη µήτρα; Και δεν εξέπνευσα µόλις είχα βγει 
από την κοιλιά; 

వచనము 12 

మోకాళల్మీద ననేన్ల ఉంచుకొనిరి? నేనేల సత్నములను కుడిచితిని? 

Hebrew מדוע קדמוני ברכים ומה שדים כי אינק: 
Hebrew Vowels מַ֭דּוּעַ קִדּמְוּ֣נִי ברְִכָּ֑יםִ וּמהַ־ שָּׁ֝דַ֗יםִ כִּ֣י אִינָֽק׃  
Greek Γιατί µε υποδέχθηκαν τα γόνατα; Ή, γιατί οι µαστοί, για να 
θηλάσω; 

వచనము 13 

లేనియెడల నేనిపప్ుడు పండుకొని నిమమ్ళించియుందును నేను నిదిర్ంచియుందును, నాకు విశార్ంతి 

కలిగియుండును 

Hebrew כי עתה שכבתי ואשקוט ישנתי אז ינוח לי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ עתַּ֭הָ שׁכַָ֣בתְִּי וְאֶשְׁקוֹ֑ט יָ֝שַׁ֗נתְִּי אָ֤ז ׀ יָנוּ֬חַֽ לִֽי׃  
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Greek Επειδή, τώρα θα ήµουν ξαπλωµένος και θα ησύχαζα· θα κοιµόµουν· 
τότε θα ήµουν σε ανάπαυση, 

వచనము 14 

తమకొరకు బీడు భూములయందు భవనములు కటిట్ంచుకొనిన భూరాజులతోను మంతర్ులతోను నేను 

నిదిర్ంచి నిమమ్ళించియుందును. 
Hebrew עם מלכים ויעצי ארץ הבנים חרבות למו: 
Hebrew Vowels עםִ־ מְ֭לכִָים וְיעֹ֣צֲֵי ארֶָ֑ץ הַבֹּנִ֖ים חרֳָבוֹ֣ת למָֽוֹ׃  
Greek µαζί µε βασιλιάδες και συµβούλους της γης, που οικοδοµούσαν 
ερηµώσεις· 

వచనము 15 

బంగారము సంపాదించి తమ యిండల్ను వెండితో నింపుకొనిన అధిపతులతో నిదిర్ంచి 

విశర్మించియుందును. 
Hebrew או עם שרים זהב להם הממלאים בתיהם כסף: 
Hebrew Vowels אוֹ֣ עםִ־ שׂרִָ֭ים זהָָ֣ב להָםֶ֑ המַֽמְַלְאִ֖ים בּתֵָּיהםֶ֣ כּסָֽףֶ׃  
Greek ή, µε άρχοντες, που έχουν χρυσάφι, που γέµισαν τα σπίτια τους µε 
ασήµι· 

వచనము 16 

అకాల సంభవమై కంటబడకయునన్ పిండమువంటివాడనై లేకపోయియుందును. వెలుగు చూడని 

బిడడ్లవలె లేకపోయియుందును. 
Hebrew או כנפל טמון לא אהיה כעללים לא ראו אור: 
Hebrew Vowels אוֹ֤ כְנֵ֣פֶל טמָ֭וּן לֹ֣א אהְֶיהֶ֑ כּעְֹ֝לְלִ֗ים לֹא־ רָ֥אוּ אוֹֽר׃  
Greek ή, σαν κρυµµένο εξάµβλωµα δεν θα υπήρχα, σαν βρέφη που δεν 
είδαν φως. 

వచనము 17 

అకక్డ దురామ్రగ్ులు ఇక శర్మపరచరు బలహీనులై అలసినవారు విశార్ంతి నొందుదురు 

Hebrew שם רשעים חדלו רגז ושם ינוחו יגיעי כח: 
Hebrew Vowels ַשׁםָ֣ רְ֭שׁעִָים חָ֣דְלוּ רֹ֑גֶז וְשׁםָ֥ יָ֝נוּ֗חוּ יְגִ֣יעֵי כחֹֽ׃  
Greek Εκεί, οι ασεβείς σταµατούν να ταράζουν, κι εκεί αναπαύονται οι 
κουρασµένοι· 

వచనము 18 
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బంధింపబడినవారు కారయ్నియామకుల శబద్ము వినక యేకముగా కూడి విశర్మించుదురు 

Hebrew יחד אסירים שאננו לא שמעו קול נגש: 
Hebrew Vowels יחַַ֭ד אסֲִירִ֣ים שַׁאֲנָ֑נוּ לֹ֥א שׁמָ֝עְוּ֗ קוֹ֣ל נֹגֵֽשׂ׃  
Greek εκεί αναπαύονται µαζί οι αιχµάλωτοι· φωνή καταδυνάστη δεν 
ακούν· 

వచనము 19 

అలప్ులేమి ఘనులేమి అందరు నచచ్టనునాన్రు దాసులు తమ యజమానుల వశమునుండి 

తపిప్ంచుకొని సవ్తంతర్ులై యునాన్రు. 
Hebrew קטן וגדול שם הוא ועבד חפשי מאדניו: 
Hebrew Vowels קָטןֹ֣ וְ֭גָדוֹל שׁםָ֣ הוּ֑א ועְֶ֝֗בֶד חָפְשִׁ֥י מֵאֲדֹנָֽיו׃  
Greek εκεί βρίσκεται ο µικρός και ο µεγάλος· και ο δούλος, που είναι 
ελεύθερος από το αφεντικό του. 

వచనము 20 

దురద్శలోనునన్ వారికి వెలుగియయ్బడుట ఏల?దుఃఖాకార్ంతులైనవారికి జీవమియయ్బడుట ఏల?  
Hebrew למה יתן לעמל אור וחיים למרי נפש: 
Hebrew Vowels למָּ֤הָ יתִּןֵ֣ לעְמֵָ֣ל אוֹ֑ר וחְַ֝יִּ֗ים למְרֵָ֣י נָֽפֶשׁ׃  
Greek Γιατί δόθηκε φως στον δυστυχισµένο, και ζωή στον πικραµένο στην 
ψυχή, 

వచనము 21 

వారు మరణము నపేకిష్ంతురు దాచబడిన ధనముకొరకైనటట్ు దానిని కనుగొనుటకై వారు లోతుగా 

తర్వవ్ుచునాన్రు గాని అది వారికి దొరకకయునన్ది. 
Hebrew המחכים למות ואיננו ויחפרהו ממטמונים: 
Hebrew Vowels המַֽחְכִַּ֣ים למַּוָ֣תֶ וְאֵינֶ֑נּוּ וַֽ֝יּחְַפּרְֻה֗וּ ממִַּטמְוֹנִֽים׃  
Greek οι οποίοι ποθούν τον θάνατο, και δεν πετυχαίνουν, αν και σκάβουν 
γι&apos; αυτόν περισσότερο παρά για κρυµµένους θησαυρούς, 

వచనము 22 

సమాధికి చేరినపప్ుడు వారు హరిష్ంచి బహుగా సంతోషించెదరు. 
Hebrew השמחים אלי גיל ישישו כי ימצאו קבר: 
Hebrew Vowels הַשׂמְּחִֵ֥ים אֱלֵי־ גִ֑יל יָ֝שִׂ֗ישׂוּ כִּ֣י ימִצְְאוּ־ קָֽברֶ׃  
Greek οι οποίοι υπερχαίρονται, υπερευφραίνονται, όταν βρουν τον τάφο; 
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వచనము 23 

మరుగుపడిన మారగ్ము గలవానికిని, దేవుడు చుటట్ుకంచె వేసినవానికిని వెలుగు ఇయయ్బడనేల? 

Hebrew לגבר אשר דרכו נסתרה ויסך אלוה בעדו: 
Hebrew Vowels לְ֭גֶברֶ אֲשׁרֶ־ דּרְַכּוֹ֣ נסִתְּרָָ֑ה וַיּסְֶָ֖ אֱלוֹ֣הַּ בּעֲַדוֹֽ׃  
Greek Γιατί δόθηκε φως σε άνθρωπο, που ο δρόµος του είναι κρυµµένος, 
και που τον περιέκλεισε ο Θεός; 

వచనము 24 

భోజనమునకు మారుగా నాకు నిటట్ూరప్ు కలుగుచునన్ది నా మొఱఱ్లు నీళల్వలె పర్వహించుచునన్వి. 
Hebrew כי לפני לחמי אנחתי תבא ויתכו כמים שאגתי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ לִפְנֵ֣י לחַ֭מְִי אַנחְתִָ֣י תָבֹ֑א וַֽיּתִּכְוּ֥ כמַַּ֝֗יםִ שַׁאֲגתָֹֽי׃  
Greek Επειδή, πριν από το φαγητό µου έρχεται ο στεναγµός µου, και τα 
µουγκρητά µου ξεχύνονται σαν νερά. 

వచనము 25 

ఏది వచచ్ునని నేను బహుగా భయపడితినో అదియే నాకు సంభవించుచునన్ది నాకు భీతి పుటిట్ంచినదే 

నామీదికి వచచ్ుచునన్ది. 
Hebrew כי פחד פחדתי ויאתיני ואשר יגרתי יבא לי: 
Hebrew Vowels כִּ֤י פחַַ֣ד פּחַָ֭דְתִּי וַיֶּאתֱָיֵ֑נִי וַאֲשׁרֶ֥ יָ֝גרְֹ֗תִּי יָ֣בֹא לִֽי׃  
Greek Επειδή, εκείνο που φοβόµουν, µου συνέβηκε, κι εκείνο που τρόµαζα 
ήρθε επάνω µου. 

వచనము 26 

నాకు నెమమ్ది లేదు సుఖము లేదు విశార్ంతి లేదు శర్మయే సంభవించుచునన్ది. 
Hebrew לא שלותי ולא שקטתי ולא נחתי ויבא רגז: 
Hebrew Vowels לֹ֤א שָׁלוַ֨תְִּי ׀ וְלֹ֖א שָׁקַ֥טתְִּי וְֽלֹא־ נחָ֗תְִּי וַיָּ֥בֹא רֹֽגֶז׃  
Greek Δεν είχα ειρήνη ούτε ανάπαυση ούτε ησυχία· οργή ήρθε επάνω µου. 
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వచనము 1 

దానికి తేమానీయుడైన ఎలీఫజు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען אליפז התימני ויאמר: 
Hebrew Vowels וַ֭יּעַןַ אֱלִיפַ֥ז התֵַּֽימָנִ֗י וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΤΟΤΕ, απάντησε ο Ελιφάς ο Θαιµανίτης, και είπε: 

వచనము 2 

ఎవడైన ఈ సంగతి యెతిత్ నీతో మాటలాడినయెడల నీకు వయ్సనము కలుగునా? అయితే వాదింపక 

ఎవడు ఊరకొనగలడు? 

Hebrew הנסה דבר אליך תלאה ועצר במלין מי יוכל: 
Hebrew Vowels הֲנסִּהָ֬ דָברָ֣ אֵלֶ֣יָ תִּלְאהֶ֑ ועַצְרֹ֥ בּמְִ֝לִּ֗ין מִ֣י יוּכָֽל׃  
Greek Αν επιχειρήσουµε να σου µιλήσουµε, θα δυσαρεστηθείς; Αλλά, 
ποιος µπορεί να κρατηθεί από το να µιλήσει; 

వచనము 3 

అనేకులకు నీవు బుది ధ్ నేరిప్నవాడవు బలహీనమైన చేతులను బలపరచినవాడవు.  
Hebrew הנה יסרת רבים וידים רפות תחזק: 
Hebrew Vowels הִ֭נּהֵ יסִּרְַ֣תָּ רַבִּ֑ים וְיָדַ֖יםִ רָפוֹ֣ת תּחְַזֵּֽק׃  
Greek Δες, εσύ έχεις νουθετήσει πολλούς, και έχεις δυναµώσει αδύνατα 
χέρια. 

వచనము 4 

నీ మాటలు తొటిర్లల్ువానిని ఆదుకొనియుండెను. కర్ుంగిపోయిన మోకాళల్ు గలవానిని నీవు 

బలపరచితివి. 
Hebrew כושל יקימון מליך וברכים כרעות תאמץ: 
Hebrew Vowels כּוֹ֭שֵׁל יְקִימוּ֣ן מִלֶּ֑יָ וּברְִכַּ֖יםִ כּרְֹעוֹ֣ת תְּאמַּץֵֽ׃  
Greek Τα λόγια σου υποστήριξαν τους κλονιζόµενους, και γόνατα που 
λύγιζαν τα ενδυνάµωσες. 

వచనము 5 

అయితే ఇపప్ుడు శర్మ నీకు కలుగగా నీవు దుఃఖాకార్ంతుడవైతివి అది నీకు తగులగా నీవు 

కలవరపడుచునాన్వు. 
Hebrew כי עתה תבוא אליך ותלא תגע עדיך ותבהל: 
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Hebrew Vowels כִּ֤י עתַּהָ֨ ׀ תָּבוֹ֣א אֵלֶ֣יָ ותֵַּ֑לֶא תִּגּעַ֥ עָ֝דֶ֗יָ ותִַּבּהֵָֽל׃  
Greek Και, τώρα, ήρθε επάνω σου τούτο, και βαρυθυµείς· σε αγγίζει, και 
ταράζεσαι. 

వచనము 6 

నీ భకిత్ నీకు ధైరయ్ము పుటిట్ంపదా? నీ యథారథ్ పర్వరత్న నీ నిరీక్షణకు ఆధారము కాదా? 

Hebrew הלא יראתך כסלתך תקותך ותם דרכיך: 
Hebrew Vowels הֲלֹ֣א ירְִ֭אתְָָ כּסְִלתֶָָ֑ תִּ֝קְותְָָ֗ ותְםֹ֣ דּרְָכֶֽיָ׃  
Greek Ο φόβος σου δεν είναι το θάρρος σου, και η ευθύτητα των δρόµων 
σου η ελπίδα σου; 

వచనము 7 

జాఞ్పకము చేసికొనుము, నిరపరాధియైన యొకడు ఎపప్ుడైన నశించెనా? యథారథ్వరత్నులు ఎకక్డనైన 

నిరమ్ూలమైరా? 

Hebrew זכר נא מי הוא נקי אבד ואיפה ישרים נכחדו: 
Hebrew Vowels זכְרָ־ נָ֗א מִ֤י הוּ֣א נָקִ֣י אָבָ֑ד וְ֝אֵיפהֹ֗ יְשׁרִָ֥ים נכִחְָֽדוּ׃  
Greek Θυµήσου, παρακαλώ· ποιος, ενώ ήταν αθώος, απολέστηκε; Και πού 
εξολοθρεύτηκαν οι ευθείς; 

వచనము 8 

నేను చూచినంతవరకు అకర్మమును దునిన్ కీడును వితత్ువారు దానినే కోయుదురు. 
Hebrew כאשר ראיתי חרשי און וזרעי עמל יקצרהו: 
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֣ רָ֭אִיתִי חרְֹ֣שֵׁי אוָ֑ןֶ וְזרְֹעֵ֖י עמָָ֣ל יִקְצרְֻהֽוּ׃  
Greek Όπως έχω δει εγώ, όσοι αροτρίασαν ανοµία, και έσπειραν ασέβεια, 
τις θερίζουν· 

వచనము 9 

దేవుడు ఊదగా వారు నశించుదురు ఆయన కోపాగిన్ శావ్సమువలన వారు లేకపోవుదురు. 
Hebrew מנשמת אלוה יאבדו ומרוח אפו יכלו: 
Hebrew Vowels מִנִּשׁמְתַ֣ אֱלוֹ֣הַ יֹאבֵ֑דוּ וּמרֵוּ֖חַ אַפּוֹ֣ יכְִלוּֽ׃  
Greek εξολοθρεύονται από το φύσηµα του Θεού, και από την πνοή των 
µυκτήρων του αφανίζονται· 

వచనము 10 
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సింహగరజ్నయు కర్ూరసింహపు శబద్మును నిలిచిపోవును. కొదమ సింహముల కోరలును 

విరిగిపోవును. 
Hebrew שאגת אריה וקול שחל ושני כפירים נתעו: 
Hebrew Vowels שַׁאֲגתַ֣ ארְַ֭יהֵ וְקוֹ֣ל שׁחַָ֑ל וְשִׁנֵּ֖י כְפִירִ֣ים נתִּעָֽוּ׃  
Greek το µουγκρητό του λιονταριού, και η φωνή του άγριου λιονταριού, 
και το µούγκρισµα από τα λιονταράκια, έσβησαν· 

వచనము 11 

ఎర లేనందున ఆడుసింహము నశించును సింహపు పిలల్లు చెలాల్చెదరగొటట్బడును. 
Hebrew ליש אבד מבלי טרף ובני לביא יתפרדו: 
Hebrew Vowels לַ֭יִשׁ אֹבֵ֣ד מִבְּלִי־ טרֶָ֑ף וּבְנֵ֥י לָ֝בִ֗יא יתְִפּרָָֽדוּ׃  
Greek το λιοντάρι χάνεται από έλλειψη θηράµατος, και τα λιονταράκια 
τού θηλυκού λιονταριού διασκορπίζονται. 

వచనము 12 

నాకొకమాట రహసయ్ముగా తెలుపబడెను నా చెవిలో ఒకడు గుసగుసలాడినటట్ుగా అది నాకు 

వినబడెను. 
Hebrew ואלי דבר יגנב ותקח אזני שמץ מנהו: 
Hebrew Vowels וְ֭אֵלַי דָּברָ֣ יְגֻנָּ֑ב ותִַּקּחַ֥ אָ֝זְנִ֗י שׁמֵ֣ץֶ מֽ ֶנהְוּֽ׃  
Greek Και ένας λόγος ήρθε σε µένα κρυφά, και το αυτί µου πήρε κάτι 
απ&apos; αυτόν. 

వచనము 13 

గాఢనిదర్ మనుషయ్ులకు వచచ్ు సమయమున రాతిర్ కలలవలన పుటట్ు తలంపులలో అది కలిగెను. 
Hebrew בשעפים מחזינות לילה בנפל תרדמה על אנשים: 
Hebrew Vowels בִּ֭שׂעְִפִּים מחֵֶזְיֹנוֹ֣ת לָ֑יְלהָ בִּנְפֹ֥ל תּרְַ֝דּמֵהָ֗ עַל־ אֲנָשִֽׁים׃  
Greek Μέσα στους στοχασµούς για τα οράµατα της νύχτας, όταν βαθύς 
ύπνος πέφτει στους ανθρώπους, 

వచనము 14 

భయమును వణకును నాకు కలిగెను అందువలన నా యెముకలనిన్యు కదిలెను. 
Hebrew פחד קראני ורעדה ורב עצמותי הפחיד: 
Hebrew Vowels פּחַַ֣ד קְרָ֭אַנִי וּרְעָדָה֑ ורְֹ֖ב עצַמְוֹתַ֣י הִפחְִֽיד׃  
Greek µε έπιασε φρίκη και τρόµος, και συγκλόνισε πολύ τα κόκαλά µου. 
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వచనము 15 

ఒకని శావ్సము నా ముఖమును కొటట్గా నా శరీర రోమములు పులకించెను. 
Hebrew ורוח על פני יחלף תסמר שערת בשרי: 
Hebrew Vowels ורְ֭וּחַ עַל־ פָּנַ֣י יחֲַלֹף֑ תּסְ֝מַּרֵ֗ שׂעַֽרֲַת֥ בְּשׂרִָֽי׃  
Greek Και ένα πνεύµα πέρασε από µπροστά µου, και οι τρίχες τού 
σώµατός µου ανασηκώθηκαν· 

వచనము 16 

అది నిలువబడగా దాని రూపమును నేను గురుతుపటట్లేకపోతిని ఒక రూపము నా కనన్ులయెదుట 

నుండెను మెలల్నైన యొక కంఠసవ్రమును నేను వింటిని ఏమనగా దేవుని సనిన్ధిని మరత్య్ులు 

నీతిమంతులగుదురా? 

Hebrew יעמד ולא אכיר מראהו תמונה לנגד עיני דממה וקול אשמע: 
Hebrew Vowels וָקוֹ֣ל דּמְמָהָ֖  עֵינָ֑י  לְנֶ֣גֶד  תּמְ֭וּנהָ  מרְַאהֵ֗וּ  אכִַּ֬יר  וְֽלֹא־  ׀   יעַמֲֹ֤ד 
  אֶשׁמְעָֽ׃
Greek στάθηκε, αλλ&apos; εγώ δεν διέκρινα τη µορφή του· ένα σχήµα 
φάνηκε µπροστά στα µάτια µου· άκουσα ένα λεπτό φύσηµα, και µια φωνή, 
που έλεγε: 

వచనము 17 

తమమ్ు సృజించినవాని సనిన్ధిని నరులు పవితర్ులగుదురా? 

Hebrew האנוש מאלוה יצדק אם מעשהו יטהר גבר: 
Hebrew Vowels הַֽ֭אֱנוֹשׁ מֵאֱלוֹ֣הַ יצְִדָּ֑ק אםִ֥ מעֵֹ֝שׂהֵ֗וּ יִטהְרַ־ גָּֽברֶ׃  
Greek Θα είναι ο άνθρωπος πιο δίκαιος από τον Θεό; Θα είναι ο άνθρωπος 
πιο καθαρός από τον Δηµιουργό του; 

వచనము 18 

ఆయన తన సేవకులను నమమ్ుటలేదు తన దూతలయందు లోపములు కనుగొనుచునాన్డు. 
Hebrew הן בעבדיו לא יאמין ובמלאכיו ישים תהלה: 
Hebrew Vowels הןֵ֣ בּעֲַ֭בָדָיו לֹ֣א יַאמֲִ֑ין וּ֝במְַלְאכָָ֗יו יָשִׂ֥ים תּהֳָלהָֽ׃  
Greek Δες, αυτός δεν εµπιστεύεται στους δούλους του, και στους αγγέλους 
του βλέπει ελάττωµα· 

వచనము 19 
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జిగటమంటి యిండల్లో నివసించువారియందు మంటిలో పుటిట్నవారియందు చిమమ్ట చితికిపోవునటల్ు 

చితికిపోవువారియందు మరి ఎనిన్ కనుగొనును?  
Hebrew אף שכני בתי חמר אשר בעפר יסודם ידכאום לפני עש: 
Hebrew Vowels אףַ֤ ׀ שׁכְֹנֵ֬י בתֵָּֽי־ חמֹ֗רֶ אֲשׁרֶ־ בּעֶָפרָ֥ יסְוֹדָם֑ יְ֝דַכְּאוּ֗ם לִפְנֵי־ עָֽשׁ׃  
Greek πόσο µάλλον σ&apos; εκείνους που κατοικούν σε πήλινα σπίτια, 
που έχουν το θεµέλιό τους µέσα στο χώµα, αφανίζονται µπροστά στο 
σαράκι; 

వచనము 20 

ఉదయము మొదలుకొని సాయంతర్మువరకు ఉండివారు బదద్లైపోవుదురు ఎనిన్కలేనివారై సదాకాలము 

నాశనమైయుందురు. 
Hebrew מבקר לערב יכתו מבלי משים לנצח יאבדו: 
Hebrew Vowels מִבֹּ֣קֶר לעָרֶֶ֣ב יכֻּתַּ֑וּ מִבְּלִ֥י מֵ֝שִׂ֗ים לָנצֶ֥חַ יֹאבֵֽדוּ׃  
Greek Από το πρωί µέχρι την εσπέρα φθείρονται· αφανίζονται για πάντα, 
χωρίς κανένας να το καταλάβει. 

వచనము 21 

వారి డేరా తార్డు తెగవేయబడును వారు బుది ధ్ కలుగకయే మృతినొందుదురు. ఆలాగుననే 

జరుగుచునన్ది గదా. 
Hebrew הלא נסע יתרם בם ימותו ולא בחכמה: 
Hebrew Vowels הֲלֹא־ נסִּעַ֣ יתִרְָם֣ בּםָ֑ ימָ֝וּ֗תוּ וְלֹ֣א בחְכָמְהָֽ׃  
Greek Το µεγαλείο τους, που υπάρχει σ&apos; αυτούς, δεν παρέρχεται; 
Πεθαίνουν, αλλ&apos; όχι µε σοφία. 
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వచనము 1 

నీవు మొరలిడినయెడల నీకు ఉతత్రమీయగలవాడెవడైన నుండునా? పరిశుదద్దూతలలో ఎవనితటట్ు 

తిరుగుదువు? 

Hebrew קרא נא היש עונך ואל מי מקדשים תפנה: 
Hebrew Vowels קְרָֽא־ נָ֭א הֲיֵ֣שׁ עוֹנךֶָּ֑ וְאֶל־ מִ֖י מִקְּדֹשִׁ֣ים תִּפְנהֶֽ׃  
Greek Κάλεσε, τώρα, αν κάποιος σου απαντήσει; Και σε ποιους από τους 
αγίους θα αποβλέψεις; 

వచనము 2 

దౌరాభ్గయ్మునుగూరిచ్ యేడచ్ుటవలన మూఢులు నశించెదరు బుది ధ్లేనివారు అసూయవలన చచెచ్దరు. 
Hebrew כי לאויל יהרג כעש ופתה תמית קנאה: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ לֶֽ֭אוֱִיל יהַרֲָג־ כּעַָ֑שׂ וּ֝פתֹהֶ֗ תּמִָ֥ית קִנְאהָֽ׃  
Greek Επειδή, η οργή φονεύει τον άφρονα· και η αγανάκτηση θανατώνει 
τον µωρό. 

వచనము 3 

మూఢుడు వేరుతనన్ుట నేను చూచియునాన్ను అయినను తోడనే అతని నివాససథ్లము శాపగర్సత్మని 

కనుగొంటిని. 
Hebrew אני ראיתי אויל משריש ואקוב נוהו פתאם: 
Hebrew Vowels אֲ ֽנִי־ רָ֭אִיתִי אוֱִ֣יל מַשׁרְִ֑ישׁ וָאֶקּוֹ֖ב נוָהֵ֣וּ פתְִאםֹֽ׃  
Greek Εγώ είδα τον άφρονα να ριζώνει· αλλ&apos; αµέσως προείπα το 
σπίτι του καταραµένο. 

వచనము 4 

అతని పిలల్లు సంరక్షణ దొరకకయుందురు గుమమ్ములో నలిగిపోవుదురు వారిని 

విడిపించువాడెవడును లేడు. 
Hebrew ירחקו בניו מישע וידכאו בשער ואין מציל: 
Hebrew Vowels ירְִחֲקוּ֣ בָנָ֣יו מִיֶּ֑שׁעַ וְיִֽדּכְַּאוּ֥ בַ֝שׁעַּ֗רַ וְאֵ֣ין מצִַּֽיל׃  
Greek Οι γιοι του είναι µακριά από τη σωτηρία, και µπροστά στην πύλη 
καταπιέζονται, και δεν υπάρχει κανένας που να ελευθερώνει· 

వచనము 5 
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ఆకలిగొనినవారు అతని పంటను తినివేయుదురు ముండల్చెటల్లోనుండియు వారు దాని తీసికొందురు 

బోనులు వారి ఆసిత్కొరకు కాచుకొనుచునన్వి  
Hebrew אשר קצירו רעב יאכל ואל מצנים יקחהו ושאף צמים חילם: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֤ קְצִירוֹ֨ ׀ רָעֵ֤֘ב יֹאכֵ֗ל וְאֶֽל־ מצִִּנִּ֥ים יִקּחָהֵ֑וּ וְשָׁאףַ֖ צמִַּ֣ים חֵילםָֽ׃  
Greek τον θερισµό τους κατατρώει αυτός που πεινάει, και τον αρπάζει από 
τα αγκάθια, κι αυτός που διψάει καταπίνει την περιουσία τους. 

వచనము 6 

శర్మ ధూళిలోనుండి పుటట్దు. బాధ భూమిలోనుండి మొలవదు. 
Hebrew כי לא יצא מעפר און ומאדמה לא יצמח עמל: 
Hebrew Vowels כִּ֤י ׀ לֹא־ יצֵֵ֣א מעֵָפרָ֣ אוָ֑ןֶ וּמֵ֝אֲדָמהָ֗ לֹא־ יצִמְחַ֥ עמָָֽל׃  
Greek Επειδή, η θλίψη δεν βγαίνει από το χώµα ούτε η λύπη βλασταίνει 
από τη γη· 

వచనము 7 

నిపప్ురవవ్లు పైకి ఎగురునటల్ు నరులు శర్మానుభవమునకే పుటట్ుచునాన్రు. 
Hebrew כי אדם לעמל יולד ובני רשף יגביהו עוף: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ אָ֭דָם לעְמָָ֣ל יוּלָּ֑ד וּבְנֵי־ רֶ֝֗שׁףֶ יַגְבִּ֥יהוּ עוּֽף׃  
Greek αλλ&apos; ο άνθρωπος γεννιέται για τη λύπη, καθώς τα νεογέννητα 
των αετών, για να πετούν ψηλά. 

వచనము 8 

అయితే నేను దేవుని నాశర్యించుదును. దేవునికే నా వాయ్జెయ్మును అపప్గించుదును. 
Hebrew אולם אני אדרש אל אל ואל אלהים אשים דברתי: 
Hebrew Vowels אוּלםָ֗ אֲ֭נִי אֶדְרֹ֣שׁ אֶל־ אֵ֑ל וְאֶל־ אֱ֝לֹהִ֗ים אָשִׂ֥ים דִּברְָתִֽי׃  
Greek Εγώ, όµως, θα επικαλεστώ τον Θεό, και στον Θεό θα εναποθέσω 
την υπόθεσή µου· 

వచనము 9 

ఆయన పరిశోధింపజాలని మహాకారయ్ములను లెకక్లేననిన్ అదభ్ుతకిర్యలను చేయువాడు.  
Hebrew עשה גדלות ואין חקר נפלאות עד אין מספר: 
Hebrew Vowels עֹשׂהֶ֣ גְ֭דֹלוֹת וְאֵ֣ין חֵ֑קֶר נִ֝פְלָאוֹ֗ת עַד־ אֵ֥ין מסְִפּרָֽ׃  
Greek ο οποίος κάνει ανεξιχνίαστα µεγαλεία, αναρίθµητα θαυµάσια· 

వచనము 10 
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ఆయన భూమిమీద వరష్ము కురిపించువాడు పొలములమీద నీళల్ు పర్వహింపజేయువాడు. 
Hebrew הנתן מטר על פני ארץ ושלח מים על פני חוצות: 
Hebrew Vowels הַנּתֹןֵ֣ מָ֭טרָ עַל־ פְּנֵי־ ארֶָ֑ץ וְשֹׁ֥לחֵַֽ מַ֝יםִ עַל־ פְּנֵ֥י חוּצוֹֽת׃  
Greek ο οποίος δίνει βροχή επάνω στο πρόσωπο της γης, και στέλνει νερά 
επάνω στο πρόσωπο των χωραφιών· 

వచనము 11 

అటల్ు ఆయన దీనులను ఉనన్తసథ్లములలో నుంచును దుఃఖపడువారిని కేష్మమునకు లేవనెతత్ును. 
Hebrew לשום שפלים למרום וקדרים שגבו ישע: 
Hebrew Vowels לָשׂוּ֣ם שְׁפָלִ֣ים למְרָוֹ֑ם וְ֝קֹדְרִ֗ים שָׂ֣גְבוּ יֶֽשׁעַ׃  
Greek ο οποίος υψώνει τους ταπεινούς, και σηκώνει σε σωτηρία τούς 
θλιµµένους· 

వచనము 12 

వంచకులు తమ పనాన్గములను నెరవేరచ్ నేరకుండ ఆయన వారి ఉపాయములను భంగపరచును 

Hebrew מפר מחשבות ערומים ולא תעשינה ידיהם תושיה: 
Hebrew Vowels מֵ֭פרֵ מחְַשְׁבוֹ֣ת ערֲוּמִ֑ים וְֽלֹא־ תעֲַשֶׂ֥ינהָ יְ֝דֵיהםֶ֗ תּוּשִׁיּהָֽ׃  
Greek ο οποίος διασκορπίζει τις βουλές των πανούργων, και τα χέρια τους 
δεν µπορούν να πραγµατοποιήσουν την επιχείρησή τους· 

వచనము 13 

జాఞ్నులను వారి కృతిర్మములోనే ఆయన పటట్ుకొనును కపటుల ఆలోచనను తలకిర్ందుచేయును 

Hebrew לכד חכמים בערמם ועצת נפתלים נמהרה: 
Hebrew Vowels לֹכֵ֣ד חכֲמִָ֣ים בּעְרְָמםָ֑ ועַצֲתַ֖ נִפתְָּלִ֣ים נמִהְרָָֽה׃  
Greek ο οποίος συλλαµβάνει τους σοφούς στην πανουργία τους· και 
ανατρέπεται η βουλή των δόλιων ανθρώπων· 

వచనము 14 

పగటివేళ వారికి అంధకారము తారసిలల్ును రాతిర్ ఒకడు తడువులాడునటల్ు మధాయ్హన్కాలమున వారు 

తడువులాడుదురు 

Hebrew יומם יפגשו חשך וכלילה ימששו בצהרים: 
Hebrew Vowels יוֹמםָ֥ יְפַגְּשׁוּ־ חֹ֑שְֶׁ וכְַ֝לַּ֗יְלהָ ימְַֽשְׁשׁוּ֥ בצַּֽהָרֳָֽיםִ׃  
Greek την ηµέρα συναντούν σκοτάδι, και το µεσηµέρι ψηλαφούν καθώς 
µέσα σε νύχτα. 
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వచనము 15 

బలాఢయ్ుల నోటి ఖడగ్మునుండి, వారిచేతిలోనుండి ఆయన దరిదర్ులను రకిష్ంచును. 
Hebrew וישע מחרב מפיהם ומיד חזק אביון: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣שׁעַ מחֵ֭רֶֶב מִפִּיהםֶ֑ וּמִיַּ֖ד חָזָ֣ק אֶבְיוֹֽן׃  
Greek Όµως, λυτρώνει τον φτωχό από τη ροµφαία, από το στόµα τους, και 
από το χέρι τού ισχυρού. 

వచనము 16 

కావున బీదలకు నిరీక్షణ కలుగును అకర్మము నోరు మూసికొనును. 
Hebrew ותהי לדל תקוה ועלתה קפצה פיה: 
Hebrew Vowels ָותַּהְִ֣י לַדַּ֣ל תִּקְוהָ֑ ועְֹ֝לתָ֗הָ קָ֣פצְהָ פִּֽיה׃  
Greek Και ο φτωχός έχει ελπίδα, ενώ το στόµα τής ανοµίας φράζεται. 

వచనము 17 

దేవుడు గదిద్ంచు మనుషయ్ుడు ధనయ్ుడు కాబటిట్ సరవ్శకత్ుడగు దేవుని శిక్షను తృణీకరింపకుము. 
Hebrew הנה אשרי אנוש יוכחנו אלוה ומוסר שדי אל תמאס: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ֤ אַשׁרְֵ֣י אֱ֭נוֹשׁ יוֹכחִֶ֣נּוּֽ אֱלוֹ֑הַּ וּמוּסרַ֥ שַׁ֝דַּ֗י אַל־ תּמְִאסָֽ׃  
Greek Πρόσεξε, µακάριος ο άνθρωπος, που τον ελέγχει ο Θεός· γι&apos; 
αυτό, µη καταφρονείς την παιδεία τού Παντοδύναµου· 

వచనము 18 

ఆయన గాయపరచి గాయమును కటట్ును ఆయన గాయము చేయును, ఆయన చేతులే సవ్సథ్పరచును. 
Hebrew כי הוא יכאיב ויחבש ימחץ וידו תרפינה: 
Hebrew Vowels כִּ֤י הוּ֣א יכְַאִ֣יב וְיחְֶבָּ֑שׁ ימִ֝חְץַ֗ תּרְִפֶּֽינהָ׃  
Greek επειδή, αυτός πληγώνει, και επιδένει, χτυπάει, και τα χέρια του 
γιατρεύουν. 

వచనము 19 

ఆరు బాధలలోనుండి ఆయన నినన్ు విడిపించును ఏడు బాధలు కలిగినను నీకు ఏ కీడును తగులదు. 
Hebrew בשש צרות יצילך ובשבע לא יגע בך רע: 
Hebrew Vowels בְּשֵׁ֣שׁ צרָ֭וֹת יצִַּילךֶָּ֑ וּבְשֶׁ֓בעַ ׀ לֹא־ יִגּעַ֖ בְָּ֣ רָעֽ׃  
Greek Μέσα σε έξι θλίψεις θα σε ελευθερώσει· και στην έβδοµη δεν θα σε 
αγγίξει κακό. 

వచనము 20 
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కాష్మకాలమున మరణమునుండియు యుదధ్మున ఖడగ్బలమునుండియు ఆయన నినన్ు తపిప్ంచును. 
Hebrew ברעב פדך ממות ובמלחמה מידי חרב: 
Hebrew Vowels בּרְָ֭עָב פָּֽדְָ֣ ממִּוָ֑תֶ וּ֝במְִלחְמָהָ֗ מִ֣ידֵי חרֶָֽב׃  
Greek Μέσα στην πείνα θα σε λυτρώσει από θάνατο· και σε πόλεµο από 
χέρια ροµφαίας. 

వచనము 21 

నోటిమాటలచేత కలుగు నొపిప్ నీకు తగులకుండ ఆయన నినన్ు చాటుచేయును పర్ళయము వచిచ్నను 

నీవు దానికి భయపడవు. 
Hebrew בשוט לשון תחבא ולא תירא משד כי יבוא: 
Hebrew Vowels בְּשׁוֹ֣ט לָ֭שׁוֹן תּחֵָבֵ֑א וְֽלֹא־ תִירָ֥א מִ֝שֹּׁ֗ד כִּ֣י יָבוֹֽא׃  
Greek Από µάστιγα γλώσσας θα είσαι φυλαγµένος· και από τον 
επερχόµενο όλεθρο δεν θα φοβηθείς. 

వచనము 22 

పొలములోని రాళల్తో నీవు నిబంధన చేసికొనియుందువు అడవిమృగములు నీతో సమమ్తిగానుండును. 
Hebrew לשד ולכפן תשחק ומחית הארץ אל תירא: 
Hebrew Vowels לְשֹׁ֣ד וּלכְָפןָ֣ תִּשׂחְָ֑ק וּמֽחֵַיּתַ֥ הָ֝ארֶָ֗ץ אַל־ תִּירָֽא׃  
Greek Θα περιγελάς τον όλεθρο και την πείνα· και από τα θηρία τής γης 
δεν θα φοβηθείς. 

వచనము 23 

పర్ళయమును కాష్మమును వచచ్ునపప్ుడు నీవు వాటిని నిరల్క్షయ్ము చేయుదువు అడవిమృగములకు నీవు 

ఏమాతర్మును భయపడవు 

Hebrew כי עם אבני השדה בריתך וחית השדה השלמה לך: 
Hebrew Vowels כִּ֤י עםִ־ אַבְנֵ֣י הַשָּׂדֶה֣ ברְִיתֶָ֑ וחְַיּתַ֥ הַ֝שָּׂדֶה֗ הָשְׁלמְהָ־ לְָֽ׃  
Greek Επειδή, θα έχεις συµµαχία µε τις πέτρες τής πεδιάδας· και τα θηρία 
τού χωραφιού θα ειρηνεύουν µαζί σου. 

వచనము 24 

నీ డేరా కేష్మనివాసమని నీకు తెలిసియుండును నీ యింటి వసత్ువులను నీవు లెకక్చూడగా ఏదియు 

పోయియుండదు. 
Hebrew וידעת כי שלום אהלך ופקדת נוך ולא תחטא: 
Hebrew Vowels וְֽ֭יָדַעתְָּ כִּי־ שָׁלוֹ֣ם אהֳָלֶָ֑ וּֽפָקַדְתָּ֥ נוְָָ֝ וְלֹ֣א תחֱֶטָֽא׃  
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Greek Και θα γνωρίσεις ότι στη σκηνή σου υπάρχει ειρήνη, και θα 
επισκεφθείς το σπίτι σου, και δεν θα σου λείπει τίποτε. 

వచనము 25 

మరియు నీ సంతానము విసాత్రమగుననియు నీ కుటుంబికులు భూమిమీద పచిచ్కవలె 

విసత్రించుదురనియు నీకు తెలియును. 
Hebrew וידעת כי רב זרעך וצאצאיך כעשב הארץ: 
Hebrew Vowels וְֽ֭יָדַעתְָּ כִּי־ רַ֣ב זרְַעֶָ֑ וצְֶ֝אצֱָאֶ֗יָ כּעְֵ֣שֶׂב הָארֶָֽץ׃  
Greek Και θα γνωρίσεις ότι το σπέρµα σου είναι πολύ, και τα εγγόνια σου 
σαν τη βοτάνη τής γης. 

వచనము 26 

వాటి కాలమున ధానయ్పుపనలు ఇలల్ు చేరునటల్ు పూరణ్వయసస్ుగలవాడవై నీవు సమాధికి చేరెదవు. 
Hebrew תבוא בכלח אלי קבר כעלות גדיש בעתו: 
Hebrew Vowels תָּבוֹ֣א בכְֶ֣לחַ אֱלֵי־ קָ֑ברֶ כּעֲַלוֹ֖ת גָּדִ֣ישׁ בּעְתִּוֹֽ׃  
Greek Στον τάφο θάρθεις σε βαθιά γηρατειά, όπως η θηµωνιά τού 
σιταριού µαζεύεται στον καιρό της. 

వచనము 27 

మేము ఈ సంగతి పరిశోధించి చూచితివిు, అది ఆలాగేయునన్ది. 
Hebrew הנה זאת חקרנוה כן היא שמענה ואתה דע לך: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ־ זֹ֭את חֲקַרְנוּ֥הָ כּןֶֽ־ הִ֑יא שׁמְ֝עֶָ֗נּהָ וְאתַּהָ֥ דַעֽ־ לְָֽ׃  
Greek Να, αυτό εξιχνιάσαµε, έτσι έχει το πράγµα· άκουσέ το, και γνώρισέ 
το στον εαυτό σου. 
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వచనము 1 

ఈ మాట ఆలకించి నీ మేలుకొరకు తెలిసికొనుము. దానికి యోబు ఇటల్ని పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

నా దుఃఖము చకక్గా తూచబడును గాక దాని సరిచూచుటకై నాకు వచిచ్న ఆపద తార్సులో పెటట్బడును 

గాక. 
Hebrew לו שקול ישקל כעשי והיתי במאזנים ישאו יחד: 
Hebrew Vowels לוּ֗ שָׁקוֹ֣ל יִשָּׁקֵ֣ל כּעְַשִׂ֑י בּמְֹֽאזְנַ֥יםִ יִשְׂאוּ־ יחַָֽד׃  
Greek Είθε να ζυγιζόταν πραγµατικά η λύπη µου, και η συµφορά µου να 
έµπαινε ολόκληρη, µαζί, επάνω στην πλάστιγγα! 

వచనము 3 

ఆలాగున చేసినయెడల నా విపతత్ు సముదర్ముల ఇసుకకనన్ బరువుగా కనబడును. అందువలన నేను 

నిరరథ్కమైన మాటలు పలికితిని. 
Hebrew כי עתה מחול ימים יכבד על כן דברי לעו: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ עתַּהָ֗ מחֵוֹ֣ל ימִַּ֣ים יכְִבָּ֑ד עַל־ כּןֵ֝֗ דְּברַָ֥י לעָֽוּ׃  
Greek Επειδή, τώρα θα ήταν πιο βαριά από την άµµο τής θάλασσας· 
γι&apos; αυτό τα λόγια µου καταπίνονται. 

వచనము 4 

సరవ్శకత్ుడగు దేవుని అంబులు నాలో చొచెచ్ను వాటి విషమును నా ఆతమ్ పానము చేయుచునన్ది 

దేవుని భీకరకారయ్ములు నాతో యుదధ్ము చేయుటకై పంకత్ులు తీరుచునన్వి. 
Hebrew כי חצי שדי עמדי אשר חמתם שתה רוחי בעותי אלוה יערכוני: 
Hebrew Vowels ַּאֱלוֹ֣ה בּעִוּתֵ֖י  רוּחִ֑י  שׁתֹהָ֣  חמֲ֭תָםָ  אֲשׁרֶ֣  עמִָּדִ֗י  שַׁדַּ֡י  חצִֵּ֪י   כִּ֤י 
  יעַֽרְַכוּֽנִי׃
Greek Επειδή, τα βέλη τού Παντοδύναµου βρίσκονται µέσα µου, από τα 
οποία το πνεύµα µου πίνει το φαρµάκι τους· οι τρόµοι τού Θεού 
παρατάσσονται εναντίον µου. 

వచనము 5 
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అడవిగాడిద గడిడ్చూచి ఓండర్ పెటట్ునా?ఎదద్ు మేతచూచి రంకెవేయునా? 

Hebrew הינהק פרא עלי דשא אם יגעה שור על בלילו: 
Hebrew Vowels הֲיִֽנהְַק־ פּרֶֶ֥א עֲלֵי־ דֶ֑שֶׁא אםִ֥ יִגעְהֶ־ שׁוֹּ֝֗ר עַל־ בְּלִילוֹֽ׃  
Greek Γκαρίζει ο άγριος γάιδαρος κοντά στο χορτάρι; Ή, µουγκρίζει το 
βόδι κοντά στη φάτνη του; 

వచనము 6 

ఉపప్ులేక యెవరైన రుచిలేనిదాని తిందురా? గర్ుడడ్ులోని తెలుపులో రుచికలదా? 

Hebrew היאכל תפל מבלי מלח אם יש טעם בריר חלמות: 
Hebrew Vowels הֲיֵאכֵָ֣ל תָּ֭פֵל מִבְּלִי־ מֶ֑לחַ אםִ־ יֶשׁ־ טעַ֝֗םַ בּרְִ֣יר חַלּמָוּֽת׃  
Greek Τρώγεται το άνοστο χωρίς αλάτι; Ή, υπάρχει γεύση στο ασπράδι 
του αυγού; 

వచనము 7 

నేను ముటట్నొలల్ని వసత్ువులు నాకు హేయములైనను అవియే నాకు భోజనపదారథ్ములాయెను. 
Hebrew מאנה לנגוע נפשי המה כדוי לחמי: 
Hebrew Vowels מֵאֲנהָ֣ לִנְגּוֹ֣עַ נַפְשִׁ֑י המֵּ֝֗הָ כִּדְוֵ֥י לחַמְִֽי׃  
Greek Τα πράγµατα, που η ψυχή µου αποστρεφόταν να αγγίξει, έγιναν 
σαν το αηδιαστικό φαγητό µου. 

వచనము 8 

ఆహా నా వినన్పము నాకు నెరవేరచ్బడును గాక నేను కోరుదానిని దేవుడు నెరవేరచ్ును గాక 

Hebrew מי יתן תבוא שאלתי ותקותי יתן אלוה: 
Hebrew Vowels ַמִֽי־ יתִּ֭ןֵ תָּבוֹ֣א שֶֽׁאֱלתִָ֑י ותְִ֝קְותִָ֗י יתִּןֵ֥ אֱלוֹֽהּ׃  
Greek Είθε να απολάµβανα το αίτηµά µου, και ο Θεός να µου έδινε την 
επιθυµία µου! 

వచనము 9 

దేవుడు తన యిషాట్నుసారముగా ననన్ు నలుపును గాక చేయి జాడించి ఆయన ననన్ు నిరమ్ూలము 

చేయునుగాక. 
Hebrew ויאל אלוה וידכאני יתר ידו ויבצעני: 
Hebrew Vowels וְיֹאֵ֣ל אֱ֭לוֹהַּ וִֽידַכְּאֵ֑נִי יתַּרֵ֥ יָ֝דוֹ֗ וִֽיבצַּעְֵֽנִי׃  
Greek Και ο Θεός να ήθελε να ευαρεστηθεί να µε αφανίσει· να εξαπολύσει 
το χέρι του, και να µε κόψει! 
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వచనము 10 

అపప్ుడు నేను పరిశుదధ్ దేవుని మాటలను ఒపప్ుకొనకుండ లేదని నేను ఆదరణ పొందుదును మరియు 

నేనెంత వేదనపడుచుండినను దానిబటిట్ హరిష్ంచుదును 

Hebrew ותהי עוד נחמתי ואסלדה בחילה לא יחמול כי לא כחדתי אמרי קדוש: 
Hebrew Vowels וּת֥הְִי עוֹ֨ד ׀ נחֶ֘מָ֤תִָ֗י וַאסֲַלְּדָה֣ בחְִ֭ילהָ לֹ֣א יחַמְוֹ֑ל כִּי־ לֹ֥א כחִַ֝֗דְתִּי 
  אמִרְֵ֥י קָדוֹֽשׁ׃
Greek Κι ακόµα, θα είναι η παρηγοριά µου, ότι, και αν καταναλωθώ µέσα 
στη θλίψη, κι αυτός δεν µε λυπηθεί, εγώ τα λόγια τού Αγίου δεν τα έκρυψα. 

వచనము 11 

నా బలము ఏపాటిది? నేను కనిపెటట్ుకొనుట యేల? నా అంతము ఏపాటిది? నేను తాళుకొనుట 

యేల? 

Hebrew מה כחי כי איחל ומה קצי כי אאריך נפשי: 
Hebrew Vowels מהַ־ כּחִֹ֥י כִֽי־ אֲיחֵַ֑ל וּמהַ־ קּצִִּ֝֗י כִּֽי־ אַארֲִ֥יְ נַפְשִֽׁי׃  
Greek Ποια είναι η δύναµή µου, ώστε να εγκαρτερώ; Και ποιο είναι το 
τέλος µου, ώστε η ψυχή µου να υποφέρει; 

వచనము 12 

నా బలము రాళల్ బలమువంటిదా? నా శరీరము ఇతత్డిదా? 

Hebrew אם כח אבנים כחי אם בשרי נחוש: 
Hebrew Vowels אםִ־ כּחַֹ֣ אֲבָנִ֣ים כּחִֹ֑י אםִֽ־ בְּשׂרִָ֥י נחָוּֽשׁ׃  
Greek Μήπως η δύναµή µου είναι δύναµη από πέτρες; Ή, η σάρκα µου 
είναι χαλκός; 

వచనము 13 

నాలో తార్ణ యేమియు లేదు గదా. శకిత్ ననన్ు బొతిత్గా విడిచిపోయెను గదా. 
Hebrew האם אין עזרתי בי ותשיה נדחה ממני: 
Hebrew Vowels הַאםִ֬ אֵ֣ין עֶזרְָתִ֣י בִ֑י ותְֻ֝שִׁיּהָ֗ נִדּחְהָ֥ ממִֶּֽנִּי׃  
Greek Μήπως δεν έλειψε µέσα µου ολοκληρωτικά η βοήθειά µου; Και η 
σωτηρία δεν αποµακρύνθηκε από µένα; 

వచనము 14 
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కర్ుంగిపోయినవాడు సరవ్శకత్ుడగు దేవునియందు భయభకత్ులు మానుకొనినను సేన్హితుడు వానికి 

దయచూపతగును. 
Hebrew למס מרעהו חסד ויראת שדי יעזוב: 
Hebrew Vowels למַּסָ֣ מרֵֵעהֵ֣וּ חסֶָ֑ד וְירְִאתַ֖ שַׁדַּ֣י יעֲַזוֹֽב׃  
Greek Στον θλιµµένο οφείλεται έλεος από τον φίλο του· αυτός, όµως, 
εγκατέλειψε τον φόβο τού Παντοδύναµου. 

వచనము 15 

నా సేన్హితులు ఎండిన వాగువలెను మాయమైపోవు జలపర్వాహములవలెను నమమ్కూడని వారైరి. 
Hebrew אחי בגדו כמו נחל כאפיק נחלים יעברו: 
Hebrew Vowels אחַַ֭י בָּגְדוּ֣ כמְוֹ־ נחַָ֑ל כַּאֲפִ֖יק נחְָלִ֣ים יעֲַברֹֽוּ׃  
Greek Οι αδελφοί µου φέρθηκαν απατηλά σαν χείµαρρος, πέρασαν σαν 
ρεύµα χειµάρρων· 

వచనము 16 

మంచుగడడ్లుండుటవలనను హిమము వాటిలో పడుటవలనను అవి మురికిగా కనబడును 

Hebrew הקדרים מני קרח עלימו יתעלם שלג: 
Hebrew Vowels הַקֹּדְרִ֥ים מִנִּי־ קָרַ֑ח עָ֝לֵ֗ימוֹ יתִעְַלּםֶ־ שָֽׁלֶג׃  
Greek που θολώνονται από τον πάγο, στους οποίους το χιόνι διαλύεται· 

వచనము 17 

వేసవి రాగానే అవి మాయమైపోవును వెటట్ కలుగగానే అవి తమ సథ్లమును విడిచి ఆరిపోవును. 
Hebrew בעת יזרבו נצמתו בחמו נדעכו ממקומם: 
Hebrew Vowels בּעְ֭תֵ יְזרְֹבוּ֣ נצִמְתָ֑וּ בּחְ֝מֻּוֹ֗ נִדְעכֲוּ֥ ממְִּקוֹמםָֽ׃  
Greek όταν θερµανθούν, εκλείπουν· όταν γίνει θερµότητα, εξαλείφονται 
από τον τόπο τους· 

వచనము 18 

వాటి నీళల్ు పర్వహించు దారి తిర్పప్బడును, ఏమియు లేకుండ అవి యింకిపోవును. 
Hebrew ילפתו ארחות דרכם יעלו בתהו ויאבדו: 
Hebrew Vowels יִ֭לָּ֣פתְוּ ארְָחוֹ֣ת דּרְַכּםָ֑ יעֲַלוּ֖ בתַּהֹ֣וּ וְיֹאבֵֽדוּ׃  
Greek τα ίχνη τής πορείας τους συστρέφονται· καταντούν στο µηδέν, και 
χάνονται· 

వచనము 19 
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సమూహముగా పర్యాణము చేయు తేమా వరత్కులు వాటిని వెదకుదురు షేబ వరత్కులు వాటికొరకు 

కనిపెటట్ుదురు. 
Hebrew הביטו ארחות תמא הליכת שבא קוו למו: 
Hebrew Vowels הִ֭בִּיטוּ ארְָחוֹ֣ת תּמֵָ֑א הֲלִיכתֹ֥ שְׁ֝בָ֗א קִוּוּ־ למָֽוֹ׃  
Greek τα πλήθη τής Θαιµά θωρούσαν, οι συνοδοιπόροι τής Σεβά τούς 
περίµεναν· 

వచనము 20 

వారు వాటిని నమిమ్నందుకు అవమానమొందుదురు వాటి చేరువకు వచిచ్ కలవరపడుదురు. 
Hebrew בשו כי בטח באו עדיה ויחפרו: 
Hebrew Vowels בֹּ֥שׁוּ כִּֽי־ בָטחָ֑ בָּ֥אוּ עָ֝דֶ֗יהָ וַיּחְֶפּרָֽוּ׃  
Greek διαψεύστηκαν από την ελπίδα τους· ήρθαν εκεί, και 
ντροπιάστηκαν. 

వచనము 21 

అటువలె మీరు లేనటట్ుగానే యునాన్రు మీరు ఆపదను చూచి భయపడుచునాన్రు. 
Hebrew כי עתה הייתם לא תראו חתת ותיראו: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ עתַּ֭הָ הֱיִ֣יתםֶ תּרְִֽאוּ֥ חתֲ֝תַ֗ ותִַּירָֽאוּ׃  
Greek Τώρα, κι εσείς είστε όπως αυτοί· είδατε την πληγή µου, και 
τροµάξατε. 

వచనము 22 

ఏమైన దయచేయుడని నేను మిమమ్ునడిగితినా? మీ ఆసిత్లోనుండి నాకొరకు బహుమానమేమైన 

తెమమ్ని యడిగితినా? 

Hebrew הכי אמרתי הבו לי ומכחכם שחדו בעדי: 
Hebrew Vowels הֲ כִֽי־ אמָ֭רְַתִּי הָ֣בוּ לִ֑י וּמ֝כִּחֹכֲםֶ֗ שׁחֲִדוּ֥ בעֲַדִֽי׃  
Greek Μήπως εγώ είπα: Φέρτε µου; Ή: Δώστε µου ένα δώρο από την 
περιουσία σας; 

వచనము 23 

పగవానిచేతిలోనుండి ననన్ు విడిపింపుడని యడిగితినా? బాధించువారి చేతిలోనుండి ననన్ు 

విమోచింపుడని యడిగితినా? 

Hebrew ומלטוני מיד צר ומיד עריצים תפדוני: 
Hebrew Vowels וּמַלְּטוּ֥נִי מִיַּד־ צרָ֑ וּמִיַּ֖ד ערִָיצִ֣ים תִּפְדּוּֽנִי׃  
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Greek Ή: Ελευθερώστε µε από το χέρι τού εχθρού; Ή: Λυτρώστε µε από 
το χέρι των ισχυρών; 

వచనము 24 

నాకుపదేశము చేయుడి, నేను మౌనినై యుండెదను ఏ విషయమందు నేను తపిప్పోతినో అది నాకు 

తెలియజేయుడి. 
Hebrew הורוני ואני אחריש ומה שגיתי הבינו לי: 
Hebrew Vowels הוֹ֭רוּנִי וַאֲנִ֣י אחַרֲִ֑ישׁ וּמהַ־ שָּׁ֝גִ֗יתִי הָבִ֥ינוּ לִֽי׃  
Greek Διδάξτε µε, κι εγώ θα σιωπήσω· και δείξτε µου σε τι έσφαλα. 

వచనము 25 

యథారథ్మైన మాటలు ఎంతో బలమైనవి అయినను మీ గదిద్ంపు దేనికి పర్యోజనము? 

Hebrew מה נמרצו אמרי ישר ומה יוכיח הוכח מכם: 
Hebrew Vowels מהַ־ נּמִרְְצוּ֥ אמִרְֵי־ יֹ֑שׁרֶ וּמהַ־ יּוֹכִ֖יחַ הוֹכחֵַ֣ מכִּםֶֽ׃  
Greek Πόσο δυνατά είναι τα σωστά λόγια! Ο έλεγχός σας, όµως, τι 
αποδεικνύει; 

వచనము 26 

మాటలను గదిద్ంచుదమని మీరనుకొందురా? నిరాశగలవాని మాటలు గాలివంటివే గదా. 
Hebrew הלהוכח מלים תחשבו ולרוח אמרי נאש: 
Hebrew Vowels הַלהְוֹכחַ֣ מִלִּ֣ים תּחְַשֹׁ֑בוּ וּ֝לרְוּ֗חַ אמִרְֵ֥י נֹאָֽשׁ׃  
Greek Φαντάζεστε να ελέγξετε λόγια, ενώ οι οµιλίες τού απελπισµένου 
είναι σαν άνεµος; 

వచనము 27 

మీరు తండిర్లేనివారిని కొనుటకై చీటల్ు వేయుదురు, మీ సేన్హితులమీద బేరము సాగింతురు. 
Hebrew אף על יתום תפילו ותכרו על ריעכם: 
Hebrew Vowels אףַ־ עַל־ יתָוֹ֥ם תַּפִּ֑ילוּ ותְ֝כִרְוּ֗ עַל־ רֵֽיעכֲםֶֽ׃  
Greek Πραγµατικά, εσείς πέφτετε επάνω στον ορφανό, και σκάβετε λάκκο 
στον φίλο σας. 

వచనము 28 

దయచేసి నావైపు చూడుడి, మీ ముఖము ఎదుట నేను అబదధ్మాడుదునా? 

Hebrew ועתה הואילו פנו בי ועל פניכם אם אכזב: 
Hebrew Vowels ועְ֭תַּהָ הוֹאִ֣ילוּ פְנוּ־ בִ֑י ועְַל־ פְּ֝נֵיכםֶ֗ אםִ־ אכֲַזֵּֽב׃  
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Greek Τώρα, λοιπόν, ευαρεστηθείτε να κοιτάξετε σε µένα, επειδή, 
µπροστά σας είναι το πράγµα, αν εγώ ψεύδοµαι. 

వచనము 29 

అనాయ్యము లేకుండ నా సంగతి మరల విచారించుడి మరల విచారించుడి, నేను నిరో ద్షినిగా 

కనబడుదును. 
Hebrew שבו נא אל תהי עולה ושבי עוד צדקי בה: 
Hebrew Vowels שֻֽׁבוּ־ נָ֭א אַל־ תּהְִ֣י עוְַלהָ֑ עוֹ֝ד צִדְקִי־ בהָּֽ׃  
Greek Επιστρέψτε, παρακαλώ· ας µη γίνει αδικία· ναι, επιστρέψτε πάλι· η 
δικαιοσύνη µου βρίσκεται σ&apos; αυτό. 

వచనము 30 

నా నోట అనాయ్యముండునా? దురామ్రగ్త రుచి నా నోరు తెలిసికొనజాలదా? 

Hebrew היש בלשוני עולה אם חכי לא יבין הוות: 
Hebrew Vowels הֲיֵשׁ־ בִּלְשׁוֹנִ֥י עוְַלהָ֑ אםִ־ חכִִּ֝֗י לֹא־ יָבִ֥ין הוַּוֹֽת׃  
Greek Υπάρχει αδικία στη γλώσσα µου; Ο ουρανίσκος µου δεν µπορεί να 
διακρίνει τα διεφθαρµένα; 
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వచనము 1 

భూమిమీద నరుల కాలము యుదధ్కాలము కాదా? వారి దినములు కూలివాని దినములవంటివి కావా?  
Hebrew הלא צבא לאנוש על ארץ וכימי שכיר ימיו: 
Hebrew Vowels הֲלֹא־ צָבָ֣א לֶאֱנוֹ֣שׁ ארֶָ֑ץ וכְִימֵ֖י שׂכִָ֣יר ימָָֽיו׃  
Greek Ο βίος του ανθρώπου δεν είναι εκστρατεία επάνω στη γη; Οι ηµέρες 
του δεν είναι σαν τις ηµέρες ενός µισθωτού; 

వచనము 2 

నీడను మిగుల నపేకిష్ంచు దాసునివలెను కూలినిమితత్ము కనిపెటట్ుకొను కూలివానివలెను 

Hebrew כעבד ישאף צל וכשכיר יקוה פעלו: 
Hebrew Vowels כּעְֶ֥בֶד יִשְׁאףַ־ צֵ֑ל וּכְ֝שׂכִָ֗יר יְקַוּהֶ֥ פעֳָלוֹֽ׃  
Greek Όπως ο δούλος επιποθεί τη σκιά, και όπως ο µισθωτός περιµένει 
τον µισθό του, 

వచనము 3 

ఆశ లేకయే జరుగు నెలలను నేను చూడవలసివచెచ్ను.ఆయాసముతో కూడిన రాతర్ులు నాకు 

నియమింపబడి యునన్వి. నేను పండుకొనునపప్ుడెలల్ 
Hebrew כן הנחלתי לי ירחי שוא ולילות עמל מנו לי: 
Hebrew Vowels כּןֵ֤ הָנחְַ֣לתְִּי לִ֭י ירְַחֵי־ שׁוְָ֑א וְלֵילוֹ֥ת עמָָ֝֗ל מִנּוּ־ לִֽי׃  
Greek έτσι κι εγώ πήρα για κληρονοµιά µήνες µαταιότητας, και µου 
διορίστηκαν νύχτες οδυνηρές. 

వచనము 4 

ఎపప్ుడు లేచెదనా? రాతిర్ యెపప్ుడు గతించునా? అని యనుకొందును. తెలల్వారువరకు ఇటు ఆటు 

పొరలుచు ఆయాసపడుదును. 
Hebrew אם שכבתי ואמרתי מתי אקום ומדד ערב ושבעתי נדדים עדי נשף: 
Hebrew Vowels נְדֻדִ֣ים וְשָׂבעַ֖תְִּי  ערֶָ֑ב  וּמִדַּד־  אָ֭קוּם  מתַָ֣י  וְאמָרְַ֗תִּי  שׁכַָ֗בתְִּי   אםִ־ 
  עֲדֵי־ נָֽשׁףֶ׃
Greek Όταν πλαγιάζω, λέω: Πότε θα σηκωθώ, και πότε θα περάσει η 
νύχτα; Και είµαι γεµάτος από ανησυχία µέχρι την αυγή. 

వచనము 5 
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నా దేహము పురుగులతోను మంటి పెలల్లతోను కపప్బడియునన్ది. నా చరమ్ము మాని మరల 

పగులుచునన్ది. 
Hebrew לבש בשרי רמה וגיש עפר עורי רגע וימאס: 
Hebrew Vowels לָ֘בַ֤שׁ בְּשׂרִָ֣י רִמּ֭הָ עָפרָ֑ עוֹרִ֥י רָ֝געַ֗ וַיּמִָּאסֵֽ׃  
Greek Η σάρκα µου είναι ντυµένη ολόγυρα µε σκουλήκια και βώλους από 
χώµα· το δέρµα µου ξεσχίζεται, και τρέχει υγρό. 

వచనము 6 

నా దినములు నేతగాని నాడెకంటెను వడిగా గతించుచునన్వి నిరీక్షణ లేక అవి క్షయమై పోవుచునన్వి. 
Hebrew ימי קלו מני ארג ויכלו באפס תקוה: 
Hebrew Vowels ימַָ֣י קַ֭לּוּ מִנִּי־ ארֶָ֑ג וַ֝יּכְִלוּ֗ בְּאֶ֣פסֶ תִּקְוהָֽ׃  
Greek Οι ηµέρες µου είναι ταχύτερες από την κερκίδα τού υφαντή, και 
χάνονται χωρίς ελπίδα. 

వచనము 7 

నా జీవము వటిట్ ఊపిరియే అని జాఞ్పకము చేసికొనుము. నా కనన్ు ఇకను మేలు చూడదు. 
Hebrew זכר כי רוח חיי לא תשוב עיני לראות טוב: 
Hebrew Vowels זכְ֭רֹ כִּי־ רוּ֣חַ חַיָּ֑י לֹא־ תָשׁוּ֥ב עֵ֝ינִ֗י לרְִאוֹ֥ת טוֹֽב׃  
Greek Θυµήσου ότι, η ζωή µου είναι άνεµος· το µάτι µου δεν γυρίζει πίσω 
για να δει αγαθό. 

వచనము 8 

ననన్ు చూచువారి కనన్ు ఇకమీదట ననన్ు చూడదు. నీ కనన్ులు నా తటట్ు చూచును గాని 

నేనుండకపోదును. 
Hebrew לא תשורני עין ראי עיניך בי ואינני: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ תְ֭שׁוּרֵנִי עֵ֣ין רֹ֑אִי עֵינֶ֖יָ בִּ֣י וְאֵינֶֽנִּי׃  
Greek Το µάτι εκείνου που µε βλέπει δεν θα µε δει ξανά· τα µάτια σου 
είναι επάνω µου, κι εγώ δεν υπάρχω. 

వచనము 9 

మేఘము విడిపోయి అదృశయ్మగునటల్ు పాతాళమునకు దిగిపోయినవాడు మరి ఎపప్ుడును రాడు 

Hebrew כלה ענן וילך כן יורד שאול לא יעלה: 
Hebrew Vowels כָּלהָ֣ עָ֭נןָ וַיֵּלְַ֑ כּןֵ֥ יוֹרֵ֥ד שְׁ֝אוֹ֗ל לֹ֣א יעֲַלֽ הֶ׃  
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Greek Όπως το σύννεφο διαλύεται και χάνεται, έτσι κι αυτός που 
κατεβαίνει στον τάφο δεν θα ξανανέβει· 

వచనము 10 

అతడు ఇక ఎనన్డును తన యింటికి రాడు అతని సథ్లము అతని మరల నెరుగదు. 
Hebrew לא ישוב עוד לביתו ולא יכירנו עוד מקמו: 
Hebrew Vowels לֹא־ יָשׁוּ֣ב עוֹ֣ד לְבֵיתוֹ֑ וְלֹא־ יכִַּירֶ֖נּוּ עוֹ֣ד מְקֹמוֹֽ׃  
Greek δεν θα γυρίσει πλέον στο σπίτι του, και ο τόπος του δεν θα τον 
γνωρίσει πλέον. 

వచనము 11 

కావున నేను నా నోరు మూసికొనను నా ఆతమ్ వేదనకొలది నేను మాటలాడెదను నా మనోవేదననుబటిట్ 

మూలగ్ుచుండెదను. 
Hebrew גם אני לא אחשך פי אדברה בצר רוחי אשיחה במר נפשי: 
Hebrew Vowels גּםַ־ אֲנִי֮ לֹ֤א אחֱֶשְָׂ֫ פִּ֥י אֲ ֽ֭דַבּרְָה בּצְרַ֣ רוּחִ֑י אָ֝שִׂ֗יחהָ בּמְרַ֣ נַפְשִֽׁי׃  
Greek Γι&apos; αυτό, εγώ δεν θα κρατήσω το στόµα µου· θα µιλήσω µέσα 
στην αγωνία τού πνεύµατός µου· θα θρηνολογήσω µέσα στην πικρία τής 
ψυχής µου. 

వచనము 12 

నేనొక సముదర్మునా? సముదర్ములోని భుజంగమునా? నీవెందుకు నా మీద కావలియుంచెదవు?  
Hebrew הים אני אם תנין כי תשים עלי משמר: 
Hebrew Vowels הֲ ֽיםָ־ אָ֭נִי אםִ־ תַּנִּ֑ין כִּֽי־ תָשִׂ֖ים עָלַ֣י מִשׁמְרָֽ׃  
Greek Θάλασσα είµαι ή κήτος, ώστε έβαλες επάνω µου φύλακα; 

వచనము 13 

నా మంచము నాకు ఆదరణ ఇచచ్ును. నా పరుపు నా బాధకు ఉపశాంతి ఇచచ్ును అని నేననుకొనగా 

Hebrew כי אמרתי תנחמני ערשי ישא בשיחי משכבי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ אמָ֭רְַתִּי תְּנחַמֲֵ֣נִי ערְַשִׂ֑י יִשָּׂ֥א בְ֝שִׂיחִ֗י מִשׁכְָּבִֽי׃  
Greek Όταν λέω: Το κρεβάτι µου θα µε παρηγορήσει, το στρώµα µου θα 
ελαφρύνει το παράπονό µου, 

వచనము 14 

నీవు సవ్పన్ములవలన ననన్ు బెదరించెదవు దరశ్నములవలన ననన్ు భయపెటెట్దవు. 
Hebrew וחתתני בחלמות ומחזינות תבעתני: 
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Hebrew Vowels וחְתִּתַַּ֥נִי בחֲַלֹמוֹ֑ת וּמֽחֵֶזְיֹנוֹ֥ת תְּבעַתֲַֽנִּי׃  
Greek τότε, µε φοβίζεις µε όνειρα, και µε καταπλήσσεις µε οράσεις· 

వచనము 15 

కావున నేను ఉరితీయబడవలెనని కోరుచునాన్ను ఈ నా యెముకలను చూచుటకనన్ మరణమొందుట 

నాకిషట్ము. 
Hebrew ותבחר מחנק נפשי מות מעצמותי: 
Hebrew Vowels ותִַּבחְרַ֣ מחֲַנָ֣ק נַפְשִׁ֑י מוָ֝֗תֶ מעֵֽצַמְוֹתָֽי׃  
Greek και η ψυχή µου διαλέγει αγχόνη, και θάνατο, παρά τα κόκαλά µου. 

వచనము 16 

అవి నాకు అసహయ్ములు, నితయ్ము బర్దుకుటకు నా కిషట్ము లేదు నా దినములు ఊపిరివలె నునన్వి, 

నా జోలికి రావదద్ు. 
Hebrew מאסתי לא לעלם אחיה חדל ממני כי הבל ימי: 
Hebrew Vowels מָ֭אסַתְִּי לֹא־ לעְֹלםָ֣ אחְֶֽיהֶ֑ חֲדַ֥ל ממִֶּ֝֗נִּי כִּי־ הֶ֥בֶל ימָָֽי׃  
Greek Αηδίασα· δεν θα ζήσω παντοτινά· παραιτήσου από µένα· επειδή, οι 
ηµέρες µου είναι µαταιότητα. 

వచనము 17 

మనుషయ్ుడు ఏపాటివాడు? అతని ఘనపరచనేల? అతనిమీద నీవు మనసస్ు నిలుపనేల?  
Hebrew מה אנוש כי תגדלנו וכי תשית אליו לבך: 
Hebrew Vowels מהָֽ־ אֱ֭נוֹשׁ כִּ֣י תְגַדְּלֶ֑נּוּ וכְִי־ תָשִׁ֖ית אֵלָ֣יו לִבֶָּֽ׃  
Greek Τι είναι ο άνθρωπος ώστε τον µεγαλύνεις, και βάζεις τον νου σου 
επάνω του; 

వచనము 18 

పర్తి పగలు నీవతని దరిశ్ంపనేల? పర్తి క్షణమున నీవతని శోధింపనేల?  
Hebrew ותפקדנו לבקרים לרגעים תבחננו: 
Hebrew Vowels ותִַּפְקְדֶ֥נּוּ לִבְקָרִ֑ים לרְִ֝געִָ֗ים תִּבחְָנֶֽנּוּ׃  
Greek Και τον επισκέπτεσαι κάθε πρωινό, και τον δοκιµάζεις κάθε στιγµή; 

వచనము 19 

ఎంతకాలము నీవు ననన్ు చూచుట మానకుందువు? నేను గుటక వేయువరకు ననన్ు విడిచిపెటట్వా?  
Hebrew כמה לא תשעה ממני לא תרפני עד בלעי רקי: 
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Hebrew Vowels כּמַּ֭הָ לֹא־ תִשׁעְהֶ֣ ממִֶּ֑נִּי לֹֽא־ תרְַ֝פֵּ֗נִי עַד־ בִּלעְִ֥י רֻקִּֽי׃  
Greek Μέχρι πότε δεν θα αποσυρθείς από πάνω µου, και δεν θα µε 
αφήσεις, µέχρι να καταπιώ το σάλιο µου; 

వచనము 20 

నేను పాపము చేసితినా? నరులను కనిపెటట్ువాడా, నేను నీయెడల ఏమి చేయగలను? నాకు నేనే 

భారముగా నునాన్ను, నీవేల గురిపెటిట్తివి?  
Hebrew עלי ואהיה  לך  למפגע  שמתני  למה  האדם  נצר  לך  אפעל  מה   חטאתי 
 :למשא
Hebrew Vowels ְָ֑ל למְִפְגּעָ֣  שׂמַתְַּ֣נִי  למָ֤הָ  הָאָ֫דָם֥  נצֹרֵ֪  לְָ֮  ׀  אֶפעְַ֨ל  מהָ֤   חָטָ֡אתִי 
  וָאהְֶיהֶ֖ עָלַ֣י למְַשָּֽׂא׃
Greek Αµάρτησα· τι µπορώ να κάνω σε σένα, Διατηρητή του ανθρώπου; 
Γιατί µε έβαλες σηµάδι σου, και είµαι βάρος στον εαυτό µου; 

వచనము 21 

నీవేల నా అతికర్మమును పరిహరింపవు? నా దోషము నేల క్షమింపవు? నేనిపప్ుడు మంటిలో 

పండుకొనెదను నీవు ననన్ు జాగర్తత్గా వెదకెదవు గాని నేను లేకపోయెదను. 
Hebrew ושחרתני אשכב  לעפר  עתה  כי  עוני  את  ותעביר  פשעי  תשא  לא   ומה 
 :ואינני
Hebrew Vowels נִ֥י כִּֽי־ עתַּ֭הָ לעֶָפרָ֣ אֶשׁכְָּ֑ב  וּמהֶ֤ ׀ לֹא־ תִשָּׂ֣א פִשׁעְִי֮ ותְעֲַבִ֪יר אתֶ־ עוֲֹ֫
  וְשׁחִ֖רְֲתַּ֣נִי וְאֵינֶֽנִּי׃
Greek Και γιατί δεν συγχωρείς την παράβασή µου, και δεν αφαιρείς την 
ανοµία µου; Επειδή, ύστερα από λίγο θα κοιµάµαι στο χώµα· και το πρωί 
θα µε αναζητήσεις, αλλά δεν θα υπάρχω. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు షూహీయుడగు బిలద్దు ఇటల్నెను  
Hebrew ויען בלדד השוחי ויאמר: 
Hebrew Vowels וַ֭יּעַןַ בִּלְדַּ֥ד הַשׁוּּחִ֗י וַיֹאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης απάντησε και είπε: 

వచనము 2 

ఎంతకాలము నీవిటిట్ మాటలాడెదవు? నీ నోటి మాటలు సుడిగాలి వంటివాయెను. 
Hebrew עד אן תמלל אלה ורוח כביר אמרי פיך: 
Hebrew Vowels עַד־ אןָ֥ תּמְַלֶּל־ אֵ֑לּהֶ ורְוּ֥חַ כַּ֝בִּיר אמִרְֵי־ פִֽיָ׃  
Greek Μέχρι πότε θα µιλάς αυτά τα πράγµατα; Και µέχρι πότε τα λόγια 
τού στόµατός σου θα είναι όπως ένας σφοδρός άνεµος; 

వచనము 3 

దేవుడు నాయ్యవిధిని రదద్ుపరచునా? సరవ్శకత్ుడగు దేవుడు నాయ్యమును రదద్ుపరచునా? 

Hebrew האל יעות משפט ואם שדי יעות צדק: 
Hebrew Vowels הַ֭אֵל יעְוַּתֵ֣ מִשְׁפָּ֑ט וְאםִ־ שַׁ֝דַּ֗י יעְוַּתֵֽ־ צֶֽדֶק׃  
Greek Μήπως ο Θεός ανατρέπει την κρίση; Ή, ο Παντοδύναµος ανατρέπει 
το δίκαιο; 

వచనము 4 

నీ కుమారులు ఆయన దృషిట్యెదుట పాపము చేసిరేమో కావుననే వారు చేసిన తిరుగుబాటునుబటిట్ 

ఆయన వారిని అపప్గించెనేమో. 
Hebrew אם בניך חטאו לו וישלחם ביד פשעם: 
Hebrew Vowels אםִ־ בָּנֶ֥יָ חָֽטְאוּ־ לוֹ֑ וַֽ֝יְשַׁלּחְםֵ֗ בְּיַד־ פִּשׁעְםָֽ׃  
Greek Αν οι γιοι σου αµάρτησαν σ&apos; αυτόν, τους παρέδωσε στο χέρι 
τής ανοµίας τους. 

వచనము 5 

నీవు జాగర్తత్గా దేవుని వెదకినయెడల సరవ్శకత్ుడగు దేవుని బతిమాలుకొనినయెడల 

Hebrew אם אתה תשחר אל אל ואל שדי תתחנן: 
Hebrew Vowels אםִ־ אתַּ֭הָ תְּשׁחַרֵ֣ אֶל־ אֵ֑ל וְאֶל־ שַׁ֝דַּ֗י תּתִחְַנּןָֽ׃  
Greek Αν εσύ θα ζητούσες τον Θεό το πρωί, και θα έκανες δεήσεις στον 
Παντοδύναµο· αν ήσουν καθαρός και ευθύς, 
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వచనము 6 

నీవు పవితర్ుడవై యథారథ్వంతుడవైనయెడల నిశచ్యముగా ఆయన నీయందు శర్దధ్ నిలిపి నీ నీతికి 

తగినటట్ుగా నీ నివాససథ్లమును వరిధ్లల్జేయును. 
Hebrew אם זך וישר אתה כי עתה יעיר עליך ושלם נות צדקך: 
Hebrew Vowels אםִ־ זְַ֥ וְיָשׁרָ֗ אתָּ֥הָ כִּי־ עתַּ֭הָ יעִָ֣יר עָלֶ֑יָ וְ֝שִׁלּםַ֗ נוְתַ֣ צִדְקֶָֽ׃  
Greek βέβαια, τώρα θα σηκωνόταν για σένα, και η κατοικία τής 
δικαιοσύνης σου θα ευτυχούσε. 

వచనము 7 

అపప్ుడు నీ సిథ్తి మొదట కొదిద్గానుండినను తుదను నీవు మహాభివృది ధ్ పొందుదువు. 
Hebrew והיה ראשיתך מצער ואחריתך ישגה מאד: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֣ רֵאשִׁיתְָ֣ מצִעְרָ֑ וְ֝אחַרֲִיתְָ֗ יִשְׂגּהֶ֥ מְאֹֽד׃  
Greek Και αν η αρχή σου ήταν µικρή, τα ύστερά σου θα µεγάλωναν 
υπερβολικά. 

వచనము 8 

మనము నినన్టివారమే, మనకు ఏమియు తెలియదు భూమిమీద మన దినములు నీడవలె నునన్వి. 
Hebrew כי שאל נא לדר רישון וכונן לחקר אבותם: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ שְׁאַל־ נָ֭א לְדֹר֣ רִישׁוֹ֑ן וכְ֝וֹנןֵ֗ לחְֵ֣קֶר אֲבוֹתםָֽ׃  
Greek Επειδή, ρώτησε, παρακαλώ, για τις προηγούµενες γενεές, και 
ερεύνησε ακριβώς για τους πατέρες τους· 

వచనము 9 

మునుపటి తరమువారి సంగతులు విచారించుము వారి పితరులు పరీకిష్ంచినదానిని బాగుగా 

తెలిసికొనుము. 
Hebrew כי תמול אנחנו ולא נדע כי צל ימינו עלי ארץ: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תמְוֹ֣ל אֲ֭נחְַנוּ וְלֹ֣א נֵדָע֑ כִּ֤י צֵ֖ל ימֵָ֣ינוּ עֲלֵי־ ארֶָֽץ׃  
Greek επειδή, εµείς είµαστε χθεσινοί, και δεν ξέρουµε τίποτε, για τον λόγο 
ότι, οι ηµέρες µας επάνω στη γη είναι σκιά· 

వచనము 10 

వారు నీకు బోధించుదురు గదా వారు నీకు తెలుపుదురు గదా వారు తమ అనుభవమునుబటిట్ 

మాటలాడుదురు గదా. 
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Hebrew הלא הם יורוך יאמרו לך ומלבם יוצאו מלים: 
Hebrew Vowels הֲלֹא־ הםֵ֣ יוֹ֭רוָּ יֹ֣אמרְוּ לְָ֑ וּמִ֝לִּבּםָ֗ יוֹצִ֥אוּ מִלִּֽים׃  
Greek δεν θα σε διδάξουν αυτοί, και θα σου πουν, και θα προφέρουν λόγια 
από την καρδιά τους; 

వచనము 11 

బురద లేకుండ జమమ్ు పెరుగునా? నీళల్ు లేకుండ రెలల్ు మొలచునా?  
Hebrew היגאה גמא בלא בצה ישגה אחו בלי מים: 
Hebrew Vowels הֲיִֽגְאהֶ־ גּמֶֹ֭א בְּלֹ֣א בצִּהָ֑ יִשְׂגּהֶ־ אחָ֥וּ בְלִי־ מָֽיםִ׃  
Greek θάλλει ο πάπυρος χωρίς πηλό; Αυξάνει ο σχοίνος χωρίς νερό; 

వచనము 12 

అది కోయబడకముందు బహు పచచ్గానునన్ది కాని యితర మొకక్లనిన్టికంటె తవ్రగా వాడిపోవును. 
Hebrew עדנו באבו לא יקטף ולפני כל חציר ייבש: 
Hebrew Vowels עֹדֶ֣נּוּ בְ֭אִבּוֹ לֹ֣א יִקָּטףֵ֑ וְלִפְנֵ֖י כָל־ חצִָ֣יר יִיבָֽשׁ׃  
Greek Ενώ είναι ακόµα πράσινος, και αθέριστος, ξηραίνεται πριν από 
κάθε άλλο χορτάρι. 

వచనము 13 

దేవుని మరచువారందరి గతి అటే ల్ ఉండును భకిత్హీనుని ఆశ నిరరథ్కమగును అతని ఆశ భంగమగును. 
Hebrew כן ארחות כל שכחי אל ותקות חנף תאבד: 
Hebrew Vowels כּןֵ֗ ארְָ֭חוֹת כָּל־ שׁכֹ֣חְֵי אֵ֑ל ותְִקְותַ֖ חָנףֵ֣ תֹּאבֵֽד׃  
Greek Έτσι είναι οι δρόµοι όλων εκείνων που ξεχνούν τον Θεό· και η 
ελπίδα τού υποκριτή θα χαθεί· 

వచనము 14 

అతడు ఆశర్యించునది సాలెపురుగు పటే ట్.  
Hebrew אשר יקוט כסלו ובית עכביש מבטחו: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ יָקוֹ֥ט כּסְִלוֹ֑ וּבֵ֥ית עכַָּ֝בִ֗ישׁ מִבְטחַוֹֽ׃  
Greek η ελπίδα του θα κοπεί, και το θάρρος του θα είναι όπως ο ιστός τής 
αράχνης. 

వచనము 15 

అతడు తన యింటిమీద ఆనుకొనగా అది నిలువదు. 
Hebrew ישען על ביתו ולא יעמד יחזיק בו ולא יקום: 
Hebrew Vowels יִשׁעָּןֵ֣ עַל־ בֵּ֭יתוֹ וְלֹ֣א יעַמֲֹ֑ד יחֲַזִ֥יק בּוֹ֝֗ וְלֹ֣א יָקוּֽם׃  
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Greek Θα στηριχθεί επάνω στο σπίτι του, εντούτοις αυτό δεν θα σταθεί 
όρθιο· θα το κρατήσει, εντούτοις δεν θα ανορθωθεί. 

వచనము 16 

అతడు గటిట్గా దాని పటట్ుకొనగా అది విడిపోవును.ఎండకు అతడు పచిచ్పటిట్ బలియును అతని తీగెలు 

అతని తోటమీద అలల్ుకొనును. 
Hebrew רטב הוא לפני שמש ועל גנתו ינקתו תצא: 
Hebrew Vowels רָטֹ֣ב הוּ֭א לִפְנֵי־ שׁמֶָ֑שׁ ועְַ֥ל גַּ֝נּתָוֹ֗ יֹֽנַקְתּוֹ֥ תצֵֵֽא׃  
Greek Είναι χλωµός µπροστά στον ήλιο, και το κλαδί του απλώνεται στον 
κήπο του. 

వచనము 17 

అతని వేళల్ు గటట్ుమీద చుటట్ుకొనును రాళల్ుగల తన నివాసమును అతడు తేరిచూచును. 
Hebrew על גל שרשיו יסבכו בית אבנים יחזה: 
Hebrew Vowels עַל־ גַּ֭ל שׁרָָֽשָׁ֣יו יסְֻבּכָ֑וּ בֵּ֖ית אֲבָנִ֣ים יחֱֶזהֶֽ׃  
Greek Οι ρίζες του περιπλέκονται στον σωρό από τις πέτρες, και διαλέγει 
τον πετρώδη τόπο. 

వచనము 18 

దేవుడు అతని సథ్లములోనుండి అతని వెళల్గొటిట్నయెడల అది నేను నినెన్రుగను ఎపప్ుడును నినన్ు 

చూడలేదనును. 
Hebrew אם יבלענו ממקומו וכחש בו לא ראיתיך: 
Hebrew Vowels אםִ־ יְבַלּעְֶ֥נּוּ ממְִּקוֹמוֹ֑ וכְחִֶ֥שׁ בּוֹ֝֗ לֹ֣א רְאִיתִֽיָ׃  
Greek Αν εξαλειφθεί από τον τόπο του, τότε, θα τον αρνηθεί, λέγοντας: 
Δεν σε είδα. 

వచనము 19 

ఇదే అతని సంతోషకరమైన గతికి అంతము అతడునన్ ధూళినుండి ఇతరులు పుటెట్దరు. 
Hebrew הן הוא משוש דרכו ומעפר אחר יצמחו: 
Hebrew Vowels הןֶ־ הוּ֭א מְשׂוֹ֣שׂ דּרְַכּוֹ֑ וּמ֝עֵָפרָ֗ אחַרֵ֥ יצִמְחָֽוּ׃  
Greek Δες, αυτή είναι η χαρά τού δρόµου του, και από το χώµα θα 
αναβλαστήσουν άλλοι. 

వచనము 20 
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ఆలోచించుము దేవుడు యథారథ్వంతుని తోర్సివేయడు. ఆయన దుషాక్రయ్ములు చేయువారిని 

నిలువబెటట్డు. 
Hebrew הן אל לא ימאס תם ולא יחזיק ביד מרעים: 
Hebrew Vowels הןֶ־ אֵ֭ל לֹ֣א ימְִאסַ־ תּםָ֑ וְלֹֽא־ יחֲַ֝זִ֗יק בְּיַד־ מרְֵעִֽים׃  
Greek Δες, ο Θεός δεν θα απορρίψει τον άµεµπτο, ούτε θα πιάσει το χέρι 
των κακοποιών· 

వచనము 21 

నినన్ు పగపటట్ువారు అవమానభరితులగుదురు దుషట్ుల గుడారము ఇక నిలువకపోవును. 
Hebrew עד ימלה שחוק פיך ושפתיך תרועה: 
Hebrew Vowels עַד־ ימְַלּהֵ֣ שׂחְוֹ֣ק פִּ֑יָ וּשְׂפתֶָ֥יָ תרְוּעהָֽ׃  
Greek µέχρις ότου γεµίσει το στόµα σου από γέλιο, και τα χείλη σου από 
αλαλαγµό. 

వచనము 22 

అయితే ఇంకను ఆయన నీకు నోటినిండ నవవ్ు కలుగజేయును. పర్హరష్ముతో నీ పెదవులను నింపును. 
Hebrew שנאיך ילבשו בשת ואהל רשעים איננו: 
Hebrew Vowels שֹׂנְאֶ֥יָ יִלְבְּשׁוּ־ בֹ֑שׁתֶ וְאהֶֹ֖ל רְשׁעִָ֣ים אֵינֶֽנּוּ׃  
Greek Εκείνοι που σε µισούν,θα ντυθούν ντροπή· και η κατοικία των 
ασεβών δεν θα υπάρχει. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ απάντησε και είπε: 

వచనము 2 

వాసత్వమే, ఆ సంగతి అంతేయని నేనెరుగుదును. నరుడు దేవుని దృషిట్కి ఎటల్ు నిరో ద్షియగును?  
Hebrew אמנם ידעתי כי כן ומה יצדק אנוש עם אל: 
Hebrew Vowels אמְָ֭נםָ יָדַע֣תְִּי כִי־ כןֵ֑ וּמהַ־ יּצְִדַּ֖ק אֱנוֹ֣שׁ עםִ־ אֵֽל׃  
Greek Αληθινά, ξέρω ότι έτσι έχει το πράγµα· αλλά, πώς θα δικαιωθεί ο 
άνθρωπος µπροστά στον Θεό; 

వచనము 3 

వాడు ఆయనతో వాయ్జెయ్మాడ గోరినయెడల వేయి పర్శన్లలో ఒకక్దానికైనను వాడు ఆయనకు 

ఉతత్రమియయ్లేడు. 
Hebrew אם יחפץ לריב עמו לא יעננו אחת מני אלף: 
Hebrew Vowels אםִ־ יחְַ֭פּץֹ לרִָ֣יב עמִּוֹ֑ לֹֽא־ יעֲַ֝נֶ֗נּוּ אחַתַ֥ מִנִּי־ אָֽלףֶ׃  
Greek Αν θελήσει να διαδικαστεί µαζί του, δεν µπορεί να του απαντήσει 
σε ένα από χίλια. 

వచనము 4 

ఆయన మహా వివేకి, అధిక బలసంపనన్ుడు ఆయనతో పోరాడ తెగించి హాని నొందనివాడెవడు? 

Hebrew חכם לבב ואמיץ כח מי הקשה אליו וישלם: 
Hebrew Vowels חכֲםַ֣ לֵ֭בָב וְאמִַּ֣יץ כּחַֹ֑ מִֽי־ הִקְשׁהָ֥ אֵ֝לָ֗יו וַיִּשְׁלםָֽ׃  
Greek Είναι σοφός στην καρδιά, και κραταιός σε δύναµη· ποιος 
σκληρύνθηκε εναντίον του και ευτύχησε; 

వచనము 5 

వాటికి తెలియకుండ పరవ్తములను తీసివేయువాడు ఆయనే ఉగర్తకలిగి వాటిని బోరల్దోయువాడు 

ఆయనే  
Hebrew המעתיק הרים ולא ידעו אשר הפכם באפו: 
Hebrew Vowels המַּעַתְִּ֣יק הרִָ֭ים וְלֹ֣א יָדָע֑וּ אֲשׁרֶ֖ הֲפכָםָ֣ בְּאַפּוֹֽ׃  
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Greek Αυτός µετακινεί τα βουνά, και δεν γνωρίζουν ποιος τα έστρεψε 
στην οργή του. 

వచనము 6 

భూమిని దాని సథ్లములోనుండి కదలించువాడు ఆయనే దాని సత్ంభములు అదరచేయువాడు ఆయనే 

Hebrew המרגיז ארץ ממקומה ועמודיה יתפלצון: 
Hebrew Vowels המַּרְַגִּ֣יז ארֶֶ֭ץ ממְִּקוֹמהָּ֑ ועְ֝מַּוּדֶ֗יהָ יתְִפַלּצָוּֽן׃  
Greek Αυτός σείει τη γη από τον τόπο της, και οι στύλοι της σαλεύονται. 

వచనము 7 

ఉదయింపవదద్ని ఆయన సూరయ్ునికి ఆజాఞ్పింపగా అతడు ఉదయింపడు ఆయన నక్షతర్ములను 

మరుగుపరచును. 
Hebrew האמר לחרס ולא יזרח ובעד כוכבים יחתם: 
Hebrew Vowels הָאמֹרֵ֣ לחַ֭רֶֶס וְלֹ֣א יִזרְָח֑ וּבעְַ֖ד כּוֹכָבִ֣ים יחַתְּםֹֽ׃  
Greek Αυτός προστάζει τον ήλιο, και δεν ανατέλλει· και κρύβει τα αστέρια 
κάτω από σφραγίδα. 

వచనము 8 

ఆయన ఒకక్డే ఆకాశమండలమును విశాలపరచువాడు సముదర్ తరంగములమీద ఆయన 

నడుచుచునాన్డు. 
Hebrew נטה שמים לבדו ודורך על במתי ים: 
Hebrew Vowels נֹטהֶ֣ שׁמַָ֣יםִ לְבַדּוֹ֑ וְ֝דוֹרְֵ֗ עַל־ בּמָ֥תֳֵי יםָֽ׃  
Greek Αυτός µόνος εκτείνει τους ουρανούς, και πατάει επάνω στα ύψη τής 
θάλασσας. 

వచనము 9 

ఆయన సావ్తి మృగశీరష్ము కృతిత్క అనువాటిని దకిష్ణ నక్షతర్రాసులను చేసినవాడు. 
Hebrew עשה עש כסיל וכימה וחדרי תמן: 
Hebrew Vowels עֹֽשׂהֶ־ עָ֭שׁ כּסְִ֥יל וכְִימהָ֗ וחְַדְרֵ֥י תמֵןָֽ׃  
Greek Αυτός κάνει τον Αρκτούρο, τον Ωρίωνα και την Πλειάδα, και τα 
ταµεία τού Νότου. 

వచనము 10 
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ఎవడును తెలిసికొనలేని మహతత్యిన కారయ్ములను లెకక్లేననిన్ అదభ్ుతకిర్యలను ఆయన 

చేయుచునాన్డు. 
Hebrew עשה גדלות עד אין חקר ונפלאות עד אין מספר: 
Hebrew Vowels עֹשׂהֶ֣ גְ֭דֹלוֹת עַד־ אֵ֣ין חֵ֑קֶר וְנִפְלָאוֹ֗ת עַד־ אֵ֥ין מסְִפּרָֽ׃  
Greek Αυτός κάνει ανεξιχνίαστα µεγαλεία, και αναρίθµητα θαυµάσια. 

వచనము 11 

ఇదిగో ఆయన నా సమీపమున గడచిపోవుచునాన్డు గాని నేనాయనను కనుగొనలేను నా చేరువను 

పోవుచునాన్డు గాని ఆయన నాకు కనబడడు. 
Hebrew הן יעבר עלי ולא אראה ויחלף ולא אבין לו: 
Hebrew Vowels הןֵ֤ יעֲַברֹ֣ עָ֭לַי וְלֹ֣א ארְֶאהֶ֑ וְ֝יחֲַלֹף֗ וְֽלֹא־ אָבִ֥ין לוֹֽ׃  
Greek Δέστε, διαβαίνει κοντά µου, και δεν τον βλέπω· περνάει ανάµεσα, 
και δεν τον αντιλαµβάνοµαι. 

వచనము 12 

ఆయన పటట్ుకొనిపోగా ఆయనను అడడ్గింపగలవాడెవడు? నీవేమి చేయుచునాన్వని ఆయనను 

అడుగతగినవాడెవడు?  
Hebrew הן יחתף מי ישיבנו מי יאמר אליו מה תעשה: 
Hebrew Vowels הןֵ֣ יחַ֭תְּףֹ מִ֣י יְשִׁיבֶ֑נּוּ מִֽי־ יֹאמרַ֥ אֵ֝לָ֗יו מהַֽ־ תּעֲַשׂהֶֽ׃  
Greek Δέστε, αφαιρεί· ποιος θα τον εµποδίσει; Ποιος θα του πει: Τι 
κάνεις; 

వచనము 13 

దేవుని కోపము చలాల్రదు రాహాబు సహాయులు ఆయనకు లోబడుదురు. 
Hebrew אלוה לא ישיב אפו תחתו שחחו עזרי רהב: 
Hebrew Vowels אֱ֭לוֹהַּ לֹא־ יָשִׁ֣יב אַפּוֹ֑ שׁחָ֝חֲוּ֗ עֹ֣זרְֵי רָהַֽב׃  
Greek Αν ο Θεός δεν αποσύρει την οργή του, οι φουσκωµένοι από 
υπερηφάνεια βοηθοί καταβάλλονται από κάτω του. 

వచనము 14 

కావున ఆయనకు పర్తయ్ుతత్రమిచచ్ుటకు నేనెంతటివాడను? ఆయనతో వాదించుచు సరియైన మాటలు 

పలుకుటకు నేనేపాటివాడను?  
Hebrew אף כי אנכי אעננו אבחרה דברי עמו: 
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Hebrew Vowels אףַ֭ כִּֽי־ אָנכִֹ֣י אעֱֶֽנֶ֑נּוּ אֶבחְרֲָה֖ דְברַָ֣י עמִּוֹֽ׃  
Greek Πόσο λιγότερο θα του απαντούσα εγώ, διαλέγοντας απέναντί του 
τα λόγια µου; 

వచనము 15 

నేను నిరో ద్షినైయుండినను ఆయనకు పర్తయ్ుతత్రము చెపప్జాలను నాయ్యకరత్యని1 నేనాయనను 

బతిమాలుకొనదగును. 
Hebrew אשר אם צדקתי לא אענה למשפטי אתחנן: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֣ אםִ־ צָ֭דַקְתִּי לֹ֣א אעֱֶנהֶ֑ למְִ֝שֹׁפְטִ֗י אתֶחְַנּןָֽ׃  
Greek Στον οποίο, και αν ήµουν δίκαιος, δεν θα απαντούσα, αλλά θα 
ζητούσα έλεος από τον Κριτή µου. 

వచనము 16 

నేను మొఱఱ్పెటిట్నపప్ుడు ఆయన నాకుతత్రమిచిచ్నను ఆయన నా మాట ఆలకించెనని నేను 

నమమ్జాలను.  
Hebrew אם קראתי ויענני לא אאמין כי יאזין קולי: 
Hebrew Vowels אםִ־ קָרָ֥אתִי וַֽיּעֲַנֵ֑נִי לֹֽא־ אַ֝אמֲִ֗ין כִּֽי־ יַאֲזִ֥ין קוֹלִֽי׃  
Greek Αν κράξω, και µου απαντήσει, δεν θα πίστευα ότι εισάκουσε τη 
φωνή µου. 

వచనము 17 

ఆయన ఆలకింపక పెనుగాలిచేత ననన్ు నలుగగొటట్ుచునాన్డు నిరిణ్మితత్ముగా నా గాయములను 

విసత్రింపజేయుచునాన్డు 

Hebrew אשר בשערה ישופני והרבה פצעי חנם: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ בִּשׂעְרָָה֥ יְשׁוּפֵ֑נִי והְרְִבּהָ֖ פצְעַָ֣י חִנּםָֽ׃  
Greek Επειδή, µε κατασυντρίβει µε ανεµοστρόβιλο, και πληθαίνει τις 
πληγές µου χωρίς αιτία. 

వచనము 18 

ఆయన ననన్ు ఊపిరి తీయనియయ్డు చేదైనవాటిని నాకు తినిపించును. 
Hebrew לא יתנני השב רוחי כי ישבעני ממררים: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ יתְִּ֭נֵנִי הָשֵׁ֣ב רוּחִ֑י כִּ֥י יַ֝שְׂבּעִַ֗נִי ממַּרְֹרִֽים׃  
Greek Δεν µε αφήνει να αναπνεύσω, αλλά µε χορταίνει µε πικρία. 

వచనము 19 
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బలవంతుల శకిత్నిగూరిచ్ వాదము కలుగగా నేనే యునాన్నని ఆయన యనును నాయ్యవిధినిగూరిచ్ 

వాదము కలుగగా పర్తివాదిగానుండ తెగించువాడెవడని ఆయన యనును? 

Hebrew אם לכח אמיץ הנה ואם למשפט מי יועידני: 
Hebrew Vowels אםִ־ לכְחַֹ֣ אמִַּ֣יץ הִנּהֵ֑ וְאםִ־ למְִ֝שְׁפָּ֗ט מִ֣י יוֹעִידֵֽנִי׃  
Greek Αν πρόκειται για δύναµη, να, είναι δυνατός· και αν για κρίση, ποιος 
θα δώσει µαρτυρία για µένα; 

వచనము 20 

నా వాయ్జెయ్ము నాయ్యమైనను నా మాటలు నామీద నేరము మోపును నేను యథారథ్వంతుడనైనను 

దోషియని ఆయన ననన్ు నిరూపించును. 
Hebrew אם אצדק פי ירשיעני תם אני ויעקשני: 
Hebrew Vowels אםִ־ אצְֶ֭דָּק פִּ֣י ירְַשִׁיעֵ֑נִי תּםָֽ־ אָ֝֗נִי וַֽיּעְַקְשֵֽׁנִי׃  
Greek Αν ήθελα να δικαιώσω τον εαυτό µου, το στόµα µου θα µε 
καταδίκαζε· αν έλεγα: Είµαι άµεµπτος, θα µε αποδείκνυε διεφθαρµένον. 

వచనము 21 

నేను యథారథ్వంతుడనైనను నాయందు నాకిషట్ములేదు నేను నా పార్ణము తృణీకరించుచునాన్ను. 

ఏమి చేసినను ఒకక్టే. 
Hebrew תם אני לא אדע נפשי אמאס חיי: 
Hebrew Vowels תּםָֽ־ אָ֭נִי לֹֽא־ אֵדַע֥ נַפְשִׁ֗י אמְֶאסַ֥ חַיָּֽי׃  
Greek Και αν ήµουν άµεµπτος, δεν θα φρόντιζα για τον εαυτό µου· θα 
καταφρονούσα τη ζωή µου. 

వచనము 22 

కావున యథారథ్వంతులనేమి దుషట్ులనేమి భేదములేకుండ ఆయన అందరిని నశింపజేయుచునాన్డని 

నేను వాదించుచునాన్ను. 
Hebrew אחת היא על כן אמרתי תם ורשע הוא מכלה: 
Hebrew Vowels אחַתַ֗ הִ֥יא עַל־ כּןֵ֥ אמָרְַ֑תִּי תּםָ֥ ורְָ֝שׁעָ֗ הוּ֣א מכְַלּהֶֽ׃  
Greek Ένα είναι αυτό, γι&apos; αυτό είπε: Αυτός αφανίζει και τον 
άµεµπτο και τον ασεβή. 

వచనము 23 
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సమూలధవ్ంసము ఆకసిమ్కముగా కలిగి నాశనము చేయగా నిరో ద్షుల ఆపదను చూచి ఆయన 

హాసయ్ము చేయును. 
Hebrew אם שוט ימית פתאם למסת נקים ילעג: 
Hebrew Vowels אםִ־ שׁוֹ֭ט ימִָ֣ית פּתְִאםֹ֑ למְסַּתַ֖ נְקִיּםִ֣ יִלעְָֽג׃  
Greek Και αν η µάστιγά του θανατώνει αµέσως, γελάει στη δοκιµασία των 
αθώων. 

వచనము 24 

భూమి దుషట్ులచేతికి అపప్గింపబడియునన్ది వారి నాయ్యాధిపతులు మంచి చెడడ్లు గురిత్ంపలేకుండ 

ఆయన చేయును. ఆయన గాక ఇవి అనిన్యు జరిగించువాడు మరిఎవడు?  
Hebrew ארץ נתנה ביד רשע פני שפטיה יכסה אם לא אפוא מי הוא: 
Hebrew Vowels ארֶֶ֤ץ ׀ נתְִּנהָ֬ בְֽיַד־ רָשׁעָ֗ פְּנֵֽי־ שֹׁפְטֶ֥יהָ יכְסַּהֶ֑ אםִ־ לֹ֖א אֵפוֹ֣א מִי־ 
  הוּֽא׃
Greek Η γη παραδόθηκε στα χέρια τού ασεβή· αυτός σκεπάζει τα 
πρόσωπα των κριτών της· αν όχι αυτός, πού και ποιος είναι; 

వచనము 25 

పరుగుమీద పోవువానికంటె నా దినములు తవ్రగా గతించుచునన్వి కేష్మము లేకయే అవి 

గతించిపోవుచునన్వి. 
Hebrew וימי קלו מני רץ ברחו לא ראו טובה: 
Hebrew Vowels וְימַָ֣י קַ֭לּוּ מִנִּי־ רָץ֑ בּרְָֽ֝חוּ֗ לֹא־ רָאוּ֥ טוֹבהָֽ׃  
Greek Και οι ηµέρες µου είναι ταχύτερες από ταχυδρόµο· φεύγουν, και 
δεν βλέπουν καλό. 

వచనము 26 

రెలల్ుపడవలు దాటిపోవునటల్ు అవి జరిగిపోవును ఎరమీదికి విసురున దిగు పకిష్రాజువలె అవి 

తవ్రపడిపోవును. 
Hebrew חלפו עם אניות אבה כנשר יטוש עלי אכל: 
Hebrew Vowels חָ֭לְפוּ עםִ־ אֳנִיּוֹ֣ת אֵבהֶ֑ כְּ֝נֶ֗שׁרֶ יָטוּ֥שׂ עֲלֵי־ אכֶֹֽל׃  
Greek Πέρασαν σαν πλοία που σπεύδουν· σαν αετός που πετάει επάνω 
στο θήραµα. 

వచనము 27 
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నా శర్మను మరచిపోయెదననియు దుఃఖముఖుడనై యుండుట మాని సంతోషముగానుండెదననియు 

నేను అనుకొంటినా?  
Hebrew אם אמרי אשכחה שיחי אעזבה פני ואבליגה: 
Hebrew Vowels אםִ־ אמָ֭רְִי אֶשׁכְּחְהָ֣ שִׂיחִ֑י אעֶֶזְבהָ֖ פָנַ֣י וְאַבְלִֽיגהָ׃  
Greek Αν πω: Θα ξεχάσω το παράπονό µου, θα εγκαταλείψω το πένθος 
µου, και θα παρηγορηθώ· 

వచనము 28 

నా సమసత్ బాధలకు భయపడి వణకుచునాన్ను నీవు ననన్ు నిరో ద్షినిగా ఎంచవను సంగతి నేను 

నిశచ్యముగా ఎరిగియునాన్ను 

Hebrew יגרתי כל עצבתי ידעתי כי לא תנקני: 
Hebrew Vowels יָגרְֹ֥תִּי כָל־ עצְַּבתָֹ֑י יָ֝דַע֗תְִּי כִּי־ לֹ֥א תְנַקֵּֽנִי׃  
Greek τροµάζω για όλες τις θλίψεις µου, γνωρίζοντας ότι δεν θα µε 
αθωώσεις. 

వచనము 29 

ననన్ు దోషినిగా ఎంచవలసి వచెచ్ను గదా కాబటిట్ నాకు ఈ వయ్రథ్పర్యాసమేల? 

Hebrew אנכי ארשע למה זה הבל איגע: 
Hebrew Vowels אָנכִֹ֥י ארְֶשׁעָ֑ למָּהָ־ זּהֶ֝֗ הֶ֣בֶל אִיגעָֽ׃  
Greek Είµαι ασεβής· γιατί, λοιπόν, να κοπιάζω µάταια; 

వచనము 30 

నేను హిమముతో ననన్ు కడుగుకొనినను సబబ్ుతో నాచేతులు కడుగుకొనినను 

Hebrew אם התרחצתי במו שלג והזכותי בבר כפי: 
Hebrew Vowels אםִ־ התִרְָחצַ֥תְִּי שָׁ֑לֶג והֲַ֝זכִּוֹ֗תִי בְּברֹ֣ כַּפָּֽי׃  
Greek Αν λουστώ µε χιονόνερο, και καθαρίσω τα χέρια µου µε επιµέλεια· 

వచనము 31 

నీవు ననన్ు గోతిలో ముంచెదవు అపప్ుడు నేను నా సవ్ంతవసత్రములకై అసహయ్ుడనగుదును. 
Hebrew אז בשחת תטבלני ותעבוני שלמותי: 
Hebrew Vowels אָ֭ז בַּשׁחַּ֣תַ תִּטְבְּלֵ֑נִי ותְ֝עֲִֽבוּ֗נִי שַׂלמְוֹתָֽי׃  
Greek εσύ, όµως, θα µε βυθίσεις στον βούρκο, ώστε και τα ίδια µου τα 
ιµάτια θα µε σιχαίνονται. 
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వచనము 32 

ఆయన నావలె నరుడు కాడు నేను ఆయనతో వాయ్జెయ్మాడజాలను మేము కలిసి నాయ్యవిమరశ్కు 

పోలేము. 
Hebrew כי לא איש כמני אעננו נבוא יחדו במשפט: 
Hebrew Vowels כִּי־ לֹא־ אִ֣ישׁ כּמָֹ֣נִי אעֱֶֽנֶ֑נּוּ נָבוֹ֥א יחְַ֝דּוָ֗ בּמִַּשְׁפָּֽט׃  
Greek Επειδή, δεν υπάρχει άνθρωπος όπως εγώ, για να του απαντήσω, και 
νάρθουµε µαζί σε κρίση. 

వచనము 33 

మా యిదద్రిమీద చెయయ్ ఉంచదగిన మధయ్వరిత్ మాకులేడు. 
Hebrew לא יש בינינו מוכיח ישת ידו על שנינו: 
Hebrew Vowels לֹ֣א יֵשׁ־ בֵּינֵ֣ינוּ מוֹכִ֑יחַ יָשׁתֵ֖ יָדוֹ֣ עַל־ שְׁנֵֽינוּ׃  
Greek Δεν υπάρχει µεσίτης ανάµεσά µας, για να βάλει το χέρι του επάνω 
και στους δυο µας. 

వచనము 34 

ఆయన తన దండమును నామీదనుండి తీసివేయవలెను నేను భర్మసిపోకుండ ఆయన తన భయంకర 

మహాతమ్య్మును నాకు కనుపరచకుండవలెను.  
Hebrew יסר מעלי שבטו ואמתו אל תבעתני: 
Hebrew Vowels יסָרֵ֣ מעֵָלַ֣י שִׁבְטוֹ֑ וְ֝אמֵתָוֹ֗ אַֽל־ תְּבעַתֲַֽנִּי׃  
Greek Ας αποµακρύνει τη ράβδο του από µένα· και ο φόβος του ας µη µε 
εκπλήττει· 

వచనము 35 

అపప్ుడు ఆయనకు భయపడక నేను మాటలాడెదను, ఏలయనగా నేను అటిట్వాడను 

కాననుకొనుచునాన్ను. 
Hebrew אדברה ולא איראנו כי לא כן אנכי עמדי: 
Hebrew Vowels אַֽ֭דַבּרְָה וְלֹ֣א אִירָאֶ֑נּוּ כִּ֥י לֹא־ כןֵ֥ אָ֝נכִֹ֗י עמִָּדִֽי׃  
Greek τότε, θα µιλήσω, και δεν θα τον φοβηθώ· επειδή, έτσι, δεν είµαι 
στον εαυτό µου. 

Page  of 66 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

 

యోబు 

అధాయ్యము 10	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 67 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 1 

నా బర్దుకునందు నాకు విసుకు పుటిట్నది నేను అడడ్ులేకుండ అంగలారెచ్దను నా మనోవాయ్కులము 

కొలది నేను పలికెదను 

Hebrew נקטה נפשי בחיי אעזבה עלי שיחי אדברה במר נפשי: 
Hebrew Vowels נָֽקְטהָ֥ נַפְשִׁ֗י בּחְַ֫יָּ֥י אעֶֶֽזְבהָ֣ עָלַ֣י שִׂיחִ֑י אֲ֝דַבּרְָה֗ בּמְרַ֣ נַפְשִֽׁי׃  
Greek Η ψυχή µου αηδίασε τη ζωή µου· θα παραδοθώ στο παράπονό µου· 
θα µιλήσω µέσα από την πικρία της ψυχής µου. 

వచనము 2 

నా మీద నేరము మోపకుండుము నీవేల నాతో వాయ్జెయ్మాడుచునాన్వో నాకు తెలియజేయుమని నేను 

దేవునితో చెపెప్దను. 
Hebrew אמר אל אלוה אל תרשיעני הודיעני על מה תריבני: 
Hebrew Vowels אמֹרַ֣ אֶל־ אֱ֭לוֹהַּ אַל־ תּרְַשִׁיעֵ֑נִי הוֹֽ֝דִיעֵ֗נִי עַ֣ל מהַ־ תּרְִיבֵֽנִי׃  
Greek Θα πω στον Θεό: Μη µε καταδικάσεις· δείξε µου γιατί µε δικάζεις. 

వచనము 3 

దౌరజ్నయ్ము చేయుట నీకు సంతోషమా? దుషట్ుల ఆలోచనమీద దయా దృషిట్యుంచుట సంతోషమా? నీ 

హసత్కృతయ్ములను తృణీకరించుట నీకు సంతోషమా?  
Hebrew הטוב לך כי תעשק כי תמאס יגיע כפיך ועל עצת רשעים הופעת: 
Hebrew Vowels הֲטוֹ֤ב לְָ֨ ׀ כִּֽי־ תעֲַשֹׁ֗ק כִּֽי־ תמְִ֭אסַ יְגִ֣יעַ כַּפֶּ֑יָ ועְַל־ עצֲתַ֖ רְשׁעִָ֣ים 
  הוֹפעָֽתְּ׃ָ
Greek Είναι καλό σε σένα να καταθλίβεις, να καταφρονείς το έργο των 
χεριών σου, και να ευοδώνεις τη βουλή των ασεβών; 

వచనము 4 

నీ నేతర్ములు నరుల నేతర్ములవంటివా? నరులు ఆలోచించునటల్ు నీవు ఆలోచించువాడవా?  
Hebrew העיני בשר לך אם כראות אנוש תראה: 
Hebrew Vowels העֵַינֵ֣י בָשׂרָ֣ לְָ֑ אםִ־ כּרְִאוֹ֖ת אֱנוֹ֣שׁ תּרְִאהֶֽ׃  
Greek Έχεις µάτια σάρκας; Ή, βλέπεις όπως βλέπει ο άνθρωπος; 

వచనము 5 
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నీ జీవితకాలము నరుల జీవితకాలము వంటిదా? నీ ఆయుషాక్ల సంవతస్రములు నరుల 

దినములవంటివా? 

Hebrew הכימי אנוש ימיך אם שנותיך כימי גבר: 
Hebrew Vowels הכֲִימֵ֣י אֱנוֹ֣שׁ ימֶָ֑יָ אםִ־ שְׁ֝נוֹתֶ֗יָ כִּ֣ימֵי גָֽברֶ׃  
Greek Ανθρώπινος είναι ο βίος σου; Ή, τα χρόνια σου είναι σαν ηµέρες 
ανθρώπου, 

వచనము 6 

నేను దోషిని కాననియు నీచేతిలోనుండి విడిపింపగలవాడెవడును లేడనియు నీవు ఎరిగియుండియు 

Hebrew כי תבקש לעוני ולחטאתי תדרוש: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תְבַקֵּ֥שׁ לעַוֲֹנִ֑י וּ֭לחְַטָּאתִ֥י תִדְרוֹֽשׁ׃  
Greek ώστε αναζητάς την ανοµία µου, διερευνάς την αµαρτία µου; 

వచనము 7 

నీవేల నా దోషమునుగూరిచ్ విచారణ చేయుచునాన్వు? నా పాపమును ఏల వెదకుచునాన్వు?  
Hebrew על דעתך כי לא ארשע ואין מידך מציל: 
Hebrew Vowels עַֽל־ דּעַ֭תְְָּ כִּי־ לֹ֣א ארְֶשׁעָ֑ וְאֵ֖ין מִיָּדְָ֣ מצִַּֽיל׃  
Greek Ενώ ξέρεις ότι δεν ασέβησα· και δεν υπάρχει κάποιος που να 
ελευθερώνει από τα χέρια σου. 

వచనము 8 

నీ హసత్ములు నాకు అవయవ నిరామ్ణముచేసి ననన్ు రూపించియునన్ను నీవు ననన్ు 

మింగివేయుచునాన్వు. 
Hebrew ידיך עצבוני ויעשוני יחד סביב ותבלעני: 
Hebrew Vowels יָדֶ֣יָ עצְִּ֭בוּנִי וַֽיּעֲַשׂוּ֑נִי יחַַ֥ד סָ֝בִ֗יב ותְַּֽבַלּעְֵֽנִי׃  
Greek Τα χέρια σου µε µόρφωσαν, και ολόκληρον µε έπλασαν, ολόγυρα· 
και µε καταστρέφεις. 

వచనము 9 

జిగటమనన్ుగానునన్ ననన్ు నీవు నిరిమ్ంచితివి,ఆ సంగతి జాఞ్పకము చేసికొనుము నీవు ననన్ు మరల 

మనన్ుగా చేయుదువా? 

Hebrew זכר נא כי כחמר עשיתני ואל עפר תשיבני: 
Hebrew Vowels זכְרָ־ נָ֭א כִּי־ כחַמֹ֣רֶ עֲשִׂיתָ֑נִי וְֽאֶל־ עָפרָ֥ תְּשִׁיבֵֽנִי׃  

Page  of 69 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Greek Θυµήσου, παρακαλώ, ότι µε έκανες σαν πηλό· και θα µε ξαναφέρεις 
στο χώµα. 

వచనము 10 

ఒకడు పాలుపోసినటల్ు నీవు ననన్ు పోసితివిగదా జునన్ుగడడ్ ఒకడు పేరబెటట్ునటల్ు నీవు ననన్ు 

పేరబెటిట్తివి గదా. 
Hebrew הלא כחלב תתיכני וכגבנה תקפיאני: 
Hebrew Vowels הֲלֹ֣א כחֶָ֭לָב תּתִַּיכֵ֑נִי וכְַ֝גְּבִנּהָ֗ תַּקְפִּיאֵֽנִי׃  
Greek Δεν µε άρµεξες σαν γάλα, και µε έπηξες σαν τυρί; 

వచనము 11 

చరమ్ముతోను మాంసముతోను నీవు ననన్ు కపిప్తివి ఎముకలతోను నరములతోను ననన్ు 

సంధించితివి. 
Hebrew עור ובשר תלבישני ובעצמות וגידים תסככני: 
Hebrew Vowels עוֹ֣ר וּ֭בָשׂרָ תַּלְבִּישֵׁ֑נִי וּֽבעַצֲמָוֹ֥ת וְ֝גִידִ֗ים תּסְכֹכְֵֽנִי׃  
Greek Με έντυσες µε δέρµα και σάρκα, και µε περιέφραξες µε κόκαλα και 
νεύρα. 

వచనము 12 

జీవము ననుగర్హించి నాయెడల కృప చూపితివి నీ సంరక్షణచేత నా ఆతమ్ను కాపాడితివి. 
Hebrew חיים וחסד עשית עמדי ופקדתך שמרה רוחי: 
Hebrew Vowels חַיִּ֣ים וחָ֭סֶֶד עָשִׂ֣יתָ עמִָּדִ֑י וּ֝פְקֻדּתְָָ֗ שׁמָֽרְָה֥ רוּחִֽי׃  
Greek Μου χάρισες ζωή και έλεος, και η επίσκεψή σου φύλαξε το πνεύµα 
µου· 

వచనము 13 

అయినను నా లోపములనుగూరిచ్ నీవు నీ హృదయములో ఆలోచించితివి ఈ అభిపార్యము 

నీకుండెనని నేనెరుగుదును. 
Hebrew ואלה צפנת בלבבך ידעתי כי זאת עמך: 
Hebrew Vowels וְ֭אֵלּהֶ צָפַ֣נתְָּ בִלְבָבֶָ֑ יָ֝דַע֗תְִּי כִּי־ זֹ֥את עמְִָּֽ׃  
Greek αυτά, όµως, έκρυβες στην καρδιά σου· ξέρω ότι αυτό είχες κατά 
νουν. 

వచనము 14 
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నేను పాపము చేసినయెడల నీవు దాని కనిపెటట్ుదువు నా దోషమునకు పరిహారము చేయకుందువు. 
Hebrew אם חטאתי ושמרתני ומעוני לא תנקני: 
Hebrew Vowels אםִ־ חָטָ֥אתִי וּשׁמְרְַתָּ֑נִי וּמ֝עֵוֲֹנִ֗י לֹ֣א תְנַקֵּֽנִי׃  
Greek Αν αµαρτήσω, µε παραφυλάττεις, και δεν θα µε αθωώσεις από την 
ανοµία µου. 

వచనము 15 

నేను దోషకృతయ్ములు చేసినయెడల నాకు బాధకలుగును నేను నిరో ద్షినై యుండినను అతిశయపడను 

అవమానముతో నిండుకొని నాకు కలిగిన బాధను తలంచుకొనుచుండెదను. 
Hebrew אם רשעתי אללי לי וצדקתי לא אשא ראשי שבע קלון וראה עניי: 
Hebrew Vowels ֵ֥אםִ־ רָשׁעַ֡תְִּי אַלְלַ֬י לִ֗י וצְָ֭דַקְתִּי לֹא־ אֶשָּׂ֣א רֹאשִׁ֑י שְׂבעַ֥ קָ֝לוֹ֗ן וּרְאה 
  עָנְיֽ ִי׃
Greek Αν ασεβήσω, αλλοίµονο σε µένα· και αν είµαι δίκαιος, δεν µπορώ 
να σηκώσω το κεφάλι µου. Είµαι γεµάτος από ατιµία· δες, λοιπόν, τη θλίψη 
µου, 

వచనము 16 

నేను సంతోషించినయెడల ఎడతెగక నీ ఆశచ్రయ్మైన బలమును నీవు నామీద చూపుదువు. 
Hebrew ויגאה כשחל תצודני ותשב תתפלא בי: 
Hebrew Vowels וְ֭יִגְאהֶ כַּשׁחַַּ֣ל תּצְוּדֵ֑נִי ותְָ֝שֹׁ֗ב תּתְִפַּלָּא־ בִֽי׃  
Greek επειδή, αυξάνει. Με κυνηγάς σαν άγριο λιοντάρι· και καθώς 
γυρίζεις δείχνεσαι εναντίον µου θαυµαστός. 

వచనము 17 

సింహము వేటాడునటల్ు నీవు ననన్ు వేటాడుచుందువు ఎడతెగక నామీదికి కొర్తత్ సా•లను పిలిచెదవు 

ఎడతెగక నామీద నీ ఉగర్తను పెంచెదవు ఎడతెగక సమూహము వెనుక సమూహమును నా మీదికి 

రాజేసెదవు. 
Hebrew תחדש עדיך נגדי ותרב כעשך עמדי חליפות וצבא עמי: 
Hebrew Vowels תּחְַדֵּ֬שׁ עֵדֶ֨יָ ׀ נֶגְדִּ֗י ותְרֶֶ֣ב כּעַַֽ֭שְָׂ עמִָּדִ֑י חֲלִיפוֹ֖ת וצְָבָ֣א עמִִּֽי׃  
Greek Ανανεώνεις τους µάρτυρές σου εναντίον µου, και πληθαίνεις την 
οργή σου εναντίον µου· αλλαγές στρατεύµατος γίνονται επάνω µου. 

వచనము 18 

Page  of 71 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

గరభ్ములోనుండి నీవు ననేన్ల వెలికి రపిప్ంచితివి? అపప్ుడే యెవరును ననన్ు చూడకుండ నేను 

పార్ణము విడిచియుండినయెడల మేలు; 
Hebrew ולמה מרחם הצאתני אגוע ועין לא תראני: 
Hebrew Vowels וְלמָּ֣הָ מרֵֶ֭חםֶ הצֵֹאתָ֑נִי אֶ֝גוְעַ֗ ועְַ֣יןִ לֹא־ תרְִאֵֽנִי׃  
Greek Γιατί, λοιπόν, µε έβγαλες από τη µήτρα; Είθε να ξεψυχούσα, και να 
µη µε έβλεπε µάτι! 

వచనము 19 

అపప్ుడు నేను లేనటే ల్ యుండియుందును గరభ్ములోనుండి సమాధికి కొనిపోబడియుందును. 
Hebrew כאשר לא הייתי אהיה מבטן לקבר אובל: 
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֣ לֹא־ הָיִ֣יתִי אהְֶיהֶ֑ מִ֝בֶּ֗טןֶ לַקֶּ֥ברֶ אוּבָֽל׃  
Greek Θα ήµουν σαν κάποιον που δεν υπήρξε· θα µε έφερναν από τη 
µήτρα στον τάφο. 

వచనము 20 

నా దినములు కొంచెమే గదా తిరిగి వెలుపలికి రాజాలని దేశమునకు 

Hebrew הלא מעט ימי יחדל ישית ממני ואבליגה מעט: 
Hebrew Vowels הֲלֹא־ מעְַ֣ט ימַָ֣י ממִֶּ֝֗נִּי וְאַבְלִ֥יגהָ מּעְָֽט׃  
Greek Δεν είναι λίγες οι ηµέρες µου; Σταµάτα, λοιπόν, και άφησέ µε, για 
να συνέλθω λίγο, 

వచనము 21 

అంధకారము మరణాంధకారముగల దేశమునకు 

Hebrew בטרם אלך ולא אשוב אל ארץ חשך וצלמות: 
Hebrew Vowels בְּטרֶֶ֣ם אֵ֭לְֵ וְלֹ֣א אָשׁוּ֑ב אֶל־ ארֶֶ֖ץ חֹ֣שְֶׁ וצְַלמְוָֽתֶ׃  
Greek πριν πάω απ&apos; όπου δεν θα επιστρέψω, σε γη σκοταδιού και 
σκιάς θανάτου· 

వచనము 22 

కటికచీకటియై గాఢాంధకారమయమైన దేశమునకు భర్మ పుటిట్ంచు మరణాంధకార దేశమునకు 

వెలుగే చీకటిగాగల దేశమునకు నేను వెళల్కముందు కొంతసేపు నేను తెపప్రిలల్ునటల్ు ననన్ు విడిచి 

నాజోలికి రాకుండుము. 
Hebrew ארץ עפתה כמו אפל צלמות ולא סדרים ותפע כמו אפל: 
Hebrew Vowels ארֶֶ֤ץ עֵיפתָ֨הָ ׀ כּמְוֹ֥ אֹ֗פֶל צַ֭למְוָתֶ וְלֹ֥א סְדָרִ֗ים ותַֹּ֥פעַ כּמְוֹ־ אֹֽפֶל׃  

Page  of 72 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Greek σε γη σκοτεινή, σαν το σκοτάδι της σκιάς τού θανάτου, όπου δεν 
υπάρχει τάξη, και το φως είναι σαν το σκοτάδι. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు నయమాతీయుడైన జోఫరు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען צפר הנעמתי ויאמר: 
Hebrew Vowels וַ֭יּעַןַ צֹפרַ֥ הַֽנּעַמֲתִָ֗י וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek Και ο Σωφάρ ο Νααµαθίτης απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

పర్వాహముగా బయలువెళల్ు మాటలకు పర్తయ్ుతత్రము చెపప్వలెను గదా. వదరుబోతు వాయ్జెయ్ము 

నాయ్యమని యెంచదగునా? 

Hebrew הרב דברים לא יענה ואם איש שפתים יצדק: 
Hebrew Vowels הרֲֹ֣ב דְּ֭ברִָים לֹ֣א יעֵָנהֶ֑ וְאםִ־ אִ֖ישׁ שְׂפתַָ֣יםִ יצְִדָּֽק׃  
Greek Δεν δίνεται απάντηση στην πληθώρα των λόγων; Και θα δικαιωθεί 
ο πολυλογάς; 

వచనము 3 

నీ పర్గలభ్ములను విని మనుషయ్ులు మౌనముగా నుండవలెనా? ఎవడును నినన్ు అపహసింపకుండనే 

నీవు హాసయ్ము చేయుదువా? 

Hebrew בדיך מתים יחרישו ותלעג ואין מכלם: 
Hebrew Vowels בַּ֭דֶּיָ מתְִ֣ים יחַרֲִ֑ישׁו ותִַּ֝לעְַ֗ג וְאֵ֣ין מכְַלםִֽ׃  
Greek Θα αποστοµώσουν ανθρώπους οι φλυαρίες σου; Και όταν 
κοροϊδεύεις, δεν θα σε ντροπιάσει κανένας; 

వచనము 4 

నా ఉపదేశము నిరో ద్షమనియు దేవా, నీదృషిట్కి నేను పవితర్ుడననియు నీవనుచునాన్వే. 
Hebrew ותאמר זך לקחי ובר הייתי בעיניך: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֭אמרֶ זְַ֣ לִקְחִ֑י וּ֝ברַ֗ הָיִ֥יתִי בעְֵינֶֽיָ׃  
Greek Επειδή, είπες: Η οµιλία µου είναι καθαρή, και είµαι καθαρός 
µπροστά σου. 

వచనము 5 

దేవుడు నీతో మాటలాడిన మేలు ఆయనే నీతో వాదించిన మేలు 

Hebrew ואולם מי יתן אלוה דבר ויפתח שפתיו עמך: 
Hebrew Vowels וְֽאוּלםָ֗ מִֽי־ יתִּןֵ֣ אֱלוֹ֣הַּ דַּבּרֵ֑ וְיִפתְּחַ֖ שְׂפתָָ֣יו עמְִָּֽ׃  
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Greek Αλλά, είθε να µιλούσε ο Θεός, και να άνοιγε εναντίον σου τα χείλη 
του· 

వచనము 6 

ఆయనే జాఞ్నరహసయ్ములు నీకు తెలియజేసిన మేలు అపప్ుడు జాఞ్నము నీ యోచనకు మించినదని నీవు 

తెలిసికొందువు నీ దోషములో అధికభాగము దేవుడు మరచిపోయియునాన్డని తెలిసికొనుము. 
Hebrew ויגד לך תעלמות חכמה כי כפלים לתושיה ודע כי ישה לך אלוה מעונך: 
Hebrew Vowels ְָ֥וְיַגֶּד־ לְָ֨ ׀ תּעֲַֽלמֻוֹ֣ת חכָמְהָ֮ כִּֽי־ כִפְלַ֪יםִ לתְֽוּ֫שִׁיּהָ֥ וְדַע֡ כִּֽי־ יַשׁהֶּ֥ ל 
  אֱ֝לוֹ֗הַ מעֵוֲֹנֶָֽ׃
Greek και να σου φανέρωνε τα κρυφά πράγµατα της σοφίας, ότι είναι 
διπλάσια των όσων είναι γνωστά. Να ξέρεις, λοιπόν, ότι ο Θεός απαιτεί από 
σένα λιγότερο από την ανοµία σου. 

వచనము 7 

దేవుని గూఢాంశములను నీవు తెలిసికొనగలవా? సరవ్శకత్ుడగు దేవునిగూరిచ్ నీకు పరిపూరణ్ జాఞ్నము 

కలుగునా? 

Hebrew החקר אלוה תמצא אם עד תכלית שדי תמצא: 
Hebrew Vowels החֵַ֣קֶר אֱלוֹ֣הַ תּמִצְָ֑א אםִ֤ עַד־ תּכְַלִ֖ית שַׁדַּ֣י תּמִצְָֽא׃  
Greek Μπορείς να εξιχνιάσεις τα βάθη τού Θεού; Μπορείς να εξιχνιάσεις 
µε εντέλεια τον Παντοδύναµο; 

వచనము 8 

అది ఆకాశవీధి అంత ఉనన్తమైనది, నీవేమిచేయుదువు? పాతాళముకంటె లోతుగానునన్ది, నీవేమి 

యెరుగుదువు? 

Hebrew גבהי שמים מה תפעל עמקה משאול מה תדע: 
Hebrew Vowels גָּבהְֵ֣י שׁמַָ֭יםִ מהַ־ תִּפעְָ֑ל עמֲֻקּהָ֥ מִ֝שְּׁאוֹ֗ל מהַ־ תֵּדָעֽ׃  
Greek Αυτά είναι σαν τα ύψη τού ουρανού· τι µπορείς να κάνεις; Είναι 
βαθύτερα από τον άδη· τι µπορείς να γνωρίσεις; 

వచనము 9 

దాని పరిమాణము భూమికంటె అధికమైనది దాని వెడలప్ు సముదర్ముకంటె అధికమైనది 

Hebrew ארכה מארץ מדה ורחבה מני ים: 
Hebrew Vowels ארֲֻכּהָ֣ מֵארֶֶ֣ץ מִדּהָּ֑ וּרְ֝חָבהָ֗ מִנִּי־ יםָֽ׃  
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Greek Το µέτρο τους είναι µακρύτερο από τη γη, και πλατύτερο από τη 
θάλασσα. 

వచనము 10 

ఆయన సంచారముచేయుచు ఒకని చెరలో వేసి వాయ్జెయ్మాడ పిలిచినపప్ుడు ఆయన 

నడడ్గింపగలవాడెవడు? 

Hebrew אם יחלף ויסגיר ויקהיל ומי ישיבנו: 
Hebrew Vowels אםִ־ יחֲַלֹף֥ וְיסְַגִּ֑יר וְ֝יַקְהִ֗יל וּמִ֣י יְשִׁיבֶֽנּוּ׃  
Greek Αν θελήσει να χαλάσει, και να κλείσει ή να συγκεντρώσει, τότε 
ποιος µπορεί να τον εµποδίσει; 

వచనము 11 

పనికిమాలినవారెవరో ఆయనే యెరుగును గదా పరిశీలన చేయకయే పాపము ఎకక్డ జరుగుచునన్దో 

ఆయనే తెలిసికొనును గదా. 
Hebrew כי הוא ידע מתי שוא וירא און ולא יתבונן: 
Hebrew Vowels כִּי־ הוּ֭א יָדַע֣ מתְֵי־ שׁוְָ֑א וַיּרְַא־ אוָ֝֗ןֶ וְלֹ֣א יתְִבּוֹנןָֽ׃  
Greek Επειδή, αυτός γνωρίζει τη µαταιότητα των ανθρώπων, και βλέπει 
την ασέβεια· και δεν θα εξετάσει; 

వచనము 12 

అయితే అడవి గాడిదపిలల్ నరుడై పుటిట్ననాటికిగాని బుది ధ్హీనుడు వివేకికాడు. 
Hebrew ואיש נבוב ילבב ועיר פרא אדם יולד: 
Hebrew Vowels וְאִ֣ישׁ נָ֭בוּב יִלָּבֵ֑ב ועְַ֥ירִ פּרֶֶ֝֗א אָדָם֥ יוִָּלֵֽד׃  
Greek Και ο µάταιος άνθρωπος υπερηφανεύεται, ενώ ο άνθρωπος 
γεννιέται ένα άγριο γαϊδουράκι. 

వచనము 13 

నీవు నీ మనసస్ును తినన్గా నిలిపినయెడల నీచేతులు ఆయనవైపు చాపినయెడల 

Hebrew אם אתה הכינות לבך ופרשת אליו כפך: 
Hebrew Vowels אםִ־ אתַּ֭הָ֗ הכֲִינוֹ֣תָ לִבֶָּ֑ וּפרַָשׂתְָּ֖ אֵלָ֣יו כַּפֶָּֽ׃  
Greek Αν εσύ ετοιµάσεις την καρδιά σου, και απλώσεις σ&apos; αυτόν τα 
χέρια σου· 

వచనము 14 
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పాపము నీచేతిలోనుండుట చూచి నీవు దాని విడిచినయెడల నీ గుడారములలోనుండి దురామ్రగ్తను 

నీవు కొటిట్వేసినయెడల 

Hebrew אם און בידך הרחיקהו ואל תשכן באהליך עולה: 
Hebrew Vowels אםִ־ אוָ֣ןֶ בְּ֭יָדְָ הרְַחִיקֵה֑וּ וְאַל־ תַּשׁכְּןֵ֖ בְּאהָֹלֶ֣יָ עוְַלהָֽ׃  
Greek αν την ανοµία, που είναι στα χέρια σου, την αποµακρύνεις, και δεν 
αφήνεις να κατοικήσει στις σκηνές σου ασέβεια· 

వచనము 15 

నిశచ్యముగా నిరో ద్షివై నీవు సంతోషించెదవు నిరభ్యుడవై నీవు సిథ్రపడియుందువు. 
Hebrew כי אז תשא פניך ממום והיית מצק ולא תירא: 
Hebrew Vowels כִּי־ אָ֤ז ׀ תִּשָּׂ֣א פָנֶ֣יָ ממִּוּ֑ם והְָיִ֥יתָ מצָֻ֝֗ק וְלֹ֣א תִירָֽא׃  
Greek τότε, σίγουρα, θα υψώσεις το πρόσωπό σου ακηλίδωτο· µάλιστα, θα 
είσαι σταθερός, και δεν θα φοβάσαι· 

వచనము 16 

నిశచ్యముగా నీ దురద్శను నీవు మరచెదవు దాటిపోయిన పారు నీటిని జాఞ్పకము చేసికొనునటల్ు నీవు 

దానిని జాఞ్పకము చేసికొనెదవు. 
Hebrew כי אתה עמל תשכח כמים עברו תזכר: 
Hebrew Vowels כִּי־ אתַּ֭הָ עמָָ֣ל תִּשׁכְּחָ֑ כּמְַ֖יםִ עָברְוּ֣ תִזכְּרֹֽ׃  
Greek επειδή, εσύ θα λησµονήσεις τη θλίψη· θα τη θυµηθείς σαν νερά που 
διέρρευσαν· 

వచనము 17 

అపప్ుడు నీ బర్దుకు మధాయ్హన్కాల తేజసస్ుకంటె అధికముగా పర్కాశించును చీకటి కమిమ్నను అది 

అరుణోదయమువలె కాంతిగానుండును. 
Hebrew ומצהרים יקום חלד תעפה כבקר תהיה: 
Hebrew Vowels וּמֽ֭צִּהָרֳַיםִ יָקוּ֣ם חָ֑לֶד תּעָֻ֝֗פהָ כַּבֹּ֥קֶר תּהְִיהֶֽ׃  
Greek και ο καιρός σου θα ανατείλει λαµπρότερος από το µεσηµέρι· και αν 
πέσει επάνω σου σκοτάδι, θα γίνει ξανά αυγή· 

వచనము 18 

నమమ్కమునకు ఆసప్దము కలుగును గనుక నీవు ధైరయ్ముగా ఉందువు. నీ యింటిని నీవు పరిశోధించి 

సురకిష్తముగా పండుకొందువు. 
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Hebrew ובטחת כי יש תקוה וחפרת לבטח תשכב: 
Hebrew Vowels וּֽ֭בָטחַתְָּ כִּי־ יֵ֣שׁ תִּקְוהָ֑ וחְָ֝פרְַתָּ֗ לָבֶ֥טחַ תִּשׁכְָּֽב׃  
Greek και θα είσαι ασφαλής, επειδή υπάρχει ελπίδα σε σένα· ναι, θα 
σκάβεις για τη σκηνή σου, και θα κοιµάσαι µε ασφάλεια· 

వచనము 19 

ఎవరి భయములేకుండ నీవు పండుకొందువు అనేకులు నీతో వినన్పములు చేసెదరు. 
Hebrew ורבצת ואין מחריד וחלו פניך רבים: 
Hebrew Vowels ורְָֽ֭בצַתְָּ וְאֵ֣ין מחַרֲִ֑יד וחְִלּוּ֖ פָנֶ֣יָ רַבִּֽים׃  
Greek θα πλαγιάζεις, και δεν θα σε τροµάζει κανένας· και πολλοί θα 
ικετεύουν το πρόσωπό σου. 

వచనము 20 

దుషట్ుల కనుచూపు కీష్ణించిపోవును వారికి ఆశర్యమేమియు ఉండదు పార్ణము ఎపప్ుడు విడిచెదమా 

అని వారు ఎదురుచూచుచుందురు. 
Hebrew ועיני רשעים תכלינה ומנוס אבד מנהם ותקותם מפח נפש: 
Hebrew Vowels ועְֵינֵ֥י רְשׁעִָ֗ים תּכְִ֫לֶ֥ינהָ וּמָ֭נוֹס אָבַ֣ד מִנהְםֶ֑ ותְִ֝קְותָםָ֗ מַֽפּחַ־ נָֽפֶשׁ׃  
Greek Όµως, τα µάτια των ασεβών θα µαραθούν, και καταφύγιο θα λείψει 
απ&apos; αυτούς, και η ελπίδα τους θα είναι να ξεψυχήσουν. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

నిజముగా లోకములో మీరే జనులు మీతోనే జాఞ్నము గతించిపోవును. 
Hebrew אמנם כי אתם עם ועמכם תמות חכמה: 
Hebrew Vowels אמְָ֭נםָ כִּ֣י אתַּםֶ־ עםָ֑ ועְ֝מִּכָםֶ֗ תּמָוּ֥ת חכָמְהָֽ׃  
Greek Εσείς, στ&apos; αλήθεια, είστε οι άνθρωποι, και µε σας η σοφία θα 
φτάσει στο τέλος της. 

వచనము 3 

అయినను మీకునన్టట్ు నాకును వివేచనాశకిత్ కలిగియునన్ది నేను మీకంటె తకక్ువజాఞ్నము కలవాడను 

కాను మీరు చెపిప్నవాటిని ఎరుగనివాడెవడు? దేవునికి మొఱఱ్పెటిట్ పర్తయ్ుతత్రములు పొందినవాడనైన 

నేను 

Hebrew גם לי לבב כמוכם לא נפל אנכי מכם ואת מי אין כמו אלה: 
Hebrew Vowels גּםַ־ לִ֤י לֵבָ֨ב ׀ כּמְֽוֹכםֶ֗ לֹא־ נֹפֵ֣ל אָנכִֹ֣י מכִּםֶ֑ וְאתֶ־ מִי־ אֵ֥ין כּמְוֹ־ 
  אֵֽלּהֶ׃
Greek Κι εγώ έχω σύνεση, όπως κι εσείς· δεν είµαι κατώτερος από σας· και 
ποιος δεν γνωρίζει τέτοια πράγµατα; 

వచనము 4 

నా సేన్హితునికి అపహాసాయ్సప్దముగా నుండవలసి వచెచ్ను. నీతియు యథారథ్తయు గలవాడు 

అపహాసాయ్సప్దముగా నుండవలసి వచెచ్ను. 
Hebrew שחק לרעהו אהיה קרא לאלוה ויענהו שחוק צדיק תמים: 
Hebrew Vowels שׂחְֹ֤ק לרְֵעהֵ֨וּ ׀ אהְֶֽיהֶ֗ קֹרֵ֣א לֶ֭אֱלוֹהַּ וַֽיּעֲַנהֵ֑וּ שׂחְ֝וֹ֗ק צַדִּ֥יק תּמִָֽים׃  
Greek Έγινα χλευασµός στον πλησίον µου, ο οποίος επικαλούµαι τον Θεό, 
και µου απαντάει. Ο δίκαιος και ο άµεµπτος γίνεται περιγέλαστος. 

వచనము 5 
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దురద్శ నొందినవానిని తిరసక్రించుట కేష్మము గలవారు యుకత్మనుకొందురు. కాలుజారువారికొరకు 

తిరసాక్రము కనిపెటట్ుచునన్ది. 
Hebrew לפיד בוז לעשתות שאנן נכון למועדי רגל: 
Hebrew Vowels לַפִּ֣יד בּוּ֭ז לעְַשׁתְּוּ֣ת שַׁאֲנןָ֑ נכָ֝וֹ֗ן למְוֹ֣עֲדֵי רָֽגֶל׃  
Greek Αυτός που κινδυνεύει να γλιστρήσει µε τα πόδια, είναι σαν 
καταφρονηµένο λυχνάρι στον στοχασµό εκείνου που ευτυχεί. 

వచనము 6 

దోపిడిగాండర్ కాపురములు వరిథ్లల్ును దేవునికి కోపము పుటిట్ంచువారు నిరభ్యముగానుందురు వారు 

తమ బాహుబలమే తమకు దేవుడనుకొందురు. 
Hebrew ישליו אהלים לשדדים ובטחות למרגיזי אל לאשר הביא אלוה בידו: 
Hebrew Vowels הֵבִ֖יא לַאֲשׁרֶ֤  אֵ֑ל  למְרְַגִּ֣יזֵי  וּֽ֭בַטּחֻוֹת  לְשֹׁ֥דְדִ֗ים  ׀  אהָֹֽלִ֨ים   יִשְׁלָ֤יוּ 
  אֱלוֹ֣הַּ בְּיָדוֹֽ׃
Greek Οι σκηνές των ληστών ευτυχούν, κι αυτοί που παροργίζουν τον Θεό 
είναι σε ασφάλεια, στα χέρια των οποίων ο Θεός φέρνει αφθονία. 

వచనము 7 

అయినను మృగములను విచారించుము అవి నీకు బోధించును ఆకాశప•లను విచారించుము అవి 

నీకు తెలియజేయును. 
Hebrew ואולם שאל נא בהמות ותרך ועוף השמים ויגד לך: 
Hebrew Vowels וְֽאוּלםָ֗ שְׁאַל־ נָ֣א בהְמֵוֹ֣ת ותְרֶֹךָּ֑ ועְוֹ֥ף הַ֝שׁמַָּ֗יםִ וְיַגֶּד־ לְָֽ׃  
Greek Αλλά, ρώτησε τώρα τα ζώα, και θα σε διδάξουν· και τα πουλιά τού 
ουρανού, και θα σου αναγγείλουν· 

వచనము 8 

భూమినిగూరిచ్ ధాయ్నించినయెడల అది నీకు భోధించును సముదర్ములోని చేపలును నీకు దాని 

వివరించును 

Hebrew או שיח לארץ ותרך ויספרו לך דגי הים: 
Hebrew Vowels אוֹ֤ שִׂ֣יחַ לָארֶָ֣ץ ותְרֶֹךָּ֑ וִֽיסַפּרְוּ֥ לְָ֝֗ דְּגֵ֣י הַיּםָֽ׃  
Greek ή, µίλησε στη γη, και θα σε διδάξει· και τα ψάρια τής θάλασσας θα 
σου διηγηθούν. 

వచనము 9 
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వీటి అనిన్టినిబటిట్ యోచించుకొనినయెడల యెహోవా హసత్ము వీటిని కలుగజేసెనని 

తెలిసికొనలేనివాడెవడు? 

Hebrew מי לא ידע בכל אלה כי יד יהוה עשתה זאת: 
Hebrew Vowels מִ֭י לֹא־ יָדַע֣ בּכְָל־ אֵ֑לּהֶ כִּ֥י יַד־ יהְ֝והָ עָ֣שׂתְהָ זֹּֽאת׃  
Greek Ποιος απ&apos; όλους αυτούς δεν γνωρίζει, ότι το χέρι τού Κυρίου 
τα έφτιαξε; 

వచనము 10 

జీవరాసుల పార్ణమును మనుషయ్ులందరి ఆతమ్లును ఆయన వశమున నునన్వి గదా. 
Hebrew אשר בידו נפש כל חי ורוח כל בשר איש: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֣ בְּ֭יָדוֹ נֶ֣פֶשׁ כָּל־ חָ֑י ורְ֝וּ֗חַ כָּל־ בְּשׂרַ־ אִֽישׁ׃  
Greek Στο χέρι τού οποίου βρίσκεται η ψυχή όλων αυτών που ζουν, και η 
πνοή κάθε ανθρώπινης σάρκας. 

వచనము 11 

అంగిలి ఆహారమును రుచి చూచునటల్ు చెవి మాటలను పరీకిష్ంపదా? 

Hebrew הלא אזן מלין תבחן וחך אכל יטעם לו: 
Hebrew Vowels הֲלֹא־ אֹ֭זןֶ מִלִּ֣ין תִּבחְןָ֑ וחְְֵ֝֗ אכֶֹ֣ל יִטעְםַ־ לוֹֽ׃  
Greek Το αυτί δεν διακρίνει τα λόγια; Και ο ουρανίσκος δεν παίρνει γεύση 
τού φαγητού του; 

వచనము 12 

వృదధ్ులయొదద్ జాఞ్నమునన్ది, దీరాఘ్యువువలన వివేచన కలుగుచునన్ది. అని మీరు చెపప్ుదురు 

Hebrew בישישים חכמה וארך ימים תבונה: 
Hebrew Vowels בִּֽישִׁישִׁ֥ים חכָמְהָ֑ וְארְֶֹ֖ ימִָ֣ים תְּבוּנהָֽ׃  
Greek Η σοφία είναι µε τους γέροντες, και η σύνεση µε τη µακρότητα των 
ηµερών. 

వచనము 13 

జాఞ్నశౌరయ్ములు ఆయనయొదద్ ఉనన్వి ఆలోచనయు వివేచనయు ఆయనకు కలవు. 
Hebrew עמו חכמה וגבורה לו עצה ותבונה: 
Hebrew Vowels עמִּ֭וֹ חכָמְהָ֣ וּגְבוּרָה֑ לוֹ֝֗ עצֵהָ֥ וּתְבוּנהָֽ׃  
Greek Σ&apos; αυτόν είναι η σοφία και η δύναµη· αυτός έχει βουλή και 
σύνεση. 
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వచనము 14 

ఆలోచించుము ఆయన పడగొటట్గా ఎవరును మరల కటట్జాలరు ఆయన మనుషయ్ుని చెరలో 

మూసివేయగా తెరచుట ఎవరికిని సాధయ్ము కాదు. 
Hebrew הן יהרוס ולא יבנה יסגר על איש ולא יפתח: 
Hebrew Vowels ַהןֵ֣ יהַ֭רֲוֹס וְלֹ֣א יִבָּנהֶ֑ יסְִגּרֹ֥ עַל־ אִ֝֗ישׁ וְלֹ֣א יִפּתָחֵֽ׃  
Greek Δέστε, καταστρέφει, και δεν ανοικοδοµείται· κλείνει ενάντια στον 
άνθρωπο, και δεν υπάρχει κανένας που να ανοίγει. 

వచనము 15 

ఆలోచించుము ఆయన జలములను బిగబటట్గా అవి ఆరిపోవును వాటిని పర్వహింపనియయ్గా అవి 

భూమిని ముంచివేయును. 
Hebrew הן יעצר במים ויבשו וישלחם ויהפכו ארץ: 
Hebrew Vowels הןֵ֤ יעַצְרֹ֣ בּמַַּ֣יםִ וְיִבָ֑שׁוּ וִֽ֝ישַׁלּחְםֵ֗ וְיהַַ֖פכְוּ ארֶָֽץ׃  
Greek Δέστε, κρατάει τα νερά, και ξεραίνονται· τα στέλνει ξανά, και 
καταστρέφουν τη γη. 

వచనము 16 

బలమును జాఞ్నమును ఆయనకు సవ్భావలక్షణములు మోసపడువారును మోసపుచచ్ువారును ఆయన 

వశమున నునాన్రు. 
Hebrew עמו עז ותושיה לו שגג ומשגה: 
Hebrew Vowels עמִּ֭וֹ עֹ֣ז ותְוּֽשִׁיּהָ֑ לוֹ֝֗ שֹׁגֵ֥ג וּמַשְׁגּהֶֽ׃  
Greek Μαζί του είναι η δύναµη και η σοφία· δικός του είναι αυτός που 
εξαπατιέται κι αυτός που εξαπατάει. 

వచనము 17 

ఆలోచనకరత్లను వసత్రహీనులనుగా చేసి ఆయన వారిని తోడుకొనిపోవును. నాయ్యాధిపతులను 

అవివేకులనుగా కనుపరచును. 
Hebrew מוליך יועצים שולל ושפטים יהולל: 
Hebrew Vowels מוֹלִ֣יְ יוֹעצֲִ֣ים שׁוֹלָ֑ל וְֽשֹׁפְטִ֥ים יהְוֹלֵֽל׃  
Greek Παραδίνει τους συµβούλους ως λάφυρο, και µωραίνει τους κριτές. 

వచనము 18 
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రాజుల అధికారమును ఆయన కొటిట్వేయును వారి నడుములకు గొలుసులు కటట్ును. 
Hebrew מוסר מלכים פתח ויאסר אזור במתניהם: 
Hebrew Vowels מוּסרַ֣ מְלכִָ֣ים פּתִּחֵַ֑ וַיֶּאסְרֹ֥ אֵ֝זוֹ֗ר בּמְתְָנֵיהםֶֽ׃  
Greek Λύνει τη ζώνη των βασιλιάδων, και περιζώνει την οσφύ τους µε 
σχοινί. 

వచనము 19 

యాజకులను వసత్రహీనులనుగాచేసి వారిని తోడుకొనిపోవును సిథ్రముగా నాటుకొనినవారిని ఆయన 

పడగొటట్ును. 
Hebrew מוליך כהנים שולל ואתנים יסלף: 
Hebrew Vowels מוֹלִ֣יְ כּהֲֹנִ֣ים שׁוֹלָ֑ל וְאתֵָֽנִ֣ים יסְַלּףֵֽ׃  
Greek Παραδίνει τους άρχοντες ως λάφυρο, και καταστρέφει τους 
ισχυρούς. 

వచనము 20 

వాకాచ్తురయ్ము గలవారి పలుకును ఆయన నిరరథ్కము చేయును పెదద్లను బుది ధ్లేనివారినిగా చేయును. 
Hebrew מסיר שפה לנאמנים וטעם זקנים יקח: 
Hebrew Vowels מסִֵ֣יר שָׂ֭פהָ לְנֶאמֱָנִ֑ים וְטעַ֖םַ זְקֵנִ֣ים יִקּחָֽ׃  
Greek Αφαιρεί τον λόγο των δεινών ρητόρων, και σηκώνει τη σύνεση από 
τους πρεσβύτερους. 

వచనము 21 

అధిపతులను ఆయన తిరసాక్రము చేయును బలాఢయ్ుల నడికటల్ను విపప్ును. 
Hebrew שופך בוז על נדיבים ומזיח אפיקים רפה: 
Hebrew Vowels שׁוֹפְֵ֣ בּוּ֭ז עַל־ נְדִיבִ֑ים וּמְזִ֖יחַ אֲפִיקִ֣ים רִפּהָֽ׃  
Greek Ξεχύνει καταφρόνηση επάνω στους άρχοντες, και λύνει τη ζώνη 
των ισχυρών. 

వచనము 22 

చీకటిలోని రహసయ్ములను ఆయన బయలుపరచుచు మరణాంధకారమును వెలుగులోనికి రపిప్ంచును 

Hebrew מגלה עמקות מני חשך ויצא לאור צלמות: 
Hebrew Vowels מְגַלּהֶ֣ עמֲֻ֭קוֹת מִנִּי־ חֹ֑שְֶׁ וַיּצֵֹ֖א לָאוֹ֣ר צַלמְוָֽתֶ׃  
Greek Αποκαλύπτει βαθιά πράγµατα µέσα από το σκοτάδι, και βγάζει στο 
φως τη σκιά τού θανάτου. 
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వచనము 23 

జనములను విసత్రింపజేయును నిరమ్ూలముచేయును సరిహదద్ులను విశాలపరచును జనములను 

కొనిపోవును. 
Hebrew משגיא לגוים ויאבדם שטח לגוים וינחם: 
Hebrew Vowels מַשְׂגִּ֣יא לַ֭גּוֹיםִ וַֽיְאַבְּדֵם֑ שֹׁטחֵַ֥ לַ֝גּוֹיםִ֗ וַיַּנחְםֵֽ׃  
Greek Μεγαλύνει τα έθνη, και τα αφανίζει· πλαταίνει τα έθνη, και τα 
συστέλλει. 

వచనము 24 

భూజనుల అధిపతుల వివేచనను ఆయన నిరరథ్క పరచును తోర్వలేని మహారణయ్ములో వారిని 

తిరుగులాడ చేయును. 
Hebrew מסיר לב ראשי עם הארץ ויתעם בתהו לא דרך: 
Hebrew Vowels מסִֵ֗יר לֵ֭ב רָאשֵׁ֣י עםַ־ הָארֶָ֑ץ וַ֝יּתַעְםֵ֗ בּתְהֹ֣וּ לֹא־ דָרְֶֽ׃  
Greek Αφαιρεί την καρδιά από τους αρχηγούς των λαών τής γης, και τους 
κάνει να περιπλανιούνται σε άβατη έρηµο· 

వచనము 25 

వారు వెలుగులేక చీకటిలో తడబడుచుందురు మతత్ుగొనినవాడు తూలునటల్ు ఆయన వారిని 

తూలచేయును. 
Hebrew ימששו חשך ולא אור ויתעם כשכור: 
Hebrew Vowels ימְַֽשְׁשׁוּ־ חֹ֥שְֶׁ וְלֹא־ אוֹ֑ר וַ֝יּתַעְםֵ֗ כַּשׁכִּּוֹֽר׃  
Greek ψηλαφούν σε σκοτάδι χωρίς φως, και τους κάνει να παραφέρονται 
σαν αυτόν που µεθάει. 
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వచనము 1 

ఇదిగో నా కనన్ు ఇదంతయు చూచెను. నా చెవి దాని విని గర్హించియునన్ది 

Hebrew הן כל ראתה עיני שמעה אזני ותבן לה: 
Hebrew Vowels הןֶ־ כֹּ֭ל רָאתֲהָ֣ עֵינִ֑י שׁמָֽעְהָ֥ אָ֝זְנִ֗י ותַָּ֥בןֶ להָּֽ׃  
Greek Να, όλα αυτά τα είδε το µάτι µου· το αυτί µου τα άκουσε, και τα 
κατάλαβε. 

వచనము 2 

మీకు తెలిసినది నాకును తెలిసేయునన్ది నేను మీకంటె తకక్ువ జాఞ్నము గలవాడను కాను. 
Hebrew כדעתכם ידעתי גם אני לא נפל אנכי מכם: 
Hebrew Vowels כְּֽ֭דַעתְּכְםֶ יָדַע֣תְִּי גםַ־ אָ֑נִי לֹא־ נֹפֵ֖ל אָנכִֹ֣י מכִּםֶֽ׃  
Greek Όπως γνωρίζετε εσείς, γνωρίζω κι εγώ· δεν είµαι κατώτερός σας. 

వచనము 3 

నేను సరవ్శకత్ుడగు దేవునితో మాటలాడగోరుచునాన్ను దేవునితోనే వాదింపగోరుచునాన్ను 

Hebrew אולם אני אל שדי אדבר והוכח אל אל אחפץ: 
Hebrew Vowels אוּלםָ֗ אֲ֭נִי אֶל־ שַׁדַּ֣י אֲדַבּרֵ֑ והְוֹכחֵַ֖ אֶל־ אֵ֣ל אחְֶפּץָֽ׃  
Greek Αλλ&apos; όµως, θα µιλήσω στον Παντοδύναµο, και επιθυµώ να 
συζητήσω µαζί µε τον Θεό. 

వచనము 4 

మీరైతే అబదధ్ములు కలిప్ంచువారు. మీరందరు పనికిమాలిన వైదయ్ులు. 
Hebrew ואולם אתם טפלי שקר רפאי אלל כלכם: 
Hebrew Vowels וְֽאוּלםָ֗ אתַּםֶ֥ טֹֽפְלֵי־ שָׁ֑קֶר רֹפְאֵ֖י אֱלִ֣ל כֻּלּכְםֶֽ׃  
Greek Εσείς, όµως, είστε εφευρετές ψέµατος· είστε όλοι γιατροί ανώφελοι. 

వచనము 5 

మీరు కేవలము మౌనముగా నుండుట మేలు అది మీకు జాఞ్నమని యెంచబడును. 
Hebrew מי יתן החרש תחרישון ותהי לכם לחכמה: 
Hebrew Vowels מִֽי־ יתִּ֭ןֵ החַרֲֵ֣שׁ תּחַרֲִישׁוּ֑ן וּתהְִ֖י לכָםֶ֣ לחְכָמְהָֽ׃  
Greek Είθε να σιωπούσατε ολοκληρωτικά! Κι αυτό θα ήταν σε σας σοφία. 

వచనము 6 

దయచేసి నా వాదము వినుడి, నేను ఆడు వాయ్జెయ్ము నాలకించుడి. 

Page  of 88 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Hebrew שמעו נא תוכחתי ורבות שפתי הקשיבו: 
Hebrew Vowels שׁמִעְוּ־ נָ֥א תוֹכחַתְִּ֑י ורְִבוֹ֖ת שְׂפתַָ֣י הַקְשִֽׁיבוּ׃  
Greek Ακούστε, τώρα, τα λόγια µου, και προσέξτε τις δικαιολογίες των 
χειλέων µου. 

వచనము 7 

దేవుని పక్షముగా మీరు అనాయ్య వాదన చేయుదురా? ఆయన పక్షముగా మీరు మోసములు 

పలుకుదురా? 

Hebrew הלאל תדברו עולה ולו תדברו רמיה: 
Hebrew Vowels הַ֭לְאֵל תְּדַבּרְוּ֣ עוְַלהָ֑ וְ֝לוֹ֗ תְּֽדַבּרְוּ֥ רְמִיּהָֽ׃  
Greek Θα µιλάτε άδικα για τον Θεό; Και θα προφέρετε λόγια µε δόλιο 
τρόπο γι&apos; αυτόν; 

వచనము 8 

ఆయనయెడల మీరు పక్షపాతము చూపుదురా? దేవుని పక్షమున మీరు వాదింతురా? 

Hebrew הפניו תשאון אם לאל תריבון: 
Hebrew Vowels הֲפָנָ֥יו תִּשָּׂאוּ֑ן אםִ־ לָאֵ֥ל תּרְִיבוּֽן׃  
Greek Θα κάνετε προσωποληψία γι&apos; αυτόν; Θα δικολογήσετε για 
τον Θεό; 

వచనము 9 

ఆయన మిమమ్ును పరిశోధించుట మీకు కేష్మమా? లేక ఒకడు నరులను మోసముచేయునటల్ు మీరు 

ఆయనను మోసము చేయుదురా? 

Hebrew הטוב כי יחקר אתכם אם כהתל באנוש תהתלו בו: 
Hebrew Vowels הֲ֭טוֹב כִּֽי־ יחְַקֹר֣ אתֶכְםֶ֑ אםִ־ כּהְתֵָ֥ל בֶּ֝אֱנוֹ֗שׁ תּהְתֵָ֥לּוּ בוֹֽ׃  
Greek Είναι καλό να σας εξιχνιάσει; Ή, όπως ένας άνθρωπος περιγελάει 
έναν άλλον άνθρωπο, θα τον περιγελάτε; 

వచనము 10 

మీరు రహసయ్ముగా పక్షపాతము చూపినయెడల నిశచ్యముగా ఆయన మిమమ్ును గదిద్ంచును. 
Hebrew הוכח יוכיח אתכם אם בסתר פנים תשאון: 
Hebrew Vowels הוֹכחֵַ֣ יוֹכִ֣יחַ אתֶכְםֶ֑ אםִ־ בּסַּ֝תֵ֗רֶ פָּנִ֥ים תִּשָּׂאוּֽן׃  
Greek Οπωσδήποτε θα σας ελέγξει, αν προσωποληπτείτε κρυφά. 

వచనము 11 
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ఆయన పర్భావము మిమమ్ును భయపెటట్దా? ఆయన భయము మీ మీదికి రాదా? 

Hebrew הלא שאתו תבעת אתכם ופחדו יפל עליכם: 
Hebrew Vowels הֲלֹ֣א שְׂ֭אתֵוֹ תְּבעַתֵ֣ אתֶכְםֶ֑ וּ֝פחְַדּוֹ֗ יִפֹּ֥ל עֲלֵיכםֶֽ׃  
Greek Το µεγαλείο του δεν θα σας τροµάξει, και ο φόβος του δεν θα πέσει 
επάνω σας; 

వచనము 12 

మీ హెచచ్రిక మాటలు బూడిదె సామెతలు. మీ వాదములు మంటివాదములు 

Hebrew זכרניכם משלי אפר לגבי חמר גביכם: 
Hebrew Vowels זכִֽ֭רְֹנֵיכםֶ מִשְׁלֵי־ אֵ֑פרֶ לְגַבֵּי־ חמֹ֝֗רֶ גַּבֵּיכםֶֽ׃  
Greek Τα αποµνηµονεύµατά σας ισοδυναµούν µε σκόνη, τα προπύργιά 
σας µε προπύργια από χώµα. 

వచనము 13 

నేను మాటలాడెదను నా జోలికి రాక మౌనులైయుండుడి నామీదికి వచచ్ునది ఏదో అది వచచ్ునుగాక. 
Hebrew החרישו ממני ואדברה אני ויעבר עלי מה: 
Hebrew Vowels החַרֲִ֣ישׁוּ ממִֶּ֭נִּי וַאֲדַבּרְָה־ אָ֑נִי וְיעֲַברֹ֖ עָלַ֣י מהָֽ׃  
Greek Σιωπήστε, αφήστε µε για να µιλήσω εγώ, κι ας έρθει επάνω µου ό,τι 
κι αν είναι. 

వచనము 14 

నేనెందుకు నా పార్ణమును ఎరగా చేసికొనవలెను? చేసికొననుగాని పార్ణమునకు తెగించి 

మాటలాడెదను 

Hebrew על מה אשא בשרי בשני ונפשי אשים בכפי: 
Hebrew Vowels עַל־ מהָ֤ ׀ אֶשָּׂ֣א בְשׂרִָ֣י בְשִׁנָּ֑י וְ֝נַפְשִׁ֗י אָשִׂ֥ים בּכְַפִּֽי׃  
Greek Γιατί πιάνω τις σάρκες µου µε τα δόντια µου, και βάζω τη ζωή µου 
στο χέρι µου; 

వచనము 15 

ఇదిగో ఆయన ననన్ు చంపినను, నేను ఆయన కొరకు కనిపెటట్ుచునాన్ను. ఆయన సనిన్ధిని నా 

పర్వరత్న నాయ్యమని రుజువుపరతును. 
Hebrew הן יקטלני לא איחל אך דרכי אל פניו אוכיח: 
Hebrew Vowels ַהןֵ֣ יִ֭קְטְלֵנִי אֲיחֵַ֑ל אְַ־ דּרְָ֝כַ֗י אֶל־ פָּנָ֥יו אוֹכִֽיח׃  
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Greek Και αν µε θανατώνει, εγώ θα ελπίζω σ&apos; αυτόν· όµως, θα 
υπερασπιστώ τους δρόµους µου µπροστά του. 

వచనము 16 

ఇదియు నాకు రక్షణారథ్మైనదగును భకిత్హీనుడు ఆయన సనిన్ధికి రాతెగింపడు. 
Hebrew גם הוא לי לישועה כי לא לפניו חנף יבוא: 
Hebrew Vowels גּםַ־ הוּא־ לִ֥י לִֽישׁוּעהָ֑ כִּי־ לֹ֥א לְ֝פָנָ֗יו חָנףֵ֥ יָבוֹֽא׃  
Greek Αυτός, µάλιστα, θα είναι η σωτηρία µου· επειδή, υποκριτής δεν 
θάρθει µπροστά του. 

వచనము 17 

నా వాజమ్ూలమును శర్దధ్గా ఆలకించుడి నా పర్మాణవాకయ్ములు మీ చెవులలో చొరనీయుడి. 
Hebrew שמעו שמוע מלתי ואחותי באזניכם: 
Hebrew Vowels שׁמִעְוּ֣ שׁמָ֭וֹעַ מִלּתִָ֑י וְ֝אֽ חַוֲתִָ֗י בְּאָזְנֵיכםֶֽ׃  
Greek Ακροαστείτε τα λόγια µου προσεκτικά, κι αυτά που παρουσιάζω, µε 
τα αυτιά σας. 

వచనము 18 

ఆలోచించుడి నేను నా వాయ్జెయ్మును సరిచేసికొనియునాన్ను నేను నిరో ద్షిగా కనబడుదునని నాకు 

తెలియును. 
Hebrew הנה נא ערכתי משפט ידעתי כי אני אצדק: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ־ נָ֭א ערַָכ֣תְִּי מִשְׁפָּ֑ט יָ֝דַע֗תְִּי כִּֽי־ אֲנִ֥י אצְֶדָּֽק׃  
Greek Δέστε, τώρα, διέταξα την κρίση µου· ξέρω ότι εγώ θα δικαιωθώ. 

వచనము 19 

నాతో వాయ్జెయ్మాడ చూచువాడెవడు? ఎవడైన నుండినయెడల నేను నోరుమూసికొని పార్ణము 

విడిచెదను. 
Hebrew מי הוא יריב עמדי כי עתה אחריש ואגוע: 
Hebrew Vowels מִי־ הוּ֭א ירִָ֣יב עמִָּדִ֑י כִּֽי־ עתַּהָ֖ אחַרֲִ֣ישׁ וְאֶגוְעָֽ׃  
Greek Ποιος είναι εκείνος που θέλει να έρθει σε συζήτηση µαζί µου, για να 
σιωπήσω τώρα, και να ξεψυχήσω; 

వచనము 20 

ఈ రెండు పనులు మాతర్ము నాకు చేయకుము అపప్ుడు నేను నీకు విముఖుడనై యుండను. 
Hebrew אך שתים אל תעש עמדי אז מפניך לא אסתר: 
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Hebrew Vowels אְַ־ שׁתְַּ֭יםִ אַל־ תּעַַ֣שׂ עמִָּדִ֑י אָ֥ז מִ֝פָּנֶ֗יָ לֹ֣א אסֶּתָרֵֽ׃  
Greek Μόνον δύο πράγµατα µη κάνεις σε µένα· τότε, δεν θα κρυφτώ από 
το πρόσωπό σου· 

వచనము 21 

నీ చెయియ్ నామీదనుండి తొలగింపుము నీ భయము ననన్ు బెదరింపనీయకుము 

Hebrew כפך מעלי הרחק ואמתך אל תבעתני: 
Hebrew Vowels כַּ֭פְָּ מעֵָלַ֣י הרְַחַ֑ק וְ֝אמֵ֥תְָָ֗ אַֽל־ תְּבעַתֲַֽנִּי׃  
Greek Το χέρι σου αποµάκρυνέ το από µένα, και ο φόβος σου ας µη µε 
τροµάξει. 

వచనము 22 

అపప్ుడు నీవు పిలిచినయెడల నేను నీ కుతత్రమిచెచ్దను నేను పలికెదను నీవు నా కుతత్రమిమమ్ు 

Hebrew וקרא ואנכי אענה או אדבר והשיבני: 
Hebrew Vowels וּ֭קְרָא וְאָנכִֹ֣י אעֱֶֽנהֶ֑ אוֹֽ־ אֲ֝דַבּרֵ֗ והֲַשִׁיבֵֽנִי׃  
Greek Έπειτα, κάλεσε, κι εγώ θα απαντήσω· ή, ας µιλήσω, και απάντησέ 
µου. 

వచనము 23 

నా దోషములెనిన్? నా పాపములెనిన్? నా అతికర్మమును నా పాపమును నాకు తెలియజేయుము. 
Hebrew כמה לי עונות וחטאות פשעי וחטאתי הדיעני: 
Hebrew Vowels כּמַּהָ֣ לִ֭י עוֲֹנוֹ֣ת וחְַטָּאוֹ֑ת פִּֽשׁעְִ֥י וחְַ֝טָּאתִ֗י הֹדִיעֵֽנִי׃  
Greek Πόσες είναι οι ανοµίες µου και οι αµαρτίες µου; Φανέρωσέ µου το 
έγκληµά µου και την αµαρτία µου. 

వచనము 24 

నీవేల నీ ముఖమును మరుగుచేసికొంటివి? ననేన్ల నీకు పగవానిగా ఎంచుచునాన్వు? 

Hebrew למה פניך תסתיר ותחשבני לאויב לך: 
Hebrew Vowels למָּֽהָ־ פָנֶ֥יָ תסַתְִּ֑יר ותְחְַשְׁבֵ֖נִי לְאוֹיֵ֣ב לְָֽ׃  
Greek Γιατί κρύβεις το πρόσωπό σου, και µε θεωρείς ως εχθρό σου; 

వచనము 25 

ఇటు అటు కొటట్ుకొనిపోవుచునన్ ఆకును నీవు వేధించెదవా? ఎండిపోయిన చెతత్ను తరుముదువా? 

Hebrew העלה נדף תערוץ ואת קש יבש תרדף: 
Hebrew Vowels העֶָלהֶ֣ נִדּףָ֣ תּעַרֲוֹ֑ץ וְאתֶ־ קַ֖שׁ יָבֵ֣שׁ תּרְִדּףֹֽ׃  
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Greek Θα κατατρίψεις ένα φύλλο που περιφέρεται από τον άνεµο; Και θα 
κατατρέξεις ένα ξερό άχυρο; 

వచనము 26 

నీవు నాకు కఠినమైన శిక్ష విధించియునాన్వు నా బాలయ్కాలపు పాపములను నాకు సావ్సథ్య్ముగా నీవు 

విధించియునాన్వు 

Hebrew כי תכתב עלי מררות ותורישני עונות נעורי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תכִתְֹּ֣ב עָלַ֣י מרְֹרוֹ֑ת ותְ֝וֹרִישֵׁ֗נִי עוֲֹנוֹ֥ת נעְוּרָֽי׃  
Greek Επειδή, γράφεις πικρίες εναντίον µου, και µου ανταποδίδεις τις 
ανοµίες της νιότης µου· 

వచనము 27 

బొండలలో నా కాళల్ు బిగించియునాన్వు నా పర్వరత్న అంతయు నీవు కనిపెటట్ుచునాన్వు నా అరికాళల్ 

చుటట్ు గిఱిగీసియునాన్వు 

Hebrew ותשם בסד רגלי ותשמור כל ארחותי על שרשי רגלי תתחקה: 
Hebrew Vowels רַ֝גְלַ֗י שׁרְָשֵׁ֥י  עַל־  ארְָחוֹתָ֑י  כָּל־  ותְִשׁמְוֹ֥ר  רַגְלַ֗י  ׀  בּסַַּ֨ד   ותְָ֘שׂםֵ֤ 
  תּתִחְַקּהֶֽ׃
Greek και βάζεις τα πόδια µου σε δεσµά, και παραφυλάττεις όλους τους 
δρόµους µου· σηµειώνεις τα ίχνη τής πορείας των ποδιών µου· 

వచనము 28 

మురిగి కీష్ణించుచునన్ వానిచుటట్ు చిమమ్టకొటిట్న వసత్రమువంటివాని చుటట్ు గిఱిగీసి వానిని 

కనిపెటట్ుచునాన్వు. 
Hebrew והוא כרקב יבלה כבגד אכלו עש: 
Hebrew Vowels והְ֭וּא כּרְָקָ֣ב יִבְלהֶ֑ כְּ֝בֶ֗גֶד אכֲָ֣לוֹ עָֽשׁ׃  
Greek αυτός που φθείρεται σαν σάπιο πράγµα, σαν σκωληκόβρωτο 
ένδυµα. 
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వచనము 1 

సతరీ కనిన నరుడు కొదిద్ దినములవాడై మికిక్లి బాధనొందును. 
Hebrew אדם ילוד אשה קצר ימים ושבע רגז: 
Hebrew Vowels אָ֭דָם יְלוּ֣ד אִשׁהָּ֑ קְצרַ֥ ימִָ֝֗ים וּֽשְׂבעַֽ־ רֹֽגֶז׃  
Greek Άνθρωπος γεννηµένος από γυναίκα είναι ολιγόβιος, και γεµάτος 
ταραχή· 

వచనము 2 

పువవ్ు వికసించినటల్ు వాడు పెరిగి వాడిపోవును నీడ కనబడకపోవునటల్ు వాడు నిలువక పారిపోవును. 
Hebrew כציץ יצא וימל ויברח כצל ולא יעמוד: 
Hebrew Vowels כּצְִ֣יץ יצָָ֭א וַיּמִָּ֑ל וַיִּברְַח֥ כּצֵַּ֝֗ל וְלֹ֣א יעַמֲוֹֽד׃  
Greek αναβλασταίνει σαν άνθος, και κόβεται· φεύγει σαν σκιά, και δεν 
διαµένει. 

వచనము 3 

అటిట్వానిమీద నీవు కనుదృషిట్ యుంచియునాన్వు తీరప్ు నొందుటకై ననన్ు నీ యెదుటికి 

రపిప్ంచియునాన్వు. 
Hebrew אף על זה פקחת עינך ואתי תביא במשפט עמך: 
Hebrew Vowels אףַ־ עַל־ זהֶ֭ פָּקַח֣תְָּ עֵינֶָ֑ וְאתִֹ֤֘י תָבִ֖יא במְִשְׁפָּ֣ט עמְִָּֽ׃  
Greek Κι επάνω σε έναν τέτοιον ανοίγεις τα µάτια σου, και µε φέρνεις σε 
κρίση µαζί σου; 

వచనము 4 

పాపసహితునిలోనుండి పాపరహితుడు పుటట్గలిగిన ఎంత మేలు? ఆలాగున ఎవడును పుటట్నేరడు. 
Hebrew מי יתן טהור מטמא לא אחד: 
Hebrew Vowels מִֽי־ יתִּןֵ֣ טהָ֭וֹר מִטּמֵָ֗א לֹ֣א אחֶָֽד׃  
Greek Ποιος µπορεί να βγάλει καθαρό από ακάθαρτο; Κανένας. 

వచనము 5 

నరుల ఆయుషాక్లము పరిమితి కలది, వారి నెలలసంఖయ్ నీకు తెలిసేయునన్ది. మించజాలని 

వయఃపరిమాణము నీవు వారికి నియమించియునాన్వు 

Hebrew אם חרוצים ימיו מספר חדשיו אתך חקו עשית ולא יעבור: 
Hebrew Vowels אםִ֥ חרֲוּצִ֨ים ׀ ימָָ֗יו מסְִֽפּרַ־ חֳדָשָׁ֥יו אתְִָּ֑ עָ֝שִׂ֗יתָ וְלֹ֣א יעֲַבוֹֽר׃  
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Greek Επειδή, οι ηµέρες του είναι προσδιορισµένες, ο αριθµός των µηνών 
του βρίσκεται σε σένα, κι εσύ έβαλες τα όριά του, και δεν µπορεί να τα 
υπερβεί, 

వచనము 6 

కూలివారివలె తమకు నియమింపబడిన పనిని వారు ముగించువరకు వారు విశర్మము నొందునటల్ు 

వారివైపు చూడకయుండుము. 
Hebrew שעה מעליו ויחדל עד ירצה כשכיר יומו: 
Hebrew Vowels שׁעְהֵ֣ מעֵָלָ֣יו וְיחְֶדָּ֑ל עַד־ ירְִ֝צהֶ֗ כְּשׂכִָ֥יר יוֹמוֹֽ׃  
Greek απόστρεψε απ&apos; αυτόν, για να ησυχάσει, µέχρις ότου, 
χαίροντας, εκπληρώσει σαν µισθωτός την ηµέρα του. 

వచనము 7 

వృక్షము నరకబడినయెడల అది తిరిగి చిగురచ్ుననియు దానికి లేతకొమమ్లు వేయుననియు నమమ్కము 

కలదు. 
Hebrew כי יש לעץ תקוה אם יכרת ועוד יחליף וינקתו לא תחדל: 
Hebrew Vowels כִּ֤י יֵ֥שׁ לעָץֵ֗ תִּ֫קְוהָ֥ אםִֽ־ יכִּ֭רֵָת ועְוֹ֣ד יחֲַלִ֑יף וְ֝יֹֽנַקְתּוֹ֗ לֹ֣א תחְֶדָּֽל׃  
Greek Επειδή, για το δέντρο, αν κοπεί, υπάρχει ελπίδα ότι θα 
αναβλαστήσει, και ότι ο τρυφερός του βλαστός δεν θα εκλείψει. 

వచనము 8 

దాని వేరు భూమిలో పాతదై పోయినను దాని అడుగుమొదద్ు మంటిలో చీకిపోయినను 

Hebrew אם יזקין בארץ שרשו ובעפר ימות גזעו: 
Hebrew Vowels אםִ־ יַזְקִ֣ין בָּארֶָ֣ץ שׁרְָשׁוֹ֑ וּ֝בעֶָפרָ֗ ימָוּ֥ת גִּזעְוֹֽ׃  
Greek Και αν η ρίζα του παλιώσει στη γη, και ο κορµός του πεθάνει στο 
χώµα, 

వచనము 9 

నీటి వాసన మాతర్ముచేత అది చిగురచ్ును లేత మొకక్వలె అది కొమమ్లు వేయును. 
Hebrew מריח מים יפרח ועשה קציר כמו נטע: 
Hebrew Vowels מרֵֵ֣יחַ מַ֣יםִ יַפרְִחַ֑ ועְָשׂהָ֖ קָצִ֣יר כּמְוֹ־ נָֽטעַ׃  
Greek όµως, µε τη µυρουδιά τού νερού θα αναβλαστήσει, και θα βγάλει 
κλαδιά σαν νεόφυτο. 

వచనము 10 
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అయితే నరులు మరణమై కదలలేక పడియుందురు. నరులు పార్ణము విడిచిన తరువాత వారేమై 

పోవుదురు? 

Hebrew וגבר ימות ויחלש ויגוע אדם ואיו: 
Hebrew Vowels וְגֶ֣ברֶ ימָ֭וּת וַֽיּחֱֶלָ֑שׁ וַיִּגוְעַ֖ אָדָם֣ וְאַיּוֹֽ׃  
Greek Αλλ&apos; ο άνθρωπος πεθαίνει, και παρέρχεται· και ο άνθρωπος 
εκπνέει, και πού είναι; 

వచనము 11 

తటాక జలములు ఎటల్ు ఇంకిపోవునో నది నీరు ఎటల్ు ఎండి హరించిపోవునో ఆలాగుననే నరులు 

పండుకొని తిరిగి లేవరు. 
Hebrew אזלו מים מני ים ונהר יחרב ויבש: 
Hebrew Vowels אָֽזְלוּ־ מַ֭יםִ מִנִּי־ יםָ֑ וְ֝נהָרָ֗ יחֶרֱַ֥ב וְיָבֵֽשׁ׃  
Greek Όπως τα νερά εκλείπουν από τη θάλασσα, και ο ποταµός στερεύει 
και ξεραίνεται, 

వచనము 12 

ఆకాశము గతించిపోవువరకు వారు మేలుకొనరు. ఎవరును వారిని నిదర్ లేపజాలరు. 
Hebrew ואיש שכב ולא יקום עד בלתי שמים לא יקיצו ולא יערו משנתם: 
Hebrew Vowels ּיעֵ֝רֹ֗ו וְלֹֽא־  יָקִ֑יצוּ  לֹ֣א  שׁמַָ֭יםִ  בִּלתְִּ֣י  עַד־  יָ֫קוּ֥ם  וְֽלֹא־  שׁכַָ֗ב   וְאִ֥ישׁ 
  מִשְּׁנתָםָֽ׃
Greek έτσι ο άνθρωπος, αφού κοιµηθεί, δεν σηκώνεται· µέχρις ότου δεν 
υπάρξουν οι ουρανοί, δεν θα ξυπνήσουν, και δεν θα εγερθούν από τον ύπνο 
τους. 

వచనము 13 

నీవు పాతాళములో ననన్ు దాచినయెడల ఎంతోమేలు నీ కోపము చలాల్రువరకు ననన్ు చాటున 

నుంచినయెడల ఎంతో మేలు నాకు ఇంతకాలమని నీవు నియమించి తరువాత ననన్ు జాఞ్పకము 

చేసికొనవలెనని నేనెంతో కోరుచునాన్ను. 
Hebrew מי יתן בשאול תצפנני תסתירני עד שוב אפך תשית לי חק ותזכרני: 
Hebrew Vowels מִ֤י יתִּןֵ֨ ׀ בִּשְׁאוֹ֬ל תּצְַפִּנֵ֗נִי תּסַ֭תְִּירֵנִי עַד־ שׁוּ֣ב אַפֶָּ֑ תָּ֤שִׁ֥ית לִ֖י חֹ֣ק 
  ותְִזכְּרְֵֽנִי׃
Greek Είθε να µε έκρυβες στον τάφο, να µε σκέπαζες µέχρις ότου περάσει 
η οργή σου, να µου προσδιόριζες µια προθεσµία, και τότε να µε θυµηθείς! 
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వచనము 14 

మరణమైన తరువాత నరులు బర్తుకుదురా? ఆలాగుండినయెడల నాకు విడుదల కలుగువరకు నా 

యుదధ్దినములనిన్యు నేను కనిపెటిట్యుందును 

Hebrew אם ימות גבר היחיה כל ימי צבאי איחל עד בוא חליפתי: 
Hebrew Vowels אםִ־ ימָוּ֥ת גֶּ֗ברֶ הֲיחְִ֫יהֶ֥ כָּל־ ימְֵ֣י צְבָאִ֣י אֲיחֵַ֑ל עַד־ בּוֹ֝֗א חֲלִיפתִָֽי׃  
Greek Αν ο άνθρωπος πεθάνει, θα ξαναζήσει; Όλες τις ηµέρες τής 
εκστρατείας µου θα περιµένω, µέχρις ότου έρθει η µεταλλαγή µου. 

వచనము 15 

ఆలాగుండినయెడల నీవు పిలిచెదవు నేను నీకు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్దను నీ హసత్కృతయ్ము ఎడల నీకు 

ఇషట్ము కలుగును. 
Hebrew תקרא ואנכי אענך למעשה ידיך תכסף: 
Hebrew Vowels תִּ֭קְרָא וְאָנכִֹ֣י אעֱֶֽנךֶָּ֑ למְֽעֲַשׂהֵ֖ יָדֶ֣יָ תכִסְףֹֽ׃  
Greek Θα καλέσεις, κι εγώ θα σου απαντήσω· θα επιβλέψεις επάνω στο 
έργο των χεριών σου. 

వచనము 16 

అయితే ఇపప్ుడు నీవు నా అడుగుజాడలను లెకక్పెటట్ుచునాన్వు నా పాపమును సహింపలేకయునాన్వు 

Hebrew כי עתה צעדי תספור לא תשמור על חטאתי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ עתַּ֭הָ צעְָדַ֣י תּסְִפּוֹ֑ר לֹֽא־ תִ֝שׁמְוֹ֗ר עַל־ חַטָּאתִֽי׃  
Greek Επειδή, τώρα απαριθµείς τα βήµατά µου· δεν παραφυλάττεις τις 
αµαρτίες µου; 

వచనము 17 

నా అతికర్మము సంచిలో ముదిర్ంపబడియునన్ది నేను చేసిన దోషమును భదర్ముగా ఉంచియునాన్వు. 
Hebrew חתם בצרור פשעי ותטפל על עוני: 
Hebrew Vowels חתָםֻ֣ בּצִרְוֹ֣ר פִּשׁעְִ֑י ותִַּ֝טְפֹּ֗ל עַל־ עוֲֹנִֽי׃  
Greek Η παράβασή µου είναι σφραγισµένη µέσα σε βαλάντιο, και 
σηµειώνεις επάνω την ανοµία µου. 

వచనము 18 

పరవ్తమైనను పడిపోయి నాశనమగును కొండయైనను దాని సాథ్నము తపప్ును. 
Hebrew ואולם הר נופל יבול וצור יעתק ממקמו: 
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Hebrew Vowels וְ֭אוּלםָ הרַ־ נוֹפֵ֣ל יִבּוֹ֑ל וצְ֝וּ֗ר יעֶתְַּ֥ק ממְִּקֹמוֹֽ׃  
Greek Βέβαια, το µεν βουνό, όταν πέφτει, εξουθενώνεται, και ο βράχος 
µετακινείται από τον τόπο του. 

వచనము 19 

జలము రాళల్ను అరగదీయును దాని పర్వాహములు భూమియొకక్ ధూళిని కొటట్ుకొనిపోవును నీవైతే 

నరుల ఆశను భంగపరచుచునాన్వు. 
Hebrew אבנים שחקו מים תשטף ספיחיה עפר ארץ ותקות אנוש האבדת: 
Hebrew Vowels ׁאֲבָנִ֤ים ׀ שׁחֲָ֥קוּ מַ֗יםִ תִּשְׁטףֹֽ־ סְפִיחֶ֥יהָ עֲפרַ־ ארֶָ֑ץ ותְִקְותַ֖ אֱנוֹ֣ש 
  הֶאֱבַֽדְתּ׃ָ
Greek Τα νερά τρώνε τις πέτρες· οι πληµµύρες τους παρασύρουν το χώµα 
τής γης· έτσι, εσύ καταστρέφεις την ελπίδα τού ανθρώπου, 

వచనము 20 

నీవు వారిని ఎలల్పప్ుడు గెలుచుచునాన్వు గనుక వారు గతించిపోవుదురు నీవు వారికి ముఖవికారము 

కలుగజేసి వారిని వెళల్గొటట్ుచునాన్వు. 
Hebrew תתקפהו לנצח ויהלך משנה פניו ותשלחהו: 
Hebrew Vowels תּתְִקְפהֵ֣וּ לָ֭נצֶחַ וַֽיּהֲַלְֹ֑ מְשַׁנּהֶ֥ פָ֝נָ֗יו ותְַּֽשַׁלּחְהֵֽוּ׃  
Greek υπερισχύεις πάντοτε εναντίον του, κι αυτός παρέρχεται· 
µεταβάλλεις την όψη του, και τον αποπέµπεις. 

వచనము 21 

వారి కుమారులు ఒకవేళ షునత వహించినను అది వారికి తెలియకపోవును. వారు ఒకవేళ 

అణిగిపోయినను అటిట్ గతి వారికి పటెట్నని వారు గర్హింపకయుందురు. 
Hebrew יכבדו בניו ולא ידע ויצערו ולא יבין למו: 
Hebrew Vowels יכְִבְּדוּ֣ בָ֭נָיו וְלֹ֣א יֵדָע֑ וְ֝יצִעְרֲוּ֗ וְֽלֹא־ יָבִ֥ין למָֽוֹ׃  
Greek Οι γιοι του υψώνονται, κι αυτός δεν ξέρει· και ταπεινώνονται, κι 
αυτός δεν καταλαβαίνει τίποτε απ&apos; αυτά. 

వచనము 22 

తమమటట్ుకు తామే శరీరమునందు నొపిప్ నొందుదురు తమమటట్ుకు తామే పార్ణమునందు 

దుఃఖపడుదురు. 
Hebrew אך בשרו עליו יכאב ונפשו עליו תאבל: 
Hebrew Vowels אְַ־ בְּ֭שׂרָוֹ עָלָ֣יו יכְִאָ֑ב וְ֝נַפְשׁוֹ֗ עָלָ֥יו תֶּאֱבָֽל׃  
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Greek Μόνον η σάρκα του θα πονάει επάνω του, και η ψυχή του θα πενθεί 
µέσα του. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు తేమానీయుడైన ఎలీఫజు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען אליפז התימני ויאמר: 
Hebrew Vowels וַ֭יּעַןַ אֱלִיפַ֥ז התֵַּֽימָנִ֗י וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΤΟΤΕ, ο Ελιφάς ο Θαιµανίτης απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

జాఞ్నము గలవాడు నిరరథ్కమైన తెలివితో పర్తయ్ుతత్రమియయ్దగునా? తూరప్ుగాలితో తన కడుపు 

నింపుకొనదగునా? 

Hebrew החכם יענה דעת רוח וימלא קדים בטנו: 
Hebrew Vowels החֶֽכָםָ֗ יעֲַנהֶ֥ דַעֽתַ־ רוּ֑חַ וִֽימַלֵּ֖א קָדִ֣ים בִּטְנוֹֽ׃  
Greek Έπρεπε ένας σοφός να προφέρει µάταιους στοχασµούς, και να 
γεµίζει την κοιλιά του µε ανατολικό άνεµο; 

వచనము 3 

వయ్రథ్ సంభాషణచేత వాయ్జెయ్మాడదగునా? నిష  పర్యోజనమైన మాటలచేత వాదింపదగునా? 

Hebrew הוכח בדבר לא יסכון ומלים לא יועיל בם: 
Hebrew Vowels הוֹכחֵַ֣ בְּ֭דָברָ לֹ֣א יסִכְּוֹ֑ן וּמִ֝לִּ֗ים לֹא־ יוֹעִ֥יל בּםָֽ׃  
Greek Έπρεπε να φιλονικεί µε µάταια λόγια, και ανωφελείς οµιλίες; 

వచనము 4 

నీవు భయభకత్ులను వయ్రథ్ము చేయుచునాన్వు. దేవుని గూరిచ్న ధాయ్నమును హీనపరచుచునాన్వు. 
Hebrew אף אתה תפר יראה ותגרע שיחה לפני אל: 
Hebrew Vowels אףַ־ אתַּ֭הָ תָּפרֵ֣ ירְִאהָ֑ ותְִגרְַע֥ שִׂ֝יחהָ֗ לִפְנֵי־ אֵֽל׃  
Greek Βέβαια, εσύ απορρίπτεις τον φόβο, και αποκλείεις τη δέηση 
µπροστά στον Θεό. 

వచనము 5 

నీ మాటలవలన నీ పాపము తెలియబడుచునన్ది. వంచకుల పలుకులు నీవు పలుకుచునాన్వు. 
Hebrew כי יאלף עונך פיך ותבחר לשון ערומים: 
Hebrew Vowels כִּ֤י יְאַלּףֵ֣ עוֲֹנְָ֣ פִ֑יָ ותְִ֝בחְרַ֗ לְשׁוֹ֣ן ערֲוּמִֽים׃  
Greek Επειδή, το στόµα σου αποδεικνύει την ανοµία σου, και διάλεξες τη 
γλώσσα των πανούργων. 
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వచనము 6 

నేను కాదు నీ మాటలే నీ దోషమును సాథ్పించుచునన్వి నీ పెదవులే నీ మీద సాక్షయ్ము పలుకుచునన్వి. 
Hebrew ירשיעך פיך ולא אני ושפתיך יענו בך: 
Hebrew Vowels ירְַשִֽׁיעֲָ֣ פִ֣יָ וְלֹא־ אָ֑נִי וּ֝שְׂפתֶָ֗יָ יעֲַנוּ־ בְָֽ׃  
Greek Το στόµα σου σε καταδικάζει, και όχι εγώ· και τα χείλη σου 
καταµαρτυρούν εναντίον σου. 

వచనము 7 

మొదట పుటిట్న పురుషుడవు నీవేనా? నీవు పరవ్తములకు ముందుగా పుటిట్నవాడవా? 

Hebrew הראישון אדם תולד ולפני גבעות חוללת: 
Hebrew Vowels ָהרֲִאישׁוֹ֣ן אָ֭דָם תּוִָּלֵ֑ד וְלִפְנֵ֖י גְבעָוֹ֣ת חוֹלָֽלתְּ׃  
Greek Μήπως είσαι ο πρώτος άνθρωπος που γεννήθηκες; Ή, πλάστηκες 
πριν από τα βουνά; 

వచనము 8 

నీవు దేవుని ఆలోచన సభలో చేరియునన్వాడవా? నీవు మాతర్మే జాఞ్నవంతుడవా? 

Hebrew הבסוד אלוה תשמע ותגרע אליך חכמה: 
Hebrew Vowels הַבסְוֹ֣ד אֱלוֹ֣הַ תִּשׁמְעָ֑ ותְִגרְַע֖ אֵלֶ֣יָ חכָמְהָֽ׃  
Greek Μήπως άκουσες τις βουλές τού Θεού; Και εξάντλησες στον εαυτό 
σου τη σοφία; 

వచనము 9 

మేము ఎరుగనిది నీవేమి యెరుగుదువు? మేము గర్హింపనిది నీవేమి గర్హింతువు? 

Hebrew מה ידעת ולא נדע תבין ולא עמנו הוא: 
Hebrew Vowels מהַ־ יָּ֭דַעתְָּ וְלֹ֣א נֵדָע֑ תָּ֝בִ֗ין וְֽלֹא־ עמִָּ֥נוּ הוּֽא׃  
Greek Τι ξέρεις, και δεν ξέρουµε; Τι αντιλαµβάνεσαι κι εµείς δεν 
αντιλαµβανόµαστε; 

వచనము 10 

నెరసిన వెండర్ుకలు గలవారును చాలా వయసస్ు మీరిన పురుషులును మాలో నునాన్రు నీ 

తండిర్కంటెను వారు చాల పెదద్వారు. 
Hebrew גם שב גם ישיש בנו כביר מאביך ימים: 
Hebrew Vowels גּםַ־ שָׂ֣ב גּםַ־ יָשִׁ֣ישׁ בָּ֑נוּ כַּבִּ֖יר מֵאָבִ֣יָ ימִָֽים׃  
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Greek Και µεταξύ µας υπάρχουν ηλικιωµένοι, µε γκρίζα µαλλιά, και 
γέροντες, γεροντότεροι από τον πατέρα σου. 

వచనము 11 

దేవుడు సెలవిచిచ్న ఆదరణ నీకు తేలికగా నునన్దా? ఇటల్ు నీతో మృదువుగా పలుకబడిన వాకయ్ము 

తేలికగా నునన్దా? 

Hebrew המעט ממך תנחמות אל ודבר לאט עמך: 
Hebrew Vowels המַעְַ֣ט ממְִָּ֭ תַּנחְמֻוֹ֣ת אֵ֑ל וְ֝דָברָ֗ לָאַ֥ט עמְִָּֽ׃  
Greek Οι παρηγορίες τού Θεού φαίνονται σε σένα µικρό πράγµα; Ή, έχεις 
κάτι κρυµµένο µέσα σου; 

వచనము 12 

నీ హృదయము ఏల కర్ుంగిపోయెను? నీ కనన్ులు ఏల ఎఱఱ్బారుచునన్వి?  
Hebrew מה יקחך לבך ומה ירזמון עיניך: 
Hebrew Vowels מהַ־ יִּקּחֲָָ֥ לִבֶָּ֑ וּמֽהַ־ יּרְִזמְוּ֥ן עֵינֶֽיָ׃  
Greek Γιατί σε αποπλανάει η καρδιά σου; Και γιατί παραφέρονται τα 
µάτια σου, 

వచనము 13 

దేవునిమీద నీవేల ఆగర్హపడుచునాన్వు? నీ నోటనుండి అటిట్ మాటలేల రానిచచ్ుచునాన్వు? 

Hebrew כי תשיב אל אל רוחך והצאת מפיך מלין: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תָשִׁ֣יב אֶל־ אֵ֣ל רוּחֶָ֑ והְצֵֹ֖אתָ מִפִּ֣יָ מִלִּֽין׃  
Greek ώστε στρέφεις το πνεύµα σου ενάντια στον Θεό, και αφήνεις να 
βγαίνουν τέτοια λόγια από το στόµα σου; 

వచనము 14 

శుదధ్ుడగుటకు నరుడు ఏపాటివాడు? నిరో ద్షుడగుటకు సతరీకి పుటిట్నవాడు ఏపాటివాడు?  
Hebrew מה אנוש כי יזכה וכי יצדק ילוד אשה: 
Hebrew Vowels מהָֽ־ אֱנוֹ֥שׁ כִּֽי־ יִזכְּהֶ֑ וכְִֽי־ יצְִ֝דַּ֗ק יְלוּ֣ד אִשׁהָּֽ׃  
Greek Τι είναι ο άνθρωπος ώστε να είναι καθαρός; Και ο γεννηµένος από 
γυναίκα, ώστε να είναι δίκαιος; 

వచనము 15 

ఆలోచించుము ఆయన తన దూతలయందు నమిమ్కయుంచడు. ఆకాశ వైశాలయ్ము ఆయన దృషిట్కి 

పవితర్ము కాదు. 
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Hebrew הן בקדשו לא יאמין ושמים לא זכו בעיניו: 
Hebrew Vowels הןֵ֣ לֹ֣א יַאמֲִ֑ין וְ֝שׁמַָ֗יםִ לֹא־ זכַּוּ֥ בעְֵינָֽיו׃  
Greek Δες, στους δικούς του αγίους δεν εµπιστεύεται· και οι ουρανοί δεν 
είναι καθαροί στα µάτια του· 

వచనము 16 

అటల్ుండగా హేయుడును చెడినవాడును నీళల్ు తార్గునటల్ు దుషిర్క్యలు చేయువాడును మరి 

అపవితర్ుడు గదా. 
Hebrew אף כי נתעב ונאלח איש שתה כמים עולה: 
Hebrew Vowels אףַ֭ כִּֽי־ נתִעְָ֥ב וְֽנֶאֱלחָ֑ אִישׁ־ שׁתֹהֶ֖ כמַַּ֣יםִ עוְַלהָֽ׃  
Greek πόσο περισσότερο βδελυρός κι ακάθαρτος είναι ο άνθρωπος, που 
πίνει την ανοµία σαν νερό; 

వచనము 17 

నా మాట ఆలకింపుము నీకు తెలియజేతును నేను చూచినదానిని నీకు వివరించెదను. 
Hebrew אחוך שמע לי וזה חזיתי ואספרה: 
Hebrew Vowels אחֲוְַָ֥ שׁמְֽעַֽ־ לִ֑י וְזהֶֽ־ חָ֝זִ֗יתִי וַאסֲַפּרֵָֽה׃  
Greek Θα σε διδάξω εγώ· άκουσέ µε· αυτό βέβαια είδα, και θα το 
φανερώσω, 

వచనము 18 

జాఞ్నులు తమ పితరులయొదద్ నేరచ్ుకొని మరుగుచేయక చెపిప్న బోధను నీకు తెలిపెదను. 
Hebrew אשר חכמים יגידו ולא כחדו מאבותם: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ חכֲמִָ֥ים יַגִּ֑ידוּ וְלֹ֥א כחֲִֽ֝דוּ֗ מֵאֲבוֹתםָֽ׃  
Greek το οποίο οι σοφοί ανήγγειλαν από τους πατέρες τους, και δεν το 
έκρυψαν· 

వచనము 19 

అనయ్ులతో సహవాసము చేయక తాము సావ్సథ్య్ముగా పొందిన దేశములో నివసించిన జాఞ్నులు చెపిప్న 

బోధను నీకు తెలిపెదను. 
Hebrew להם לבדם נתנה הארץ ולא עבר זר בתוכם: 
Hebrew Vowels להָםֶ֣ לְ֭בַדּםָ נתְִּנהָ֣ הָארֶָ֑ץ וְלֹא־ עָ֖ברַ זרָ֣ בּתְוֹכםָֽ׃  
Greek στους οποίους µόνους δόθηκε η γη, και ξένος δεν πέρασε ανάµεσά 
τους. 
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వచనము 20 

తన జీవితకాలమంతయు దుషట్ుడు బాధనొందును హింసకునికి ఏరప్డిన సంవతస్రములనిన్యు వాడు 

బాధనొందును. 
Hebrew כל ימי רשע הוא מתחולל ומספר שנים נצפנו לעריץ: 
Hebrew Vowels כָּל־ ימְֵ֣י רָ֭שׁעָ הוּ֣א מתִחְוֹלֵ֑ל וּמסְִפּרַ֥ שָׁ֝נִ֗ים נצְִפְּנוּ֥ לעֶרִָֽיץ׃  
Greek Ο ασεβής βασανίζεται όλες τις ηµέρες, και χρόνια µετρηµένα είναι 
φυλαγµένα για τον τύραννο. 

వచనము 21 

భీకరమైన ధవ్నులు వాని చెవులలో బడును, కేష్మకాలమున పాడుచేయువారు వానిమీదికి వచెచ్దరు. 
Hebrew קול פחדים באזניו בשלום שודד יבואנו: 
Hebrew Vowels קוֹל־ פּחְָדִ֥ים בְּאָזְנָ֑יו בַּ֝שָּׁלוֹ֗ם שׁוֹדֵ֥ד יְבוֹאֶֽנּוּ׃  
Greek Ένας ήχος φόβου είναι στα αυτιά του· µέσα σε καιρό ειρήνης 
θάρθει επάνω του ο εξολοθρευτής. 

వచనము 22 

తాను చీకటిలోనుండి తిరిగి వచెచ్దనని వాడు నమమ్డు వాడు ఖడగ్మునకు ఏరప్రచబడినవాడు. 
Hebrew לא יאמין שוב מני חשך וצפו הוא אלי חרב: 
Hebrew Vowels לֹא־ יַאמֲִ֣ין שׁוּ֭ב מִנִּי־ חֹ֑שְֶׁ הוּ֣א אֱלֵי־ חרֶָֽב׃  
Greek Δεν πιστεύει ότι θα επιστρέψει από το σκοτάδι, και περιµένει τη 
µάχαιρα. 

వచనము 23 

అబాబ్, ఆహారమెకక్డ దొరుకునని దానికొరకు తిరుగులాడును. అంధకారదినము సమీపించుచునన్దని 

వానికి తెలియును. 
Hebrew נדד הוא ללחם איה ידע כי נכון בידו יום חשך: 
Hebrew Vowels נֹ֘דֵ֤ד הוּ֣א לַלּחֶ֣םֶ אַיּהֵ֑ יָדַע֓ ׀ כִּֽי־ נכָוֹ֖ן בְּיָדוֹ֣ יוֹֽם־ חֹֽשְֶׁ׃  
Greek περιπλανιέται για ψωµί, και πού; Ξέρει ότι η ηµέρα τού σκοταδιού 
είναι κοντά του, έτοιµη. 

వచనము 24 

శర్మయు వేదనయు వానిని బెదరించును. యుదధ్ము చేయుటకు సిదధ్పడిన రాజు శతర్ువుని 

పటట్ుకొనునటల్ు అవి వానిని పటట్ుకొనును. 
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Hebrew יבעתהו צר ומצוקה תתקפהו כמלך עתיד לכידור: 
Hebrew Vowels יְֽ֭בעַתֲהֻוּ צרַ֣ וּמצְוּקָה֑ תּתְִ֝קְפהֵ֗וּ כּמְֶ֤לְֶ ׀ עתִָ֬יד לכִַּידוֹֽר׃  
Greek Θλίψη και στενοχώρια θα τον καταπλήττουν· θα υπερισχύσουν 
εναντίον του, σαν βασιλιάς παρασκευασµένος σε µάχη· 

వచనము 25 

వాడు దేవుని మీదికి చేయి చాపును సరవ్శకత్ుడగువానిని ధికక్రించి మాటలాడును. 
Hebrew כי נטה אל אל ידו ואל שדי יתגבר: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ נָטהָ֣ אֶל־ אֵ֣ל יָדוֹ֑ וְאֶל־ שַׁ֝דַּ֗י יתְִגַּבּרָֽ׃  
Greek επειδή, άπλωσε το χέρι του ενάντια στον Θεό, και αλαζονεύτηκε 
ενάντια στον Παντοδύναµο· 

వచనము 26 

మూరఖ్ుడై ఆయనను మారొక్నును తన కేడెముల గుబకలతో ఆయనమీదికి పరుగెతత్ును. 
Hebrew ירוץ אליו בצואר בעבי גבי מגניו: 
Hebrew Vowels ירָוּ֣ץ אֵלָ֣יו בּצְוַָּ֑אר בּעֲַ֝בִ֗י גַּבֵּ֥י מָֽגִנָּֽיו׃  
Greek όρµησε εναντίον του µε υπερήφανον τράχηλο, µε την πυκνωµένη 
ράχη των ασπίδων του· 

వచనము 27 

వాని ముఖము కొర్వవ్ు పటిట్యునన్ది వాని చిరుపర్కక్లపైని కొర్వవ్ుకండలు పెరిగియునన్వి. 
Hebrew כי כסה פניו בחלבו ויעש פימה עלי כסל: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ כסִּהָ֣ פָנָ֣יו בּחְֶלְבּוֹ֑ וַיּעַַ֖שׂ פִּימהָ֣ עֲלֵי־ כסֶָֽל׃  
Greek επειδή, σκέπασε το πρόσωπό του µε το πάχος του, και υπερπάχυνε 
τα πλευρά του. 

వచనము 28 

అటిట్వారు పాడైన పటట్ణములలో నివసించుదురు ఎవరును నివసింపకూడని యిండల్లో దిబబ్లు 

కావలసియునన్ యిండల్లో నివసించెదరు 

Hebrew וישכון ערים נכחדות בתים לא ישבו למו אשר התעתדו לגלים: 
Hebrew Vowels ּ֣התִעְתְַּדו אֲשׁרֶ֖  למָ֑וֹ  יֵ֣שְׁבוּ  לֹא־  בּתִָּ֭ים  נכִחְָדוֹ֗ת  ערִָ֤֘ים  ׀   וַיִּשׁכְּוֹ֤ן 
  לְגַלִּֽים׃
Greek Και κατοίκησε σε έρηµες πόλεις, σε ακατοίκητα σπίτια, έτοιµα για 
σωρούς. 

వచనము 29 
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కావున వారు భాగయ్వంతులు కాకపోదురు వారి ఆసిత్ నిలువదు. వారి ససయ్సంపద పంట బరువై నేలకు 

వంగదు 

Hebrew לא יעשר ולא יקום חילו ולא יטה לארץ מנלם: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ יעְֶ֭שׁרַ וְלֹא־ יָקוּ֣ם חֵילוֹ֑ וְלֹֽא־ יִטּהֶ֖ לָארֶָ֣ץ מִנְלםָֽ׃  
Greek Δεν θα πλουτήσει ούτε θα διαµένουν τα υπάρχοντά του, ούτε η 
αφθονία τους θα επεκταθεί επάνω στη γη. 

వచనము 30 

వారు చీకటిని తపిప్ంచుకొనరు అగిన్జావ్ల వారి లేతకొమమ్లను దహించును దేవుని నోటి ఊపిరిచేత 

వారు నాశనమగుదురు. 
Hebrew לא יסור מני חשך ינקתו תיבש שלהבת ויסור ברוח פיו: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ יסָוּ֨ר ׀ מִנִּי־ חֹ֗שְֶׁ יֹֽ֭נַקְתּוֹ תְּיַבֵּ֣שׁ שַׁלהְָ֑בתֶ וְ֝יסָוּ֗ר בּרְוּ֣חַ פִּֽיו׃  
Greek Δεν θα χωριστεί από το σκοτάδι· φλόγα θα ξεράνει τους βλαστούς 
του, και µε την πνοή τού στόµατός του θα απέλθει. 

వచనము 31 

వారు మాయను నమమ్ుకొనకుందురు గాక; వారు మోసపోయినవారు మాయయే వారికి ఫలమగును. 
Hebrew אל יאמן בשו נתעה כי שוא תהיה תמורתו: 
Hebrew Vowels אַל־ יַאמֲןֵ֣ נתִעְהָ֑ כִּי־ שׁוְָ֝֗א תּהְִיהֶ֥ תמְוּרָתוֹֽ׃  
Greek Ο απατηµένος ας µη πιστεύει στη µαταιότητα, επειδή η αµοιβή του 
θα είναι µαταιότητα. 

వచనము 32 

వారి కాలము రాకముందే అది జరుగును అపప్ుడే వారి కొమమ్ వాడిపోవును. 
Hebrew בלא יומו תמלא וכפתו לא רעננה: 
Hebrew Vowels בְּֽלֹא־ יוֹ֭מוֹ תּמִָּלֵ֑א וכְִ֝פּתָוֹ֗ לֹ֣א רַעֲנָֽנהָ׃  
Greek Θα φθαρεί πριν από τον καιρό του, και ο κλάδος του δεν θα 
πρασινίσει. 

వచనము 33 

దార్క్షచెటట్ు పిందెలు రాలచ్ునటల్ు ఆయన వారిని రాలచ్ును. ఒలీవచెటట్ు పువవ్ులు రాలచ్ునటల్ు ఆయన 

వారిని రాలచ్ును. 
Hebrew יחמס כגפן בסרו וישלך כזית נצתו: 
Hebrew Vowels יחַמְסֹ֣ כַּגֶּ֣פןֶ בּסִרְוֹ֑ וְיַשְׁלְֵ֥ כַּ֝זַּ֗יתִ נצִּתָוֹֽ׃  
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Greek Θα αποβάλει το άγουρο σταφύλι του όπως η άµπελος, και θα ρίξει 
το άνθος του όπως το ελιόδεντρο. 

వచనము 34 

భకిత్హీనుల కుటుంబము నిసస్ంతువగును. లంచగొండుల గుడారములను అగిన్ కాలిచ్వేయును 

Hebrew כי עדת חנף גלמוד ואש אכלה אהלי שחד: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ עֲדַת֣ חָנףֵ֣ גַּלמְוּ֑ד וְ֝אֵ֗שׁ אכְָלהָ֥ אהֳָֽלֵי־ שׁחַֹֽד׃  
Greek Επειδή, η σύναξη των υποκριτών θα ερηµωθεί, και φωτιά θα 
καταφάει τις σκηνές τής δωροληψίας. 

వచనము 35 

వారు దుషాక్రయ్మును గరభ్మున ధరించి పాపము కందురు వారి కడుపున కపటము పుటట్ును. 
Hebrew הרה עמל וילד און ובטנם תכין מרמה: 
Hebrew Vowels הרָֹה֣ עמָָ֭ל וְיָ֣לֹד אוָ֑ןֶ וּ֝בִטְנםָ֗ תּכִָ֥ין מרְִמהָֽ׃  
Greek Συλλαµβάνουν πονηρία, και γεννούν µαταιότητα, και η καρδιά τους 
µηχανεύεται δόλο. 
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వచనము 1 

అందుకు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΤΟΤΕ, ο Ιώβ απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

ఇటిట్ మాటలు అనేకములు నేను వినియునాన్ను మీరందరు బాధకే కరత్లుగాని ఆదరణకు కరత్లుకారు. 
Hebrew שמעתי כאלה רבות מנחמי עמל כלכם: 
Hebrew Vowels שׁמָעַ֣תְִּי כְאֵ֣לּהֶ רַבּוֹ֑ת מְנחַמֲֵ֖י עמָָ֣ל כֻּלּכְםֶֽ׃  
Greek Έχω ακούσει πολλά τέτοια· άθλιοι παρηγορητές είστε όλοι. 

వచనము 3 

ఈ గాలిమాటలు ముగిసిపోయెనా? నీకేమి బాధ కలుగుటచేత నాకుతత్రమిచచ్ుచునాన్వు? 

Hebrew הקץ לדברי רוח או מה ימריצך כי תענה: 
Hebrew Vowels הֲקֵץ֥ לְדִברְֵי־ רוּ֑חַ אוֹ֥ מהַ־ יּמַ֝רְִֽיצְָ֗ כִּ֣י תעֲַנהֶֽ׃  
Greek Έχουν τέλος οι µαταιολογίες; Ή, ποιος σε ενθαρρύνει στο να 
απαντάς; 

వచనము 4 

నాసిథ్తిలో మీరుండినయెడల నేనును మీవలె మాటలాడవచచ్ును. నేనును మీమీద మాటలు 

కలిప్ంపవచచ్ును మీ వైపు చూచి నా తల ఆడింపవచచ్ును. 
Hebrew גם אנכי ככם אדברה לו יש נפשכם תחת נפשי אחבירה עליכם במלים 
 :ואניעה עליכם במו ראשי
Hebrew Vowels אחְַבִּ֣ירָה נַפְשִׁ֗י  תּחַ֤תַ  נַפְשׁכְםֶ֡  יֵ֪שׁ  לוּ֤־  אֲדַ֫בּרֵָ֥ה  כּכָםֶ֪  אָנכִֹי֮  ׀   גּםַ֤ 
  עֲלֵיכםֶ֣ בּמְִלִּ֑ים וְאָנִ֥יעהָ עֲ֝לֵיכםֶ֗ בּמְוֹ֣ רֹאשִֽׁי׃
Greek Κι εγώ µπορούσα να µιλήσω όπως εσείς· αν ήταν η ψυχή σας στον 
τόπο τής ψυχής µου, µπορούσα να επισωρεύσω λόγια εναντίον σας, και να 
κουνήσω το κεφάλι µου εναντίον σας. 

వచనము 5 

అయినను నేను నా నోటి మాటలతో మిమమ్ును బలపరచుదును నా పెదవుల మాటలు మిమమ్ును 

ఓదారిచ్ ఆదరించును 
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Hebrew אאמצכם במו פי וניד שפתי יחשך: 
Hebrew Vowels אֲאמַּצִכְםֶ֥ בּמְוֹ־ פִ֑י וְנִ֖יד שְׂפתַָ֣י יחְַשְֹֽׂ׃  
Greek Θα σας ενίσχυα µε το στόµα µου, και το κούνηµα των χειλέων µου 
θα σας ανακούφιζε. 

వచనము 6 

నేను మాటలాడినను నా దుఃఖము చలాల్రదు నేను ఊరకుండినను నాకేమి ఉపశమనము కలుగును? 

Hebrew אם אדברה לא יחשך כאבי ואחדלה מה מני יהלך: 
Hebrew Vowels אםִֽ־ אֲ֭דַבּרְָה לֹא־ יחֵָשְֵׂ֣ כְּאֵבִ֑י וְ֝אחְַדְּלהָ֗ מהַ־ מִנִּ֥י יהֲַלְֹֽ׃  
Greek Αν µιλάω, ο πόνος µου δεν ανακουφίζεται· και αν σιωπώ, ποιο 
λιγόστεµα γίνεται σε µένα; 

వచనము 7 

ఇపప్ుడు ఆయన నాకు ఆయాసము కలుగజేసియునాన్డు నా బంధువరగ్మంతయు నీవు 

పాడుచేసియునాన్వు 

Hebrew אך עתה הלאני השמות כל עדתי: 
Hebrew Vowels אְַ־ עתַּהָ֥ הֶלְאָ֑נִי הֲ֝שׁמִּוֹ֗תָ כָּל־ עֲדָתִֽי׃  
Greek Αλλά, τώρα, µε υπερβάρυνε· ερήµωσες ολόκληρη τη συνοδεία µου. 

వచనము 8 

నా దేహమంతయు నీవు పటట్ుకొనియునాన్వు. ఇదికూడ నామీద సాక్షయ్ముగా నునన్ది నా కీష్ణత 

ముఖాముఖిగా సాక్షయ్మిచచ్ుచునన్ది. 
Hebrew ותקמטני לעד היה ויקם בי כחשי בפני יענה: 
Hebrew Vowels ותִַּֽ֭קְמְטֵנִי לעְֵ֣ד הָיהָ֑ וַיָּ֥קָם בִּ֥י כחֲַ֝שִׁ֗י בְּפָנַ֥י יעֲַנהֶֽ׃  
Greek Και οι ρυτίδες, µε τις οποίες µε σηµάδεψες, αποτελεί µαρτυρία· και 
η ισχνότητά µου, που ανεβαίνει επάνω µου, δίνει µαρτυρία επάνω στο 
πρόσωπό µου. 

వచనము 9 

ఆయన తన కోపముచేత నామీద పడి ననన్ు చీలెచ్ను. ఆయన నామీద పండల్ు కొరుకుచుండెను నాకు 

శతర్ువై నామీద తన కనన్ులు ఎఱఱ్చేసెను. 
Hebrew אפו טרף וישטמני חרק עלי בשניו צרי ילטוש עיניו לי: 
Hebrew Vowels אַפּוֹ֤ טרַָף֨ ׀ וַֽיִּשְׂטמְֵ֗נִי חרַָ֣ק עָלַ֣י בְּשִׁנָּ֑יו צרִָ֓י ׀ יִלְטוֹ֖שׁ עֵינָ֣יו לִֽי׃  
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Greek Ο εχθρός µου, στον θυµό του, µε διασπαράζει, και µε µισεί· τρίζει τα 
δόντια του εναντίον µου· δηµιουργεί οξύτητα µε τα µάτια του εναντίον µου· 

వచనము 10 

జనులు నామీద తమ నోరు తెరతురు ననన్ు తిటిట్ చెంపమీద కొటట్ుదురు. వారు ఏకీభవించి నామీద 

గుంపు కూడుదురు 

Hebrew פערו עלי בפיהם בחרפה הכו לחיי יחד עלי יתמלאון: 
Hebrew Vowels פּעָרֲוּ֬ עָלַ֨י ׀ בְּפִיהםֶ֗ בּחְ֭רְֶפּהָ הכִּוּ֣ לחְָיָ֑י יחַַ֝֗ד עָלַ֥י יתִמְַלָּאוּֽן׃  
Greek ανοίγουν το στόµα τους εναντίον µου· µε χτυπούν επάνω στο 
σαγόνι υβριστικά· συγκεντρώθηκαν µαζί εναντίον µου. 

వచనము 11 

దేవుడు ననన్ు దురామ్రగ్ులకు అపప్గించియునాన్డు భకిత్హీనుల వశమున ననన్ు ఉంచియునాన్డు. 
Hebrew יסגירני אל אל עויל ועל ידי רשעים ירטני: 
Hebrew Vowels יסְַגִּירֵ֣נִי אֵ֭ל אֶ֣ל עוֲִ֑יל ועְַל־ יְדֵ֖י רְשׁעִָ֣ים ירְִטֵֽנִי׃  
Greek Ο Θεός µε παρέδωσε στον άδικο, και µε έρριξε σε χέρια ασεβών. 

వచనము 12 

నేను నెమమ్దిగానుంటిని అయితే ఆయన ననన్ు ముకక్లు చెకక్లు చేసియునాన్డు మెడ పటట్ుకొని 

విదలించి ననన్ు తుతత్ునియలుగా చేసియునాన్డు. తనకు ననన్ు గురిదిబబ్గా నిలిపియునాన్డు 

Hebrew שלו הייתי ויפרפרני ואחז בערפי ויפצפצני ויקימני לו למטרה: 
Hebrew Vowels ֹ֗֝לו וַיְקִימֵ֥נִי  וַֽיְפצְַפּצְֵ֑נִי  בּעְ֭רְָפִּי  וְאחַָ֣ז  וַֽיְפרְַפּרְֵ֗נִי  ׀  הָיִ֨יתִי   שָׁ֘לוֵ֤ 
  למְַטּרָָהֽ׃
Greek Ήµουν σε ησυχία, και µε κατασπάραξε· και πιάνοντάς µε από τον 
τράχηλο, µε κατασύντριψε, και µε έβαλε για δικό του σκοπό. 

వచనము 13 

ఆయన బాణములు ననన్ు చుటట్ుకొనుచునన్వి కనికరములేక నా తుండల్ను పొడిచెను నా పైతయ్రసమును 

నేలను పారబోసెను. 
Hebrew יסבו עלי רביו יפלח כליותי ולא יחמול ישפך לארץ מררתי: 
Hebrew Vowels יסָֹ֤֘בּוּ עָלַ֨י ׀ רַבָּ֗יו יְפַלּחַ֣ כִּ֭לְיוֹתַי וְלֹ֣א יחַמְוֹ֑ל יִשְׁפְֹּ֥ לָ֝ארֶָ֗ץ מרְֵרָתִֽי׃  
Greek Οι τοξότες του µε περικύκλωσαν· διαπερνάει τα νεφρά µου, και δεν 
λυπάται· ξεχύνει τη χολή µου επάνω στη γη. 

వచనము 14 
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కనన్ముమీద కనన్మువేసి ఆయన ననన్ు విరుగగొటెట్ను పరుగులెతిత్ శూరునివలె నామీద పడెను. 
Hebrew יפרצני פרץ על פני פרץ ירץ עלי כגבור: 
Hebrew Vowels יִפרְְצֵ֣נִי פרֶֶ֭ץ עַל־ פְּנֵי־ פרֶָ֑ץ ירָֻץ֖ עָלַ֣י כְּגִבּוֹֽר׃  
Greek Με συντρίβει µε πληγή επάνω σε πληγή· έτρεξε εναντίον µου σαν 
γίγαντας. 

వచనము 15 

నా చరమ్ముమీద నేను గోనెపటట్ కూరచ్ుకొంటిని నా కొమమ్ును ధూళితో మురికిచేసితిని. 
Hebrew שק תפרתי עלי גלדי ועללתי בעפר קרני: 
Hebrew Vowels שַׂ֣ק תָּ֭פרְַתִּי עֲלֵ֣י גִלְדִּ֑י ועְֹלַ֖לתְִּי בעֶָפרָ֣ קַרְנִֽי׃  
Greek Έρραψα έναν σάκο επάνω στο δέρµα µου, και µόλυνα το κέρας µου 
µε χώµα. 

వచనము 16 

నాచేత బలాతాక్రము జరుగకపోయినను నా పార్రథ్న యథారథ్ముగా నుండినను 

Hebrew פני חמרמרה מני בכי ועל עפעפי צלמות: 
Hebrew Vowels פָּנַ֣י מִנִּי־ בכִֶ֑י ועְַ֖ל עַפעְַפַּ֣י צַלמְוָֽתֶ׃  
Greek Το πρόσωπό µου κατακάηκε από τον κλαυθµό, και σκιά θανάτου 
είναι επάνω στα βλέφαρά µου· 

వచనము 17 

ఏడప్ుచేత నా ముఖము ఎఱఱ్బడియునన్ది నా కనురెపప్లమీద మరణాంధకారము నిలుచుచునన్ది. 
Hebrew על לא חמס בכפי ותפלתי זכה: 
Hebrew Vowels עַ֭ל לֹא־ חמָסָ֣ בּכְַפָּ֑י וּתְֽפִלּתִָ֥י זכַּהָֽ׃  
Greek ενώ στα χέρια µου δεν υπάρχει αδικία, και η προσευχή µου είναι 
καθαρή. 

వచనము 18 

భూమీ, నా రకత్మును కపిప్వేయకుము నా మొఱఱ్కు విరామము కలుగకుండునుగాక. 
Hebrew ארץ אל תכסי דמי ואל יהי מקום לזעקתי: 
Hebrew Vowels ארֶֶ֭ץ אַל־ תּכְסִַּ֣י דָמִ֑י וְֽאַל־ יהְִ֥י מָ֝קוֹ֗ם לְזעֲַקָתִֽי׃  
Greek Ω, γη, µη σκεπάσεις το αίµα µου, κι ας µη υπάρχει τόπος για την 
κραυγή µου. 

వచనము 19 
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ఇపప్ుడు నాకు సాకిష్యైనవాడు పరలోకములోనునాన్డు నా పక్షముగా సాక్షయ్ము పలుకువాడు 

పరమందునాన్డు. 
Hebrew גם עתה הנה בשמים עדי ושהדי במרומים: 
Hebrew Vowels גּםַ־ עתַּ֭הָ הִנּהֵ־ בַשׁמַָּ֣יםִ עֵדִ֑י וְ֝שׂהֲָדִ֗י בּמַּרְוֹמִֽים׃  
Greek Και, τώρα, δέστε, ο µάρτυράς µου είναι στον ουρανό, και η 
µαρτυρία µου στους ύψιστους τόπους. 

వచనము 20 

నా సేన్హితులు ననన్ు ఎగతాళిచేయుచునాన్రు. నరుని విషయమై యొకడు దేవునితో 

వాయ్జెయ్మాడవలెననియు 

Hebrew מליצי רעי אל אלוה דלפה עיני: 
Hebrew Vowels מְלִיצַ֥י רֵעָ֑י אֶל־ אֱ֝לוֹ֗הַ דָּלְפהָ֥ עֵינִֽי׃  
Greek Οι φίλοι µου είναι που µε εµπαίζουν· το µάτι µου σταλάζει δάκρυα 
προς τον Θεό. 

వచనము 21 

నరపుతర్ుని విషయమై వాని సేన్హితునితో వాయ్జెయ్మాడవలెననియు కోరి నేను దేవునితటట్ు దృషిట్యుంచి 

కనీన్ళల్ు పర్వాహముగా విడుచుచునాన్ను. 
Hebrew ויוכח לגבר עם אלוה ובן אדם לרעהו: 
Hebrew Vowels וְיוֹכחַ֣ לְגֶ֣ברֶ עםִ־ אֱלוֹ֑הַּ וּֽבןֶ־ אָדָם֥ לרְֵעהֵֽוּ׃  
Greek Να ήταν δυνατόν να διαδικάζεται κανείς µε τον Θεό, όπως ένας 
άνθρωπος µε τον πλησίον του! 

వచనము 22 

కొదిద్ సంవతస్రములు గతించిన తరువాత తిరిగిరాని మారగ్మున నేను వెళల్ుదును. 
Hebrew כי שנות מספר יאתיו וארח לא אשוב אהלך: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ שְׁנוֹ֣ת מסְִפּרָ֣ יֶאתֱָ֑יוּ וְארַֹ֖ח לֹא־ אָשׁוּ֣ב אהֱֶלְֹֽ׃  
Greek Επειδή, ήρθαν τα απαριθµηµένα χρόνια· και θα περπατήσω τον 
δρόµο από τον οποίο δεν θα επιστρέψω. 
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వచనము 1 

నా పార్ణము సమసిపోయెను నా దినములు తీరెను సమాధి నా నిమితత్ము సిదధ్మైయునన్ది. 
Hebrew רוחי חבלה ימי נזעכו קברים לי: 
Hebrew Vowels רוּחִ֣י חֻ֭בָּלהָ ימַָ֥י נִזעְכָ֗וּ קְברִָ֥ים לִֽי׃  
Greek Το πνεύµα µου φθείρεται, οι ηµέρες µου σβήνουν, οι τάφοι είναι για 
µένα έτοιµοι. 

వచనము 2 

ఎగతాళి చేయువారు నాయొదద్ చేరియునాన్రు వారు పుటిట్ంచు వివాదములు నా కనన్ుల 

కెదురుగానునన్వి. 
Hebrew אם לא התלים עמדי ובהמרותם תלן עיני: 
Hebrew Vowels אםִ־ לֹ֣א התֲֻ֭לִים עמִָּדִ֑י וּ֝בהְמַּרְוֹתםָ֗ תָּלןַ֥ עֵינִֽי׃  
Greek Δεν είναι κοντά µου χλευαστές; Και το µάτι µου δεν διανυχτερεύει 
στις πικρίες τους; 

వచనము 3 

ఏరాప్టు చేయుము దయచేసి నా నిమితత్ము నీ అంతట నీవే పూటపడుము మరి యెవడు నా నిమితత్ము 

పూటపడును? 

Hebrew שימה נא ערבני עמך מי הוא לידי יתקע: 
Hebrew Vowels ַשִֽׂימהָ־ נָּ֭א ערְָבֵ֣נִי עמְִָּ֑ מִֽי הוּ֝֗א לְיָדִ֥י יתִָּקֵעֽ׃  
Greek Ασφάλισέ µε, παρακαλώ· γίνε σε µένα εγγυητής κοντά σου· ποιος 
θα εγγυόταν για µένα; 

వచనము 4 

నీవు వారి హృదయమునకు జాఞ్నము మరుగుచేసితివి కావున నీవు వారిని హెచిచ్ంపవు. 
Hebrew כי לבם צפנת משכל על כן לא תרמם: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ לִ֭בּםָ צָפַ֣נתְָּ מִּשׂכֶָּ֑ל עַל־ כּןֵ֝֗ לֹ֣א תרְֹמםֵֽ׃  
Greek Επειδή, εσύ έκρυψες την καρδιά τους από σύνεση· γι&apos; αυτό, 
δεν θα τους υψώσεις. 

వచనము 5 

ఎవడు తన సేన్హితులను దోపుసొమమ్ుగా ఇచచ్ునో వాని పిలల్ల కనన్ులు కీష్ణించును. 
Hebrew לחלק יגיד רעים ועיני בניו תכלנה: 
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Hebrew Vowels לחְֵ֭לֶק יַגִּ֣יד רֵעִ֑ים ועְֵינֵ֖י בָנָ֣יו תּכְִלֶֽנהָ׃  
Greek Σ&apos; εκείνον που µιλάει µε απάτη στους φίλους, και τα µάτια 
των παιδιών του ακόµα θα λιώνουν. 

వచనము 6 

ఆయన ననన్ు జనులలో సామెతకాసప్దముగా చేసియునాన్డు నలుగురు నా ముఖముమీద 

ఉమిమ్వేయుదురు. 
Hebrew והצגני למשל עמים ותפת לפנים אהיה: 
Hebrew Vowels והְֽ֭צִִּגַנִי למְִשֹׁ֣ל עמִַּ֑ים ותְֹ֖פתֶ לְפָנִ֣ים אהְֶֽיהֶֽ׃  
Greek Και µε έκανε παροιµία των λαών· και µπροστά τους έγινα ντροπή. 

వచనము 7 

నా కనుదృషిట్ దుఃఖముచేత మందమాయెను నా అవయవములనిన్యు నీడవలె ఆయెను 

Hebrew ותכה מכעש עיני ויצרי כצל כלם: 
Hebrew Vowels ותַּכֵ֣הַּ מכִּעַַ֣שׂ עֵינִ֑י וִֽיצרַֻ֖י כּצֵַּ֣ל כֻּלּםָֽ׃  
Greek Και το µάτι µου µαράθηκε από τη θλίψη, και όλα τα µέλη µου 
έγιναν σαν σκιά. 

వచనము 8 

యథారథ్వంతులు దీనినిచూచి ఆశచ్రయ్పడుదురు నిరో ద్షులు భకిత్హీనుల సిథ్తి చూచి కలవరపడుదురు. 
Hebrew ישמו ישרים על זאת ונקי על חנף יתערר: 
Hebrew Vowels יָשׁמֹּ֣וּ יְשׁרִָ֣ים עַל־ זֹ֑את וְ֝נָקִ֗י עַל־ חָנףֵ֥ יתִעְרָֹרֽ׃  
Greek Οι ευθείς θα θαυµάσουν σε τούτο, και ο αθώος θα ξεσηκωθεί 
ενάντια στον υποκριτή. 

వచనము 9 

అయితే నీతిమంతులు తమ మారగ్మును విడువక పర్వరిత్ంచుదురు నిరపరాధులు అంతకంతకు బలము 

నొందుదురు. 
Hebrew ויאחז צדיק דרכו וטהר ידים יסיף אמץ: 
Hebrew Vowels וְיֹאחֵ֣ז צַדִּ֣יק דּרְַכּוֹ֑ וּֽטהֳרָ־ יָ֝דַ֗יםִ יסִֹ֥יף אמֹֽץֶ׃  
Greek Και ο δίκαιος θα κρατάει τον δρόµο του, και ο καθαρός στα χέρια 
θα αυξήσει τη δύναµή του. 

వచనము 10 

మీరందరు నాయొదద్కు రండి, మరల దయచేయుడి మీలో జాఞ్నవంతుడొకక్డైనను నాకు కనబడడు. 
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Hebrew ואולם כלם תשבו ובאו נא ולא אמצא בכם חכם: 
Hebrew Vowels וְֽאוּלםָ֗ כֻּלּםָ֣ תָּ֭שֻׁבוּ וּבֹ֣אוּ נָ֑א וְלֹֽא־ אמֶצְָ֖א בכָםֶ֣ חכָםָֽ׃  
Greek Κι εσείς όλοι επιστραφείτε, και έρθετε τώρα· επειδή, δεν θα βρω 
ανάµεσά σας κανέναν συνετό. 

వచనము 11 

నా దినములు గతించెను నా యోచన నిరరథ్కమాయెను నా హృదయవాంఛ భంగమాయెను. 
Hebrew ימי עברו זמתי נתקו מורשי לבבי: 
Hebrew Vowels ימַָ֣י עָ֭ברְוּ זמִּתַֹ֣י נתְִּקוּ֑ מוֹ֖רָשֵׁ֣י לְבָבִֽי׃  
Greek Οι ηµέρες µου πέρασαν, κόπηκαν οι σκοποί µου, οι επιθυµίες τής 
καρδιάς µου. 

వచనము 12 

రాతిర్ పగలనియు చీకటి కమమ్ుటయే వెలుగనియు వారు వాదించుచునాన్రు. 
Hebrew לילה ליום ישימו אור קרוב מפני חשך: 
Hebrew Vowels לַ֭יְלהָ לְיוֹ֣ם יָשִׂ֑ימוּ אוֹ֝֗ר קָרוֹ֥ב מִפְּנֵי־ חֹֽשְֶׁ׃  
Greek Μετέβαλαν τη νύχτα σε ηµέρα· το φως είναι κοντά στο σκοτάδι. 

వచనము 13 

ఆశ యేదైన నాకుండినయెడల పాతాళము నాకు ఇలల్ు అను ఆశయే. చీకటిలో నా పకక్ 

పరచుకొనుచునాన్ను 

Hebrew אם אקוה שאול ביתי בחשך רפדתי יצועי: 
Hebrew Vowels אםִ־ אֲ֭קַוּהֶ שְׁאוֹ֣ל בֵּיתִ֑י בּחַֹ֝֗שְֶׁ רִפַּ֥דְתִּי יצְוּעָֽי׃  
Greek Αν προσµένω, ο τάφος είναι η κατοικία µου· έστρωσα το κρεβάτι 
µου µέσα στο σκοτάδι. 

వచనము 14 

నీవు నాకు తండిర్వని గోతితోను నీవు నాకు తలిల్వని చెలెల్లవని పురుగుతోను నేను మనవి 

చేయుచునాన్ను. 
Hebrew לשחת קראתי אבי אתה אמי ואחתי לרמה: 
Hebrew Vowels לַשׁחַּ֣תַ קָרָ֭אתִי אָ֣בִי אתָּ֑הָ אמִִּ֥י וַ֝אחֲתִֹ֗י לרִָֽמּהָֽ׃  
Greek Βόησα προς τη φθορά: Είσαι πατέρας µου· προς το σκουλήκι: Είσαι 
µητέρα µου και αδελφή µου. 

వచనము 15 
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నాకు నిరీక్షణాధారమేది? నా నిరీక్షణ యెవనికి కనబడును? 

Hebrew ואיה אפו תקותי ותקותי מי ישורנה: 
Hebrew Vowels וְ֭אַיּהֵ אֵפוֹ֣ תִקְותִָ֑י ותְִ֝קְותִָ֗י מִ֣י יְשׁוּרֶֽנּהָ׃  
Greek Και πού είναι τώρα η ελπίδα µου; Και ποιος θα δει την ελπίδα µου; 

వచనము 16 

ధూళిలో విశార్ంతి దొరకగా అది పాతాళపు అడడ్కమమ్ులయొదద్కు దిగుచునన్ది. 
Hebrew בדי שאל תרדנה אם יחד על עפר נחת: 
Hebrew Vowels בַּדֵּ֣י שְׁאֹ֣ל תּרֵַ֑דְנהָ אםִ־ יחַַ֖ד עַל־ עָפרָ֣ נחָֽתַ׃  
Greek Θα κατέβει στο βάθος τού άδη· σίγουρα, θα αναπαυθεί µαζί µου στο 
χώµα. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు షూహీయుడైన బిలద్దు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען בלדד השחי ויאמר: 
Hebrew Vowels וַ֭יּעַןַ בִּלְדַּ֥ד הַשׁחִֻּ֗י וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek Και ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

మాటలలో చికక్ుపరచుటకై మీరెంతసేవు వెదకుదురు? మీరు ఆలోచనచేసి ముగించినయెడల మేము 

మాటలాడెదము. 
Hebrew עד אנה תשימון קנצי למלין תבינו ואחר נדבר: 
Hebrew Vowels עַד־ אָ֤נהָ ׀ תְּשִׂימוּ֣ן קִנצְֵ֣י למְִלִּ֑ין תָּ֝בִ֗ינוּ וְאחַרַ֥ נְדַבּרֵֽ׃  
Greek Μέχρι πότε δεν θα τελειώσετε τα λόγια; Προσέξτε, και έπειτα θα 
µιλήσουµε. 

వచనము 3 

మీ దృషిట్కి మృగములుగాను మూఢులుగాను మేమెంచబడుట ఏల? 

Hebrew מדוע נחשבנו כבהמה נטמינו בעיניכם: 
Hebrew Vowels מַ֭דּוּעַ נחְֶשַׁ֣בְנוּ כַבּהְמֵהָ֑ נִ֝טמְִ֗ינוּ בּעְֵינֵיכםֶֽ׃  
Greek Γιατί σκεφτόµαστε σαν τετράποδα, και εξαχρειωνόµαστε µπροστά 
σας; 

వచనము 4 

కోపముచేత నినన్ు నీవు చీలచ్ుకొనువాడా, నీ నిమితత్ము భూమి పాడుగా చేయబడునా? నీ నిమితత్ము 

కొండ దాని సాథ్నము తపప్ునా? 

Hebrew טרף נפשו באפו הלמענך תעזב ארץ ויעתק צור ממקמו: 
Hebrew Vowels טרֵֹֽף֥ נַפְשׁוֹ֗ בְּאַ֫פּוֹ֥ הַ֭למְעַַנְָ תּעֵָ֣זַב ארֶָ֑ץ וְיעֶתְַּק־ צוּ֝֗ר ממְִּקֹמוֹֽ׃  
Greek Ω, διασπαράζοντας την ψυχή σου στον θυµό σου, θα εγκαταλειφθεί 
η γη για σένα; Και θα µετακινηθεί από τον τόπο του ο βράχος; 

వచనము 5 

భకిత్హీనుల దీపము ఆరిప్వేయబడును వారి అగిన్ జావ్లలు పర్కాశింపకపోవును. 
Hebrew גם אור רשעים ידעך ולא יגה שביב אשו: 
Hebrew Vowels גּםַ֤ אוֹ֣ר רְשׁעִָ֣ים יִדְעְָ֑ וְלֹֽא־ יִ֝גּהַּ֗ שְׁבִ֣יב אִשׁוֹּֽ׃  
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Greek Σίγουρα, το φως των ασεβών θα σβήσει, και ο σπινθήρας τής 
φωτιάς τους δεν θα ξαναλάµψει· 

వచనము 6 

వారి గుడారములో వెలుగు అంధకారమగును వారియొదద్నునన్ దీపము ఆరిపోవును 

Hebrew אור חשך באהלו ונרו עליו ידעך: 
Hebrew Vowels אוֹ֭ר חָשְַׁ֣ בְּאהֳָלוֹ֑ וְ֝נרֵוֹ֗ עָלָ֥יו יִדְעְָֽ׃  
Greek το φως στη σκηνή του θα είναι σκοτάδι, και το λυχνάρι του από 
πάνω του θα σβηστεί· 

వచనము 7 

వారి పటుతవ్ముగల నడకలు అడడ్గింపబడును వారి సవ్కీయాలోచన వారిని కూలచ్ును. 
Hebrew יצרו צעדי אונו ותשליכהו עצתו: 
Hebrew Vowels יצֵֽ֭רְוּ צעֲַדֵ֣י אוֹנוֹ֑ ותְַֽשְׁלִיכהֵ֥וּ עצֲתָוֹֽ׃  
Greek τα βήµατα της δύναµής του θα συσταλούν, και η βουλή του θα τον 
καταγκρεµίσει. 

వచనము 8 

వారు వాగురలమీద నడచువారు తమ కాళేల్ వారిని వలలోనికి నడిపించును. 
Hebrew כי שלח ברשת ברגליו ועל שבכה יתהלך: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ שֻׁלּחַ֣ בּרְֶ֣שׁתֶ בּרְַגְלָ֑יו ועְַל־ שְׂ֝בכָהָ֗ יתִהְַלְָּֽ׃  
Greek Επειδή, µε τα δικά του πόδια ρίχτηκε στο δίχτυ, και περπατάει 
επάνω σε παγίδες. 

వచనము 9 

బోను వారి మడిమెను పటట్ుకొనును వల వారిని చికిక్ంచుకొనును. 
Hebrew יאחז בעקב פח יחזק עליו צמים: 
Hebrew Vowels יֹאחֵ֣ז בּעְָקֵ֣ב פּחָ֑ יחֲַזֵ֖ק עָלָ֣יו צמִַּֽים׃  
Greek Παγίδα θα τον πιάσει από τη φτέρνα· ο κλέφτης θα υπερισχύσει 
εναντίον του. 

వచనము 10 

వారిని చికిక్ంచుకొనుటకై ఉరి నేలను ఉంచబడును వారిని పటట్ుకొనుటకై తోర్వలో ఉచచ్ు పెటట్బడును. 
Hebrew טמון בארץ חבלו ומלכדתו עלי נתיב: 
Hebrew Vowels טמָוּ֣ן בָּארֶָ֣ץ חַבְלוֹ֑ וּמַ֝לכְֻּדְתּוֹ֗ עֲלֵ֣י נתִָֽיב׃  
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Greek Η παγίδα του είναι κρυµµένη στη γη, και η ενέδρα του επάνω στον 
δρόµο. 

వచనము 11 

నలుదికక్ుల భీకరమైనవి వారికి భయము కలుగజేయును భయములు వారిని వెంటాడి తరుమును. 
Hebrew סביב בעתהו בלהות והפיצהו לרגליו: 
Hebrew Vowels סָ֭בִיב בּעִֽתֲהֻ֣וּ בַלּהָוֹ֑ת והֱֶפִיצהֻ֥וּ לרְַגְלָֽיו׃  
Greek Τρόµοι θα τον φοβίζουν ολόγυρα, και θα τον καταδιώκουν κατά 
πόδας. 

వచనము 12 

వారి బలము కీష్ణించిపోవును వారిని కూలచ్ుటకు ఆపద కాచియుండును. 
Hebrew יהי רעב אנו ואיד נכון לצלעו: 
Hebrew Vowels יהְִי־ רָעֵ֥ב אֹנוֹ֑ וְ֝אֵ֗יד נכָוֹ֥ן לצְַלעְוֹֽ׃  
Greek Η δύναµή του θα λιµοκτονήσει, και ο όλεθρος θα είναι έτοιµος στο 
πλευρό του. 

వచనము 13 

అది వారి దేహ అవయవములను భకిష్ంచును మరణజేయ్షఠ్ుడు వారి అవయవములను భకిష్ంచును. 
Hebrew יאכל בדי עורו יאכל בדיו בכור מות: 
Hebrew Vowels יֹ֭אכַל בַּדֵּ֣י עוֹרוֹ֑ יֹאכַ֥ל בַּ֝דָּ֗יו בּכְוֹ֣ר מוָֽתֶ׃  
Greek Πρωτότοκος θάνατος θα καταφάει την ωραιότητα του δέρµατός 
του· την ωραιότητά του θα καταφάει. 

వచనము 14 

వారి ఆశర్యమైన వారి గుడారములోనుండి పెరికివేయబడుదురు వారు భీకరుడగు రాజునొదద్కు 

కొనిపోబడుదురు. 
Hebrew ינתק מאהלו מבטחו ותצעדהו למלך בלהות: 
Hebrew Vowels יִנּתֵָ֣ק מֵ֭אהֳָלוֹ מִבְטחַוֹ֑ ותְ֝צַעְִדֵה֗וּ למְֶ֣לְֶ בַּלּהָוֹֽת׃  
Greek Από τη σκηνή του θα ξεριζωθεί το θάρρος του, κι αυτός θα συρθεί 
προς τον βασιλιά των τρόµων. 

వచనము 15 

వారికి అనయ్ులైనవారు వారి గుడారములో నివాసము చేయుదురు వారి నివాససథ్లముమీద గంధకము 

చలల్బడును. 
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Hebrew תשכון באהלו מבלי לו יזרה על נוהו גפרית: 
Hebrew Vowels תִּשׁכְּוֹ֣ן בְּ֭אהֳָלוֹ מִבְּלִי־ לוֹ֑ יְזרֶֹה֖ עַל־ נוָהֵ֣וּ גָפרְִֽית׃  
Greek Αυτοί θα κατοικήσουν στη σκηνή του, η οποία δεν είναι πλέον δική 
του· θειάφι θα διασπαρεί επάνω στην κατοικία του. 

వచనము 16 

కిర్ంద వారి వేళల్ు ఎండిపోవును పైన వారి కొమమ్లు నరకబడును. 
Hebrew מתחת שרשיו יבשו וממעל ימל קצירו: 
Hebrew Vowels מתִּ֭חַתַ שׁרָָֽשָׁ֣יו יִבָ֑שׁוּ וּמ֝מִּעַַ֗ל ימִַּ֥ל קְצִירוֹֽ׃  
Greek Από κάτω θα ξεραθούν οι ρίζες του, και από πάνω θα κοπεί ο 
κλάδος του. 

వచనము 17 

భూమిమీద ఎవరును వారిని జాఞ్పకము చేసికొనరు మైదానమందు ఎకక్డను వారిని ఎరిగినవారు 

ఉండరు. 
Hebrew זכרו אבד מני ארץ ולא שם לו על פני חוץ: 
Hebrew Vowels זכִֽרְוֹ־ אָ֭בַד מִנִּי־ ארֶָ֑ץ וְלֹא־ שׁםֵ֥ לוֹ֝֗ עַל־ פְּנֵי־ חוּֽץ׃  
Greek Η θύµησή του θα εξαλειφθεί από τη γη, και το όνοµά του δεν θα 
υπάρχει πλέον στις πλατείες. 

వచనము 18 

జనులు వారిని వెలుగులోనుండి చీకటిలోనికి తోలుదురు భూలోకములోనుండి వారిని తరుముదురు. 
Hebrew יהדפהו מאור אל חשך ומתבל ינדהו: 
Hebrew Vowels יהְֶ֭דְּפהֻוּ מֵאוֹ֣ר אֶל־ חֹ֑שְֶׁ וּמֽתִֵּבֵ֥ל יְנִדּהֻֽוּ׃  
Greek Θα τον βγάλουν έξω από το φως στο σκοτάδι, και θα ριχτεί έξω από 
τον κόσµο. 

వచనము 19 

వారి పర్జలలో వారికి పుతర్ులైనను పౌతర్ులైనను ఉండరు వారు నివసించిన సథ్లములో 

తపిప్ంచుకొనినవాడు ఒకడైనను ఉండడు. 
Hebrew לא נין לו ולא נכד בעמו ואין שריד במגוריו: 
Hebrew Vowels לֹ֘א נִ֤ין לוֹ֣ וְלֹא־ נכֶֶ֣ד בּעְמַּוֹ֑ וְאֵ֥ין שׂרִָ֝֗יד בּמְִגוּרָֽיו׃  
Greek Δεν θα έχει ούτε γιο ούτε εγγονό ανάµεσα στον λαό του ούτε 
υπόλοιπο στις κατοικίες του. 
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వచనము 20 

తరావ్త వచిచ్నవారు వారిమీద పడిన శిక్షనుచూచి విసమ్యమొందుదురు పూరవ్ముండినవారు దానిని 

చూచి దిగులుపడుదురు. 
Hebrew על יומו נשמו אחרנים וקדמנים אחזו שער: 
Hebrew Vowels עַל־ יוֹ֭מוֹ נָשׁמַּ֣וּ אחַרֲֹנִ֑ים וְ֝קַדְמֹנִ֗ים אחֲָ֣זוּ שׂעָֽרַ׃  
Greek Οι µεταγενέστεροι θα εκπλαγούν για την ηµέρα του, όπως είχαν 
πάρει φρίκη οι προγενέστεροι. 

వచనము 21 

నిశచ్యముగా భకిత్హీనుల నివాసములకు ఇటిట్ గతి పటట్ును దేవుని ఎరుగనివారి సథ్లము ఇటిట్ది. 
Hebrew אך אלה משכנות עול וזה מקום לא ידע אל: 
Hebrew Vowels אְַ־ אֵ֭לּהֶ מִשׁכְְּנוֹ֣ת עוַָּ֑ל וְ֝זהֶ֗ מְקוֹ֣ם לֹא־ יָדַעֽ־ אֵֽל׃  
Greek Βέβαια, τέτοιες είναι οι κατοικίες τού ασεβή, κι αυτός είναι ο τόπος 
εκείνου που δεν γνωρίζει τον Θεό. 
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వచనము 1 

అంతట యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

ఎనాన్ళల్ు మీరు ననన్ు బాధింతురు? ఎనాన్ళల్ు మాటలచేత ననన్ు నలుగగొటట్ుదురు? 

Hebrew עד אנה תוגיון נפשי ותדכאונני במלים: 
Hebrew Vowels עַד־ אָ֭נהָ תּוֹגְיוּ֣ן נַפְשִׁ֑י וּתְֽדַכְּאוּנַ֥נִי במְִלִּֽים׃  
Greek Μέχρι πότε θα θλίβετε την ψυχή µου, και θα µε κατασυντρίβετε µε 
λόγια; 

వచనము 3 

పదిమారులు మీరు ననన్ు నిందించితిరి సిగగ్ులేక మీరు ననన్ు బాధించెదరు. 
Hebrew זה עשר פעמים תכלימוני לא תבשו תהכרו לי: 
Hebrew Vowels זהֶ֤ עֶ֣שׂרֶ פּעְ֭מִָים תּכְַלִימוּ֑נִי לֹֽא־ תֵ֝בֹ֗שׁוּ תּהַכְּרְוּ־ לִֽי׃  
Greek Δέκα φορές µε ντροπιάσατε ήδη· δεν ντρέπεστε να σκληρύνεστε 
εναντίον µου; 

వచనము 4 

నేను తపప్ుచేసినయెడల నా తపప్ు నా మీదికే వచచ్ును గదా? 

Hebrew ואף אמנם שגיתי אתי תלין משוגתי: 
Hebrew Vowels וְאףַ־ אמְָנםָ֥ שָׁגִ֑יתִי אתִִּ֝֗י תָּלִ֥ין מְשׁוּגתִָֽי׃  
Greek Και αν πραγµατικά έσφαλα, το σφάλµα µου µένει µέσα µου. 

వచనము 5 

మిమమ్ను మీరు నామీద హెచిచ్ంచుకొందురా? నా నేరము నామీద మీరు మోపుదురా? 

Hebrew אם אמנם עלי תגדילו ותוכיחו עלי חרפתי: 
Hebrew Vowels אםִ־ אמְָ֭נםָ עָלַ֣י תַּגְדִּ֑ילוּ ותְוֹכִ֥יחוּ עָ֝לַ֗י חרְֶפּתִָּֽי׃  
Greek Αν θέλετε, όµως, να µεγαλυνθείτε οπωσδήποτε εναντίον µου, και να 
ρίχνετε εναντίον µου τη ντροπή µου, 

వచనము 6 
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ఆలాగైతే దేవుడు నాకు అనాయ్యము చేసెననియు తన వలలో ననన్ు చికిక్ంచుకొనెననియు మీరు 

తెలిసికొనుడి. 
Hebrew דעו אפו כי אלוה עותני ומצודו עלי הקיף: 
Hebrew Vowels דּעְֽוּ־ אֵ֭פוֹ כִּי־ אֱלוֹ֣הַּ עוִּתְָ֑נִי וּמ֝צְוּדוֹ֗ עָלַ֥י הִקִּֽיף׃  
Greek µάθετε, τώρα, ότι ο Θεός µε κατέστρεψε, και µε περικύκλωσε µε το 
δίχτυ του. 

వచనము 7 

నామీద బలాతాక్రము జరుగుచునన్దని నేను మొఱఱ్పెటట్ుచునాన్ను గాని నా మొఱఱ్ అంగీకరింపబడదు 

సహాయము నిమితత్ము నేను మొరలిడుచునాన్ను గాని నాయ్యము దొరకదు. 
Hebrew הן אצעק חמס ולא אענה אשוע ואין משפט: 
Hebrew Vowels הןֵ֤ אצֶעְַ֣ק חמָ֭סָ וְלֹ֣א אעֵָנהֶ֑ אֲ֝שׁוַּעַ֗ וְאֵ֣ין מִשְׁפָּֽט׃  
Greek Δέστε, φωνάζω: Αδικία! Αλλά, δεν εισακούοµαι· επικαλούµαι, αλλά 
καµιά κρίση. 

వచనము 8 

నేను దాటలేకుండ ఆయన నా మారగ్మునకు కంచెవేసియునాన్డు. నా తోర్వలను చీకటి చేసియునాన్డు 

Hebrew ארחי גדר ולא אעבור ועל נתיבותי חשך ישים: 
Hebrew Vowels ארְָחִ֣י גָ֭דַר וְלֹ֣א אעֱֶבוֹ֑ר ועְַ֥ל נתְִ֝יבוֹתַ֗י חֹ֣שְֶׁ יָשִֽׂים׃  
Greek Έφραξε τον δρόµο µου, και δεν µπορώ να περάσω, και έβαλε 
σκοτάδι στα µονοπάτια µου. 

వచనము 9 

ఆయన నా ఘనతను కొటిట్వేసియునాన్డు తలమీదనుండి నా కిరీటమును తీసివేసియునాన్డు. 
Hebrew כבודי מעלי הפשיט ויסר עטרת ראשי: 
Hebrew Vowels כְּ֭בוֹדִי מעֵָלַ֣י הִפְשִׁ֑יט וַ֝יּסָ֗רַ עֲטרֶֶ֣ת רֹאשִֽׁי׃  
Greek Με ξέντυσε από τη δόξα µου, και το στεφάνι τού κεφαλιού µου το 
αφαίρεσε. 

వచనము 10 

నలుదిశలు ఆయన ననన్ు విరుగగొటట్గా నేను నాశనమైపోతిని ఒకడు చెటట్ును పెలల్గించినటల్ు ఆయన 

నా నిరీక్షణాధారమును పెలల్గించెను. 
Hebrew יתצני סביב ואלך ויסע כעץ תקותי: 
Hebrew Vowels יתִּצְֵ֣נִי סָ֭בִיב וָאֵלְַ֑ וַיּסַּעַ֥ כּעָ֝ץֵ֗ תִּקְותִָֽי׃  
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Greek Με αφάνισε από παντού, και χάνοµαι· και ξερίζωσε την ελπίδα µου 
σαν δέντρο. 

వచనము 11 

ఆయన నామీద తన కోపమును రగులబెటెట్ను ననన్ు తన శతర్ువులలో ఒకనిగా ఎంచెను. 
Hebrew ויחר עלי אפו ויחשבני לו כצריו: 
Hebrew Vowels וַיּחַ֣רַ עָלַ֣י אַפּוֹ֑ וַיּחְַשְׁבֵ֖נִי לוֹ֣ כצְרָָֽיו׃  
Greek Και άναψε τον θυµό του εναντίον µου, και µε θεωρεί σαν εχθρό του. 

వచనము 12 

ఆయన సైనికులు ఏకముగా కూడి వచిచ్రి వారు నామీద ముటట్డిదిబబ్లు వేసిరి నా గుడారముచుటట్ు 

దిగిరి. 
Hebrew יחד יבאו גדודיו ויסלו עלי דרכם ויחנו סביב לאהלי: 
Hebrew Vowels יחַַ֤ד ׀ יָ֘בֹ֤אוּ גְדוּדָ֗יו וַיּסָֹ֣לּוּ עָלַ֣י דּרְַכּםָ֑ וַיּחֲַנוּ֖ סָבִ֣יב לְאהֳָלִֽי׃  
Greek Τα τάγµατά του ήρθαν µαζί, και ετοίµασαν τον δρόµο τους εναντίον 
µου, και στρατοπέδευσαν γύρω από τη σκηνή µου. 

వచనము 13 

ఆయన నా సోదరజనమును నాకు దూరముచేసియునాన్డు నా నెళవరులు నాకు కేవలము అనయ్ులైరి. 
Hebrew אחי מעלי הרחיק וידעי אך זרו ממני: 
Hebrew Vowels אחַַ֭י מעֵָלַ֣י הרְִחִ֑יק וְ֝יֹדְעַ֗י אְַ־ זרָ֥וּ ממִֶּֽנִּי׃  
Greek Αποµάκρυνε από µένα τούς αδελφούς µου, και αλλοτριώθηκαν 
ολοκληρωτικά οι γνώριµοί µου από µένα. 

వచనము 14 

నా బంధువులు నాయొదద్కు రాకయునాన్రు నా పార్ణసేన్హితులు ననన్ు మరచిపోయి యునాన్రు. 
Hebrew חדלו קרובי ומידעי שכחוני: 
Hebrew Vowels חָדְלוּ֥ קְרוֹבָ֑י וּמְֽיֻדּעַָ֥י שׁכְחֵוּֽנִי׃  
Greek Οι κοντινοί µου µε άφησαν, και οι γνωστοί µου µε ξέχασαν. 

వచనము 15 

నా యింటి దాస దాసీ జనులు ననన్ు అనయ్ునిగా ఎంచెదరు నేను వారి దృషిట్కి పరదేశినై యునాన్ను. 
Hebrew גרי ביתי ואמהתי לזר תחשבני נכרי הייתי בעיניהם: 
Hebrew Vowels גּרֵָ֤֘י בֵיתִ֣י וְ֭אמַהְתַֹי לְזרָ֣ תּחְַשְׁבֻ֑נִי נכָ֝רְִ֗י הָיִ֥יתִי בעְֵינֵיהםֶֽ׃  

Page  of 130 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Greek Αυτοί που κατοικούν στο σπίτι µου, και οι υπηρέτριές µου, µε 
θεωρούν σαν ξένο· έγινα ξένος στα µάτια τους. 

వచనము 16 

నేను నా పనివాని పిలువగా వాడేమి పలుకకుండనునాన్డు నేను వాని బతిమాలవలసి వచెచ్ను. 
Hebrew לעבדי קראתי ולא יענה במו פי אתחנן לו: 
Hebrew Vowels לעְַבְדִּ֣י קָרָ֭אתִי וְלֹ֣א יעֲַנהֶ֑ בּמְוֹ־ פִ֝֗י אתֶחְַנּןֶ־ לוֹֽ׃  
Greek Καλώ τον υπηρέτη µου, και δεν µου απαντάει· τον ικέτευσα µε το 
στόµα µου. 

వచనము 17 

నా ఊపిరి నా భారయ్కు అసహయ్ము నేను కనిన కుమారులకు నా వాసన అసహయ్ము. 
Hebrew רוחי זרה לאשתי וחנתי לבני בטני: 
Hebrew Vowels רוּ֭חִֽי זרָָ֣ה לְאִשׁתְִּ֑י וחְַ֝נּתִֹ֗י לִבְנֵ֥י בִטְנִֽי׃  
Greek Η πνοή µου έγινε ξένη στη γυναίκα µου, και οι παρακλήσεις µου 
στα παιδιά τής ίδιας κοιλιάς µε µένα. 

వచనము 18 

చినన్ పిలల్లు సహా ననన్ు తృణీకరించెదరు నేను లేచుట చూచినయెడల బాలురు నామీద దూషణలు 

పలికెదరు. 
Hebrew גם עוילים מאסו בי אקומה וידברו בי: 
Hebrew Vowels גּםַ־ עוֲִ֭ילִים מָ֣אסֲוּ בִ֑י אָ֝קוּ֗מהָ וַיְדַבּרְוּ־ בִֽי׃  
Greek Κι αυτά τα παιδάκια µε καταφρόνησαν· σηκώθηκα, και µίλησαν 
εναντίον µου. 

వచనము 19 

నా పార్ణసేన్హితులకందరికి నేనసహయ్ుడనైతిని నేను పేర్మించినవారు నా మీద తిరుగబడియునాన్రు. 
Hebrew תעבוני כל מתי סודי וזה אהבתי נהפכו בי: 
Hebrew Vowels תּעֲִֽ֭בוּנִי כָּל־ מתְֵ֣י סוֹדִ֑י וְזהֶֽ־ אהַָ֝֗בתְִּי נהְֶפּכְוּ־ בִֽי׃  
Greek Όλοι οι άνδρες σύµβουλοί µου µε βδελύχθηκαν· κι εκείνοι, που τους 
αγάπησα, στράφηκαν εναντίον µου. 

వచనము 20 

నా యెముకలు నా చరమ్ముతోను నా మాంసముతోను అంటుకొనియునన్వి దంతముల అసిథ్చరమ్ము 

మాతర్ము నాకు మిగిలింపబడియునన్ది 
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Hebrew בעורי ובבשרי דבקה עצמי ואתמלטה בעור שני: 
Hebrew Vowels בּעְוֹרִ֣י וּ֭בִבְשׂרִָי דָּבְקָה֣ עצַמְִ֑י וָ֝אתֶמְַלְּטהָ֗ בּעְוֹ֣ר שִׁנָּֽי׃  
Greek Τα κόκαλά µου κόλλησαν στο δέρµα µου, και στη σάρκα µου, και 
διασώθηκα µε το δέρµα των δοντιών µου. 

వచనము 21 

దేవుని హసత్ము ననన్ు మొతిత్యునన్ది నామీద జాలిపడుడి నా సేన్హితులారా నామీద జాలిపడుడి. 
Hebrew חנני חנני אתם רעי כי יד אלוה נגעה בי: 
Hebrew Vowels חָנֻּ֬נִי חָנֻּ֣נִי אתַּםֶ֣ רֵעָ֑י כִּ֥י יַד־ אֱ֝לוֹ֗הַּ נָ֣געְהָ בִּֽי׃  
Greek Ελεήστε µε, ελεήστε µε, εσείς οι φίλοι µου· επειδή, το χέρι τού Θεού 
µε πλήγωσε. 

వచనము 22 

నా శరీరమాంసము పోవుట చాలుననుకొనక దేవుడు ననన్ు తరుమునటల్ుగా మీరేల ననన్ు 

తరుముదురు? 

Hebrew למה תרדפני כמו אל ומבשרי לא תשבעו: 
Hebrew Vowels למָּ֭הָ תּרְִדְּפֻ֣נִי כמְוֹ־ אֵ֑ל וּמִ֝בְּשׂרִָ֗י לֹ֣א תִשְׂבּעָֽוּ׃  
Greek Γιατί µε κατατρέχετε όπως ο Θεός, και δεν χορτάσατε από τις 
σάρκες µου; 

వచనము 23 

నా మాటలు వార్యబడవలెనని నేనెంతో కోరుచునాన్ను. అవి గర్ంథములో వార్యబడవలెనని నేనెంతో 

కోరుచునాన్ను. 
Hebrew מי יתן אפו ויכתבון מלי מי יתן בספר ויחקו: 
Hebrew Vowels מִֽי־ יתִּןֵ֣ אֵ֭פוֹ וְיכִּתְָבוּ֣ן מִלָּ֑י מִֽי־ יתִּןֵ֖ בּסֵַּ֣פרֶ וְיחָֻֽקוּ׃  
Greek Ω, να γράφονταν τα λόγια µου! Να τυπώνονταν σε βιβλίο! 

వచనము 24 

అవి యినుప పోగరతో బండమీద చెకక్బడి సీసముతో నింపబడి నితయ్ము నిలువవలెనని నేనెంతో 

కోరుచునాన్ను.  
Hebrew בעט ברזל ועפרת לעד בצור יחצבון: 
Hebrew Vowels בּעְֵט־ בּרְַזֶ֥ל ועְֹפרֶָ֑ת לעַָ֝֗ד בּצַּוּ֥ר יחֵצְָבוּֽן׃  
Greek Να χαράζονταν επάνω σε βράχο µε σιδερένια και µολύβδινη 
γραφίδα, για πάντα! 
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వచనము 25 

అయితే నా విమోచకుడు సజీవుడనియు, తరువాత ఆయన భూమిమీద నిలుచుననియు నేనెరుగుదును. 
Hebrew ואני ידעתי גאלי חי ואחרון על עפר יקום: 
Hebrew Vowels וַאֲנִ֣י יָ֭דַעתְִּי גֹּ֣אֲלִי חָ֑י וְ֝אחַרֲוֹ֗ן עַל־ עָפרָ֥ יָקוּֽם׃  
Greek Επειδή, ξέρω ότι ο Λυτρωτής µου ζει, και θα εγερθεί στους 
έσχατους καιρούς επάνω στη γη· 

వచనము 26 

ఈలాగు నా చరమ్ము చీకిపోయిన తరువాత శరీరముతో నేను దేవుని చూచెదను. 
Hebrew ואחר עורי נקפו זאת ומבשרי אחזה אלוה: 
Hebrew Vowels ַוְאחַרַ֣ עוֹ֭רִֽי נִקְּפוּ־ זֹ֑את וּמִ֝בְּשׂרִָ֗י אחֱֶֽזהֶ֥ אֱלוֹֽהּ׃  
Greek και αφού, ύστερα από το δέρµα µου, αυτό το σώµα θα φθαρεί, πάλι 
µε τη σάρκα µου θα δω τον Θεό· 

వచనము 27 

నామటట్ుకు నేనే చూచెదను. మరి ఎవరును కాదు నేనే కనన్ులార ఆయనను చూచెదను నాలో నా 

అంతరిందిర్యములు కృశించియునన్వి 

Hebrew אשר אני אחזה לי ועיני ראו ולא זר כלו כליתי בחקי: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֤ אֲנִ֨י ׀ אחֱֶֽזהֶ־ לִּ֗י ועְֵינַ֣י רָאוּ֣ וְלֹא־ זרָ֑ כָּלוּ֖ כִלְיתַֹ֣י בּחְֵקִֽי׃  
Greek τον οποίο εγώ ο ίδιος θα δω, και θα θωρήσουν τα µάτια µου, και όχι 
άλλος· τα νεφρά µου λιώνουν µέσα στον κόρφο µου. 

వచనము 28 

జరిగినదాని కారణము నాలోనే ఉనన్దనుకొని మీరు మేము వానిని ఎటల్ు తరిమెదమా అని 

తలంచినయెడల 

Hebrew כי תאמרו מה נרדף לו ושרש דבר נמצא בי: 
Hebrew Vowels כִּ֣י תֹ֭אמרְוּ מהַ־ נּרְִדּףָ־ לוֹ֑ וְשׁרֶֹ֥שׁ דָּ֝ברָ֗ נמִצְָא־ בִֽי׃  
Greek Αλλ&apos; εσείς, έπρεπε να πείτε: Γιατί τον κατατρέχουµε; Επειδή, 
η ρίζα του πράγµατος βρίσκεται µέσα µου. 

వచనము 29 

మీరు ఖడగ్మునకు భయపడుడి తీరప్ు కలుగునని మీరు తెలిసికొనునటల్ు ఉగర్తకు తగిన దోషములకు 

శిక్ష నియమింపబడును. 
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Hebrew גורו לכם מפני חרב כי חמה עונות חרב למען תדעון שדין: 
Hebrew Vowels גּוּ֤רוּ לכָםֶ֨ ׀ מִפְּנֵי־ חרֶֶ֗ב כִּֽי־ חמֵ֭הָ עוֲֹנוֹ֣ת חרֶָ֑ב למְעַ֖ןַ תֵּדְעוּ֣ן  
Greek Φοβηθείτε τη ροµφαία· επειδή, η ροµφαία είναι ο εκδικητής των 
ανοµιών, για να γνωρίσετε ότι υπάρχει κρίση. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు నయమాతీయుడైన జోఫరు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען צפר הנעמתי ויאמר: 
Hebrew Vowels וַ֭יּעַןַ צֹפרַ֥ הַנּעַֽמֲתִָ֗י וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek Και ο Σωφάρ ο Νααµαθίτης απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

ఆలాగున నీవు చెపిప్నందుకు నాయందలి ఆతురత తగిన పర్తయ్ుతత్రము సిదధ్పరచియునన్ది. 
Hebrew לכן שעפי ישיבוני ובעבור חושי בי: 
Hebrew Vowels לכָ֭ןֵ שׂעְִפַּ֣י יְשִׁיבוּ֑נִי וּ֝בעֲַבוּ֗ר חוּ֣שִׁי בִֽי׃  
Greek Γι&apos; αυτό µε κινούν οι στοχασµοί µου στο να απαντήσω, και 
γι&apos; αυτό σπεύδω. 

వచనము 3 

నాకు అవమానము కలుగజేయు నిందను నేను వినన్ందుకు నా మనోవివేకము తగిన పర్తయ్ుతత్రము 

సిదధ్పరచియునన్ది. 
Hebrew מוסר כלמתי אשמע ורוח מבינתי יענני: 
Hebrew Vowels מוּסרַ֣ כְּלמִּתִָ֣י אֶשׁמְעָ֑ ורְ֝וּ֗חַ מִֽבִּינתִָ֥י יעֲַנֵֽנִי׃  
Greek Άκουσα τη ντροπιαστική επίπληξη σε µένα, και το πνεύµα τής 
σύνεσής µου µε κάνει να απαντήσω. 

వచనము 4 

దుషట్ులకు విజయము కొదిద్కాలముండును భకిత్హీనులకు సంతోషము ఒక నిమిషమాతర్ముండును. 
Hebrew הזאת ידעת מני עד מני שים אדם עלי ארץ: 
Hebrew Vowels הֲזֹ֣את יָ֭דַעתְָּ מִנִּי־ עַ֑ד מִנִּ֤י שִׂ֖ים אָדָם֣ עֲלֵי־ ארֶָֽץ׃  
Greek Δεν το γνωρίζεις αυτό από παλιά, από τότε που ο άνθρωπος τέθηκε 
επάνω στη γη, 

వచనము 5 

ఆదినుండి నరులు భూమిమీద నుంచబడిన కాలము మొదలుకొని ఈలాగు జరుగుచునన్దని నీకు 

తెలియదా? 

Hebrew כי רננת רשעים מקרוב ושמחת חנף עדי רגע: 
Hebrew Vowels כִּ֤י רִנְנתַ֣ רְ֭שׁעִָים מִקּרָוֹ֑ב וְשׂמִחְתַ֖ חָנףֵ֣ עֲדֵי־ רָֽגעַ׃  
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Greek ότι ο θρίαµβος των ασεβών είναι ολιγόχρονος, και η χαρά τού 
υποκριτή στιγµιαία; 

వచనము 6 

వారి ఘనత ఆకాశమంత యెతత్ుగా పెరిగినను మేఘములంత యెతత్ుగా వారు తలలెతిత్నను 

Hebrew אם יעלה לשמים שיאו וראשו לעב יגיע: 
Hebrew Vowels ַאםִ־ יעֲַלהֶ֣ לַשׁמַָּ֣יםִ שִׂיאוֹ֑ ורְֹ֝אשׁוֹ֗ לעָָ֥ב יַגִּֽיע׃  
Greek Και αν το µεγαλείο του ανέβει στους ουρανούς, και το κεφάλι του 
φτάσει µέχρι τα σύννεφα, 

వచనము 7 

తమ మలము నశించురీతిగా వారెనన్టికిని నుండకుండ నశించుదురు. వారిని చూచినవారు 

వారేమైరని యడుగుదురు. 
Hebrew כגללו לנצח יאבד ראיו יאמרו איו: 
Hebrew Vowels כְּֽ֭גֶלֲלוֹ לָנצֶ֣חַ יֹאבֵ֑ד רֹ֝אָ֗יו יֹאמרְוּ֥ אַיּוֹֽ׃  
Greek θα αφανιστεί για πάντα, όπως η κόπρος του· όσοι τον έβλεπαν θα 
λένε: Πού είναι εκείνος; 

వచనము 8 

కల యెగసిపోవునటల్ు వారు గతించి కనబడక పోవుదురు రాతిర్ సవ్పన్ము దాటిపోవునటల్ు వారు తరిమి 

వేయబడుదురు. 
Hebrew כחלום יעוף ולא ימצאוהו וידד כחזיון לילה: 
Hebrew Vowels כּחֲַלוֹ֣ם יעָ֭וּף וְלֹ֣א ימִצְָאוּ֑הוּ וְ֝יֻדַּ֗ד כּחְֶזְיוֹ֥ן לָֽיְלהָ׃  
Greek Θα πετάξει σαν όνειρο, και δεν θα βρεθεί· και θα εξαφανιστεί, σαν 
όραση της νύχτας. 

వచనము 9 

వారిని చూచిన కనన్ు ఇకను వారిని చూడదు వారి సథ్లమున వారు మరి ఎపప్ుడును కనబడరు 

Hebrew עין שזפתו ולא תוסיף ולא עוד תשורנו מקומו: 
Hebrew Vowels עַ֣יןִ שְׁ֭זָפתַּוּ וְלֹ֣א תוֹסִ֑יף וְלֹא־ עוֹ֝֗ד תְּשׁוּרֶ֥נּוּ מְקוֹמוֹֽ׃  
Greek Και το µάτι που τον έβλεπε δεν θα τον δει πλέον· και ο τόπος του 
δεν θα τον γνωρίσει πλέον. 

వచనము 10 

వారి సంతతివారు దరిదర్ుల దయను వెదకెదరు వారిచేతులు వారి ఆసిత్ని తిరిగి అపప్గించును. 
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Hebrew בניו ירצו דלים וידיו תשבנה אונו: 
Hebrew Vowels בָּ֭נָיו ירְַצּוּ֣ דַלִּ֑ים וְ֝יָדָ֗יו תָּשֵׁ֥בְנהָ אוֹנוֹֽ׃  
Greek Οι γιοι του θα ζητήσουν την εύνοια των φτωχών, και τα χέρια του 
θα επιστρέψουν τα αγαθά τους. 

వచనము 11 

వారి యెముకలలో యౌవనబలము నిండియుండును గాని అదియు వారితో కూడ మంటిలో 

పండుకొనును. 
Hebrew עצמותיו מלאו עלומו ועמו על עפר תשכב: 
Hebrew Vowels עצַ֭מְוֹתָיו מָלְאוּ֣ ועְ֝מִּוֹ֗ עַל־ עָפרָ֥ תִּשׁכְָּֽב׃  
Greek Τα κόκαλά του είναι γεµάτα από αµαρτήµατα της νεότητάς του, και 
θα κοιµηθούν µαζί του στο χώµα. 

వచనము 12 

చెడుతనము వారి నోటికి తియయ్గా నుండెను వారు నాలుకకిర్ంద దాని దాచిపెటిట్రి. 
Hebrew אם תמתיק בפיו רעה יכחידנה תחת לשונו: 
Hebrew Vowels אםִ־ תּמַתְִּ֣יק בְּפִ֣יו רָעהָ֑ יכַ֝חְִידֶ֗נּהָ תּחַ֣תַ לְשׁוֹנוֹֽ׃  
Greek Και η κακία είναι γλυκιά στο στόµα του· την κρύβει κάτω από τη 
γλώσσα του· 

వచనము 13 

దాని పోనియయ్క భదర్ము చేసికొనిరి, నోట దానినుంచుకొనిరి. 
Hebrew יחמל עליה ולא יעזבנה וימנענה בתוך חכו: 
Hebrew Vowels יחַמְֹ֣ל עָ֭לֶיהָ וְלֹ֣א יעַַֽזְבֶ֑נּהָ וְ֝ימְִנעֶָ֗נּהָ בּתְוְֹ֣ חכִּוֹֽ׃  
Greek αν και την περιθάλπει, και δεν την αφήνει, αλλά την κρατάει στο 
µέσον του ουρανίσκου του· 

వచనము 14 

అయినను వారి కడుపులో వారి ఆహారము పులిసిపోవును అది వారిలోపట నాగుపాముల విషమగును. 
Hebrew לחמו במעיו נהפך מרורת פתנים בקרבו: 
Hebrew Vowels לחַ֭מְוֹ בּמְעֵָ֣יו נהְֶפְָּ֑ מרְוֹרַת֖ פּתְָנִ֣ים בְּקִרְבּוֹֽ׃  
Greek η τροφή του, όµως, θα αλλοιωθεί στα εντόσθιά του· θα γίνει µέσα 
του χολή οχιάς. 

వచనము 15 
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వారు ధనమును మింగివేసిరి గాని యిపప్ుడు దానిని మరల కకిక్వేయుదురు. 
Hebrew חיל בלע ויקאנו מבטנו יורשנו אל: 
Hebrew Vowels חַ֣יִל בָּ֭לעַ וַיְקִאֶ֑נּוּ מִ֝בִּטְנוֹ֗ יוֹרִשֶׁ֥נּוּ אֵֽל׃  
Greek Τα πλούτη, όσα κατάπιε, θα τα ξεράσει· ο Θεός θα τα βγάλει από 
την κοιλιά του. 

వచనము 16 

వారి కడుపులోనుండి దేవుడు దాని కకిక్ంచును. వారు కటల్పాముల విషమును పీలచ్ుదురు నాగుపాము 

నాలుక వారిని చంపును. 
Hebrew ראש פתנים יינק תהרגהו לשון אפעה: 
Hebrew Vowels רֹאשׁ־ פּתְָנִ֥ים יִינָ֑ק תּהַֽ֝רְַגהֵ֗וּ לְשׁוֹ֣ן אֶפעְהֶֽ׃  
Greek Θα θηλάσει φαρµάκι οχιάς· η γλώσσα µιας έχιδνας θα τον 
θανατώσει. 

వచనము 17 

ఏరులై పారుచునన్ తేనెను వెనన్పూసను చూచి వారు సంతోషింపరు. 
Hebrew אל ירא בפלגות נהרי נחלי דבש וחמאה: 
Hebrew Vowels אַל־ ירֵֶ֥א בִפְלַגּוֹ֑ת נהַרֲֵ֥י נחֲַ֝לֵ֗י דְּבַ֣שׁ וחְמְֶאהָֽ׃  
Greek Δεν θα δει τα ποτάµια, τα ρυάκια, που ρέουν µέλι και βούτυρο. 

వచనము 18 

దేనికొరకు వారు పర్యాసపడి సంపాదించియుండిరో దానిని వారు అనుభవింపక మరల 

అపప్గించెదరు వారు సంపాదించిన ఆసిత్కొలది వారికి సంతోషముండదు 

Hebrew משיב יגע ולא יבלע כחיל תמורתו ולא יעלס: 
Hebrew Vowels מֵשִׁ֣יב יָ֭געָ וְלֹ֣א יִבְלעָ֑ כּחְֵ֥יל תּמְ֝וּרָתוֹ֗ וְלֹ֣א יעֲַלֹסֽ׃  
Greek Εκείνο για το οποίο κοπίασε, θα το αποδώσει, και δεν θα το 
καταπιεί· κατά την απόκτηση θα γίνει η απόδοσή του, και δεν θα χαρεί. 

వచనము 19 

వారు బీదలను ముంచి విడిచిపెటిట్నవారు వారు బలాతాక్రముచేత ఒక యింటిని ఆకర్మించుకొనినను 

దానిని కటిట్ పూరిత్చేయరు. 
Hebrew כי רצץ עזב דלים בית גזל ולא יבנהו: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ רִצּ֭ץַ עָזַ֣ב דַּלִּ֑ים בַּ֥יתִ גָּ֝זַ֗ל וְלֹ֣א יִבֶנהֵֽוּ׃  
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Greek Επειδή, κατέθλιψε, εγκατέλειψε τους πένητες· άρπαξε σπίτι, που 
δεν είχε χτίσει. 

వచనము 20 

వారు ఎడతెగక ఆశించినవారు తమ యిషట్వసత్ువులలో ఒకదానిచేతనైనను తమమ్ును తాము 

రకిష్ంచుకొనజాలరు. 
Hebrew כי לא ידע שלו בבטנו בחמודו לא ימלט: 
Hebrew Vowels כִּ֤י ׀ לֹא־ יָדַע֣ שָׁלוֵ֣ בְּבִטְנוֹ֑ בּחַ֝מֲוּדוֹ֗ לֹ֣א ימְַלֵּֽט׃  
Greek Βέβαια, δεν θα γνωρίσει ανάπαυση στην κοιλιά του· κανένα από τα 
επιθυµητά του πράγµατα δεν θα διασώσει. 

వచనము 21 

వారు మింగివేయనిది ఒకటియు లేదు గనుక వారి కేష్మసిథ్తి నిలువదు. 
Hebrew אין שריד לאכלו על כן לא יחיל טובו: 
Hebrew Vowels אֵין־ שׂרִָ֥יד לְאכְָלוֹ֑ עַל־ כּןֵ֝֗ לֹא־ יחִָ֥יל טוּבוֹֽ׃  
Greek Για τροφή δεν θα του µείνει τίποτε· γι&apos; αυτό, δεν θα ελπίσει 
στα αγαθά του. 

వచనము 22 

వారికి సంపాదయ్ము పూరణ్ముగా కలిగిన సమయమున వారు ఇబబ్ంది పడుదురు దురవసథ్లోనుండు 

వారందరి చెయియ్ వారిమీదికి వచచ్ును. 
Hebrew במלאות שפקו יצר לו כל יד עמל תבואנו: 
Hebrew Vowels בּמְִלֹ֣אות שִׂ֭פְקוֹ יצֵ֣רֶ לוֹ֑ כָּל־ יַ֖ד עמֵָ֣ל תְּבוֹאֶֽנּוּ׃  
Greek Μέσα στην πλήρη αφθονία του θάρθει επάνω του στενοχώρια· όλη 
η δύναµη της ταλαιπωρίας θα πέσει επάνω του. 

వచనము 23 

వారు కడుపు నింపుకొననైయుండగా దేవుడు వారిమీద తన కోపాగిన్ కురిపించును వారు తినుచుండగా 

దాని కురిపించును. 
Hebrew יהי למלא בטנו ישלח בו חרון אפו וימטר עלימו בלחומו: 
Hebrew Vowels יהְִ֤י ׀ למְַלֵּ֬א בִטְנוֹ֗ יְֽשַׁלּחַ־ בּוֹ֭ חרֲוֹ֣ן אַפּוֹ֑ וְימְַטרֵ֥ עָ֝לֵ֗ימוֹ בִּלחְוּמוֹֽ׃  
Greek Ενώ καταγίνεται να γεµίσει την κοιλιά του, ο Θεός θα στείλει επάνω 
του τον θυµό τής οργής του, και θα βρέξει εναντίον του καθώς θα τρώει. 

వచనము 24 
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ఇనుప ఆయుధము తపిప్ంచుకొనుటకై వారు పారిపోగా ఇతత్డివిలల్ు వారి దేహములగుండ బాణములను 

పోవిడుచును. 
Hebrew יברח מנשק ברזל תחלפהו קשת נחושה: 
Hebrew Vowels יִ֭ברְַח מִנֵּ֣שֶׁק בּרְַזֶ֑ל תּחְַ֝לְפהֵ֗וּ קֶ֣שׁתֶ נחְוּשׁהָֽ׃  
Greek Ενώ το σιδερένιο όπλο φεύγει, το χάλκινο τόξο θα τον διαπεράσει. 

వచనము 25 

అది దేహమును చీలిచ్ వారి శరీరములోనుండి వచచ్ును అది బయట తీయగా వారి శరీరములోనుండి 

పైతయ్పు తితిత్ వచచ్ును, మరణభయము వారిమీదికి వచచ్ును. 
Hebrew שלף ויצא מגוה וברק ממררתו יהלך עליו אמים: 
Hebrew Vowels שָׁלףַ֮ וַיּצֵֵ֪א מִגּוֵ֫הָ֥ וּ֭ברָָק ממִּֽרְֹרָתוֹ֥ יהֲַלְֹ֗ עָלָ֥יו אמִֵֽים׃  
Greek Το βέλος τραβιέται, και διαπερνάει το σώµα, και η ακµή που 
αστράφτει βγαίνει από τη χολή του. Τρόµοι είναι επάνω του, 

వచనము 26 

వారి ధననిధులు అంధకారపూరణ్ములగును ఊదనకక్రలేని అగిన్ వారిని మింగివేయును వారి 

గుడారములో మిగిలినదానిని అది కాలిచ్వేయును. 
Hebrew כל חשך טמון לצפוניו תאכלהו אש לא נפח ירע שריד באהלו: 
Hebrew Vowels שׂרִָ֣יד ירֵַ֖ע  נֻפּחָ֑  לֹֽא־  אֵ֣שׁ  תְּ֭אכְָלהֵוּ  לצְִפּוּ֫נָ֥יו  טמָוּ֪ן  חֹשְֶׁ֮   כָּל־ 
  בְּאהֳָלוֹֽ׃
Greek ολόκληρο το σκοτάδι κρύβεται στα κρυφά του δωµάτια· άσβεστη 
φωτιά θα τον κατατρώει· όσοι εναπέµειναν στη σκηνή του, θα δυστυχούν. 

వచనము 27 

ఆకాశము వారి దోషమును బయలుపరచును భూమి వారిమీదికి లేచును. 
Hebrew יגלו שמים עונו וארץ מתקוממה לו: 
Hebrew Vowels יְגַלּוּ֣ שׁמַָ֣יםִ עוֲֹנוֹ֑ וְ֝ארֶֶ֗ץ מתְִקוֹממָ֘הָ֥ לוֹֽ׃  
Greek Ο ουρανός θα αποκαλύψει την ανοµία του· και η γη θα σηκωθεί 
εναντίον του. 

వచనము 28 

వారి యింటికివచిచ్న ఆరజ్న కనబడకపోవును దేవుని కోపదినమున వారి ఆసిత్ నాశనమగును. 
Hebrew יגל יבול ביתו נגרות ביום אפו: 
Hebrew Vowels יִ֭גֶל יְבוּ֣ל בֵּיתוֹ֑ נִ֝גּרָוֹ֗ת בְּיוֹ֣ם אַפּוֹֽ׃  
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Greek Η περιουσία τού σπιτιού του θα αφανιστεί· θα διαρρεύσει την 
ηµέρα τής οργής εναντίον του. 

వచనము 29 

ఇది దేవునివలన దుషట్ులైన నరులకు పార్పిత్ంచు భాగము దేవునివలన వారికి నియమింపబడిన 

సావ్సథ్య్ము ఇదే. 
Hebrew זה חלק אדם רשע מאלהים ונחלת אמרו מאל: 
Hebrew Vowels זהֶ֤ ׀ חֵֽלֶק־ אָדָם֣ רָ֭שׁעָ מֵאֱלֹהִ֑ים וְנחֲַלתַ֖ אמִרְוֹ֣ מֵאֵֽל׃  
Greek Αυτή είναι από τον Θεό η µερίδα τού ασεβή ανθρώπου, και η 
κληρονοµιά, η διορισµένη γι&apos; αυτόν από τον Θεό. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

నా మాట మీరు జాగర్తత్గా వినుడి నా మాట మీ ఆదరణ మాటకు పర్తిగా నుండుగాక. 
Hebrew שמעו שמוע מלתי ותהי זאת תנחומתיכם: 
Hebrew Vowels שׁמִעְוּ֣ שׁמָ֭וֹעַ מִלּתִָ֑י וּתהְִי־ זֹ֝֗את תַּנחְוּ֥מתֵֹֽיכםֶֽ׃  
Greek Ακούστε την οµιλία µου µε προσοχή, κι αυτό ας είναι αντί για τις 
παρηγορίες σας. 

వచనము 3 

నాకు సెలవిచిచ్నయెడల నేను మాటలాడెదను నేను మాటలాడిన తరువాత మీరు అపహాసయ్ము 

చేయవచచ్ును. 
Hebrew שאוני ואנכי אדבר ואחר דברי תלעיג: 
Hebrew Vowels שָׂ֭אוּנִי וְאָנכִֹ֣י אֲדַבּרֵ֑ וְאחַרַ֖ דַּבּרְִ֣י תַלעְִֽיג׃  
Greek Υποφέρτε µε να µιλήσω· και αφού µιλήσω, τότε µε εµπαίζετε. 

వచనము 4 

నేను మనుషయ్ుని గురించి మొఱఱ్పెటట్ుకొనాన్నా? లేదు గనుక నేను ఏల ఆతురపడకూడదు? 

Hebrew האנכי לאדם שיחי ואם מדוע לא תקצר רוחי: 
Hebrew Vowels הֶ֭אָנכִֹי לְאָדָם֣ שִׂיחִ֑י וְאםִ־ מַ֝דּוּ֗עַ לֹא־ תִקְצרַ֥ רוּחִֽי׃  
Greek Μήπως εγώ σε άνθρωπο παραπονούµαι; Γιατί, λοιπόν, να µη 
ταραχθεί το πνεύµα µου; 

వచనము 5 

ననన్ు తేరిచూచి ఆశచ్రయ్పడుడి నోటిమీద చేయి వేసికొనుడి. 
Hebrew פנו אלי והשמו ושימו יד על פה: 
Hebrew Vowels פְּנוּ־ אֵלַ֥י והְָשׁמַּ֑וּ וְשִׂ֖ימוּ יָ֣ד עַל־ פּהֶֽ׃  
Greek Κοιτάξτε σε µένα και θαυµάστε, και βάλτε τό χέρι επάνω στο 
στόµα. 
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వచనము 6 

నేను దాని మనసస్ునకు తెచచ్ుకొనినయెడల నాకేమియు తోచకునన్ది నా శరీరమునకు వణకు 

పుటట్ుచునన్ది. 
Hebrew ואם זכרתי ונבהלתי ואחז בשרי פלצות: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ זכָרְַ֥תִּי וְנִבהְָ֑לתְִּי וְאחַָ֥ז בְּ֝שׂרִָ֗י פַּלּצָוּֽת׃  
Greek Μόνον να θυµηθώ, ταράζοµαι, και τρόµος κυριεύει τη σάρκα µου. 

వచనము 7 

భకిత్హీనులు ఏల బర్దుకుదురు? వారు వృదధ్ులై బలాభివృది ధ్ ఏల నొందుదురు? 

Hebrew מדוע רשעים יחיו עתקו גם גברו חיל: 
Hebrew Vowels מַדּוּ֣עַ רְשׁעִָ֣ים יחְִיוּ֑ עתְָ֝קוּ֗ גּםַ־ גָּ֥ברְוּ חָֽיִל׃  
Greek Γιατί οι ασεβείς ζουν, γηράζουν, µάλιστα ακµάζουν σε πλούτη; 

వచనము 8 

వారుండగానే వారితోకూడ వారి సంతానమువారు చూచుచుండగా వారి కుటుంబము 

సిథ్రపరచబడుచునన్ది. 
Hebrew זרעם נכון לפניהם עמם וצאצאיהם לעיניהם: 
Hebrew Vowels זרְַעםָ֤ נכָוֹ֣ן לִפְנֵיהםֶ֣ עמִּםָ֑ וצְֶ֝אצֱָאֵיהםֶ֗ לעְֵינֵיהםֶֽ׃  
Greek Το σπέρµα τους στερεώνεται µπροστά τους µαζί τους, και τα 
εγγόνια τους µπροστά στα µάτια τους. 

వచనము 9 

వారి కుటుంబములు భయమేమియు లేక కేష్మముగా నునన్వి దేవుని దండము వారిమీద పడుటలేదు. 
Hebrew בתיהם שלום מפחד ולא שבט אלוה עליהם: 
Hebrew Vowels בּתֵָּיהםֶ֣ שָׁלוֹ֣ם מִפּחַָ֑ד וְלֹ֤א שֵׁ֖בֶט אֱלוֹ֣הַּ עֲלֵיהםֶֽ׃  
Greek Τα σπίτια τους είναι ασφαλή από φόβο· και ράβδος Θεού δεν είναι 
επάνω τους. 

వచనము 10 

వారి గొడల్ు దాటగా తపప్క చూలు కలుగును వారి ఆవులు ఈచుకపోక ఈనును. 
Hebrew שורו עבר ולא יגעל תפלט פרתו ולא תשכל: 
Hebrew Vowels שׁוֹרוֹ֣ עִ֭בּרַ וְלֹ֣א יַגעְִ֑ל תְּפַלֵּ֥ט פּרָָ֝תוֹ֗ וְלֹ֣א תְשׁכֵַּֽל׃  
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Greek Το βόδι τους συλλαµβάνει, και δεν αποτυχαίνει· η δάµαλή τους 
γεννάει, και δεν αποβάλλει. 

వచనము 11 

వారు తమ పిలల్లను మందలు మందలుగా బయటికి పంపుదురు వారి పిలల్లు నటనము చేయుదురు. 
Hebrew ישלחו כצאן עויליהם וילדיהם ירקדון: 
Hebrew Vowels יְשַׁלּחְוּ֣ כצַֹּ֭אן עוֲִילֵיהםֶ֑ וְ֝יַלְדֵיהםֶ֗ ירְַקֵּדוּֽן׃  
Greek Απολύουν τα παιδιά τους σαν πρόβατα, και τα παιδιά τους 
σκιρτούν. 

వచనము 12 

తంబుర సవ్రమండలములను పటట్ుకొని వాయించుదురు సానికనాదము విని సంతోషించుదురు. 
Hebrew ישאו כתף וכנור וישמחו לקול עוגב: 
Hebrew Vowels יִ֭שְׂאוּ כּתְףֹ֣ וכְִנּוֹ֑ר וְ֝יִשׂמְחְוּ֗ לְקוֹ֣ל עוּגָֽב׃  
Greek Παίρνουν το τύµπανο και την κιθάρα, και ευφραίνονται στον ήχο 
του οργάνου. 

వచనము 13 

వారు శేర్యసస్ుకలిగి తమ దినములు గడుపుదురు ఒకక్క్షణములోనే పాతాళమునకు దిగుదురు. 
Hebrew יבלו בטוב ימיהם וברגע שאול יחתו: 
Hebrew Vowels בַטּוֹ֣ב ימְֵיהםֶ֑ וּ֝ברְֶ֗געַ שְׁאוֹ֣ל יחֵתָּֽוּ׃  
Greek Περνούν τις ηµέρες τους µε αγαθά, και σε µια στιγµή κατεβαίνουν 
στον άδη. 

వచనము 14 

వారు నీ మారగ్ములనుగూరిచ్న జాఞ్నము మాకకక్రలేదు నీవు మమమ్ును విడిచిపొమమ్ని దేవునితో 

చెపప్ుదురు. 
Hebrew ויאמרו לאל סור ממנו ודעת דרכיך לא חפצנו: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֣ לָ֭אֵל סוּ֣ר ממִֶּ֑נּוּ וְדַע֥תַ דּרְָ֝כֶ֗יָ לֹ֣א חָפצְָֽנוּ׃  
Greek Και στον Θεό λένε: Αποµακρύνσου από µας, επειδή δεν θέλουµε να 
γνωρίσουµε τους δρόµους σου· 

వచనము 15 

మేము ఆయనను సేవించుటకు సరవ్శకత్ుడగువాడెవడు? మేము ఆయననుగూరిచ్ పార్రథ్నచేయుటచేత 

మాకేమి లాభము కలుగును? అని వారు చెపప్ుదురు 
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Hebrew מה שדי כי נעבדנו ומה נועיל כי נפגע בו: 
Hebrew Vowels מהַ־ שַׁדַּ֥י כִּֽי־ נעַַֽבְדֶ֑נּוּ וּמהַ־ נּוֹ֝עִ֗יל כִּ֣י נִפְגּעַ־ בּוֹֽ׃  
Greek τι είναι ο Παντοδύναµος για να τον δουλεύουµε; Και τι 
ωφελούµαστε να τον επικαλούµαστε; 

వచనము 16 

వారి కేష్మము వారి చేతిలో లేదు భకిత్హీనుల యోచన నాకు దూరముగా నుండును గాక. 
Hebrew הן לא בידם טובם עצת רשעים רחקה מני: 
Hebrew Vowels הןֵ֤ לֹ֣א בְיָדָם֣ טוּבםָ֑ עצֲתַ֥ רְ֝שׁעִָ֗ים רָחֲ֣קָה מֶֽנִּי׃  
Greek Να, τα αγαθά τους δεν είναι στο χέρι τους· µακρυά από µένα η 
βουλή των ασεβών! 

వచనము 17 

భకిత్శూనయ్ుల దీపము ఆరిప్వేయబడుట అరుదు గదా.వారిమీదికి ఆపద వచచ్ుట బహు అరుదు గదా. 
Hebrew כמה נר רשעים ידעך ויבא עלימו אידם חבלים יחלק באפו: 
Hebrew Vowels כּמַּהָ֤ ׀ נרֵ־ רְשׁעִָ֤֘ים יִדְעְָ֗ וְיָבֹ֣א עָלֵ֣ימוֹ אֵידָם֑ חֲ֝בָלִ֗ים יחְַלֵּ֥ק בְּאַפּוֹֽ׃  
Greek Πόσες φορές σβήνεται το λυχνάρι των ασεβών, και η καταστροφή 
τους έρχεται επάνω τους! Ο Θεός, στην οργή του, διαµοιράζει σ&apos; 
αυτούς ωδίνες. 

వచనము 18 

వారు తుపాను ఎదుట కొటట్ుకొనిపోవు చెతత్వలెను గాలి యెగరగొటట్ు పొటట్ువలెను ఉండునటల్ు ఆయన 

కోపపడి వారికి వేదనలు నియమించుట అరుదు గదా. 
Hebrew יהיו כתבן לפני רוח וכמץ גנבתו סופה: 
Hebrew Vowels יהְִיוּ֗ כּתְֶ֥בןֶ לִפְנֵי־ רוּ֑חַ וּכ֝מְץֹ֗ גְּנָבתַּ֥וּ סוּפהָֽ׃  
Greek Είναι σαν άχυρο µπροστά στον άνεµο· και σαν σκόνη, που αρπάζει 
ο ανεµοστρόβιλος. 

వచనము 19 

వారి పిలల్లమీద మోపుటకై దేవుడు వారి పాపమును దాచిపెటట్ునేమో? అని మీరు చెపప్ుచునాన్రు 

చేసినవారు దానిని అనుభవించునటల్ు ఆయన వారికే పర్తిఫలమిచచ్ును గాక 

Hebrew אלוה יצפן לבניו אונו ישלם אליו וידע: 
Hebrew Vowels אֱלוֹ֗הַּ יצְִפּןֹ־ לְבָנָ֥יו אוֹנוֹ֑ יְשַׁלּםֵ֖ אֵלָ֣יו וְיֵדָעֽ׃  
Greek Ο Θεός φυλάττει την ποινή τής ανοµίας τους για τους γιους τους· 
ανταποδίδει σ&apos; αυτούς, και θα το γνωρίσουν. 
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వచనము 20 

వారే కనన్ులార తమ నాశనమును చూతురుగాక సరవ్శకత్ుడగు దేవుని కోపాగిన్ని వారు 

తార్గుదురుగాక. తమ జీవితకాలము సమాపత్మైన తరువాత 

Hebrew יראו עינו כידו ומחמת שדי ישתה: 
Hebrew Vowels ירְִאוּ֣ כִּידוֹ֑ וּמחֵמֲתַ֖ שַׁדַּ֣י יִשׁתְּהֶֽ׃  
Greek Τα µάτια τους θα δουν την καταστροφή τους, και θα πιουν από τον 
θυµό τού Παντοδύναµου. 

వచనము 21 

తాము పోయిన తరువాత తమ ఇంటిమీద వారికి చింత ఏమి? 

Hebrew כי מה חפצו בביתו אחריו ומספר חדשיו חצצו: 
Hebrew Vowels כִּ֤י מהַ־ חֶפצְוֹ֣ בְּבֵיתוֹ֣ אחַרֲָ֑יו וּמסְִפּרַ֖ חֳדָשָׁ֣יו חצֻּצָֽוּ׃  
Greek Επειδή, ποια ηδονή έχει ο ασεβής µαζί του στην οικογένειά του, 
αφού κοπεί στη µέση ο αριθµός των µηνών του; 

వచనము 22 

ఎవడైనను దేవునికి జాఞ్నము నేరప్ునా? పరలోకవాసులకు ఆయన తీరప్ు తీరచ్ును గదా. 
Hebrew הלאל ילמד דעת והוא רמים ישפוט: 
Hebrew Vowels הַלְאֵ֥ל יְלמֶַּד־ דּעָ֑תַ והְ֝וּ֗א רָמִ֥ים יִשְׁפּוֹֽט׃  
Greek Θα διδάξει κάποιος τον Θεό γνώση; Κι αυτός κρίνει τους υψηλά 
ιστάµενους. 

వచనము 23 

ఒకడు తన కడవలలో పాలు నిండియుండగను తన యెముకలలో మూలుగ బలిసియుండగను 

Hebrew זה ימות בעצם תמו כלו שלאנן ושליו: 
Hebrew Vowels זהֶ֗ ימָ֭וּת בּעְצֶ֣םֶ תּמֻּוֹ֑ כֻּ֝לּוֹ֗ שַׁלְאֲנןַ֥ וְשָׁלֵֽיו׃  
Greek Ο µεν ένας πεθαίνει στο απόγειο της ευδαιµονίας του, ενώ είναι 
κατά πάντα ευτυχισµένος και ήσυχος· 

వచనము 24 

సంపూరణ్ సౌఖయ్మును నెమమ్దియును కలిగి నిండు ఆయుషయ్ముతో మృతినొందును 

Hebrew עטיניו מלאו חלב ומח עצמותיו ישקה: 
Hebrew Vowels עֲ֭טִינָיו מָלְאוּ֣ חָלָ֑ב וּמחַֹ֖ עצַמְוֹתָ֣יו יְשֻׁקּהֶֽ׃  
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Greek τα πλευρά του είναι γεµάτα από πάχος, και τα κόκαλά του 
ποτίζονται από µεδούλια. 

వచనము 25 

వేరొకడు ఎనన్డును కేష్మమను దాని నెరుగక మనోదుఃఖము గలవాడై మృతినొందును. 
Hebrew וזה ימות בנפש מרה ולא אכל בטובה: 
Hebrew Vowels וְזהֶ֗ ימָ֭וּת בְּנֶ֣פֶשׁ מרָָה֑ וְלֹֽא־ אכַָ֝֗ל בַּטּוֹבהָֽ׃  
Greek Και ο άλλος πεθαίνει µε πικρία ψυχής, και ποτέ δεν έφαγε µε 
ευφροσύνη. 

వచనము 26 

వారు సమానముగ మంటిలో పండుకొందురు పురుగులు వారిదద్రిని కపప్ును. 
Hebrew יחד על עפר ישכבו ורמה תכסה עליהם: 
Hebrew Vowels יחַַ֭ד עַל־ עָפרָ֣ יִשׁכְָּ֑בוּ ורְִ֝מּהָ֗ תּכְסַּהֶ֥ עֲלֵיהםֶֽ׃  
Greek Μαζί θα κείτονται στο χώµα, και σκουλήκια θα τους σκεπάσουν. 

వచనము 27 

మీ తలంపులు నేనెరుగుదును మీరు నామీద అనాయ్యముగా పనన్ుచునన్ పనాన్గములు నాకు 

తెలిసినవి. 
Hebrew הן ידעתי מחשבותיכם ומזמות עלי תחמסו: 
Hebrew Vowels הןֵ֣ יָ֭דַעתְִּי מחְַשְׁבוֹֽתֵיכםֶ֑ וּמְ֝זמִּוֹ֗ת עָלַ֥י תּחַמְסֹֽוּ׃  
Greek Δέστε, γνωρίζω τους συλλογισµούς σας, και τις πονηρίες που 
µηχανεύεστε εναντίον µου. 

వచనము 28 

అధిపతుల మందిరము ఎకక్డ నునన్ది? భకిత్హీనులు నివసించిన గుడారము ఎకక్డ ఉనన్ది అని 

మీరడుగుచునాన్రే. 
Hebrew כי תאמרו איה בית נדיב ואיה אהל משכנות רשעים: 
Hebrew Vowels כִּ֤י תֹֽאמרְוּ֗ אַיּהֵ֥ בֵית־ נָדִ֑יב וְ֝אַיּהֵ֗ אהֶֹ֤ל ׀ מִשׁכְְּנוֹ֬ת רְשׁעִָֽים׃  
Greek Επειδή, λέτε: Πού είναι το σπίτι τού άρχοντα; Και πού είναι η 
σκηνή τής κατοίκησης των ασεβών; 

వచనము 29 

దేశమున సంచరించువారిని మీరడుగలేదా? వారు తెలియజేసిన సంగతులు మీరు గురుతు పటట్లేదా? 

Hebrew הלא שאלתם עוברי דרך ואתתם לא תנכרו: 
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Hebrew Vowels הֲלֹ֣א שְׁ֭אֶלתְּםֶ עוֹ֣ברְֵי דָרְֶ֑ וְ֝אתֹתֹםָ֗ לֹ֣א תְנכַּרֵֽוּ׃  
Greek Δεν ρωτήσατε αυτούς που διαβαίνουν τον δρόµο; Και δεν 
καταλαβαίνετε τα σηµάδια τους, 

వచనము 30 

అవి ఏవనగా దురజ్నులు ఆపతాక్లమందు కాపాడబడుదురు ఉగర్తదినమందు వారు తోడుకొని 

పోబడుదురు. 
Hebrew כי ליום איד יחשך רע ליום עברות יובלו: 
Hebrew Vowels כִּ֤י לְיוֹ֣ם אֵ֭יד יחֵָ֣שְֶׂ רָע֑ לְיוֹ֖ם עֲברָוֹ֣ת יוּבָֽלוּ׃  
Greek ότι ο ασεβής φυλάγεται για ηµέρα αφανισµού; Φέρνεται σε ηµέρα 
οργής. 

వచనము 31 

వారి పర్వరత్ననుబటిట్ వారితో ముఖాముఖిగా మాటలనగలవాడెవడు? వారు చేసినదానిని బటిట్ వారికి 

పర్తికారము చేయువాడెవడు? 

Hebrew מי יגיד על פניו דרכו והוא עשה מי ישלם לו: 
Hebrew Vowels מִֽי־ יַגִּ֣יד עַל־ פָּנָ֣יו דּרְַכּוֹ֑ והְוּֽא־ עָ֝שׂהָ֗ מִ֣י יְשַׁלּםֶ־ לוֹֽ׃  
Greek Ποιος θα φανερώσει τον δρόµο του µπροστά του; Και ποιος θα του 
ανταποδώσει ό,τι αυτός έπραξε; 

వచనము 32 

వారు సమాధికి తేబడుదురు సమాధి శర్దధ్గా కావలి కాయబడును 

Hebrew והוא לקברות יובל ועל גדיש ישקוד: 
Hebrew Vowels והְ֭וּא לִקְברָוֹ֣ת יוּבָ֑ל ועְַֽל־ גָּדִ֥ישׁ יִשְׁקוֹֽד׃  
Greek Κι αυτός θα φερθεί στον τάφο, και θα διαµένει στο µνήµα. 

వచనము 33 

పలల్ములోని మంటి పెలల్లు వారికి ఇంపుగానునన్వి మనుషయ్ులందరు వారివెంబడి పోవుదురు 

ఆలాగుననే లెకక్ లేనంతమంది వారికి ముందుగా పోయిరి. 
Hebrew מתקו לו רגבי נחל ואחריו כל אדם ימשוך ולפניו אין מספר: 
Hebrew Vowels מתְָֽקוּ־ לוֹ֗ רִגְבֵ֫י נחַָ֥ל וְ֭אחַרֲָיו כָּל־ אָדָם֣ ימְִשׁוְֹ֑ וּ֝לְפָנָ֗יו אֵ֣ין מסְִפּרָֽ׃  
Greek Οι βώλοι τής κοιλάδας θα είναι σ&apos; αυτόν γλυκείς, και κάθε 
άνθρωπος θα πάει πίσω του, καθώς αναρίθµητοι προπορεύονται απ&apos; 
αυτόν. 
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వచనము 34 

మీరు చెపప్ు పర్తయ్ుతత్రములు నమమ్దగినవి కావు ఇటిట్ నిరరథ్కమైన మాటలతో మీరేలాగు ననన్ు ఓదారచ్ 

జూచెదరు? 

Hebrew ואיך תנחמוני הבל ותשובתיכם נשאר מעל: 
Hebrew Vowels וְ֭אֵיְ תְּנחַמֲוּ֣נִי הָ֑בֶל וּתְ֝שׁוּֽבתֵֹיכםֶ֗ נִשְׁארַ־ מעַָֽל׃  
Greek Πώς, λοιπόν, µε παρηγορείτε µάταια, αφού στις απαντήσεις σας 
µένει το ψέµα; 
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వచనము 1 

అపప్ుడు తేమానీయుడైన ఎలీఫజు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען אליפז התמני ויאמר: 
Hebrew Vowels וַ֭יּעַןַ אֱלִיפַ֥ז התַּֽמֵָנִ֗י וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ελιφάς ο Θαιµανίτης απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

నరులు దేవునికి పర్యోజనకారులగుదురా? కారు; బుది ధ్మంతులు తమమటట్ుకు తామే 

పర్యోజనకారులై యునాన్రు 

Hebrew הלאל יסכן גבר כי יסכן עלימו משכיל: 
Hebrew Vowels הַלְאֵ֥ל יסִכְּןָ־ גָּ֑ברֶ כִּֽי־ יסִכְּןֹ֖ עָלֵ֣ימוֹ מַשׂכְִּֽיל׃  
Greek Μπορεί ο άνθρωπος να ωφελήσει τον Θεό, επειδή, ενώ είναι 
φρόνιµος, µπορεί να ωφελεί τον εαυτό του; 

వచనము 3 

నీవు నీతిమంతుడవై యుండుట సరవ్శకత్ుడగు దేవునికి సంతోషమా? నీవు యథారథ్వంతుడవై 

పర్వరిత్ంచుట ఆయనకు లాభకరమా? 

Hebrew החפץ לשדי כי תצדק ואם בצע כי תתם דרכיך: 
Hebrew Vowels החֵַ֣פץֶ לְ֭שַׁדַּי כִּ֣י תצְִדָּ֑ק וְאםִ־ בּצֶ֝֗עַ כִּֽי־ תתַּםֵ֥ דּרְָכֶֽיָ׃  
Greek Υπάρχει ευχαρίστηση στον Παντοδύναµο, αν είσαι δίκαιος; Ή, 
κέρδος, αν κάνεις άµεµπτους τους δρόµους σου; 

వచనము 4 

ఆయనయందు భయభకత్ులు కలిగియునన్ందున ఆయన నినన్ు గదిద్ంచునా? నీ భయభకత్ులనుబటిట్ 

ఆయన నీతో వాయ్జెయ్మాడునా? 

Hebrew המיראתך יכיחך יבוא עמך במשפט: 
Hebrew Vowels המֲִֽ֭יּרְִאתְָָ֣ יכִֹיחֶָ֑ יָבוֹ֥א עמְִָּ֝֗ בּמִַּשְׁפָּֽט׃  
Greek Μήπως, επειδή σε φοβάται θα σε ελέγξει, και θάρθει σε κρίση µαζί 
σου; 

వచనము 5 

నీ చెడుతనము గొపప్ది కాదా? నీ దోషములు మితిలేనివి కావా? 

Hebrew הלא רעתך רבה ואין קץ לעונתיך: 
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Hebrew Vowels הֲלֹ֣א רָעתְָָֽ֣ רַבּהָ֑ וְאֵֽין־ קֵץ֝֗ לעַוֲֹנתֶֹֽיָ׃  
Greek Δεν είναι µεγάλη η κακία σου; Και άπειρες οι ανοµίες σου; 

వచనము 6 

ఏమియు ఇయయ్కయే నీ సోదరులయొదద్ నీవు తాకటట్ు పుచచ్ుకొంటివి వసత్రహీనుల బటట్లను 

తీసికొంటివి 

Hebrew כי תחבל אחיך חנם ובגדי ערומים תפשיט: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תחְַבֹּ֣ל אחֶַ֣יָ חִנּםָ֑ וּבִגְדֵ֖י ערֲוּמִּ֣ים תַּפְשִֽׁיט׃  
Greek Επειδή, πήρες από τον αδελφό σου ενέχυρο, χωρίς αιτία, και 
στέρησες τους γυµνούς από το ένδυµά τους. 

వచనము 7 

దపిప్చేత ఆయాసపడినవారికి నీళిల్యయ్వైతివి ఆకలిగొనినవానికి అనన్ము పెటట్కపోతివి. 
Hebrew לא מים עיף תשקה ומרעב תמנע לחם: 
Hebrew Vowels לֹא־ מַ֭יםִ עָיףֵ֣ תַּשְׁקֶה֑ וּמ֝רֵָעֵ֗ב תּמְִֽנעַֽ־ לחָֽםֶ׃  
Greek Δεν πότισες νερό εκείνον που διψούσε, και αρνήθηκες ψωµί 
σ&apos; αυτόν που πεινούσε. 

వచనము 8 

బాహుబలముగల మనుషయ్ునికే భూమి పార్పిత్ంచును ఘనుడని యెంచబడినవాడు దానిలో 

నివసించును. 
Hebrew ואיש זרוע לו הארץ ונשוא פנים ישב בה: 
Hebrew Vowels וְאִ֣ישׁ זרְ֭וֹעַ לוֹ֣ הָארֶָ֑ץ וּנְשׂוּ֥א פָ֝נִ֗ים יֵ֣שֶׁב בּהָּֽ׃  
Greek Και ο ισχυρός άνθρωπος απολάµβανε τη γη· και ο περίβλεπτος 
κατοικούσε σ&apos; αυτή. 

వచనము 9 

విధవరాండర్ను వటిట్చేతులతో పంపివేసితివి తండిర్లేనివారిచేతులు విరుగగొటిట్తివి. 
Hebrew אלמנות שלחת ריקם וזרעות יתמים ידכא: 
Hebrew Vowels אַ֭למְָנוֹת שִׁלּחַ֣תְָּ רֵיקָם֑ וּזרְֹעוֹ֖ת יתְמִֹ֣ים יְדֻכָּֽא׃  
Greek Χήρες τις απέβαλες χωρίς βοήθεια, και οι βραχίονες των ορφανών 
συντρίφτηκαν από σένα. 

వచనము 10 
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కావుననే బోనులు నినన్ు చుటట్ుకొనుచునన్వి ఆకసిమ్క భయము నినన్ు బెదరించుచునన్ది. 
Hebrew על כן סביבותיך פחים ויבהלך פחד פתאם: 
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֭ סְבִיבוֹתֶ֣יָ פחִַ֑ים וִֽ֝יבהֶַלְָ פּחַַ֣ד פּתְִאםֹֽ׃  
Greek Γι&apos; αυτό, σε περικύκλωσαν παγίδες, και σε ταράζει αιφνίδιος 
φόβος· 

వచనము 11 

నినన్ు చికిక్ంచుకొనన్ అంధకారమును నీవు చూచుట లేదా? నినన్ు ముంచబోవు పర్ళయజలములను 

నీవు చూచుట లేదా? 

Hebrew או חשך לא תראה ושפעת מים תכסך: 
Hebrew Vowels ָאוֹ־ חֹ֥שְֶׁ לֹֽא־ תרְִאהֶ֑ וְֽשִׁפעְתַ־ מַ֥יםִ תּכְסַּךֶּֽ׃  
Greek και σκοτάδι, ώστε δεν βλέπεις· και σε σκεπάζει πληµµύρα από νερά. 

వచనము 12 

దేవుడు ఆకాశమంత మహోనన్తుడు కాడా?నక్షతర్ముల ఔనన్తయ్మును చూడుము అవి ఎంతపైగా 

నునన్వి? 

Hebrew הלא אלוה גבה שמים וראה ראש כוכבים כי רמו: 
Hebrew Vowels הֲ ֽלֹא־ אֱ֭לוֹהַּ גֹּ֣בהַּ שׁמָָ֑יםִ וּרְאהֵ֤ רֹ֖אשׁ כּוֹכָבִ֣ים כִּי־ רָמּֽוּ׃  
Greek Ο Θεός δεν είναι στους υψηλούς τόπους τού ουρανού; Και κοίταξε 
το ύψος των αστεριών, πόσο ψηλά είναι! 

వచనము 13 

దేవునికి ఏమి తెలియును? గాఢాంధకారములోనుండి ఆయన నాయ్యము కనుగొనునా? 

Hebrew ואמרת מה ידע אל הבעד ערפל ישפוט: 
Hebrew Vowels וְֽ֭אמָרְַתָּ מהַ־ יָּ֣דַעֽ אֵ֑ל הַבעְַ֖ד ערֲָפֶ֣ל יִשְׁפּוֹֽט׃  
Greek Κι εσύ λες: Τι γνωρίζει ο Θεός; Μπορεί να κρίνει µέσα από το πυκνό 
σκοτάδι; 

వచనము 14 

గాఢమైన మేఘములు ఆయనకు చాటుగా నునన్వి, ఆయన చూడలేదు ఆకాశములో ఆయన 

తిరుగుచునాన్డు అని నీవనుకొనుచునాన్వు. 
Hebrew עבים סתר לו ולא יראה וחוג שמים יתהלך: 
Hebrew Vowels עָבִ֣ים סתֵֽרֶ־ לוֹ֭ וְלֹ֣א ירְִאהֶ֑ וחְוּ֥ג שׁמַָ֝֗יםִ יתִהְַלְָּֽ׃  
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Greek Σύννεφα τον κρύβουν, και δεν βλέπει, και διαπορεύεται τον γύρο 
τού ουρανού. 

వచనము 15 

పూరవ్మునుండి దుషట్ులు అనుసరించిన మారగ్మును నీవు అనుసరించెదవా? 

Hebrew הארח עולם תשמר אשר דרכו מתי און: 
Hebrew Vowels הַארַֹ֣ח עוֹלםָ֣ תִּשׁמְרֹ֑ אֲשׁרֶ֖ דּרְָכוּ֣ מתְֵי־ אוָֽןֶ׃  
Greek Μήπως θα φυλάξεις τον παντοτινό δρόµο, που πάτησαν οι άνοµοι; 

వచనము 16 

వారు అకాలముగా ఒక నిమిషములో నిరమ్ూలమైరివారి పునాదులు జలపర్వాహమువలె 

కొటట్ుకొనిపోయెను. 
Hebrew אשר קמטו ולא עת נהר יוצק יסודם: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶֽ־ קֻמְּטוּ֥ וְלֹא־ עתֵ֑ נהָ֝רָ֗ יוּצַ֥ק יסְוֹדָםֽ׃  
Greek Αυτοί που αρπάχτηκαν προ της ώρας, και το θεµέλιό τους το 
καταπόντισε χείµαρρος· 

వచనము 17 

ఆయన మంచి పదారథ్ములతో వారి యిండల్ను నింపినను 

Hebrew האמרים לאל סור ממנו ומה יפעל שדי למו: 
Hebrew Vowels הָאמֹרְִ֣ים לָ֭אֵל סוּ֣ר ממִֶּ֑נּוּ וּמהַ־ יִּפעְַ֖ל שַׁדַּ֣י למָֽוֹ׃  
Greek αυτοί που είπαν στον Θεό: Αποµακρύνσου από µας· και ο 
Παντοδύναµος τι θα κάνει σ&apos; αυτούς; 

వచనము 18 

మాయొదద్నుండి తొలగిపొమమ్నియు సరవ్శకత్ుడగు దేవుడు మాకు ఏమి చేయుననియు వారు దేవునితో 

అందురు. భకిత్హీనుల ఆలోచన నాకు దూరమై యుండునుగాక. 
Hebrew והוא מלא בתיהם טוב ועצת רשעים רחקה מני: 
Hebrew Vowels והְוּ֤א מִלֵּ֣א בתֵָּיהםֶ֣ טוֹ֑ב ועַצֲתַ֥ רְ֝שׁעִָ֗ים רָחֲ֣קָה מֶֽנִּי׃  
Greek Αλλ&apos; αυτός γέµισε τα σπίτια τους µε αγαθά· όµως, µακριά 
από µένα η βουλή των ασεβών! 

వచనము 19 

మన విరోధులు నిశచ్యముగా నిరమ్ూలమైరనియు వారి సంపదను అగిన్ కాలిచ్వేసెననియు పలుకుచు 

Hebrew יראו צדיקים וישמחו ונקי ילעג למו: 
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Hebrew Vowels ירְִאוּ֣ צַדִּיקִ֣ים וְיִשׂמְחָ֑וּ וְ֝נָקִ֗י יִלעְַג־ למָֽוֹ׃  
Greek Οι δίκαιοι βλέπουν, και αγάλλονται· και οι αθώοι τούς περιπαίζουν. 

వచనము 20 

నీతిమంతులు దాని చూచి సంతోషించుదురు నిరో ద్షులు వారిని హేళన చేయుదురు. 
Hebrew אם לא נכחד קימנו ויתרם אכלה אש: 
Hebrew Vowels אםִ־ לֹ֣א נכִחְַ֣ד קִימָ֑נוּ וְ֝יתִרְָם֗ אכְָ֣להָ אֵֽשׁ׃  
Greek Η µεν περιουσία µας δεν αφανίστηκε, το υπόλοιπό τους, όµως, το 
κατατρώει η φωτιά. 

వచనము 21 

ఆయనతో సహవాసము చేసినయెడల నీకు సమాధానము కలుగును ఆలాగున నీకు మేలు కలుగును. 
Hebrew הסכן נא עמו ושלם בהם תבואתך טובה: 
Hebrew Vowels הסַכְּןֶ־ נָ֣א עמִּוֹ֑ וּשְׁלם בּהָ֝םֶ֗ תְּֽבוֹאתְַָ֥ טוֹבהָֽ׃  
Greek Γίνε, λοιπόν, οικείος µαζί του, και να είσαι σε ειρήνη· έτσι θάρθει σε 
σένα καλό. 

వచనము 22 

ఆయన నోటి ఉపదేశమును అవలంబించుము ఆయన మాటలను నీ హృదయములో ఉంచుకొనుము. 
Hebrew קח נא מפיו תורה ושים אמריו בלבבך: 
Hebrew Vowels קַח־ נָ֣א מִפִּ֣יו תּוֹרָה֑ וְשִׂ֥ים אמֲ֝רָָ֗יו בִּלְבָבֶָֽ׃  
Greek Δέξου, λοιπόν, τον νόµο από το στόµα του, και βάλε τα λόγια του 
στην καρδιά σου. 

వచనము 23 

సరవ్శకత్ునివైపు నీవు తిరిగినయెడల నీ గుడారములలోనుండి దురామ్రగ్మును దూరముగా 

తొలగించినయెడల నీవు అభివృది ధ్ పొందెదవు. 
Hebrew אם תשוב עד שדי תבנה תרחיק עולה מאהלך: 
Hebrew Vowels אםִ־ תָּשׁוּ֣ב עַד־ שַׁ֭דַּי תִּבָּנהֶ֑ תּרְַחִ֥יק עוְַ֝להָ֗ מֵאהֳָלֶָֽ׃  
Greek Αν επιστρέψεις στον Παντοδύναµο, θα ανοικοδοµηθείς, αφού 
θάχεις διώξει την ανοµία µακριά από τις σκηνές σου. 

వచనము 24 

మంటిలో నీ బంగారమును ఏటిరాళల్లో ఓఫీరు సువరణ్మును పారవేయుము 

Hebrew ושית על עפר בצר ובצור נחלים אופיר: 
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Hebrew Vowels וְשִׁית־ עַל־ עָפרָ֥ בּצָ֑רֶ וּבצְוּ֖ר נחְָלִ֣ים אוֹפִֽיר׃  
Greek Και θα επισωρεύσεις το χρυσάφι, σαν χώµα, και το χρυσάφι τού 
Οφείρ σαν τις πέτρες των χειµάρρων. 

వచనము 25 

అపప్ుడు సరవ్శకత్ుడు నీకు అపరంజిగాను పర్శసత్మైన వెండిగాను ఉండును.  
Hebrew והיה שדי בצריך וכסף תועפות לך: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֣ שַׁדַּ֣י בּצְרֶָ֑יָ וכְסֶ֖ףֶ תּוֹעָפוֹ֣ת לְָֽ׃  
Greek Και ο Παντοδύναµος θα είναι ο υπερασπιστής σου, και θα έχεις 
πληθώρα από ασήµι. 

వచనము 26 

అపప్ుడు సరవ్శకత్ునియందు నీవు ఆనందించెదవు దేవునితటట్ు నీ ముఖము ఎతెత్దవు. 
Hebrew כי אז על שדי תתענג ותשא אל אלוה פניך: 
Hebrew Vowels כִּי־ אָ֭ז עַל־ שַׁדַּ֣י תּתִעְַנָּ֑ג ותְִשָּׂ֖א אֶל־ אֱלוֹ֣הַּ פָּנֶֽיָ׃  
Greek Επειδή, τότε θα ευφραίνεσαι στον Παντοδύναµο, και θα υψώσεις 
το πρόσωπό σου στον Θεό. 

వచనము 27 

నీవు ఆయనకు పార్రథ్నచేయగా ఆయన నీ మనవి నాలకించును నీ మొర్కక్ుబళల్ు నీవు చెలిల్ంచెదవు. 
Hebrew תעתיר אליו וישמעך ונדריך תשלם: 
Hebrew Vowels תּעַתְִּ֣יר אֵ֭לָיו וְיִשׁמְעָךֶָּ֑ וּנְדָרֶ֥יָ תְשַׁלּםֵֽ׃  
Greek Θα δεηθείς σ&apos; αυτόν, και θα σε εισακούσει, και θα αποδώσεις 
τις ευχές σου. 

వచనము 28 

మరియు నీవు దేనినైన యోచనచేయగా అది నీకు సిథ్రపరచబడును నీ మారగ్ములమీద వెలుగు 

పర్కాశించును. 
Hebrew ותגזר אומר ויקם לך ועל דרכיך נגה אור: 
Hebrew Vowels ותְִֽגְזרַ־ אוֹ֭מרֶ וְיָ֣קָם לְָ֑ ועְַל־ דּרְָ֝כֶ֗יָ נָ֣גהַּֽ אוֹֽר׃  
Greek Και ό,τι αποφασίσεις, θα κατορθώνεται από σένα· και το φως θα 
φέγγει επάνω στους δρόµους σου. 

వచనము 29 

నీవు పడదోర్యబడినపప్ుడు మీదు చూచెదనందువు వినయముగలవానిని ఆయన రకిష్ంచును. 
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Hebrew כי השפילו ותאמר גוה ושח עינים יושע: 
Hebrew Vowels ַכִּֽי־ הִ֭שְׁפִּילוּ ותַֹּ֣אמרֶ גּוֵהָ֑ וְשׁחַ֖ עֵינַ֣יםִ יוֹשׁעִֽ׃  
Greek Όταν κάποιος ταπεινωθεί, τότε θα πεις: Υπάρχει ύψωση· επειδή, θα 
σώσει εκείνον που έχει κατεβασµένα τα µάτια. 

వచనము 30 

నిరో ద్షికానివానినైనను ఆయన విడిపించును. అతడు నీచేతుల శుది ధ్వలన విడిపింపబడును. 
Hebrew ימלט אי נקי ונמלט בבר כפיך: 
Hebrew Vowels ימְַֽלֵּ֥ט אִֽי־ נָקִ֑י וְ֝נמְִלַ֗ט בְּברֹ֣ כַּפֶּֽיָ׃  
Greek Θα σώσει και τον µη αθώο· ναι, µε την καθαρότητα των χεριών σου 
θα σωθεί. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

నేటివరకు నేను మొరలిడుచు తిరుగుబాటు చేయుచునాన్ను నా వాయ్ధి నా మూలుగుకంటె భారముగా 

నునన్ది 

Hebrew גם היום מרי שחי ידי כבדה על אנחתי: 
Hebrew Vowels גּםַ־ הַ֭יּוֹם מרְִ֣י שׂחִִ֑י יָ֝דִ֗י כָּבְדָה֥ עַל־ אַנחְתִָֽי׃  
Greek Και τη σηµερινή ηµέρα είναι πικρό το παράπονό µου· η πληγή µου 
είναι βαρύτερη από τον στεναγµό µου. 

వచనము 3 

ఆయన నివాససాథ్నమునొదద్ నేను చేరునటల్ుగా ఆయనను ఎకక్డ కనుగొందునో అది నాకు 

తెలియబడును గాక. 
Hebrew מי יתן ידעתי ואמצאהו אבוא עד תכונתו: 
Hebrew Vowels מִֽי־ יתִּןֵ֣ יָ֭דַעתְִּי וְאמֶצְָאהֵ֑וּ אָ֝בוֹ֗א עַד־ תּכְוּנתָוֹֽ׃  
Greek Είθε να ήξερα πού να τον βρω! Θα πήγαινα µέχρι τον θρόνο του· 

వచనము 4 

ఆయన సనిన్ధిని నేను నా వాయ్జెయ్మును విశదపరచెదను వాదములతో నా నోరు నింపుకొనెదను. 
Hebrew אערכה לפניו משפט ופי אמלא תוכחות: 
Hebrew Vowels אעֶרְֶכהָ֣ לְפָנָ֣יו מִשְׁפָּ֑ט וּ֝פִ֗י אמֲַלֵּ֥א תוֹכחָוֹֽת׃  
Greek θα εξέθετα µπροστά του κρίση, και θα γέµιζα το στόµα µου µε 
αποδείξεις· 

వచనము 5 

ఆయన నాకు పర్తయ్ుతత్రముగా ఏమి పలుకునో అది నేను తెలిసికొందును ఆయన నాతో పలుకు 

మాటలను గర్హించుకొందును. 
Hebrew אדעה מלים יענני ואבינה מה יאמר לי: 
Hebrew Vowels אֵ֭דְעהָ מִלִּ֣ים יעֲַנֵ֑נִי וְ֝אָבִ֗ינהָ מהַ־ יֹּ֥אמרַ לִֽי׃  
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Greek θα γνώριζα τα λόγια, που θα µου αποκρινόταν, και θα καταλάβαινα 
τι θα µου έλεγε. 

వచనము 6 

ఆయన తన అధికబలముచేత నాతో వాయ్జెయ్మాడునా? ఆయన ఆలాగు చేయక నా మనవి ఆలకించును 

Hebrew הברב כח יריב עמדי לא אך הוא ישם בי: 
Hebrew Vowels הַבּרְָב־ כּחַֹ֭ ירִָ֣יב עמִָּדִ֑י לֹ֥א אְַ־ הוּ֝֗א יָשׂםִ֥ בִּֽי׃  
Greek Μήπως θα διαµάχεται µαζί µου µε πλήθος δύναµης; Όχι· αλλά, θα 
έβαζε σε µένα την προσοχή του. 

వచనము 7 

అపప్ుడు యథారధ్వంతుడు ఆయనతో వాయ్జెయ్మాడవచచ్ును. కావున నేను ఎనన్టికిని నా 

నాయ్యాధిపతివలన శిక్ష నొందకపోవుదును. 
Hebrew שם ישר נוכח עמו ואפלטה לנצח משפטי: 
Hebrew Vowels שׁםָ֗ יָ֭שׁרָ נוֹכחָ֣ עמִּוֹ֑ וַאֲפַלְּטהָ֥ לָ֝נצֶ֗חַ מִשֹּׁפְטִֽי׃  
Greek Τότε, ο δίκαιος µπορούσε να συζητήσει µαζί του· και θα 
ελευθερωνόµουν από τον κριτή µου για πάντα. 

వచనము 8 

నేను తూరప్ుదిశకు వెళిల్నను ఆయన అచచ్ట లేడు పడమటిదిశకు వెళిల్నను ఆయన కనబడుటలేదు 

Hebrew הן קדם אהלך ואיננו ואחור ולא אבין לו: 
Hebrew Vowels הןֵ֤ קֶ֣דֶם אהֱֶלְֹ֣ וְאֵינֶ֑נּוּ וְ֝אחָוֹ֗ר וְֽלֹא־ אָבִ֥ין לוֹֽ׃  
Greek Δέστε, πηγαίνω µπροστά, αλλά δεν είναι· και πίσω, αλλά δεν τον 
βλέπω· 

వచనము 9 

ఆయన పనులు జరిగించు ఉతత్రదిశకు పోయినను ఆయన నాకు కానవచచ్ుట లేదు దకిష్ణదిశకు 

ఆయన ముఖము తిర్పప్ుకొనియునాన్డు నేనాయనను కనుగొనలేను. 
Hebrew שמאול בעשתו ולא אחז יעטף ימין ולא אראה: 
Hebrew Vowels שׂמְֹ֣אול בּעֲַשׂתֹוֹ֣ וְלֹא־ אחַָ֑ז יעְַטףֹ֥ ימִָ֝֗ין וְלֹ֣א ארְֶאהֶֽ׃  
Greek στα αριστερά, όταν εργάζεται, αλλά δεν µπορώ να τον δω· κρύβεται 
στα δεξιά, και δεν τον βλέπω. 

వచనము 10 
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నేను నడచుమారగ్ము ఆయనకు తెలియును ఆయన ననన్ు శోధించిన తరువాత నేను సువరణ్మువలె 

కనబడుదును. 
Hebrew כי ידע דרך עמדי בחנני כזהב אצא: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ יָ֭דַע דּרְֶֶ֣ עמִָּדִ֑י בּחְָ֝נַ֗נִי כַּזּהָָ֥ב אצֵֵֽא׃  
Greek Γνωρίζει, όµως, τον δρόµο µου· µε δοκίµασε· θα βγω σαν χρυσάφι. 

వచనము 11 

నా పాదములు ఆయన అడుగుజాడలు విడువక నడచినవి నేను ఇటు అటు తొలగక ఆయన మారగ్ము 

ననుసరించితిని. 
Hebrew באשרו אחזה רגלי דרכו שמרתי ולא אט: 
Hebrew Vowels בַּ֭אֲשׁרֻוֹ אחֲָזהָ֣ רַגְלִ֑י דּרְַכּוֹ֖ שׁמָרְַ֣תִּי וְלֹא־ אָֽט׃  
Greek Το πόδι µου ενέµεινε στα βήµατά του· φύλαξα τον δρόµο του, και 
δεν ξέκλινα· 

వచనము 12 

ఆయన పెదవుల ఆజఞ్ను నేను విడిచి తిరుగలేదు ఆయన నోటిమాటలను నా సావ్భిపార్యముకంటె 

ఎకక్ువగా ఎంచితిని. 
Hebrew מצות שפתיו ולא אמיש מחקי צפנתי אמרי פיו: 
Hebrew Vowels מצִוְתַ֣ שְׂ֭פתָָיו וְלֹ֣א אמִָ֑ישׁ מחֵֻ֝קִּ֗י צָפַ֥נתְִּי אמִרְֵי־ פִֽיו׃  
Greek την εντολή των χειλέων του, και δεν οπισθοδρόµησα· διατήρησα τα 
λόγια τού στόµατός του, περισσότερο παρά την αναγκαία τροφή µου. 

వచనము 13 

అయితే ఆయన ఏకమనసస్ుగలవాడు ఆయనను మారచ్గలవాడెవడు? ఆయన తనకిషట్మైనది ఏదో అదే 

చేయును. 
Hebrew והוא באחד ומי ישיבנו ונפשו אותה ויעש: 
Hebrew Vowels והְוּ֣א בְ֭אחֶָד וּמִ֣י יְשִׁיבֶ֑נּוּ וְנַפְשׁוֹ֖ אוִּתְהָ֣ וַיּעַָֽשׂ׃  
Greek Επειδή, αυτός είναι µε µια βουλή· και ποιος µπορεί να τον 
αποτρέψει; Και ό,τι επιθυµεί η ψυχή του, το κάνει. 

వచనము 14 

నాకు విధింపబడినదానిని ఆయన నెరవేరచ్ును అటిట్ పనులను ఆయన అనేకముగా 

జరిగించువాడైయునాన్డు. 
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Hebrew כי ישלים חקי וכהנה רבות עמו: 
Hebrew Vowels כִּ֭י יַשְׁלִ֣ים חֻקִּ֑י וכְהֵָ֖נּהָ רַבּוֹ֣ת עמִּוֹֽ׃  
Greek Δεδοµένου ότι, εκτελεί αυτό που ορίστηκε σε µένα· και πολλά 
τέτοια υπάρχουν µαζί του. 

వచనము 15 

కావున ఆయన సనిన్ధిని నేను కలవరపడుచునాన్ను నేను ఆలోచించునపప్ుడెలల్ ఆయనకు 

భయపడుచునాన్ను. 
Hebrew על כן מפניו אבהל אתבונן ואפחד ממנו: 
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֭ מִפָּנָ֣יו אֶבּהֵָ֑ל אתְֶ֝בּוֹנןֵ֗ וְאֶפחְַ֥ד ממִֶּֽנּוּ׃  
Greek Γι&apos; αυτό, καταπλήσσοµαι µπροστά στο πρόσωπό του· 
συλλογίζοµαι, και φρίττω µπροστά του. 

వచనము 16 

దేవుడు నా హృదయమును కర్ుంగజేసెను, సరవ్శకత్ుడే ననన్ు కలవరపరచెను. 
Hebrew ואל הרך לבי ושדי הבהילני: 
Hebrew Vowels וְ֭אֵל הרְֵַ֣ לִבִּ֑י וְ֝שַׁדַּ֗י הִבהְִילָֽנִי׃  
Greek Επειδή, ο Θεός µαλάκωσε την καρδιά µου, και ο Παντοδύναµος µε 
κατέπληξε· 

వచనము 17 

అంధకారము కమిమ్యుండినను గాఢాంధకారము ననన్ు కమిమ్యుండినను నేను నాశనము చేయబడి 

యుండలేదు. 
Hebrew כי לא נצמתי מפני חשך ומפני כסה אפל: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ לֹ֣א נצִ֭מְתִַּי מִפְּנֵי־ חֹ֑שְֶׁ וּמִ֝פָּנַ֗י כּסִּהָ־ אֹֽפֶל׃  
Greek για τον λόγο ότι, δεν αποκόπηκα µπροστά στο σκοτάδι, και δεν 
έκρυψε το πυκνό σκοτάδι από το πρόσωπό µου. 
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వచనము 1 

సరవ్శకత్ుడగువాడు నియామకకాలములను ఎందుకు ఏరాప్టు చేయడు? ఆయన నెరిగియునన్వారు 

ఆయన దినములను ఎందుచేత చూడకునాన్రు? 

Hebrew מדוע משדי לא נצפנו עתים וידעו לא חזו ימיו: 
Hebrew Vowels מַדּוּ֗עַ מִ֭שַּׁדַּי לֹא־ נצְִפְּנוּ֣ עתִִּ֑ים לֹא־ חָ֥זוּ ימָָֽיו׃  
Greek Επειδή, οι καιροί δεν είναι κρυµµένοι από τον Παντοδύναµο· γιατί 
δεν βλέπουν τις ηµέρες του αυτοί που τον γνωρίζουν; 

వచనము 2 

సరిహదద్ు రాళల్ను తీసివేయువారు కలరు వారు అకర్మముచేసి మందలను ఆకర్మించుకొని వాటిని 

మేపుదురు. 
Hebrew גבלות ישיגו עדר גזלו וירעו: 
Hebrew Vowels גְּבֻלוֹ֥ת יַשִּׂ֑יגוּ עֵ֥דֶר גָּ֝זְלוּ֗ וַיּרְִעוּֽ׃  
Greek Μετακινούν όρια, αρπάζουν ποίµνια, και ποιµαίνουν· 

వచనము 3 

తండిర్లేనివారి గాడిదను తోలివేయుదురు విధవరాలి యెదద్ును తాకటట్ుగా తీసికొందురు 

Hebrew חמור יתומים ינהגו יחבלו שור אלמנה: 
Hebrew Vowels חמֲוֹ֣ר יתְוֹמִ֣ים יִנהְָ֑גוּ יחְַ֝בְּלוּ֗ שׁוֹ֣ר אַלמְָנהָֽ׃  
Greek αφαιρούν το γαϊδούρι των ορφανών, παίρνουν το βόδι τής χήρας 
για ενέχυρο· 

వచనము 4 

వారు మారగ్ములోనుండి దరిదర్ులను తొలగించివేయుదురు దేశములోని బీదలు ఎవరికిని 

తెలియకుండ దాగవలసి వచెచ్ను. 
Hebrew יטו אביונים מדרך יחד חבאו עניי ארץ: 
Hebrew Vowels יַטּוּ֣ אֶבְיוֹנִ֣ים מִדּרְֶָ֑ יחַַ֥ד חֻ֝בְּאוּ֗ עֲנִיֵּי־ ארֶָֽץ׃  
Greek απωθούν τους άπορους από τον δρόµο· οι φτωχοί τής γης 
κρύβονται µαζί. 

వచనము 5 
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అరణయ్ములోని అడవిగాడిదలు తిరుగునటల్ు బీదవారు తమ పనిమీద బయలుదేరి వేటను వెదకుదురు 

ఎడారిలో వారి పిలల్లకు ఆహారము దొరకును 

Hebrew הן פראים במדבר יצאו בפעלם משחרי לטרף ערבה לו לחם לנערים: 
Hebrew Vowels ֶהןֵ֤ פּרְָאִ֨ים ׀ בּמִַּֽדְבּרָ֗ יצְָאוּ֣ בְּ֭פעֳָלםָ מְשׁחַרֲֵ֣י לַטּרֶָ֑ף ערֲָבהָ֥ לוֹ֥ לחֶ֝֗ם 
  לַנּעְרִָֽים׃
Greek Δέστε, σαν άγρια γαϊδούρια στην έρηµο, βγαίνουν στα έργα τους, 
καθώς σηκώνονται το πρωί για αρπαγή· η έρηµος δίνει γι&apos; αυτούς 
τροφή, και για τα παιδιά τους. 

వచనము 6 

పొలములో వారు తమకొరకు గడిడ్ కోసికొందురు దుషట్ుల దార్క్షతోటలలో పరిగ ఏరుదురు. 
Hebrew בשדה בלילו יקצירו וכרם רשע ילקשו: 
Hebrew Vowels בַּ֭שָּׂדֶה בְּלִילוֹ֣ וכְרֶֶ֖ם רָשׁעָ֣ יְלַקֵּֽשׁוּ׃  
Greek Θερίζουν χωράφι, που δεν είναι δικό τους, και τρυγούν άµπελο 
αδικίας. 

వచనము 7 

బటట్లులేక రాతిర్ అంతయు పండుకొనియుందురు చలిలో వసత్రహీనులై పడియుందురు. 
Hebrew ערום ילינו מבלי לבוש ואין כסות בקרה: 
Hebrew Vowels ערָוֹ֣ם יָ֭לִינוּ מִבְּלִ֣י לְבוּ֑שׁ וְאֵ֥ין כּסְ֝וּ֗ת בַּקּרָָהֽ׃  
Greek Κάνουν τους γυµνούς να περνούν τη νύχτα χωρίς ιµάτιο, και δεν 
έχουν σκέπασµα στο ψύχος· 

వచనము 8 

పరవ్తములమీది జలల్ులకు తడిసియుందురు చాటులేనందున బండను కౌగలించుకొందురు. 
Hebrew מזרם הרים ירטבו ומבלי מחסה חבקו צור: 
Hebrew Vowels מִזּרֶֶ֣ם הרִָ֣ים ירְִטָ֑בוּ וּמִֽבְּלִ֥י מחַ֝סְהֶ֗ חִבְּקוּ־ צוּֽר׃  
Greek από τις βροχές των βουνών υγραίνονται, και αγκαλιάζουν τον 
βράχο, µη έχοντας καταφύγιο. 

వచనము 9 

తండిర్లేని పిలల్ను రొమమ్ునుండి లాగువారు కలరు వారు దరిదర్ులయొదద్ తాకటట్ు పుచచ్ుకొందురు 

Hebrew יגזלו משד יתום ועל עני יחבלו: 
Hebrew Vowels יִ֭גְזְלוּ מִשֹּׁ֣ד יתָוֹ֑ם ועְַֽל־ עָנִ֥י יחְַבֹּֽלוּ׃  
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Greek εκείνοι αρπάζουν τον ορφανό από τον µαστό, και από τον φτωχό 
παίρνουν ενέχυρο· 

వచనము 10 

దరిదర్ులు వసత్రహీనులై బటట్లులేక తిరుగులాడుదురు ఆకలిగొని పనలను మోయుదురు. 
Hebrew ערום הלכו בלי לבוש ורעבים נשאו עמר: 
Hebrew Vowels ערָוֹ֣ם הִ֭לּכְוּ בְּלִ֣י לְבוּ֑שׁ וּרְ֝עֵבִ֗ים נָ֣שְׂאוּ עמֹֽרֶ׃  
Greek τον κάνουν να αναχωρήσει γυµνός, χωρίς ιµάτιο, κι αυτοί που 
βαστάζουν τα χειρόβολα µένουν πεινασµένοι. 

వచనము 11 

వారు తమ యజమానుల గోడలలోపల నూనె గానుగలను ఆడించుదురు దార్క్ష గానుగలను తొర్కక్ుచు 

దపిప్గలవారై యుందురు. 
Hebrew בין שורתם יצהירו יקבים דרכו ויצמאו: 
Hebrew Vowels בֵּין־ שׁוּרֹתםָ֥ יצַהְִ֑ירוּ יְקָבִ֥ים דּרְָ֝כוּ֗ וַיּצִמְָֽאוּ׃  
Greek Αυτοί που βγάζουν το λάδι µε πίεση µέσα στους τοίχους τους, και 
πατούν τους λινούς τους, διψούν. 

వచనము 12 

జనముగల పటట్ణములో మూలుగుదురు గాయపరచబడినవారు మొఱఱ్పెటట్ుదురు అయినను 

జరుగునది అకర్మమని దేవుడు ఎంచడు. 
Hebrew מעיר מתים ינאקו ונפש חללים תשוע ואלוה לא ישים תפלה: 
Hebrew Vowels יָשִׂ֥ים לֹא־  וֶ֝אֱלוֹ֗הַּ  תְּשׁוַּעֵַ֑  חֲלָלִ֥ים  וְנֶֽפֶשׁ־  יִנְאָ֗קוּ  ׀  מתְִ֨ים   מעִֵ֤֘יר 
  תִּפְלהָֽ׃
Greek Άνθρωποι από την πόλη στενάζουν, και η ψυχή των πληγωµένων 
βοά· ο Θεός, όµως, δεν βάζει επάνω τους αφροσύνη. 

వచనము 13 

వెలుగుమీద తిరుగబడువారు కలరు వీరు దాని మారగ్ములను గురుతుపటట్రు దాని తోర్వలలో 

నిలువరు. 
Hebrew המה היו במרדי אור לא הכירו דרכיו ולא ישבו בנתיבתיו: 
Hebrew Vowels המֵּ֤הָ ׀ הָיוּ֮ בּמְֽרְֹדֵ֫י־ אוֹ֥ר לֹֽא־ הכִִּ֥ירוּ דְרָכָ֑יו וְלֹ֥א יָ֝שְׁבוּ֗ בִּנתְִיבתָֹֽיו׃  
Greek Αυτοί είναι από εκείνους που αντιστέκονται στο φως· δεν 
γνωρίζουν τούς δρόµους του, και δεν µένουν στα µονοπάτια του. 
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వచనము 14 

తెలల్వారునపప్ుడు నరహంతకుడు లేచును వాడు దరిదర్ులను లేమిగలవారిని చంపును రాతిర్యందు 

వాడు దొంగతనము చేయును. 
Hebrew לאור יקום רוצח יקטל עני ואביון ובלילה יהי כגנב: 
Hebrew Vowels לָאוֹ֡ר יָ֘קוּ֤ם רוֹצחֵַ֗ יִֽקְטָל־ עָנִ֥י וְאֶבְיוֹ֑ן וּ֝בַלַּ֗יְלהָ יהְִ֣י כַגַּנָּֽב׃  
Greek Ο φονιάς, καθώς σηκώνεται την αυγή, φονεύει τον φτωχό και τον 
άπορο, ενώ τη νύχτα γίνεται σαν κλέφτης. 

వచనము 15 

వయ్భిచారి ఏ కనెన్ౖనను ననన్ు చూడదనుకొని తన ముఖమునకు ముసుకు వేసికొని సందె చీకటికొరకు 

కనిపెటట్ును. 
Hebrew ועין נאף שמרה נשף לאמר לא תשורני עין וסתר פנים ישים: 
Hebrew Vowels ועְֵ֤ין נֹאףֵ֨ ׀ שׁמָ֤רְָהֽ נֶ֣שׁףֶ לֵ֭אמרֹ לֹא־ תְשׁוּרֵ֣נִי עָ֑יןִ וסְתֵ֖רֶ פָּנִ֣ים יָשִֽׂים׃  
Greek Τα µάτια τού µοιχού, παρόµοια, παραφυλάττουν το νύχτωµα, 
λέγοντας: Μάτι δεν θα µε δει· και σκεπάζει το πρόσωπό του. 

వచనము 16 

చీకటిలో వారు కనన్ము వేయుదురు పగలు దాగుకొందురు వారు వెలుగు చూడనొలల్రు 

Hebrew חתר בחשך בתים יומם חתמו למו לא ידעו אור: 
Hebrew Vowels חתָרַ֥ בּחַֹ֗שְֶׁ בּתִָּ֥֫ים יוֹמםָ֥ חתִּמְוּ־ למָ֗וֹ לֹא־ יָ֥דְעוּ אוֹֽר׃  
Greek Στο σκοτάδι διατρυπούν τα σπίτια, που την ηµέρα είχαν σηµειώσει 
για τον εαυτό τους. Φως δεν γνωρίζουν· 

వచనము 17 

వారందరు ఉదయమును మరణాంధకారముగా ఎంచుదురు. గాఢాంధకార భయము ఎటిట్దైనది వారికి 

తెలిసియునన్ది. 
Hebrew כי יחדו בקר למו צלמות כי יכיר בלהות צלמות: 
Hebrew Vowels כִּ֤י יחְַדּוָ֨ ׀ בֹּ֣קֶר למָ֣וֹ צַלמְוָ֑תֶ כִּֽי־ יכִַּ֝֗יר בַּלהְוֹ֥ת צַלמְוָֽתֶ׃  
Greek επειδή, η αυγή είναι σε όλους αυτούς σκιά θανάτου· αν κάποιος 
τούς γνωρίσει, είναι τρόµοι σκιάς θανάτου. 

వచనము 18 
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జలములమీద వారు తేలికగా కొటట్ుకొనిపోవుదురు వారి సావ్సథ్య్ము భూమిమీద శాపగర్సత్ము 

దార్క్షతోటల మారగ్మున వారు ఇకను నడువరు. 
Hebrew קל הוא על פני מים תקלל חלקתם בארץ לא יפנה דרך כרמים: 
Hebrew Vowels ְֶֶ֣קַֽל־ הוּ֤א ׀ עַל־ פְּנֵי־ מַ֗יםִ תְּקֻלַּ֣ל חֶלְקָתםָ֣ בָּארֶָ֑ץ לֹֽא־ יִ֝פְנהֶ דּר 
  כּרְָמִֽים׃
Greek Είναι ελαφροί επάνω στην επιφάνεια των νερών· η µερίδα τους 
επάνω στη γη είναι καταραµένη· δεν βλέπουν τον δρόµο των αµπέλων. 

వచనము 19 

అనావృషిట్చేతను ఉషణ్ముచేతను మంచునీళల్ు ఎగసిపోవునటల్ు పాతాళము పాపము చేసినవారిని 

పటట్ుకొనును. 
Hebrew ציה גם חם יגזלו מימי שלג שאול חטאו: 
Hebrew Vowels צִיּהָ֤ גםַ־ חםֹ֗ יִגְזְלוּ֥ מֵֽימֵי־ שֶׁ֗לֶג שְׁאוֹ֣ל חָטָֽאוּ׃  
Greek Η ξηρασία και η θερµότητα αρπάζουν τα νερά τού χιονιού, και ο 
τάφος τούς αµαρτωλούς. 

వచనము 20 

కనన్గరభ్ము వారిని మరచును, పురుగు వారిని కమమ్గా తినివేయును వారు మరి ఎపప్ుడును 

జాఞ్పకములోనికి రారు వృక్షము విరిగి పడిపోవునటల్ు దురామ్రగ్ులు పడిపోవుదురు 

Hebrew ישכחהו רחם מתקו רמה עוד לא יזכר ותשבר כעץ עולה: 
Hebrew Vowels יִשׁכְּחָ֘הֵ֤וּ רֶח֨םֶ ׀ מתְָ֘קוֹ֤ רִמּהָ֗ עוֹ֥ד לֹֽא־ יִזּכָרֵ֑ ותִַּשָּׁברֵ֖ כּעָץֵ֣ עוְַלהָֽ׃  
Greek Η µήτρα θα τους λησµονήσει· το σκουλήκι θα βόσκει επάνω τους· 
δεν θάρθουν πλέον σε θύµηση· και η αδικία θα συντριφτεί σαν ξύλο. 

వచనము 21 

వారు పిలల్లు కనని గొడార్ండర్ను బాధపెటట్ుదురు విధవరాండర్కు మేలుచేయరు. 
Hebrew רעה עקרה לא תלד ואלמנה לא ייטיב: 
Hebrew Vowels רֹעהֶ֣ עֲ֭קָרָה לֹ֣א תֵלֵ֑ד וְ֝אַלמְָנהָ֗ לֹ֣א יְיֵטִֽיב׃  
Greek Κακοποιούν τη στείρα, την άτεκνη· και δεν αγαθοποιούν τη χήρα· 

వచనము 22 

ఆయన తన బలముచేతను బలవంతులను కాపాడుచునాన్డు కొందరు పార్ణమునుగూరిచ్ ఆశ 

విడిచినను వారు మరల బాగుపడుదురు. 
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Hebrew ומשך אבירים בכחו יקום ולא יאמין בחיין: 
Hebrew Vowels וּמָשְַׁ֣ אַבִּירִ֣ים בּכְחֹוֹ֑ יָ֝קוּ֗ם וְֽלֹא־ יַאמֲִ֥ין בּחַַֽיִּֽין׃  
Greek και κατακρατούν τούς δυνατούς µε τη δύναµή τους· σηκώνονται, 
και κανένας δεν είναι ασφαλής στη ζωή του. 

వచనము 23 

ఆయన వారికి అభయమును దయచేయును గనుక వారు ఆధారము నొందుదురు ఆయన వారి 

మారగ్ముల మీద తన దృషిట్నుంచును 

Hebrew יתן לו לבטח וישען ועיניהו על דרכיהם: 
Hebrew Vowels יתִּןֶ־ לוֹ֣ לָ֭בֶטחַ וְיִשׁעָּןֵ֑ ועְֵ֝ינֵ֗יהוּ עַל־ דּרְַכֵיהםֶֽ׃  
Greek Ο Θεός τούς έδωσε µεν ασφάλεια, και αναπαύονται· όµως, τα µάτια 
του είναι επάνω στους δρόµους τους. 

వచనము 24 

వారు హెచిచ్ంపబడినను కొంతసేపటికి లేకపోవుదురు వారు హీనసిథ్తిలో చొచిచ్ ఇతరులందరివలె 

తోర్యబడుదురు, పండిన వెనన్ులవలె కోయబడుదురు. 
Hebrew רומו מעט ואיננו והמכו ככל יקפצון וכראש שבלת ימלו: 
Hebrew Vowels רוֹ֤מּוּ מּעְַ֨ט ׀ וְֽאֵינֶ֗נּוּ והְֽמֻּכְוּ֗ כּכַֹּ֥ל יִקָּפצְוּ֑ן וּכרְֹ֖אשׁ שִׁבֹּ֣לתֶ ימִָּֽלוּ׃  
Greek Υψώνονται για λίγο καιρό, και δεν υπάρχουν, και καταβάλλονται 
όπως όλοι οι άλλοι· σηκώνονται από το µέσον, και κόβονται όπως η κορφή 
από τα στάχυα. 

వచనము 25 

ఇపప్ుడు ఈలాగు జరుగనియెడల నేను అబది ధ్కుడనని రుజువు పరచువాడెవడు? నా మాటలు వటిట్వని 

దృషాట్ంతపరచువాడెవడు? 

Hebrew ואם לא אפו מי יכזיבני וישם לאל מלתי: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֣א אֵ֭פוֹ מִ֣י יכְַזִיבֵ֑נִי וְיָשׂםֵ֥ לְ֝אַ֗ל מִלּתִָֽי׃  
Greek Κι αν τώρα δεν είναι έτσι, ποιος θα µε διαψεύσει, και θα 
εξουθενήσει τα λόγια µου; 
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వచనము 1 

అపప్ుడు షూహీయుడైన బిలద్దు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను  
Hebrew ויען בלדד השחי ויאמר: 
Hebrew Vowels וַ֭יּעַןַ בִּלְדַּ֥ד הַשׁחִֻּ֗י וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

అధికారమును భీకరతవ్మును ఆయనకు తోడైయునన్వి ఆయన తన ఉనన్త సథ్లములలో సమాధానము 

కలుగజేయును. 
Hebrew המשל ופחד עמו עשה שלום במרומיו: 
Hebrew Vowels המְַשֵׁ֣ל וָפחַַ֣ד עמִּוֹ֑ עֹשׂהֶ֥ שָׁ֝לוֹ֗ם בּמִרְוֹמָֽיו׃  
Greek Εξουσία και φόβος είναι µαζί του· εκτελεί ειρήνη στα ύψη του. 

వచనము 3 

ఆయన సేనలను లెకిక్ంప శకయ్మా? ఆయన వెలుగు ఎవరిమీదనైనను ఉదయింపకుండునా? 

Hebrew היש מספר לגדודיו ועל מי לא יקום אורהו: 
Hebrew Vowels הֲיֵ֣שׁ מסְִ֭פּרָ לִגְדוּדָ֑יו ועְַל־ מִ֝֗י לֹא־ יָקוּ֥ם אוֹרֵהֽוּ׃  
Greek Υπάρχει αριθµός των στρατευµάτων του; Κι επάνω σε ποιον δεν 
ανατέλλει το φως του; 

వచనము 4 

నరుడు దేవుని దృషిట్కి నీతిమంతుడు ఎటల్ు కాగలడు? సతరీకి పుటిట్నవాడు ఆయన దృషిట్కి ఎటల్ు శుదధ్ుడు 

కాగలడు?  
Hebrew ומה יצדק אנוש עם אל ומה יזכה ילוד אשה: 
Hebrew Vowels וּמהַ־ יּצְִדַּ֣ק אֱנוֹ֣שׁ עםִ־ אֵ֑ל וּמהַ־ יִּ֝זכְּהֶ֗ יְלוּ֣ד אִשׁהָּֽ׃  
Greek Πώς, λοιπόν, µπορεί ο άνθρωπος να δικαιωθεί µπροστά στον Θεό; 
Ή, πώς µπορεί να είναι καθαρός αυτός που γεννήθηκε από γυναίκα; 

వచనము 5 

ఆయన దృషిట్కి చందర్ుడు కాంతిగలవాడు కాడు నక్షతర్ములు పవితర్మైనవి కావు. 
Hebrew הן עד ירח ולא יאהיל וכוכבים לא זכו בעיניו: 
Hebrew Vowels הןֵ֣ עַד־ ירֵָ֭חַ וְלֹ֣א יַאהֲִ֑יל וכְ֝וֹכָבִ֗ים לֹא־ זכַּוּ֥ בעְֵינָֽיו׃  
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Greek Δες, κι αυτό το φεγγάρι δεν είναι λαµπρό, και τα αστέρια δεν είναι 
καθαρά µπροστά του. 

వచనము 6 

మరి నిశచ్యముగా పురుగువంటి మనుషయ్ుడు పురుగువంటి నరుడు ఆయన దృషిట్కి పవితర్ుడు 

కానేరడు గదా. 
Hebrew אף כי אנוש רמה ובן אדם תולעה: 
Hebrew Vowels אףַ֭ כִּֽי־ אֱנוֹ֣שׁ רִמּהָ֑ וּבןֶ־ אָ֝דָם֗ תּוֹלעֵהָֽ׃  
Greek Πόσο λιγότερο ο άνθρωπος, η σαπίλα; Και ο γιος τού ανθρώπου, το 
σκουλήκι; 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ απάντησε, και είπε: 

వచనము 2 

శకిత్లేనివానికి నీవు ఎంత సహాయము చేసితివి? బలములేని బాహువును ఎంత బాగుగా రకిష్ంచితివి? 

Hebrew מה עזרת ללא כח הושעת זרוע לא עז: 
Hebrew Vowels מהֶ־ עָזרְַ֥תָּ לְלֹא־ כחַֹ֑ הוֹ֝שׁעַ֗תְָּ זרְוֹ֣עַ לֹא־ עֹֽז׃  
Greek Πόσο βοήθησες τον αδύνατο! Έσωσες τον ανίσχυρο βραχίονα! 

వచనము 3 

జాఞ్నము లేనివానికి నీ వెంత చకక్గా ఆలోచన చెపిప్తివి? సంగతిని ఎంత చకక్గా వివరించితివి? 

Hebrew מה יעצת ללא חכמה ותושיה לרב הודעת: 
Hebrew Vowels ָמהַ־ יּעָ֭צַתְָּ לְלֹ֣א חכָמְהָ֑ ותְ֝וּשִׁיּהָ֗ לרָֹ֥ב הוֹדָעֽתְּ׃  
Greek Πόσο συµβούλευσες τον άσοφο! Και έδειξες καθόλα τέλεια σύνεση! 

వచనము 4 

నీవు ఎవనియెదుట మాటలను ఉచచ్రించితివి? ఎవని ఊపిరి నీలోనుండి బయలుదేరినది? 

Hebrew את מי הגדת מלין ונשמת מי יצאה ממך: 
Hebrew Vowels ָאתֶ־ מִ֭י הִגַּ֣דְתָּ מִלִּ֑ין וְנִשׁמְתַ־ מִ֝י יצְָאהָ֥ ממִּךֶּֽ׃  
Greek Σε ποιον ανήγγειλες τα λόγια; Και τίνος η πνοή βγήκε από σένα; 

వచనము 5 

జలములకిర్ందను వాటి నివాసులకిర్ందను ఉండు పేర్తలు విలవిలలాడుదురు. 
Hebrew הרפאים יחוללו מתחת מים ושכניהם: 
Hebrew Vowels הרְָפָאִ֥ים יחְוֹלָ֑לוּ מתִּחַ֥תַ מַ֝֗יםִ וְשׁכְֹנֵיהםֶֽ׃  
Greek Οι νεκροί τον τρέµουν κάτω από τα νερά, κι αυτοί που 
συγκατοικούν µαζί τους. 

వచనము 6 

ఆయన దృషిట్కి పాతాళము తెరువబడియునన్ది నాశనకూపము బటట్బయలుగా నునన్ది. 
Hebrew ערום שאול נגדו ואין כסות לאבדון: 
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Hebrew Vowels ערָוֹ֣ם שְׁאוֹ֣ל נֶגְדּוֹ֑ וְאֵ֥ין כּסְ֝וּ֗ת לָֽאֲבַדּוֹֽן׃  
Greek Ο άδης είναι γυµνός µπροστά του, και η απώλεια δεν έχει 
σκέπασµα. 

వచనము 7 

శూనయ్మండలముపైని ఉతత్రదికక్ుననునన్ ఆకాశవిశాలమును ఆయన పరచెను శూనయ్ముపైని భూమిని 

వేర్లాడచేసెను. 
Hebrew נטה צפון על תהו תלה ארץ על בלי מה: 
Hebrew Vowels נֹטהֶ֣ צָפוֹ֣ן עַל־ תּהֹ֑וּ תֹּ֥להֶ ארֶֶ֝֗ץ עַל־ בְּלִי־ מהָֽ׃  
Greek Απλώνει τον βοριά επάνω στο κενό· κρεµάει τη γη επάνω στο 
µηδέν. 

వచనము 8 

వాటికిర్ంద మేఘములు చినిగిపోకుండ ఆయన తన మేఘములలో నీళల్ను బంధించెను. 
Hebrew צרר מים בעביו ולא נבקע ענן תחתם: 
Hebrew Vowels צרֵֹרֽ־ מַ֥יםִ בּעְָבָ֑יו וְלֹא־ נִבְקַע֖ עָנןָ֣ תּחַתְּםָֽ׃  
Greek Δεσµεύει τα νερά στα σύννεφά του· και το σύννεφο δεν σχίζεται 
από κάτω τους. 

వచనము 9 

దానిమీద మేఘమును వాయ్పింపజేసి ఆయన తన సింహాసనపు కాంతిని మరుగుపరచెను. 
Hebrew מאחז פני כסה פרשז עליו עננו: 
Hebrew Vowels מְאחֵַ֥ז פְּנֵי־ כסִּהֵ֑ פּרְַשֵׁ֖ז עָלָ֣יו עֲנָנוֹֽ׃  
Greek Σκεπάζει το πρόσωπο του θρόνου του· απλώνει το σύννεφό του 
επάνω του. 

వచనము 10 

వెలుగు చీకటుల సరిహదద్ులవరకు ఆయన జలములకు హదద్ు నియమించెను. 
Hebrew חק חג על פני מים עד תכלית אור עם חשך: 
Hebrew Vowels חֹֽק־ חָ֭ג עַל־ פְּנֵי־ מָ֑יםִ עַד־ תּכְַלִ֖ית אוֹ֣ר עםִ־ חֹֽשְֶׁ׃  
Greek Περικύκλωσε τα νερά µε όρια, µέχρι τη συντέλεια του φωτός και 
του σκοταδιού. 

వచనము 11 

ఆయన గదిద్ంపగా ఆకాశవిశాల సత్ంభములు విసమ్యమొంది అదరును 
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Hebrew עמודי שמים ירופפו ויתמהו מגערתו: 
Hebrew Vowels עמַּוּדֵ֣י שׁמַָ֣יםִ ירְוֹפָ֑פוּ וְ֝יתִמְהְוּ֗ מִגּעַרֲָתוֹֽ׃  
Greek Οι στύλοι τού ουρανού τρέµουν, και από την επιτίµησή του 
εξίστανται. 

వచనము 12 

తన బలమువలన ఆయన సముదర్మును రేపును తన వివేకమువలన రాహాబును పగులగొటట్ును. 
Hebrew בכחו רגע הים ובתובנתו מחץ רהב: 
Hebrew Vowels בּכְ֭חֹוֹ רָגעַ֣ הַיּםָ֑ מחָ֣ץַ רָהַֽב׃  
Greek Ταράζει τη θάλασσα µε τη δύναµή του, και µε τη σύνεσή του 
καταδαµάζει την υπερηφάνειά της. 

వచనము 13 

ఆయన ఊపిరి విడువగా ఆకాశవిశాలములకు అందము వచచ్ును. ఆయన హసత్ము పారిపోవు మహా 

సరప్మును పొడిచెను. 
Hebrew ברוחו שמים שפרה חללה ידו נחש בריח: 
Hebrew Vowels ַבּרְ֭וּחוֹ שׁמַָ֣יםִ שִׁפרְָה֑ חֹֽלֲלהָ֥ יָ֝דוֹ֗ נחָָ֥שׁ בּרִָֽיח׃  
Greek Με το πνεύµα του κόσµησε τους ουρανούς· το χέρι του σχηµάτισε 
το συστρεφόµενο Φίδι. 

వచనము 14 

ఇవి ఆయన కారయ్ములలో సవ్లప్ములు. ఆయననుగూరిచ్ మనకు వినబడుచునన్ది మికిక్లి మెలల్నైన 

గుసగుస శబద్ముపాటిదే గదా. గరజ్నలుచేయు ఆయన మహాబలము ఎంతైనది గర్హింపగలవాడెవడు? 

Hebrew הן אלה קצות דרכו ומה שמץ דבר נשמע בו ורעם גבורתו מי יתבונן: 
Hebrew Vowels הןֶ־ אֵ֤לּהֶ ׀ קְצוֹ֬ת וּמהַ־ שׁמֵּ֣ץֶ דָּ֭ברָ נִשׁמְעַ־ בּוֹ֑ ורְַע֥םַ מִ֣י יתְִבּוֹנןָֽ׃  
Greek Να, αυτά είναι τα κράσπεδα των δρόµων του· αλλά, πόσο πολύ λίγο 
ακούµε γι&apos; αυτόν; Και τη βροντή τής δύναµής του ποιος µπορεί να 
την εννοήσει; 
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వచనము 1 

యోబు ఇంకను ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను 

Hebrew ויסף איוב שאת משלו ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּסֹ֣ףֶ אִ֭יּוֹב שְׂאתֵ֥ מְשָׁלוֹ֗ וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ εξακολούθησε την παραβολή του, και είπε: 

వచనము 2 

నా ఊపిరి యింకను నాలో పూరణ్ముగా ఉండుటనుబటిట్యు దేవుని ఆతమ్ నా నాసికారంధర్ములలో 

ఉండుటనుబటిట్యు 

Hebrew חי אל הסיר משפטי ושדי המר נפשי: 
Hebrew Vowels חַי־ אֵ֭ל הסִֵ֣יר מִשְׁפָּטִ֑י וְ֝שַׁדַּ֗י המֵרַ֥ נַפְשִֽׁי׃  
Greek Ο Θεός ζει, αυτός που απέβαλε την κρίση µου, και ο Παντοδύναµος, 
αυτός που πίκρανε την ψυχή µου, 

వచనము 3 

నా నాయ్యమును పోగొటిట్న దేవుని జీవముతోడు నా పార్ణమును వాయ్కులపరచిన సరవ్శకత్ునితోడు 

Hebrew כי כל עוד נשמתי בי ורוח אלוה באפי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ כָל־ עוֹ֣ד נִשׁמְתִָ֣י בִ֑י ורְוּ֖חַ אֱלוֹ֣הַּ בְּאַפִּֽי׃  
Greek ότι, ολόκληρο τον καιρό, ενόσω η πνοή µου είναι µέσα µου, και το 
πνεύµα τού Θεού στους µυκτήρες µου, 

వచనము 4 

నిశచ్యముగా నా పెదవులు అబదధ్ము పలుకుటలేదు నా నాలుక మోసము నుచచ్రించుటలేదు. 
Hebrew אם תדברנה שפתי עולה ולשוני אם יהגה רמיה: 
Hebrew Vowels אםִ־ תְּדַבּרְֵ֣נהָ שְׂפתַָ֣י עוְַלהָ֑ וּ֝לְשׁוֹנִ֗י אםִ־ יהְֶגּהֶ֥ רְמִיּהָֽ׃  
Greek τα χείλη µου δεν θα µιλήσουν αδικία, και η γλώσσα µου δεν θα 
µελετήσει δόλο. 

వచనము 5 

మీరు చెపిప్నది నాయ్యమని నేనేమాతర్మును ఒపప్ుకొనను మరణమగువరకు నేనెంతమాతర్మును 

యథారథ్తను విడువను. 
Hebrew חלילה לי אם אצדיק אתכם עד אגוע לא אסיר תמתי ממני: 
Hebrew Vowels חָלִ֣ילהָ לִּי֮ אםִ־ אצְַדִּ֪יק אתֶ֫כְםֶ֥ עַד־ אֶגוְעָ֑ לֹא־ אסִָ֖יר תּמֻּתִָ֣י ממִֶּֽנִּי׃  
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Greek Μη γένοιτο σε µένα να σας δικαιώσω· µέχρι να εκπνεύσω, δεν θα 
αποµακρύνω από µένα την ακεραιότητά µου. 

వచనము 6 

నా నీతిని విడువక గటిట్గా పటట్ుకొందును నా పర్వరత్న అంతటి విషయములో నా హృదయము ననన్ు 

నిందింపదు. 
Hebrew בצדקתי החזקתי ולא ארפה לא יחרף לבבי מימי: 
Hebrew Vowels בּצְִדְקָתִ֣י החֱֶ֭זַקְתִּי וְלֹ֣א ארְַפּהֶָ֑ לֹֽא־ יחֶרֱַף֥ לְ֝בָבִ֗י מִיּמָָֽי׃  
Greek Θα κρατώ τη δικαιοσύνη µου, και δεν θα την αφήσω· η καρδιά µου 
δεν θα µε ελέγξει ενόσω ζω. 

వచనము 7 

నాకు శతర్ువులైనవారు దుషట్ులుగా కనబడుదురు గాక ననెన్దిరించువారు నీతిలేనివారుగా 

కనబడుదురు గాక. 
Hebrew יהי כרשע איבי ומתקוממי כעול: 
Hebrew Vowels יהְִ֣י כרְָ֭שׁעָ אֹ֣יְבִ֑י וּמתְִקוֹממְִ֥י כעְוַָּֽל׃  
Greek Ο εχθρός µου να είναι σαν τον ασεβή, κι αυτός που σηκώνεται 
εναντίον µου σαν τον παράνοµο. 

వచనము 8 

దేవుడు వాని కొటిట్వేయునపప్ుడు వాని పార్ణము తీసివేయునపప్ుడు భకిత్హీనునికి ఆధారమేది? 

Hebrew כי מה תקות חנף כי יבצע כי ישל אלוה נפשו: 
Hebrew Vowels כִּ֤י מהַ־ תִּקְותַ֣ חָ֭נףֵ כִּ֣י יִבצְעָ֑ כִּ֤י יֵ֖שֶׁל אֱלוֹ֣הַּ נַפְשׁוֹֽ׃  
Greek Επειδή, ποια η ελπίδα τού υποκριτή, αν και πλεονέκτησε, όταν ο 
Θεός αποσπάει την ψυχή του; 

వచనము 9 

వానికి బాధ కలుగునపప్ుడు దేవుడు వాని మొఱఱ్ వినువా? 

Hebrew הצעקתו ישמע אל כי תבוא עליו צרה: 
Hebrew Vowels הצַֽ֭עֲַקָתוֹ יִשׁמְעַ֥ ׀ אֵ֑ל כִּֽי־ תָבוֹ֖א עָלָ֣יו צרָָהֽ׃  
Greek Άραγε, ο Θεός θα ακούσει την κραυγή του, όταν θάρθει επάνω του 
συµφορά; 

వచనము 10 

వాడు సరవ్శకత్ునియందు ఆనందించునా? వాడు అనిన్ సమయములలో దేవునికి పార్రథ్న చేయునా? 
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Hebrew אם על שדי יתענג יקרא אלוה בכל עת: 
Hebrew Vowels אםִ־ עַל־ שַׁדַּ֥י יתִעְַנָּ֑ג יִקְרָ֖א אֱלוֹ֣הַּ בּכְָל־ עתֵֽ׃  
Greek Θα ευφραίνεται στον Παντοδύναµο; Θα επικαλείται τον Θεό σε 
κάθε καιρό; 

వచనము 11 

దేవుని హసత్మునుగూరిచ్ నేను మీకు ఉపదేశించెదను సరవ్శకత్ుడు చేయు కిర్యలను నేను దాచిపెటట్ను. 
Hebrew אורה אתכם ביד אל אשר עם שדי לא אכחד: 
Hebrew Vowels אוֹרֶה֣ אתֶכְםֶ֣ בְּיַד־ אֵ֑ל אֲשׁרֶ֥ עםִ־ שַׁ֝דַּ֗י לֹ֣א אכֲחֵַֽד׃  
Greek Θα σας διδάξω τι είναι στο χέρι του Θεού· ό,τι είναι από τον 
Παντοδύναµο, δεν θα το κρύψω. 

వచనము 12 

మీలో పర్తివాడు దాని చూచియునాన్డు మీరెందుకు కేవలము వయ్రథ్మైనవాటిని భావించుచుందురు? 

Hebrew הן אתם כלכם חזיתם ולמה זה הבל תהבלו: 
Hebrew Vowels הןֵ־ אתַּםֶ֣ כֻּלּכְםֶ֣ חֲזִיתםֶ֑ וְלמָּהָ־ זּהֶ֝֗ הֶ֣בֶל תּהְֶבָּֽלוּ׃  
Greek Δέστε, εσείς όλοι έχετε δει· γιατί, λοιπόν, είστε ολοκληρωτικά τόσο 
µάταιοι; 

వచనము 13 

దేవునివలన భకిత్హీనులకు నియమింపబడిన భాగము ఇది ఇది బాధించువారు సరవ్శకత్ునివలన 

పొందు సావ్సథ్య్ము 

Hebrew זה חלק אדם רשע עם אל ונחלת עריצים משדי יקחו: 
Hebrew Vowels זהֶ֤ ׀ חֵֽלֶק־ אָדָם֖ רָשׁעָ֥ ׀ עםִ־ אֵ֑ל וְֽנחֲַלתַ֥ ערִָ֝יצִ֗ים מִשַּׁדַּ֥י יִקּחָֽוּ׃  
Greek Αυτό είναι από τον Θεό η µερίδα τού ασεβή ανθρώπου, και η 
κληρονοµιά των δυναστών, που θα πάρουν από τον Παντοδύναµο. 

వచనము 14 

వారి పిలల్లు విసత్రించినయెడల అది ఖడగ్ముచేత పడుటకే గదా వారి సంతానమునకు చాలినంత 

ఆహారము దొరకదు. 
Hebrew אם ירבו בניו למו חרב וצאצאיו לא ישבעו לחם: 
Hebrew Vowels אםִ־ ירְִבּוּ֣ בָנָ֣יו למְוֹ־ חרֶָ֑ב וצְֶ֝אצֱָאָ֗יו לֹ֣א יִשְׂבּעְוּ־ לחָֽםֶ׃  
Greek Αν οι γιοι του πολλαπλασιαστούν, προορίζονται για τη ροµφαία· και 
οι έγγονοί του δεν θα χορτάσουν ψωµί. 
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వచనము 15 

వారికి మిగిలినవారు తెగులువలన చచిచ్ పాతిపెటట్బడెదరు వారి విధవరాండర్ు రోదనము 

చేయకుండిరి. 
Hebrew שרידו במות יקברו ואלמנתיו לא תבכינה: 
Hebrew Vowels בּמַּוָ֣תֶ יִקָּברֵ֑וּ וְ֝אַלמְְנתָֹ֗יו לֹ֣א תִבכְֶּֽינהָ׃  
Greek Εκείνοι που του εναπέµειναν, θα ταφούν µέσα σε θάνατο· και οι 
χήρες του δεν θα κλάψουν. 

వచనము 16 

ధూళి అంత విసాత్రముగా వారు వెండిని పోగుచేసినను జిగటమనన్ంత విసాత్రముగా వసత్రములను 

సిదధ్పరచుకొనినను 

Hebrew אם יצבר כעפר כסף וכחמר יכין מלבוש: 
Hebrew Vowels אםִ־ יצְִבּרֹ֣ כּעֶָפרָ֣ כּסָ֑ףֶ וכְ֝חַמֹ֗רֶ יכִָ֥ין מַלְבּוּֽשׁ׃  
Greek Και αν επισωρεύσει ασήµι σαν το χώµα, και ετοιµάσει ιµάτια σαν 
τον πηλό· 

వచనము 17 

వారు దాని సిదధ్పరచుకొనుటయే గాని నీతిమంతులు దాని కటట్ుకొనెదరు నిరపరాధులు ఆ వెండిని 

పంచుకొనెదరు. 
Hebrew יכין וצדיק ילבש וכסף נקי יחלק: 
Hebrew Vowels יכִָ֭ין וצְַדִּ֣יק יִלְבָּ֑שׁ וכְ֝סֶ֗ףֶ נָקִ֥י יחֲַלֹֽק׃  
Greek µπορεί µεν να ετοιµάσει, εντούτοις θα τα ντυθεί ο δίκαιος· και ο 
αθώος θα µοιραστεί το ασήµι. 

వచనము 18 

పురుగుల గూళల్వంటి యిండల్ు వారు కటట్ుకొందురు కావలివాడు కటట్ుకొను గుడిసెవంటి యిండల్ు వారు 

కటట్ుకొందురు. 
Hebrew בנה כעש ביתו וכסכה עשה נצר: 
Hebrew Vowels בָּנהָ֣ כעָָ֣שׁ בֵּיתוֹ֑ וּכ֝סְכֻּהָ֗ עָשׂהָ֥ נצֹרֵֽ׃  
Greek Χτίζει το σπίτι του σαν το σαράκι, και σαν καλύβα που κάνει ο 
αγροφύλακας. 

వచనము 19 
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వారు ధనముగలవారై పండుకొందురు గాని మరల లేవరు కనన్ులు తెరవగానే లేకపోవుదురు. 
Hebrew עשיר ישכב ולא יאסף עיניו פקח ואיננו: 
Hebrew Vowels עָשִׁ֣יר יִ֭שׁכְַּב וְלֹ֣א יֵאסָףֵ֑ עֵינָ֖יו פָּקַח֣ וְאֵינֶֽנּוּ׃  
Greek Πλαγιάζει πλούσιος, όµως, δεν θα συναχθεί· ανοίγει τα µάτια του, 
και δεν υπάρχει. 

వచనము 20 

భయములు జలపర్వాహములవలె వారిని తరిమి పటట్ుకొనును రాతిర్వేళ తుఫాను వారిని 

ఎతిత్కొనిపోవును. 
Hebrew תשיגהו כמים בלהות לילה גנבתו סופה: 
Hebrew Vowels תַּשִּׂיגהֵ֣וּ כמַַּ֭יםִ בַּלּהָוֹ֑ת לַ֝֗יְלהָ גְּנָבתַּ֥וּ סוּפהָֽ׃  
Greek Τον πιάνουν τρόµοι σαν νερά, τον αρπάζει ανεµοστρόβιλος τη 
νύχτα. 

వచనము 21 

తూరప్ుగాలి వారిని కొనిపోగా వారు సమసి పోవుదురు అది వారి సథ్లములోనుండి వారిని 

ఊడిచ్వేయును 

Hebrew ישאהו קדים וילך וישערהו ממקמו: 
Hebrew Vowels יִשָּׂאהֵ֣וּ קָדִ֣ים וְיֵלְַ֑ וִֽ֝ישׂעָרֲֵה֗וּ ממְִּקֹמוֹֽ׃  
Greek Τον σηκώνει ανατολικός άνεµος, και πάει· και τον αποσπάει από 
τον τόπο του. 

వచనము 22 

ఏమియు కరుణ చూపకుండ దేవుడు వారిమీద బాణములు వేయును వారు ఆయన చేతిలోనుండి 

తపిప్ంచుకొన గోరి ఇటు అటు పారిపోవుదురు. 
Hebrew וישלך עליו ולא יחמל מידו ברוח יברח: 
Hebrew Vowels וְיַשְׁלְֵ֣ עָ֭לָיו וְלֹ֣א יחַמְֹ֑ל מִ֝יָּדוֹ֗ בּרָוֹ֥חַ יִברְָחֽ׃  
Greek Επειδή, ο Θεός θα ρίξει εναντίον του συµφορές, και δεν θα λυπηθεί· 
σπεύδει να φύγει από το χέρι του. 

వచనము 23 

మనుషయ్ులు వారిని చూచి చపప్టల్ు కొటట్ుదురు వారి సథ్లములోనుండి వారిని చీకొటిట్ తోలివేయుదురు. 
Hebrew ישפק עלימו כפימו וישרק עליו ממקמו: 
Hebrew Vowels יִשְׂפֹּ֣ק עָלֵ֣ימוֹ כַפֵּ֑ימוֹ וְיִשׁרְֹ֥ק עָ֝לָ֗יו ממְִּקֹמוֹֽ׃  

Page  of 184 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Greek Θα χτυπήσει επάνω του τα χέρια, και θα τον φυσήξει µε συριγµό 
από τον τόπο του. 
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వచనము 1 

వెండికి గని గలదు పుటమువేయు సువరణ్మునకు సథ్లము గలదు. 
Hebrew כי יש לכסף מוצא ומקום לזהב יזקו: 
Hebrew Vowels כִּ֤י יֵ֣שׁ לכַּסֶ֣ףֶ מוֹצָ֑א וּמָ֝קוֹ֗ם לַזּהָָ֥ב יָזֹֽקּוּ׃  
Greek Βέβαια, υπάρχει τόπος για το ασήµι απ&apos; όπου βγαίνει, και 
τόπος για το χρυσάφι όπου καθαρίζεται· 

వచనము 2 

ఇనుమును మంటిలోనుండి తీయుదురు రాళల్ు కరగించి రాగి తీయుదురు. 
Hebrew ברזל מעפר יקח ואבן יצוק נחושה: 
Hebrew Vowels בּרְַ֭זֶל מעֵָפרָ֣ יֻקּחָ֑ וְ֝אֶ֗בןֶ יצָוּ֥ק נחְוּשׁהָֽ׃  
Greek το σίδερο παίρνεται από τη γη, και ο χαλκός χύνεται από το 
πέτρωµα. 

వచనము 3 

మనుషయ్ులు చీకటికి అంతము కలుగజేయుదురు గాఢాంధకారములోను మరణాంధకారములోను 

ఉండు రతన్ములను వెదకుచు వారు భూమయ్ంతముల వరకు సంచరింతురు. 
Hebrew קץ שם לחשך ולכל תכלית הוא חוקר אבן אפל וצלמות: 
Hebrew Vowels קֵץ֤ ׀ שׂםָ֤ לחַֹ֗שְֶׁ וּֽלכְָל־ תּכְַ֭לִית הוּ֣א חוֹקֵר֑ אֶ֖בןֶ אֹ֣פֶל וצְַלמְוָֽתֶ׃  
Greek Ο άνθρωπος βάζει µεν όρια στο σκοτάδι, και ανιχνεύει τα πάντα, 
µέχρι τελειότητας· τις πέτρες τού σκοταδιού και της σκιάς τού θανάτου. 

వచనము 4 

జనులు తిరుగు సథ్లములకు చాల దిగువగా మనుషయ్ులు సొరంగము తర్వవ్ుదురు వారు పై 

సంచరించువారిచేత మరువబడుదురు అచచ్ట వారు మానవులకు దూరముగానుండి ఇటు అటు 

అలాల్డుచుందురు. 
Hebrew פרץ נחל מעם גר הנשכחים מני רגל דלו מאנוש נעו: 
Hebrew Vowels פּרַָ֤ץ נחַַ֨ל ׀ מעֵֽםִ־ גּרָ֗ הַֽנִּשׁכְּחִָ֥ים מִנִּי־ רָ֑גֶל דַּ֖לּוּ מֵאֱנוֹ֣שׁ נעָֽוּ׃  
Greek Χείµαρρος εξορµάει από τον τόπο όπου κατοικεί· νερά αδοκίµαστα 
από πόδι· αυτά λιγοστεύουν, και αναχωρούν από τους ανθρώπους. 

వచనము 5 

భూమినుండి ఆహారము పుటట్ును దాని లోపలిభాగము అగిన్మయమైనటల్ుండును. 
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Hebrew ארץ ממנה יצא לחם ותחתיה נהפך כמו אש: 
Hebrew Vowels ארֶֶ֗ץ ממִֶּ֥נּהָ יצֵֵֽא־ לחָ֑םֶ ותְ֝חַתְֶּ֗יהָ נהְֶפְַּ֥ כּמְוֹ־ אֵֽשׁ׃  
Greek Όµως, για τη γη, απ&apos; αυτή βγαίνει το ψωµί, και από κάτω της 
σκάβεται σαν από φωτιά· 

వచనము 6 

దాని రాళల్ు నీలరతన్ములకు సాథ్నము దానిలో సువరణ్మయమైన రాళల్ునన్వి. 
Hebrew מקום ספיר אבניה ועפרת זהב לו: 
Hebrew Vowels מְקוֹם־ סַפִּ֥יר אֲבָנֶ֑יהָ ועְַפרְֹת֖ זהָָ֣ב לוֹֽ׃  
Greek οι πέτρες της είναι τόπος από σάπφειρους· και µέσα σ&apos; αυτή 
υπάρχει χώµα από χρυσάφι. 

వచనము 7 

ఆ తోర్వ యే కర్ూరపకిష్కైనను తెలియదు డేగ కనన్ులు దాని చూడలేదు 

Hebrew נתיב לא ידעו עיט ולא שזפתו עין איה: 
Hebrew Vowels נתִָ֭יב לֹֽא־ יְדָע֣וֹ עָ֑יִט וְלֹ֥א שְׁ֝זָפתַּ֗וּ עֵ֣ין אַיּהָֽ׃  
Greek Εκείνο τον δρόµο πουλί δεν τον γνωρίζει, και µάτι γύπα δεν τον έχει 
δει· 

వచనము 8 

గరవ్ముగల కర్ూర జంతువులు దాని తొర్కక్లేదు. సింహము ఆ మారగ్మున నడవలేదు 

Hebrew לא הדריכהו בני שחץ לא עדה עליו שחל: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ הִדְרִיכהֻ֥וּ בְנֵי־ שׁחָ֑ץַ לֹֽא־ עָדָה֖ עָלָ֣יו שׁחַָֽל׃  
Greek τα θηρία δεν τον πάτησαν, το άγριο λιοντάρι δεν πέρασε µέσα 
απ&apos; αυτόν. 

వచనము 9 

మనుషయ్ులు సఫ్టికమువంటి బండను పటట్ుకొందురు పరవ్తములను వాటి కుదుళల్ సహితముగా బోరల్ 

దోర్యుదురు. 
Hebrew בחלמיש שלח ידו הפך משרש הרים: 
Hebrew Vowels בּחַַֽ֭לּמִָישׁ שָׁלחַ֣ יָדוֹ֑ הָפְַ֖ מִשׁרֶֹּ֣שׁ הרִָֽים׃  
Greek Απλώνει το χέρι του επάνω στον σκληρό βράχο· ανατρέπει τα 
βουνά από τη ρίζα. 

వచనము 10 
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బండలలో వారు బాటలు కొటట్ుదురు వారి కనన్ు అమూలయ్మైన పర్తి వసత్ువును చూచును. 
Hebrew בצורות יארים בקע וכל יקר ראתה עינו: 
Hebrew Vowels בּצַּ֭וּרוֹת יְארִֹ֣ים בִּקּעֵַ֑ וכְָל־ יְ֝קָר֗ רָאתֲהָ֥ עֵינוֹֽ׃  
Greek Κόβει ποτάµια ανάµεσα σε βράχους· και το µάτι του ανακαλύπτει 
κάθε τι πολύτιµο. 

వచనము 11 

నీళల్ు ఓడిగిలిపోకుండ వారు జలధారలకు గటట్ు కటట్ుదురు మరుగైయునన్ వసత్ువును వారు 

వెలుగులోనికి తెపిప్ంచుదురు 

Hebrew מבכי נהרות חבש ותעלמה יצא אור: 
Hebrew Vowels מִ֭בּכְִי נהְרָוֹ֣ת חִבֵּ֑שׁ ותְ֝עֲַלמֻהָּ֗ יצִֹ֣א אוֹֽר׃  
Greek Δεσµεύει την πληµµύρα των ποταµών· και φέρνει σε φως το 
κρυµµένο. 

వచనము 12 

అయితే జాఞ్నము ఎకక్డ దొరకును? వివేచన దొరకు సథ్లము ఎకక్డ నునన్ది? 

Hebrew והחכמה מאין תמצא ואי זה מקום בינה: 
Hebrew Vowels והְֽ֭חַכָמְהָ מֵאַ֣יןִ תּמִּצֵָ֑א וְאֵ֥י זהֶ֝ מְקוֹ֣ם בִּינהָֽ׃  
Greek Αλλ&apos; η σοφία από πού θα βρεθεί; Και πού είναι ο τόπος τής 
σύνεσης; 

వచనము 13 

నరులు దాని విలువను ఎరుగరు పార్ణులునన్ దేశములో అది దొరకదు. 
Hebrew לא ידע אנוש ערכה ולא תמצא בארץ החיים: 
Hebrew Vowels לֹא־ יָדַע֣ אֱנוֹ֣שׁ ערְֶכּהָּ֑ וְלֹ֥א תמִּ֝צֵָ֗א בְּארֶֶ֣ץ הֽ חַַיִּֽים׃  
Greek Ο άνθρωπος δεν γνωρίζει την τιµή της· και δεν βρίσκεται στη γη 
των ζωντανών ανθρώπων. 

వచనము 14 

అగాధము అది నాలో లేదనును సముదర్ము నాయొదద్ లేదనును. 
Hebrew תהום אמר לא בי היא וים אמר אין עמדי: 
Hebrew Vowels תּהְוֹ֣ם אמָ֭רַ לֹ֣א בִי־ הִ֑יא וְיםָ֥ אמָ֝רַ֗ אֵ֣ין עמִָּדִֽי׃  
Greek Η άβυσσος λέει: Δεν υπάρχει µέσα µου· και η θάλασσα λέει: Δεν 
είναι µαζί µου. 
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వచనము 15 

సువరణ్ము దానికి సాటియైనది కాదు దాని విలువకొరకై వెండి తూచరాదు. 
Hebrew לא יתן סגור תחתיה ולא ישקל כסף מחירה: 
Hebrew Vowels לֹא־ יתֻּןַ֣ סְגוֹ֣ר תּחַתְֶּ֑יהָ וְלֹ֥א יִ֝שָּׁקֵ֗ל כּסֶ֣ףֶ מחְִירָהּֽ׃  
Greek Δεν µπορεί να δοθεί χρυσάφι αντί γι&apos; αυτή· και δεν µπορεί να 
ζυγιστεί ασήµι σε αντάλλαγµα γι&apos; αυτή. 

వచనము 16 

అది ఓఫీరు బంగారమునకైనను విలువగల గోమేధికమునకైనను నీలమునకైనను కొనబడునది కాదు. 
Hebrew לא תסלה בכתם אופיר בשהם יקר וספיר: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ תסְֻ֭לּהֶ בּכְתֶ֣םֶ אוֹפִ֑יר בְּשׁהֹ֖םַ יָקָר֣ וסְַפִּֽיר׃  
Greek Δεν µπορεί να εκτιµηθεί µε το χρυσάφι τού Οφείρ, µε τον πολύτιµο 
όνυχα, και τον σάπφειρο. 

వచనము 17 

సువరణ్మైనను సఫ్టికమైనను దానితో సాటికావు పర్శసత్మైన బంగారు నగలకు పర్తిగా అది 

ఇయయ్బడదు. 
Hebrew לא יערכנה זהב וזכוכית ותמורתה כלי פז: 
Hebrew Vowels לֹא־ יעַרְַכֶ֣נּהָ זהָָ֭ב וּזכְוֹכִ֑ית וּתמְוּ֖רָתהָּ֣ כְּלִי־ פָֽז׃  
Greek Το χρυσάφι και ο κρύσταλλος δεν µπορεί να εξισωθεί µ&apos; αυτή· 
και µε σκεύη από καθαρότατο χρυσάφι να γίνει αντάλλαγµα γι&apos; αυτή. 

వచనము 18 

పగడముల పేరు ముతయ్ముల పేరు దానియెదుట ఎతత్నేకూడదు. జాఞ్నసంపాదయ్ము కెంపులకనన్ 

కోరతగినది 

Hebrew ראמות וגביש לא יזכר ומשך חכמה מפנינים: 
Hebrew Vowels רָאמוֹ֣ת וְ֭גָבִישׁ לֹ֣א יִזּכָרֵ֑ וּמֶ֥שְֶׁ חכָ֝מְהָ֗ מִפְּנִינִֽים׃  
Greek Δεν θα γίνει µνεία για κοράλλι ή µαργαριτάρια· επειδή, η τιµή τής 
σοφίας είναι µεγαλύτερη από πολύτιµες πέτρες. 

వచనము 19 

కూషుదేశపు పుషయ్రాగము దానితో సాటికాదు. శుదధ్సువరణ్మునకు కొనబడునది కాదు. 
Hebrew לא יערכנה פטדת כוש בכתם טהור לא תסלה: 
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Hebrew Vowels לֹֽא־ יעַ֭רְַכֶנּהָ פִּטְדַת־ כּוּ֑שׁ בּכְתֶ֥םֶ טהָ֝וֹ֗ר לֹ֣א תסְֻלּהֶֽ׃  
Greek Το τοπάζι τής Αιθιοπίας, δεν θα εξισωθεί µ&apos; αυτή· δεν θα 
εκτιµηθεί µε καθαρό χρυσάφι. 

వచనము 20 

అటెల్నౖ జాఞ్నము ఎకక్డనుండి వచచ్ును? వివేచన దొరకు సథ్లమెకక్డ నునన్ది? 

Hebrew והחכמה מאין תבוא ואי זה מקום בינה: 
Hebrew Vowels והְֽ֭חַכָמְהָ מֵאַ֣יןִ תָּבוֹ֑א וְאֵ֥י זהֶ֝֗ מְקוֹ֣ם בִּינהָֽ׃  
Greek Από πού, λοιπόν, έρχεται η σοφία; Και πού είναι ο τόπος τής 
σύνεσης; 

వచనము 21 

అది సజీవులందరి కనన్ులకు మరుగైయునన్ది ఆకాశప•లకు మరుగుచేయబడియునన్ది. 
Hebrew ונעלמה מעיני כל חי ומעוף השמים נסתרה: 
Hebrew Vowels וְֽ֭נעֶֶלמְהָ מעֵֵינֵ֣י כָל־ חָ֑י וּמעֵוֹ֖ף הַשׁמַָּ֣יםִ נסִתְּרָָֽה׃  
Greek Είναι, βέβαια, κρυµµένη από τα µάτια όλων των ζωντανών 
ανθρώπων, και σκεπασµένη από τα πουλιά τού ουρανού. 

వచనము 22 

మేము చెవులార దానిగూరిచ్న వారత్ వింటిమని నాశనమును మరణమును అనును. 
Hebrew אבדון ומות אמרו באזנינו שמענו שמעה: 
Hebrew Vowels אֲבַדּוֹ֣ן ומָ֭וָתֶ אמָ֣רְוּ֑ בְּ֝אָזְנֵ֗ינוּ שׁמָעְַ֥נוּ שׁמִעְהָּֽ׃  
Greek Η απώλεια και ο θάνατος λένε: Με τα αυτιά µας ακούσαµε τη φήµη 
της. 

వచనము 23 

దేవుడే దాని మారగ్మును గర్హించును దాని సథ్లము ఆయనకే తెలియును. 
Hebrew אלהים הבין דרכה והוא ידע את מקומה: 
Hebrew Vowels אֱ֭לֹהִים הֵבִ֣ין דּרְַכּהָּ֑ והְ֝וּ֗א יָדַע֥ אתֶ־ מְקוֹמהָּֽ׃  
Greek Ο Θεός εννοεί τον δρόµο της, κι αυτός γνωρίζει τον τόπο της. 

వచనము 24 

ఆయన భూమయ్ంతములవరకు చూచుచునాన్డు. ఆకాశము కిర్ంది దానినంతటిని తెలిసికొనుచునాన్డు. 
Hebrew כי הוא לקצות הארץ יביט תחת כל השמים יראה: 
Hebrew Vowels כִּי־ הוּ֭א לִקְצוֹת־ הָארֶָ֣ץ יַבִּ֑יט תּחַ֖תַ כָּל־ הַשׁמַָּ֣יםִ ירְִאהֶֽ׃  
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Greek Επειδή, αυτός βλέπει µέχρι τα πέρατα της γης, βλέπει κάτω από 
κάθε ουρανό, 

వచనము 25 

గాలికి ఇంత బరువు ఉండవలెనని ఆయన నియమించినపప్ుడు పర్మాణమునుబటిట్ జలములకు ఇంత 

కొలతయని ఆయన వాటిని కొలిచి చూచినపప్ుడు 

Hebrew לעשות לרוח משקל ומים תכן במדה: 
Hebrew Vowels לעֲַשׂוֹ֣ת לרָוּ֣חַ מִשְׁקָ֑ל וּמַ֝֗יםִ תּכִּןֵ֥ בּמְִדּהָֽ׃  
Greek για να ζυγίζει το βάρος των ανέµων, και να σταθµίζει τα νερά µε 
µέτρο. 

వచనము 26 

వరష్మునకు కటట్డ నియమించినపప్ుడు ఉరుముతో కూడిన మెరుపునకు మారగ్ము ఏరప్రచినపప్ుడు 

Hebrew בעשתו למטר חק ודרך לחזיז קלות: 
Hebrew Vowels בּעֲַשׂתֹוֹ֣ למַָּטרָ֣ חֹ֑ק וְ֝דֶרְֶ֗ לחֲַזִ֥יז קֹלוֹֽת׃  
Greek Όταν έκανε νόµο για τη βροχή, και δρόµο για την αστραπή τής 
βροντής, 

వచనము 27 

ఆయన దాని చూచి బయలుపరచెను దానిని సాథ్పనచేసి దాని పరిశోధించెను. 
Hebrew אז ראה ויספרה הכינה וגם חקרה: 
Hebrew Vowels אָ֣ז רָ֭אהָּ וַֽיסְַפּרְָהּ֑ הכֱִ֝ינהָּ֗ וְגםַ־ חֲקָרָהּֽ׃  
Greek τότε, είδε, και τη φανέρωσε· την ετοίµασε, και µάλιστα την 
εξιχνίασε. 

వచనము 28 

మరియు యెహోవా యందలి భయభకత్ులే జాఞ్నమనియు దుషట్తవ్ము విడచుటయే వివేకమనియు 

ఆయన నరులకు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר לאדם הן יראת אדני היא חכמה וסור מרע בינה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ ׀ לָֽאָדָם֗ הןֵ֤ ירְִאתַ֣ אֲ֭דֹנָי הִ֣יא חכָמְהָ֑ וסְוּ֖ר מרֵָע֣ בִּינהָֽ׃  
Greek Και στον άνθρωπο είπε: Πρόσεξε, ο φόβος τού Κυρίου, αυτός είναι 
η σοφία, και η αποχή από το κακό, σύνεση. 
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వచనము 1 

యోబు ఇంకొకసారి ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను 

Hebrew ויסף איוב שאת משלו ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּסֹ֣ףֶ אִ֭יּוֹב שְׂאתֵ֥ מְשָׁלוֹ֗ וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιώβ εξακολούθησε την παραβολή του, και είπε: 

వచనము 2 

పూరవ్కాలమున నునన్టల్ు నేనునన్యెడల ఎంతో మేలు దేవుడు ననన్ు కాపాడుచుండిన దినములలో 

ఉనన్టల్ు నేనునన్యెడల ఎంతో మేలు  
Hebrew מי יתנני כירחי קדם כימי אלוה ישמרני: 
Hebrew Vowels מִֽי־ יתְִּנֵ֥נִי כְירְַחֵי־ קֶ֑דֶם כִּ֝ימֵ֗י אֱלוֹ֣הַּ יִשׁמְרְֵֽנִי׃  
Greek Ω, να ήµουν όπως τους περασµένους µήνες, όπως στις ηµέρες που ο 
Θεός µε φύλαγε· 

వచనము 3 

అపప్ుడు ఆయన దీపము నా తలకుపైగా పర్కాశించెను ఆయన తేజమువలన నేను చీకటిలో 

తిరుగులాడుచుంటిని. 
Hebrew בהלו נרו עלי ראשי לאורו אלך חשך: 
Hebrew Vowels בּהְִלּוֹ֣ נרֵ֭וֹ עֲלֵ֣י רֹאשִׁ֑י לְ֝אוֹרוֹ אֵ֣לְֶ חֹֽשְֶׁ׃  
Greek όταν το λυχνάρι του έφεγγε επάνω στο κεφάλι µου, και µε το φως 
του περπατούσα µέσα στο σκοτάδι· 

వచనము 4 

నా పరిపకవ్ దినములలో ఉండినటల్ు నేనుండినయెడల ఎంతో మేలు అపప్ుడు దేవుని రహసయ్ము నా 

గుడారమునకు పైగా నుండెను. 
Hebrew כאשר הייתי בימי חרפי בסוד אלוה עלי אהלי: 
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֣ הָ֭יִיתִי בִּימֵ֣י חרְָפִּ֑י בּסְוֹ֥ד אֱ֝לוֹ֗הַּ עֲלֵ֣י אהֳָלִֽי׃  
Greek όπως ήµουν στις ηµέρες τής ακµής µου, όταν η εύνοια του Θεού 
ήταν επάνω στη σκηνή µου· 

వచనము 5 

సరవ్శకత్ుడు ఇంకను నాకు తోడైయుండెను నా పిలల్లు నా చుటట్ునుండిరి 

Hebrew בעוד שדי עמדי סביבותי נערי: 
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Hebrew Vowels בּעְוֹ֣ד שַׁ֭דַּי עמִָּדִ֑י סְבִ֖יבוֹתַ֣י נעְרָָֽי׃  
Greek όταν ο Παντοδύναµος ήταν µαζί µου, και τα παιδιά µου ολόγυρά 
µου· 

వచనము 6 

నేను పెటిట్న అడుగెలల్ నేతిలో పడెను బండనుండి నా నిమితత్ము నూనె పర్వాహముగా పారెను. 
Hebrew ברחץ הליכי בחמה וצור יצוק עמדי פלגי שמן: 
Hebrew Vowels בּרְִחץֹ֣ הֲלִיכַ֣י בּחְמֵהָ֑ וצְוּ֥ר יצָוּ֥ק עמִָּ֝דִ֗י פַּלְגֵי־ שׁמָֽןֶ׃  
Greek όταν έπλενα τα βήµατά µου µε βούτυρο, και ο βράχος έβγαζε για 
µένα ποτάµια λάδι· 

వచనము 7 

పటట్ణపు గుమమ్మునకు నేను వెళిల్నపప్ుడు రాజవీధిలో నా పీఠము సిదధ్పరచుకొనినపప్ుడు 

Hebrew בצאתי שער עלי קרת ברחוב אכין מושבי: 
Hebrew Vowels בּצְֵ֣אתִי שׁעַ֣רַ עֲלֵי־ קָרֶ֑ת בּרְָ֝חוֹ֗ב אכִָ֥ין מוֹשָׁבִֽי׃  
Greek όταν έβγαινα διαµέσου τής πόλης στην πύλη, ετοίµαζαν την 
καθέδρα µου στην πλατεία! 

వచనము 8 

యౌవనులు ననన్ు చూచి దాగుకొనిరి ముసలివారు లేచి నిలువబడిరి. 
Hebrew ראוני נערים ונחבאו וישישים קמו עמדו: 
Hebrew Vowels רָאוּ֣נִי נעְרִָ֣ים וְנחְֶבָּ֑אוּ וִֽ֝ישִׁישִׁים קָמ֣וּ עמָָֽדוּ׃  
Greek Οι νέοι µε έβλεπαν, και κρύβονταν· και οι γέροντες, αφού 
εγείρονταν, στέκονταν όρθιοι. 

వచనము 9 

అధికారులు మాటలాడుట మాని నోటిమీద చెయియ్వేసికొనిరి. 
Hebrew שרים עצרו במלים וכף ישימו לפיהם: 
Hebrew Vowels שׂרִָ֭ים עצָרְוּ֣ במְִלִּ֑ים וכְ֝ףַ֗ יָשִׂ֥ימוּ לְפִיהםֶֽ׃  
Greek Οι άρχοντες σταµατούσαν να µιλούν, και έβαζαν το χέρι επάνω στο 
στόµα τους. 

వచనము 10 

పర్ధానులు మాటలాడక ఊరకొనిరి వారి నాలుక వారి అంగిలికి అంటుకొనెను. 
Hebrew קול נגידים נחבאו ולשונם לחכם דבקה: 
Hebrew Vowels קוֹל־ נְגִידִ֥ים נחְֶבָּ֑אוּ וּ֝לְשׁוֹנםָ֗ לחְכִּםָ֥ דָּבֵֽקָה׃  
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Greek Η φωνή των έγκριτων της πόλης κρατιόταν, και η γλώσσα τους 
κολλούσε στον ουρανίσκο τους. 

వచనము 11 

నా సంగతి చెవినిబడిన పర్తివాడు ననన్ు అదృషట్ వంతునిగా ఎంచెను. నేను కంటబడిన పర్తివాడు 

ననన్ుగూరిచ్ సాక్షయ్మిచెచ్ను. 
Hebrew כי אזן שמעה ותאשרני ועין ראתה ותעידני: 
Hebrew Vowels כִּ֤י אֹ֣זןֶ שׁמָ֭עְהָ ותְַּֽאַשׁרְֵּ֑נִי ועְַ֥יןִ רָ֝אתֲהָ֗ ותַּעְִידֵֽנִי׃  
Greek Όταν το αυτί άκουγε, και µε µακάριζε, και το µάτι έβλεπε, και έδινε 
µαρτυρία για µένα· 

వచనము 12 

ఏలయనగా మొఱఱ్పెటిట్న దీనులను తండిర్లేనివారిని సహాయములేనివారిని నేను విడిపించితిని. 
Hebrew כי אמלט עני משוע ויתום ולא עזר לו: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ אמֲַ֭לֵּט עָנִ֣י מְשׁוַּעֵַ֑ וְ֝יתָוֹ֗ם וְֽלֹא־ עֹזרֵ֥ לוֹֽ׃  
Greek επειδή, ελευθέρωνα τον φτωχό που βοούσε, τον ορφανό που δεν 
είχε βοηθό. 

వచనము 13 

నశించుటకు సిదధ్మైయునన్వారి దీవెన నామీదికి వచెచ్ను విధవరాండర్ హృదయమును 

సంతోషపెటిట్తిని  
Hebrew ברכת אבד עלי תבא ולב אלמנה ארנן: 
Hebrew Vowels בּרְִכּתַ֣ אֹ֭בֵד עָלַ֣י תָּבֹ֑א וְלֵ֖ב אַלמְָנהָ֣ ארְַנןִֽ׃  
Greek Η ευλογία τού χαµένου ερχόταν επάνω µου· και εύφραινα την 
καρδιά τής χήρας. 

వచనము 14 

నేను నీతిని వసత్రముగా ధరించుకొని యుంటిని గనుక అది ననన్ు ధరించెను నా నాయ్యపర్వరత్న నాకు 

వసత్రమును పాగాయు ఆయెను. 
Hebrew צדק לבשתי וילבשני כמעיל וצניף משפטי: 
Hebrew Vowels צֶ֣דֶק לָ֭בַשׁתְִּי וַיִּלְבָּשֵׁ֑נִי כּמִֽעְִ֥יל וצְָ֝נִ֗יף מִשְׁפָּטִֽי׃  
Greek Φορούσα δικαιοσύνη, και ντυνόµουν την ευθύτητά µου σαν 
επανωφόρι και διάδηµα. 

వచనము 15 
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గర్ుడిడ్వారికి నేను కనన్ులైతిని కుంటివారికి పాదములైతిని. 
Hebrew עינים הייתי לעור ורגלים לפסח אני: 
Hebrew Vowels עֵינַ֣יםִ הָ֭יִיתִי לעַֽוִּרֵ֑ ורְַגְלַ֖יםִ לַפּסִּחֵַ֣ אָֽנִי׃  
Greek Ήµουν µάτι στον τυφλό, και πόδι στον χωλό, εγώ. 

వచనము 16 

దరిదర్ులకు తండిర్గా ఉంటిని ఎరుగనివారి వాయ్జెయ్మును నేను శర్దధ్గా విచారించితిని. 
Hebrew אב אנכי לאביונים ורב לא ידעתי אחקרהו: 
Hebrew Vowels אָ֣ב אָ֭נכִֹֽי לָֽאֶבְיוֹנִ֑ים ורְִ֖ב לֹא־ יָדַע֣תְִּי אחְֶקְרֵהֽוּ׃  
Greek Ήµουν πατέρας στους φτωχούς, και τη δίκη που δεν γνώριζα την 
εξιχνίαζα. 

వచనము 17 

దురామ్రగ్ుల దవడపళల్ను ఊడగొటిట్తిని. వారి పళల్లోనుండి దోపుడుసొమమ్ును లాగివేసితిని. 
Hebrew ואשברה מתלעות עול ומשניו אשליך טרף: 
Hebrew Vowels וָֽ֭אֲשַׁבּרְָה מתְַלּעְוֹ֣ת עוַָּ֑ל וּמִ֝שִּׁנָּ֗יו אַשְׁלִ֥יְ טרֶָֽף׃  
Greek Και έσπαζα τους κυνόδοντες του άδικου, και αποσπούσα το θήραµα 
από τα δόντια του. 

వచనము 18 

అపప్ుడు నేనిటల్నుకొంటిని నా గూటియొదద్నే నేను చచెచ్దను హంసవలె నేను దీరాఘ్యువు 

గలవాడనవుదును. 
Hebrew ואמר עם קני אגוע וכחול ארבה ימים: 
Hebrew Vowels וָ֭אמֹרַ עםִ־ קִנִּ֣י אֶגוְעָ֑ וכְ֝חַוֹ֗ל ארְַבּהֶ֥ ימִָֽים׃  
Greek Τότε, έλεγα: Θα πεθάνω στη φωλιά µου, και θα πολλαπλασιάσω τις 
ηµέρες µου σαν την άµµο. 

వచనము 19 

నా వేళల్చుటట్ు నీళల్ు వాయ్పించును మంచు నా కొమమ్లమీద నిలుచును. 
Hebrew שרשי פתוח אלי מים וטל ילין בקצירי: 
Hebrew Vowels שׁרְָשִׁ֣י פתָוּ֣חַ אֱלֵי־ מָ֑יםִ וְ֝טַ֗ל יָלִ֥ין בִּקְצִירֽ ִי׃  
Greek Η ρίζα µου ήταν ανοιχτή στα νερά, και η δροσιά διανυχτέρευε 
επάνω στα κλαδιά µου. 

వచనము 20 
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నాకు ఎడతెగని ఘనత కలుగును నాచేతిలో నా విలల్ు ఎపప్టికిని బలముగా నుండును. 
Hebrew כבודי חדש עמדי וקשתי בידי תחליף: 
Hebrew Vowels כְּ֭בוֹדִי חָדָ֣שׁ עמִָּדִ֑י וְ֝קַשׁתְִּ֗י בְּיָדִ֥י תחֲַלִֽיף׃  
Greek Η δόξα µου ανανεωνόταν µέσα µου, και το τόξο µου δυναµωνόταν 
στο χέρι µου. 

వచనము 21 

మనుషయ్ులు నాకు చెవియొగిగ్ నా కొరకు కాచుకొనిరి నా ఆలోచన వినవలెనని మౌనముగా ఉండిరి. 
Hebrew לי שמעו ויחלו וידמו למו עצתי: 
Hebrew Vowels לִֽי־ שׁמָעְוּ֥ וְיחִֵ֑לּוּ וְ֝יִדּמְוּ֗ למְוֹ֣ עצֲתִָֽי׃  
Greek Με ακροάζονταν µε προσοχή, και σιωπούσαν στη συµβουλή µου. 

వచనము 22 

నేను మాటలాడిన తరువాత వారు మారుమాట పలుకకుండిరి. గుతత్ులు గుతత్ులుగా నా మాటలు 

వారిమీద పడెను. 
Hebrew אחרי דברי לא ישנו ועלימו תטף מלתי: 
Hebrew Vowels אחַרֲֵ֣י דְ֭ברִָי לֹ֣א יִשְׁנוּ֑ ועְָ֝לֵ֗ימוֹ תִּטּףֹ֥ מִלּתִָֽי׃  
Greek Ύστερα από τα λόγια µου δεν πρόσθεταν τίποτε, και η οµιλία µου 
στάλαζε επάνω τους. 

వచనము 23 

వరష్ముకొరకు కనిపెటట్ునటల్ు వారు నాకొరకు కనిపెటట్ుకొనిరి కడవరి వానకొరకైనటల్ు వారు వెడలప్ుగా 

నోరుతెరచుకొనిరి. 
Hebrew ויחלו כמטר לי ופיהם פערו למלקוש: 
Hebrew Vowels וְיחֲִֽלוּ֣ כמַָּטרָ֣ לִ֑י וּ֝פִיהםֶ֗ פּעָרֲוּ֥ למְַלְקוֹֽשׁ׃  
Greek Και µε περίµεναν σαν τη βροχή· και ήσαν µε ανοιχτό το στόµα, 
όπως για την όψιµη βροχή. 

వచనము 24 

వారు ఆశారహితులై యుండగా వారిని దయగా చూచి చిరునవవ్ు నవివ్తిని నా ముఖపర్కాశము 

లేకుండ వారేమియు చేయరైరి. 
Hebrew אשחק אלהם לא יאמינו ואור פני לא יפילון: 
Hebrew Vowels אֶשׂחְַ֣ק אֲ֭להֵםֶ לֹ֣א יַאמֲִ֑ינוּ וְאוֹ֥ר פָּ֝נַ֗י לֹ֣א יַפִּילוּֽן׃  
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Greek Γελούσα προς αυτούς, και δεν πίστευαν· και δεν άφηναν να πέσει η 
φαιδρότητα του προσώπου µου. 

వచనము 25 

నేను వారికి పెదద్నై కూరచ్ుండి వారికి మారగ్ములను ఏరప్రచితిని సేనలో రాజువలెను దుఃఖించువారిని 

ఓదారచ్ువానివలెను నేనుంటిని.  
Hebrew אבחר דרכם ואשב ראש ואשכון כמלך בגדוד כאשר אבלים ינחם: 
Hebrew Vowels אֲבֵלִ֣ים כַּאֲשׁרֶ֖  בַּגְּדוּ֑ד  כּמְֶ֣לְֶ  וְ֭אֶשׁכְּוֹן  רֹ֥אשׁ  וְאֵשֵׁ֪ב  דּרְַכּםָ֮   אֶֽבחֲרַ֣ 
  יְנחַםֵֽ׃
Greek Αν αρεσκόµουν στον δρόµο τους, καθόµουν πρώτος, και 
κατασκήνωνα όπως ένας βασιλιάς µέσα στο στράτευµά του, όπως αυτός 
που παρηγορεί τούς θλιµµένους. 
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వచనము 1 

ఇపప్ుడైతే నాకనన్ తకక్ువ వయసస్ుగలవారు ననన్ు ఎగతాళి చేయుదురు. వీరి తండర్ులు నా మందలు 

కాయు కుకక్లతో నుండుటకు తగనివారని నేను తలంచియుంటిని. 
Hebrew ועתה שחקו עלי צעירים ממני לימים אשר מאסתי אבותם לשית עם 
 :כלבי צאני
Hebrew Vowels ָ֑ועְתַּהָ֤ ׀ שׂחֲָֽקוּ֣ עָלַי֮ צעְִירִ֥ים ממִֶּ֗נִּי לְימִָ֥֫ים אֲשׁרֶ־ מָאסַ֥תְִּי אֲבוֹתם 
  לָ֝שִׁ֗ית עםִ־ כַּלְבֵ֥י צֹאנִֽי׃
Greek Τώρα, όµως, οι νεότεροί µου σε ηλικία µε περιγελούν, τους πατέρες 
των οποίων δεν θα καταδεχόµουν να βάλω µαζί µε τα σκυλιά τού κοπαδιού 
µου. 

వచనము 2 

వారి చేతుల బలము నా కేమి పర్యోజనమగును? వారి పౌరుషము పోయినది. 
Hebrew גם כח ידיהם למה לי עלימו אבד כלח: 
Hebrew Vowels גּםַ־ כּחַֹ֣ יְ֭דֵיהםֶ למָּ֣הָ לִּ֑י עָ֝לֵ֗ימוֹ אָ֣בַד כָּֽלחַ׃  
Greek Και σε τι, πραγµατικά, θα µπορούσε να µε ωφελήσει η δύναµη των 
χεριών τους, στους οποίους η δύναµη τελείωσε; 

వచనము 3 

దారిదర్య్ముచేతను కాష్మముచేతను శుషిక్ంచినవారై ఎడారిలో చాల దినములనుండి పాడై 

నిరామ్నుషయ్ముగానునన్ యెడారిలో ఆహారముకొరకు వారు తిరుగులాడుదురు  
Hebrew בחסר ובכפן גלמוד הערקים ציה אמש שואה ומשאה: 
Hebrew Vowels בּחְסֶ֥רֶ וּבכְָפןָ֗ גַּ֫למְוּ֥ד העַֽרְֹקִ֥ים צִיּהָ֑ אמֶֶ֝֗שׁ שׁוֹאהָ֥ וּמְשֹׁאהָֽ׃  
Greek Ήσαν αποµονωµένοι από ανέχεια και πείνα· έφευγαν σε γη 
άνυδρη, σκοτεινή, αφανισµένη, και έρηµη· 

వచనము 4 

వారు తుపప్లలోని తుతిత్చెటల్ను పెరుకుదురు తంగేడు వేళల్ు వారికి ఆహారమైయునన్వి. 
Hebrew הקטפים מלוח עלי שיח ושרש רתמים לחמם: 
Hebrew Vowels הַקֹּטְפִ֣ים מַלּוּ֣חַ עֲלֵי־ שִׂ֑יחַ וְשׁרֶֹ֖שׁ רְתמִָ֣ים לחַמְםָֽ׃  
Greek για τροφή τους έκοβαν µολόχα κοντά στους θάµνους, και τη ρίζα 
από τις αρκεύθους. 

వచనము 5 
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వారు నరుల మధయ్నుండి తరిమివేయబడిన వారు దొంగను తరుముచు కేకలు వేయునటల్ు మనుషయ్ులు 

వారిని తరుముచు కేకలు వేయుదురు. భయంకరమైన లోయలలోను  
Hebrew מן גו יגרשו יריעו עלימו כגנב: 
Hebrew Vowels מןִ־ גּוֵ֥ יְגרָֹ֑שׁוּ ירִָ֥יעוּ עָ֝לֵ֗ימוֹ כַּגַּנָּֽב׃  
Greek Ήσαν διωγµένοι µέσα από τους ανθρώπους· φώναζαν εναντίον 
τους σαν σε κλέφτες. 

వచనము 6 

నేల సందులలోను బండల సందులలోను వారు కాపురముండవలసి వచెచ్ను. 
Hebrew בערוץ נחלים לשכן חרי עפר וכפים: 
Hebrew Vowels בּעַרֲוּ֣ץ נחְָלִ֣ים לִשׁכְּןֹ֑ חרֵֹ֖י עָפרָ֣ וכְֵפִֽים׃  
Greek Κατοικούσαν στους γκρεµούς των χειµάρρων, στις τρύπες τής γης, 
και στους βράχους. 

వచనము 7 

తుపప్లలో వారు ఓండర్ పెటట్ుదురు ముళల్చెటల్కిర్ంద వారు కూడియుందురు. 
Hebrew בין שיחים ינהקו תחת חרול יספחו: 
Hebrew Vowels בֵּין־ שִׂיחִ֥ים יִנהְָ֑קוּ תּחַ֖תַ חרָוּ֣ל יסְֻפּחָֽוּ׃  
Greek Γκάριζαν ανάµεσα στους θάµνους· µαζεύονταν ανάµεσα στ&apos; 
αγκάθια· 

వచనము 8 

వారు మోటువారికిని పేరు పర్తిషఠ్తలు లేనివారికిని పుటిట్నవారు వారు దేశములోనుండి 

తరుమబడినవారు. 
Hebrew בני נבל גם בני בלי שם נכאו מן הארץ: 
Hebrew Vowels בְּֽנֵי־ נָ֭בָל גּםַ־ בְּנֵ֣י בְלִי־ שׁםֵ֑ נכְִּ֝אוּ֗ מןִ־ הָארֶָֽץ׃  
Greek γιοι αφρόνων και γιοι χωρίς όνοµα, διωγµένοι µέσα από τη γη. 

వచనము 9 

అటిట్వారు ఇపప్ుడు ననన్ుగూరిచ్ పదములు పాడుదురు నేను వారికి సామెతకు ఆసప్దముగా నునాన్ను. 
Hebrew ועתה נגינתם הייתי ואהי להם למלה: 
Hebrew Vowels ועְ֭תַּהָ נְגִינתָםָ֣ הָיִ֑יתִי וָאהֱִ֖י להָםֶ֣ למְִלּהָֽ׃  
Greek Και, τώρα, εγώ είµαι το διασκεδαστικό τους τραγούδι, είµαι και η 
παροιµία τους. 
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వచనము 10 

వారు ననన్ు అసహియ్ంచుకొందురు నాయొదద్ నుండి దూరముగా పోవుదురు ననన్ు చూచినపప్ుడు 

ఉమిమ్వేయక మానరు 

Hebrew תעבוני רחקו מני ומפני לא חשכו רק: 
Hebrew Vowels תּעֲִֽ֭בוּנִי רָחֲ֣קוּ מֶ֑נִּי וּמִ֝פָּנַ֗י לֹא־ חָ֥שׂכְוּ רֹֽק׃  
Greek Με σιχαίνονται, αποµακρύνονται από µένα, και δεν συστέλλονται 
να φτύνουν στο πρόσωπό µου. 

వచనము 11 

ఆయన నా తార్డు విపిప్ ననన్ు బాధించెను కావున వారు నాకు లోబడక కళెల్ము వదలించుకొందురు. 
Hebrew כי יתרו פתח ויענני ורסן מפני שלחו: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ פתִּ֭חַ וַיעְַנֵּ֑נִי ורְֶ֝ס֗ןֶ מִפָּנַ֥י שִׁלּחֵֽוּ׃  
Greek Επειδή, ο Θεός διέλυσε την υπεροχή µου, και µε έθλιψε, απέρριψαν 
κι αυτοί από µπροστά µου το χαλινάρι. 

వచనము 12 

నా కుడిపర్కక్ను అలల్రిమూక లేచును వారు నా కాళల్ను తొటిర్లల్ చేయుదురు పటట్ణమునకు ముటట్డిదిబబ్ 

వేసినటల్ు తమ నాశన పర్యతన్ములను నామీద సాగింతురు. 
Hebrew על ימין פרחח יקומו רגלי שלחו ויסלו עלי ארחות אידם: 
Hebrew Vowels עַל־ ימִָין֮ פּרְִחחַ֪ יָ֫קוּ֥מוּ רַגְלַ֥י שִׁלּחֵ֑וּ וַיּסָֹ֥לּוּ עָ֝לַ֗י ארְָחוֹ֥ת אֵידָםֽ׃  
Greek Από τα δεξιά σηκώνονται οι νέοι· απωθούν τα πόδια µου, και 
ετοιµάζουν εναντίον µου τους ολέθριους δρόµους τους. 

వచనము 13 

వారు నిరాధారులైనను నా మారగ్మును పాడుచేయుదురు నామీదికి వచిచ్న ఆపదను మరి యధికము 

కలుగజేయుదురు  
Hebrew נתסו נתיבתי להותי יעילו לא עזר למו: 
Hebrew Vowels נתָסְוּ֗ נתְִֽיבתִָ֥֫י להְוַּתִָ֥י יעִֹ֑ילוּ לֹ֖א עֹזרֵ֣ למָֽוֹ׃  
Greek Ανατρέπουν τον δρόµο µου, και αυξάνουν τη συµφορά µου, χωρίς 
να έχουν βοηθό. 

వచనము 14 
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గొపప్ గండిగుండ జలపర్వాహము వచచ్ునటల్ు వారు వచెచ్దరు ఆ వినాశములో వారు 

కొటట్ుకొనిపోవుదురు. 
Hebrew כפרץ רחב יאתיו תחת שאה התגלגלו: 
Hebrew Vowels כְּפרֶֶ֣ץ רָחָ֣ב יֶאתֱָ֑יוּ תּחַ֥תַ שֹׁ֝אהָ֗ התְִגַּלְגָּֽלוּ׃  
Greek Εφορµούν σαν δυνατή πληµµύρα, επάνω στην ερήµωσή µου 
κυλίονται ολόγυρα. 

వచనము 15 

భీకరమైనవి నామీద పడెను గాలి కొటిట్వేయునటల్ు వారు నా పర్భావమును కొటిట్వేయుదురు 

మేఘమువలె నా కేష్మము గతించిపోయెను. 
Hebrew ההפך עלי בלהות תרדף כרוח נדבתי וכעב עברה ישעתי: 
Hebrew Vowels ההְָפְַּ֥ עָלַ֗י בַּלּהָ֫וֹ֥ת תּרְִדּףֹ֣ כּרָ֭וּחַ נְדִבתִָ֑י וּכ֝עְָ֗ב עָברְָה֥ יְשׁעֻתִָֽי׃  
Greek Τρόµοι στράφηκαν επάνω µου· σαν άνεµος καταδιώκουν την ψυχή 
µου· και η σωτηρία µου παρέρχεται σαν σύννεφο. 

వచనము 16 

నా ఆతమ్ నాలో కరిగిపోయియునన్ది ఆపదిద్నములు ననన్ు పటట్ుకొనియునన్వి 

Hebrew ועתה עלי תשתפך נפשי יאחזוני ימי עני: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ עָ֭לַי תִּשׁתְַּפְֵּ֣ נַפְשִׁ֑י יֹ֭אחֲזוּ֣נִי ימְֵי־ עֹֽנִי׃  
Greek Και, τώρα, η ψυχή µου ξεχύθηκε µέσα µου· µε κατέλαβαν ηµέρες 
θλίψης. 

వచనము 17 

రాతిర్వేళను నా యెముకలు నాలో విరుగగొటట్బడునటల్ునన్వి ననన్ు బాధించు నొపప్ులు నిదర్పోవు. 
Hebrew לילה עצמי נקר מעלי וערקי לא ישכבון: 
Hebrew Vowels לַ֗יְלהָ עצֲ֭מַָי נִקּרַ֣ מעֵָלָ֑י ועְ֝רְֹקַ֗י לֹ֣א יִשׁכְָּבוּֽן׃  
Greek Τη νύχτα τα κόκαλά µου διαπερνιούνται µέσα µου, και τα νεύρα 
µου δεν αναπαύονται. 

వచనము 18 

మహా రోగబలముచేత నా వసత్రము నిరూపమగును మెడ చుటట్ునుండు నా చొకాక్యివలె అది ననన్ు 

ఇరికించుచునన్ది. 
Hebrew ברב כח יתחפש לבושי כפי כתנתי יאזרני: 
Hebrew Vowels בּרְָב־ כּחַֹ֭ יתִחְַפֵּ֣שׂ לְבוּשִׁ֑י כְּפִ֖י כתָֻּנתְִּ֣י יַֽאַזרְֵֽנִי׃  
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Greek Από την υπερβολική δύναµη αλλοιώθηκε το ένδυµά µου· µε 
περισφίγγει σαν το περιλαίµιο του χιτώνα µου. 

వచనము 19 

ఆయన ననన్ు బురదలోనికి తోర్సెను నేను ధూళియు బూడిదెయునైనటల్ునాన్ను. 
Hebrew הרני לחמר ואתמשל כעפר ואפר: 
Hebrew Vowels הרָֹ֥נִי לחַמֹ֑רֶ וָ֝אתֶמְַשֵּׁ֗ל כּעֶָפרָ֥ וָאֵֽפרֶ׃  
Greek Με έρριξε στη λάσπη, και οµοιώθηκα µε χώµα και σκόνη. 

వచనము 20 

నీకు మొఱఱ్పెటట్ుచునాన్ను అయితే నీవు పర్తయ్ుతత్రమేమియు నియయ్కునాన్వు నేను నిలుచుండగా నీవు 

ననన్ు తేరి చూచుచునాన్వు. 
Hebrew אשוע אליך ולא תענני עמדתי ותתבנן בי: 
Hebrew Vowels אֲשׁוַּעַ֣ אֵ֭לֶיָ וְלֹ֣א תעֲַנֵ֑נִי עמַָ֝֗דְתִּי ותַּתְִבֹּ֥נןֶ בִּֽי׃  
Greek Κράζω σε σένα, και δεν µου απαντάς· στέκοµαι όρθιος, και 
παραβλέπεις. 

వచనము 21 

నీవు మారిపోయి నాయెడల కఠినుడవైతివి నీ బాహుబలముచేత ననన్ు హింసించుచునాన్వు 

Hebrew תהפך לאכזר לי בעצם ידך תשטמני: 
Hebrew Vowels תּהֵָפְֵ֣ לְאכְַזרָ֣ לִ֑י בּעְצֹ֖םֶ יָדְָ֣ תִשְׂטמְֵֽנִי׃  
Greek Έγινες σε µένα ανελεήµονας· µε µαστιγώνεις µε το κραταιό σου 
χέρι. 

వచనము 22 

గాలిచేత ననన్ు లేవనెతిత్ దానిమీద ననన్ు కొటట్ుకొని పోజేయుచునాన్వు తుపానుచేత ననన్ు 

హరించివేయుచునాన్వు 

Hebrew תשאני אל רוח תרכיבני ותמגגני תשוה: 
Hebrew Vowels תִּשָּׂאֵ֣נִי אֶל־ רוּ֭חַ תּרְַכִּיבֵ֑נִי וּת֝מְֹגְגֵ֗נִי  
Greek Με σήκωσες επάνω στον άνεµο· µε ανέβασες επάνω, και διέλυσες 
την ουσία µου. 

వచనము 23 
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మరణమునకు సరవ్జీవులకు నియమింపబడిన సంకేత సమాజమందిరమునకు నీవు ననన్ు 

రపిప్ంచెదవని నాకు తెలియును. 
Hebrew כי ידעתי מות תשיבני ובית מועד לכל חי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ יָ֭דַעתְִּי מוָ֣תֶ תְּשִׁיבֵ֑נִי וּבֵ֖ית מוֹעֵ֣ד לכְָל־ חָֽי׃  
Greek Ξέρω µεν ότι θα µε φέρεις σε θάνατο, και στον οίκο, που είναι 
προσδιορισµένος για κάθε ζωντανόν άνθρωπο. 

వచనము 24 

ఒకడు పడిపోవునెడల వాడు చెయియ్ చాపడా? ఆపదలో నునన్వాడు తపిప్ంపవలెనని మొఱఱ్పెటట్డా? 

Hebrew אך לא בעי ישלח יד אם בפידו להן שוע: 
Hebrew Vowels ַאְַ֣ לֹא־ בעְִ֭י יִשְׁלחַ־ יָ֑ד אםִ־ בְּ֝פִידוֹ֗ להָןֶ֥ שׁוּֽע׃  
Greek Αλλά, δεν θα απλώσει χέρι στον τάφο, αν κράζουν σ&apos; αυτόν 
όταν αφανίζει. 

వచనము 25 

బాధలోనునన్వారి నిమితత్ము నేను ఏడవలేదా? దరిదర్ుల నిమితత్ము నేను దుఖింపలేదా? 

Hebrew אם לא בכיתי לקשה יום עגמה נפשי לאביון: 
Hebrew Vowels אםִ־ לֹ֣א בכִָ֭יתִי לִקְשׁהֵ־ יוֹ֑ם עָֽגמְהָ֥ נַ֝פְשִׁ֗י לָאֶבְיוֹֽן׃  
Greek Δεν έκλαψα εγώ γι&apos; αυτόν που ήταν µέσα σε σκληρές ηµέρες, 
και δεν λυπήθηκε η ψυχή µου για τον φτωχό; 

వచనము 26 

నాకు మేలు కలుగునని నేను ఆశించుకొనగా నాకు కీడు సంభవించెను వెలుగు నిమితత్ము నేను 

కనిపెటట్గా చీకటి కలిగెను. 
Hebrew כי טוב קויתי ויבא רע ואיחלה לאור ויבא אפל: 
Hebrew Vowels כִּ֤י טוֹ֣ב קִוִּ֭יתִי וַיָּ֣בֹא רָע֑ וַֽאֲיחֲַלהָ֥ לְ֝אוֹ֗ר וַיָּ֥בֹא אֹֽפֶל׃  
Greek Ενώ περίµενα καλό, τότε ήρθε το κακό· κι ενώ ανέµενα το φως, τότε 
ήρθε το σκοτάδι. 

వచనము 27 

నా పేగులు మానక మండుచునన్వి అపాయదినములు ననెన్దురొక్నెను. 
Hebrew מעי רתחו ולא דמו קדמני ימי עני: 
Hebrew Vowels מעֵַ֖י רֻתּחְוּ֥ וְלֹא־ דָמּ֗וּ קִדּמְֻ֥נִי ימְֵי־ עֹֽנִי׃  
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Greek Τα εντόσθιά µου έβρασαν, και δεν αναπαύθηκαν· ηµέρες θλίψης µε 
πρόφτασαν. 

వచనము 28 

సూరయ్ుని పర్కాశములేక వాయ్కులపడుచు నేను సంచరించుచునాన్ను సమాజములో నిలువబడి 

మొఱఱ్పెటట్ుచునాన్ను. 
Hebrew קדר הלכתי בלא חמה קמתי בקהל אשוע: 
Hebrew Vowels ַקֹדֵר֣ הִ֭לּכַתְִּי בְּלֹ֣א חמַּהָ֑ קַמ֖תְִּי בַקּהָָ֣ל אֲשׁוַּעֵֽ׃  
Greek Περπάτησα µελαψός, όχι από ήλιο· σηκώθηκα, βόησα µέσα σε 
σύναξη. 

వచనము 29 

నేను నకక్లకు సోదరుడనైతిని నిపప్ుకోళల్ జతకాడనైతిని. 
Hebrew אח הייתי לתנים ורע לבנות יענה: 
Hebrew Vowels אחָ֭ הָיִ֣יתִי לתְַנִּ֑ים ורְֵ֝עַ֗ לִבְנוֹ֥ת יעֲַנהָֽ׃  
Greek Έγινα αδελφός των δρακόντων και σύντροφος των 
στρουθοκάµηλων. 

వచనము 30 

నా చరమ్ము నలల్బడి నామీదనుండి ఊడిపోవుచునన్ది కాకవలన నా యెముకలు కాగిపోయెను. నా 

సవ్రమండలము దుఃఖసవ్రము నిచచ్ుచునన్ది నా పిలల్నగోర్వి రోదనశబద్ము ఎతత్ుచునన్ది. 
Hebrew עורי שחר מעלי ועצמי חרה מני חרב: 
Hebrew Vowels עוֹ֭רִי שׁחָרַ֣ מעֵָלָ֑י ועְצַמְִי־ חרָָ֝֗ה מִנִּי־ חרֶֹֽב׃  
Greek Το δέρµα µου µαύρισε επάνω µου, και τα κόκαλά µου κατακάηκαν 
από τη φλόγωση. 

వచనము 31 

నా సవ్రమండలము దుఃఖ సవ్రము నిచచ్ుచునన్ది నా పిలల్నగోర్వి రోదనశబద్ము ఎతత్ుచునన్ది.   
Hebrew ויהי לאבל כנרי ועגבי לקול בכים: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י לְ֭אֵבֶל כִּנּרִֹ֑י ועְֻ֝גָבִ֗י לְקוֹ֣ל בּכִֹֽים׃  
Greek Και η κιθάρα µου µεταβλήθηκε σε πένθος, και το όργανό µου σε 
φωνή ανθρώπων που κλαίνε. 
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వచనము 1 

నేను నా కనన్ులతో నిబంధన చేసికొంటిని కనయ్కను నేనేలాగు చూచుదును? 

Hebrew ברית כרתי לעיני ומה אתבונן על בתולה: 
Hebrew Vowels בּרְִ֭ית כּרַָתִּ֣י לעְֵינָ֑י וּמהָ֥ אתְֶ֝בּוֹנןֵ֗ עַל־ בּתְוּלהָֽ׃  
Greek Έκανα συνθήκη µε τα µάτια µου· και πώς να έχω τον στοχασµό µου 
επάνω σε παρθένα; 

వచనము 2 

ఆలాగు చేసినయెడల పరముననునన్ దేవుని ఆజఞ్ యేమగును?ఉనన్త సథ్లముననునన్ సరవ్శకత్ుని 

సావ్సథ్య్మేమగును? 

Hebrew ומה חלק אלוה ממעל ונחלת שדי ממרמים: 
Hebrew Vowels וּמהֶ֤ ׀ חֵ֣לֶק אֱלוֹ֣הַּ ממִּעַָ֑ל וְֽנחֲַלתַ֥ שַׁ֝דַּ֗י ממִּרְֹמִֽים׃  
Greek Και ποιο είναι το µερίδιο από πάνω, από τον Θεό; Και η κληρονοµιά 
του Παντοδύναµου από τους ψηλούς τόπους; 

వచనము 3 

దురామ్రగ్ులకు విపతత్ు సంభవించుటే గదా పాపము చేయువారికి దురవసథ్ పార్పిత్ంచుటయే గదా. 
Hebrew הלא איד לעול ונכר לפעלי און: 
Hebrew Vowels הֲלֹא־ אֵ֥יד לעְוַָּ֑ל וְ֝נכֵ֗רֶ לְפעֲֹ֣לֵי אוָֽןֶ׃  
Greek Όχι αφανισµός για τον ασεβή; Και ταλαιπωρία για τους εργάτες τής 
ανοµίας; 

వచనము 4 

ఆయన నా పర్వరత్న నెరుగును గదా నా అడుగుజాడలననిన్టిని లెకిక్ంచును గదా 

Hebrew הלא הוא יראה דרכי וכל צעדי יספור: 
Hebrew Vowels הֲלֹא־ הוּ֭א ירְִאהֶ֣ דְרָכָ֑י וכְָֽל־ צעְָדַ֥י יסְִפּוֹֽר׃  
Greek Αυτός δεν βλέπει τους δρόµους µου, και δεν µετράει όλα τα βήµατά 
µου; 

వచనము 5 

అబది ధ్కుడనై నేను తిరుగులాడినయెడల మోసము చేయుటకై నా కాలు తవ్రపడినయెడల 

Hebrew אם הלכתי עם שוא ותחש על מרמה רגלי: 
Hebrew Vowels אםִ־ הָלכַ֥תְִּי עםִ־ שׁוְָ֑א ותַּחַַ֖שׁ עַל־ מרְִמהָ֣ רַגְלִֽי׃  
Greek Αν περπάτησα µε ψέµα ή το πόδι µου έσπευσε σε δόλο, 
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వచనము 6 

నేను యథారథ్ుడనై యునాన్నని దేవుడు తెలిసికొనునటల్ు 

Hebrew ישקלני במאזני צדק וידע אלוה תמתי: 
Hebrew Vowels יִשְׁקְלֵ֥נִי במְֹאזְנֵי־ צֶ֑דֶק וְיֵדַע֥ אֱ֝לוֹ֗הַּ תּמֻּתִָֽי׃  
Greek ας µε ζυγίσει µε τη στάθµη τής δικαιοσύνης, και ο Θεός ας γνωρίσει 
την ακεραιότητά µου· 

వచనము 7 

నాయ్యమైన తార్సులో ఆయన ననన్ు తూచును గాక. నేను తోర్వవిడిచి నడచినయెడల నా మనసస్ు నా 

కనన్ులను అనుసరించి సంచరించినయెడల మాలినయ్మేమైనను నాచేతులకు తగిలినయెడల  
Hebrew אם תטה אשרי מני הדרך ואחר עיני הלך לבי ובכפי דבק מאום: 
Hebrew Vowels דָּ֣בַק וּ֝בכְַפַּ֗י  לִבִּ֑י  הָלְַ֣  עֵ֭ינַי  וְאחַרַ֣  הַ֫דּרְֶָ֥  מִנִּ֪י  אַשׁרִֻּי֮  תִּטּהֶ֣   אםִ֥ 
  מֻאוּֽם׃
Greek αν το βήµα µου εκτράπηκε από τον δρόµο, και η καρδιά µου 
επακολούθησε τα µάτια µου, και αν κάποια κηλίδα κόλλησε στα χέρια µου· 

వచనము 8 

నేను వితిత్నదానిని వేరొకడు భుజించును గాక నేను నాటినది పెరికివేయబడును గాక. 
Hebrew אזרעה ואחר יאכל וצאצאי ישרשו: 
Hebrew Vowels אֶ֭זרְְעהָ וְאחַרֵ֣ יֹאכֵ֑ל וצְֶֽאצֱָאַ֥י יְשׁרָֹֽשׁוּ׃  
Greek να σπείρω, και άλλος να φάει· και τα εγγόνια µου να ξεριζωθούν. 

వచనము 9 

నేను హృదయమున పరసతరీని మోహించినయెడల నా పొరుగువాని దావ్రమున నేను 

పొంచియునన్యెడల 

Hebrew אם נפתה לבי על אשה ועל פתח רעי ארבתי: 
Hebrew Vowels אםִ־ נִפתְּהָ֣ לִ֭בִּי עַל־ אִשׁהָּ֑ ועְַל־ פּתֶ֖חַ רֵעִ֣י ארָָֽבתְִּי׃  
Greek Αν η καρδιά µου απατήθηκε από γυναίκα ή παραµόνεψα στην 
πόρτα τού πλησίον µου, 

వచనము 10 

నా భారయ్ వేరొకని తిరుగలి విసరును గాక ఇతరులు ఆమెను కూడుదురు గాక. 
Hebrew תטחן לאחר אשתי ועליה יכרעון אחרין: 
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Hebrew Vowels תִּטחְןַ֣ לְאחַרֵ֣ אִשׁתְִּ֑י ועְָ֝לֶ֗יהָ יכִרְְעוּ֥ן אחֲרִֵֽין׃  
Greek η γυναίκα µου να αλέσει για άλλον, και άλλοι να πέσουν επάνω της. 

వచనము 11 

అది దుషాక్మకారయ్ము అది నాయ్యాధిపతులచేత శిక్ష నొందతగిన నేరము 

Hebrew כי הוא זמה והיא עון פלילים: 
Hebrew Vowels ן פְּלִילִֽים׃   כִּי־ זמִּהָ֑ עוָֹ֥
Greek Επειδή, αυτό είναι µιαρό ανόµηµα, και καταδικάσιµο αµάρτηµα· 

వచనము 12 

అది నాశనకూపము వరకు దహించు అగిన్హోతర్ము అది నా ఆదాయమంతయు నిరమ్ూలము 

చేయును. 
Hebrew כי אש היא עד אבדון תאכל ובכל תבואתי תשרש: 
Hebrew Vowels כִּ֤י אֵ֣שׁ הִ֭יא עַד־ אֲבַדּוֹ֣ן תֹּאכֵ֑ל וּֽבכְָל־ תְּבוּ֖אתִָ֣י תְשׁרֵָֽשׁ׃  
Greek επειδή, είναι φωτιά που κατατρώει µέχρι αφανισµού, και θα 
ξερίζωνε όλα τα γεννήµατά µου. 

వచనము 13 

నా పనివాడైనను పనికతెత్యైనను నాతో వాయ్జెయ్మాడగా నేను వారి వాయ్జెయ్మును నిరల్క్షయ్ము చేసినయెడల 

Hebrew אם אמאס משפט עבדי ואמתי ברבם עמדי: 
Hebrew Vowels אםִ־ אמְֶאסַ֗ מִשְׁפַּ֣ט עַ֭בְדִּי וַאמֲתִָ֑י בּרְִ֝בםָ֗ עמִָּדִֽי׃  
Greek Αν καταφρόνησα την κρίση τού δούλου µου ή της δούλης µου, όταν 
είχαν διαφορά µαζί µου, 

వచనము 14 

దేవుడు లేచునపప్ుడు నేనేమి చేయుదును? ఆయన విచారణ చేయునపప్ుడు నేను ఆయనతో ఏమి 

పర్తయ్ుతత్రమితత్ును? 

Hebrew ומה אעשה כי יקום אל וכי יפקד מה אשיבנו: 
Hebrew Vowels וּמהָ֣ אעֱֶֽ֭שׂהֶ כִּֽי־ יָקוּ֣ם אֵ֑ל וכְִֽי־ יִ֝פְקֹ֗ד מהָ֣ אֲשִׁיבֶֽנּוּ׃  
Greek τι θα κάνω τότε, όταν εγερθεί ο Θεός; Και όταν κάνει επίσκεψη, τι 
θα του απαντήσω; 

వచనము 15 
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గరభ్మున ననన్ు పుటిట్ంచినవాడు వారినికూడ పుటిట్ంపలేదా? గరభ్ములో మమమ్ు రూపించినవాడు 

ఒకక్డే గదా. 
Hebrew הלא בבטן עשני עשהו ויכננו ברחם אחד: 
Hebrew Vowels הֲ ֽ֝לֹא־ בַ֭בֶּטןֶ עֹשֵׂ֣נִי עָשׂהָ֑וּ וַ֝יכְֻנֶ֗נּוּ בּרֶָח֥םֶ אחֶָֽד׃  
Greek Αυτός που µε δηµιούργησε στην κοιλιά, δεν δηµιούργησε κι 
εκείνον; Και ο ίδιος δεν µας έδωσε µορφή µέσα στη µήτρα; 

వచనము 16 

బీదలు ఇచఛ్యించినదానిని నేను బిగబటిట్నయెడలను విధవరాండర్ కనన్ులు కీష్ణింపజేసినయెడలను 

Hebrew אם אמנע מחפץ דלים ועיני אלמנה אכלה: 
Hebrew Vowels אםִ־ אמְֶ֭נעַ מחֵֵ֣פץֶ דַּלִּ֑ים ועְֵינֵ֖י אַלמְָנהָ֣ אכֲַלּהֶֽ׃  
Greek Αν αρνήθηκα την επιθυµία των φτωχών ή µάρανα τα µάτια τής 
χήρας, 

వచనము 17 

తలిదండర్ులు లేనివారిని నా అనన్ములో కొంచెమైనను తిననియయ్క నేను ఒంటరిగా భోజనము 

చేసినయెడలను 

Hebrew ואכל פתי לבדי ולא אכל יתום ממנה: 
Hebrew Vowels וְאכַֹ֣ל פּתִִּ֣י לְבַדִּ֑י וְלֹא־ אכַָ֖ל יתָוֹ֣ם ממִֶּֽנּהָ׃  
Greek ή έφαγα το ψωµί µου µόνος, και ο ορφανός δεν έφαγε απ&apos; 
αυτό· 

వచనము 18 

ఎవడైనను వసత్రహీనుడై చచచ్ుట నేను చూడగను బీదలకు వసత్రము లేకపోవుట నేను చూడగను 

Hebrew כי מנעורי גדלני כאב ומבטן אמי אנחנה: 
Hebrew Vowels כִּ֣י מִ֭נּעְוּרַי גְּדֵלַ֣נִי כְאָ֑ב וּמִבֶּ֖טןֶ אמִִּ֣י אַנחְֶֽנּהָ׃  
Greek (επειδή, ο µεν, τρεφόταν µαζί µου από τη νιότη µου, σαν µαζί µε 
πατέρα, την δε, οδήγησα από την κοιλιά τής µητέρας µου)· 

వచనము 19 

వారి దేహములు ననన్ు దీవింపకపోయినయెడలను వారు నా గొఱఱ్లబొచచ్ుచేత వేడిమి 

పొందకపోయినయెడలను 

Hebrew אם אראה אובד מבלי לבוש ואין כסות לאביון: 
Hebrew Vowels אםִ־ ארְֶאהֶ֣ אוֹ֭בֵד מִבְּלִ֣י לְבוּ֑שׁ וְאֵ֥ין כּסְ֝וּ֗ת לָאֶבְיוֹֽן׃  
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Greek αν είδα κάποιον να χάνεται για έλλειψη ενδύµατος ή φτωχό χωρίς 
σκέπασµα, 

వచనము 20 

గుమమ్ములో నాకు సహాయము దొరకునని తండిర్లేనివారిని నేను అనాయ్యము చేసినయెడలను 

Hebrew אם לא ברכוני חלצו ומגז כבשי יתחמם: 
Hebrew Vowels אםִ־ לֹ֣א ברֲֵכוּ֣נִי וּמִגֵּ֥ז כְּ֝בָשַׂי יתִחְמַּםָֽ׃  
Greek αν τα νεφρά του δεν µε ευλόγησαν, και δεν θερµάνθηκε µε το µαλλί 
των προβάτων µου, 

వచనము 21 

నా భుజశలయ్ము దాని గూటినుండి పడును గాక నా బాహువు ఎముకలోనికి విరుగును గాక. 
Hebrew אם הניפותי על יתום ידי כי אראה בשער עזרתי: 
Hebrew Vowels אםִ־ הֲנִיפוֹ֣תִי עַל־ יתָוֹ֣ם יָדִ֑י כִּֽי־ ארְֶאהֶ֥ בַ֝שׁעַּ֗רַ עֶזרְָתִֽי׃  
Greek αν σήκωσα το χέρι µου ενάντια στον ορφανό, βλέποντας ότι 
υπερίσχυα στην πύλη, 

వచనము 22 

నేనాలాగు చేయలేదు, నా బాలయ్ము మొదలుకొని దికక్ులేనివాడు తండిర్భావముతో ననన్ు భావించి 

నాయొదద్ పెరిగెను. నా తలిల్ గరభ్మందు పుటిట్ననాటనుండి దికక్ులేని వానికి నేను మారగ్దరిశ్నైతిని. 
Hebrew כתפי משכמה תפול ואזרעי מקנה תשבר: 
Hebrew Vowels כּתְֵ֭פִי מִשׁכִּמְהָ֣ תִפּוֹ֑ל וְ֝אֶזרְֹעִ֗י מִקָּנהָ֥ תִשָּׁברֵֽ׃  
Greek να πέσει ο βραχίονάς µου από τον ώµο, και το χέρι µου να σπάσει 
από τον αγκώνα! 

వచనము 23 

దేవుని మహాతమ్య్ము ఎదుట నేను నిలువజాలననియు ఆయన ననన్ు నిరమ్ూలము చేయుననియు 

భీతిపుటెట్ను. 
Hebrew כי פחד אלי איד אל ומשאתו לא אוכל: 
Hebrew Vowels כִּ֤י פחַַ֣ד אֵ֭לַי אֵ֣יד אֵ֑ל וּמִ֝שְּׂאתֵוֹ֗ לֹ֣א אוּכָֽל׃  
Greek Επειδή, ο όλεθρος από τον Θεό ήταν σε µένα φρίκη, και για τη 
µεγαλειότητά του δεν θα µπορούσα να αντέξω. 

వచనము 24 
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సువరణ్ము నాకు ఆధారమనుకొనినయెడలను నా ఆశర్యము నీవేయని మేలిమి బంగారముతో నేను 

చెపిప్నయెడలను 

Hebrew אם שמתי זהב כסלי ולכתם אמרתי מבטחי: 
Hebrew Vowels אםִ־ שׂמַ֣תְִּי זהָָ֣ב כּסְִלִ֑י וְ֝לכַּתֶ֗םֶ אמָרְַ֥תִּי מִבְטחִַֽי׃  
Greek Αν έβαλα την ελπίδα µου στο χρυσάφι ή είπα στο καθαρό χρυσάφι: 
Εσύ είσαι το θάρρος µου, 

వచనము 25 

నా ఆసిత్ గొపప్దని గాని నాచేతికి విసాత్రము సొతత్ు దొరికెనని గాని నేను సంతోషించినయెడలను 

Hebrew אם אשמח כי רב חילי וכי כביר מצאה ידי: 
Hebrew Vowels אםִ־ אֶ֭שׂמְחַ כִּי־ רַ֣ב חֵילִ֑י וכְִֽי־ כַ֝בִּ֗יר מצְָאהָ֥ יָדִֽי׃  
Greek αν ευφράνθηκα, επειδή ήταν µεγάλος ο πλούτος µου, και επειδή το 
χέρι µου βρήκε αφθονία, 

వచనము 26 

సూరయ్ుడు పర్కాశించినపప్ుడు నేను అతనినేగాని చందర్ుడు మికిక్లి కాంతికలిగి నడచుచుండగా 

అతనినేగాని చూచి 

Hebrew אם אראה אור כי יהל וירח יקר הלך: 
Hebrew Vowels אםִ־ ארְֶאהֶ֣ אוֹ֖ר כִּ֣י יהֵָ֑ל וְ֝ירֵָחַ֗ יָקָר֥ הֹלְֵֽ׃  
Greek αν θωρούσα τον ήλιο να λάµπει ή το φεγγάρι να περπατάει στη 
λαµπρότητά του, 

వచనము 27 

నా హృదయము రహసయ్ముగా పేర్రేపింపబడి వారితటట్ు చూచి నా నోరు ముదద్ుపెటిట్నయెడలను 

పరముననునన్ దేవుని దృషిట్కి నేను వేషధారి నవుదును.  
Hebrew ויפת בסתר לבי ותשק ידי לפי: 
Hebrew Vowels וַיִּ֣פתְְּ בּסַּתֵ֣רֶ לִבִּ֑י ותִַּשַּׁ֖ק יָדִ֣י לְפִֽי׃  
Greek και η καρδιά µου σαγηνεύτηκε κρυφά ή µε το στόµα µου φίλησα το 
χέρι µου, 

వచనము 28 

అదియు నాయ్యాధిపతులచేత శిక్ష నొందతగిన నేరమగును. 
Hebrew גם הוא עון פלילי כי כחשתי לאל ממעל: 
Hebrew Vowels ן פְּלִילִ֑י כִּֽי־ כחִַ֖שׁתְִּי לָאֵ֣ל ממִּעַָֽל׃   גּםַ־ הוּ֭א עוָֹ֣
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Greek κι αυτό θα ήταν καταδικάσιµο ανόµηµα· επειδή, θα αρνιόµουν τον 
Θεό, τον Ύψιστο. 

వచనము 29 

ననన్ు దేవ్షించినవానికి కలిగిన నాశనమునుబటిట్ నేను సంతోషించినయెడలను అతనికి కీడు కలుగుట 

చూచి నేను ఉలల్సించినయెడలను 

Hebrew אם אשמח בפיד משנאי והתעררתי כי מצאו רע: 
Hebrew Vowels אםִ־ אֶ֭שׂמְחַ בְּפִ֣יד מְשַׂנְאִ֑י והְ֝תִעְרַֹרְ֗תִּי כִּֽי־ מצְָ֥אוֹ רָעֽ׃  
Greek Αν χάρηκα στον αφανισµό εκείνου που µε µισούσε ή επιχάρηκα 
όταν τον βρήκε κακό· 

వచనము 30 

నేనాలాగు చేయలేదు, అతని పార్ణమును నేను శపించలేదు పాపము చేయుటకు నా నోటికి నేను 

చోటియయ్నే లేదు. 
Hebrew ולא נתתי לחטא חכי לשאל באלה נפשו: 
Hebrew Vowels וְלֹא־ נתָתִַּ֣י לחֲַטֹ֣א חכִִּ֑י לִשְׁאֹ֖ל בְּאָלהָ֣ נַפְשׁוֹֽ׃  
Greek (επειδή, ούτε το στόµα µου άφησα να αµαρτήσει, µε το να ευχηθώ 
κατάρα στην ψυχή του)· 

వచనము 31 

అతడు పెటిట్న భోజనము తిని, తృపిత్ పొందనివానిని చూపింపగలవారెవరని నా గుడారమందు 

నివసించువారు పలుకనియెడలను  
Hebrew אם לא אמרו מתי אהלי מי יתן מבשרו לא נשבע: 
Hebrew Vowels אםִ־ לֹ֣א אמָ֭רְוּ מתְֵ֣י אהֳָלִ֑י מִֽי־ יתִּןֵ֥ מִ֝בְּשׂרָוֹ֗ לֹ֣א נִשְׂבּעָֽ׃  
Greek αν οι άνθρωποι της σκηνής µου δεν είπαν: Ποιος θα δείξει έναν 
άνθρωπο που δεν χόρτασε από τα κρέατά του; 

వచనము 32 

పరదేశిని వీధిలో ఉండనియయ్క నా యింటి వీధితలుపులు తెరచితిని గదా. 
Hebrew בחוץ לא ילין גר דלתי לארח אפתח: 
Hebrew Vowels בּחַ֭וּץ לֹא־ יָלִ֣ין גּרֵ֑ דְּ֝לתַָ֗י לָארַֹ֥ח אֶפתְּחָֽ׃  
Greek (Ο ξένος δεν διανυχτέρευε έξω· άνοιγα την πόρτα µου στον 
οδοιπόρο)· 

వచనము 33 
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ఆదాము చేసినటల్ు నా దోషములను దాచిపెటట్ుకొని 

Hebrew אם כסיתי כאדם פשעי לטמון בחבי עוני: 
Hebrew Vowels נִי׃   אםִ־ כּסִִּ֣יתִי כְאָדָם֣ פְּשׁעָָ֑י לִטמְוֹ֖ן בּחְֻבִּ֣י עוֲֹֽ
Greek αν σκέπασα την παράβασή µου όπως ο Αδάµ, κρύβοντας την 
ανοµία µου στον κόρφο µου· 

వచనము 34 

మహా సమూహమునకు భయపడియు కుటుంబముల తిరసాక్రమునకు జడిసియు నేను 

మౌనముగానుండి దావ్రము దాటి బయలువెళల్క రొమమ్ులో నా పాపమును కపప్ుకొనినయెడల 

పరముననునన్ దేవుని దృషిట్కి నేను వేషధారినవుదును  
Hebrew כי אערוץ המון רבה ובוז משפחות יחתני ואדם לא אצא פתח: 
Hebrew Vowels אצֵֵ֥א לֹא־  וָ֝אֶדּםֹ֗  יחְתִֵּ֑נִי  מִשְׁפּחָוֹ֥ת  וּבוּז־  רַבּהָ֗  המָ֘וֹ֤ן  ׀  אעֶֽרֱוֹ֨ץ   כִּ֤י 
  פתָֽחַ׃
Greek (επειδή, µήπως φοβόµουν ένα µεγάλο πλήθος ή µε τρόµαζε η 
καταφρόνηση των οικογενειών, ώστε να σιωπήσω, και να µη βγω έξω από 
την πόρτα; 

వచనము 35 

నా మనవి వినుటకై నాకొకడు ఉండవలెనని నేనెంతో కోరుచునాన్ను; ఇదిగో నా చేవార్లు గురుతు. 

ఇదిగో నా పర్తివాది వార్సిన ఫిరాయ్దు, సరవ్శకత్ుడు నాకుతత్రమిచచ్ును గాక.  
Hebrew מי יתן לי שמע לי הן תוי שדי יענני וספר כתב איש ריבי: 
Hebrew Vowels מִ֤י יתִּןֶ־ לִ֨י ׀ שׁמֹ֘עֵַֽ֤ לִ֗י הןֶ־ תּוִָ֭י שַׁדַּ֣י יעֲַנֵ֑נִי וסְֵ֥פרֶ כּתַָ֝֗ב אִ֣ישׁ רִיבִֽי׃  
Greek Ω, να υπήρχε κάποιος να µε άκουγε! Δέστε, η επιθυµία µου είναι να 
µου απαντούσε ο Παντοδύναµος, και ο αντίδικός µου να έγραφε βιβλίο· 

వచనము 36 

నిశచ్యముగా నేను నా భుజముమీద దానిని వేసికొందును నాకు కిరీటముగా దానిని 

ధరించుకొందును.  
Hebrew אם לא על שכמי אשאנו אענדנו עטרות לי: 
Hebrew Vowels אםִ־ לֹ֣א עַל־ שׁכִ֭מְִי אֶשָּׂאֶ֑נּוּ אעֶֶֽנְדֶ֖נּוּ עֲטרָוֹ֣ת לִֽי׃  
Greek βέβαια, θα το κρατούσα επάνω στον ώµο µου, θα το έδενα σαν 
στεφάνι επάνω µου· 

వచనము 37 
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నా అడుగుల లెకక్ ఆయనకు తెలియజేసెదను, రాజు వలె నేనాయనయొదద్కు వెళెల్దను. 
Hebrew מספר צעדי אגידנו כמו נגיד אקרבנו: 
Hebrew Vowels מסְִפּרַ֣ צעְָ֭דַי אַגִּידֶ֑נּוּ כּמְוֹ־ נָ֝גִ֗יד אֲקָרֲבֶֽנּוּ׃  
Greek θα του φανέρωνα τον αριθµό των βηµάτων µου· σαν άρχοντας θα 
τον πλησίαζα). 

వచనము 38 

నా భూమి నామీద మొఱఱ్పెటిట్నయెడలను దాని చాళల్ు ఏకమై యేడిచ్నయెడల 

Hebrew אם עלי אדמתי תזעק ויחד תלמיה יבכיון: 
Hebrew Vowels אםִ־ עָ֭לַי אַדְמתִָ֣י תִזעְָ֑ק וְ֝יחַַ֗ד תְּלמֶָ֥יהָ יִבכְָּיוּֽן׃  
Greek Αν το χωράφι µου βοά εναντίον µου, και µαζί του κλαίνε τα αυλάκια 
του, 

వచనము 39 

కర్యధనము ఇయయ్క దాని ననుభవించినయెడలను దాని యజమానులకు పార్ణహాని 

కలుగజేసినయెడలను 

Hebrew אם כחה אכלתי בלי כסף ונפש בעליה הפחתי: 
Hebrew Vowels אםִ־ כּחֹ֭הָּ אכַָ֣לתְִּי בְלִי־ כסָ֑ףֶ וְנֶ֖פֶשׁ בּעְָלֶ֣יהָ הִפּחָֽתְִּי׃  
Greek αν έφαγα τον καρπό του χωρίς µισθό ή έκανα να βγει η ψυχή των 
γεωργών του, 

వచనము 40 

గోధుమలకు పర్తిగా ముళల్ును యవలకు పర్తిగా కలుపును మొలచును గాక. యోబు వాకయ్ములు 

ఇంతటితో సమాపత్ములాయెను.  
Hebrew תחת חטה יצא חוח ותחת שערה באשה תמו דברי איוב: 
Hebrew Vowels תּחַ֤תַ חִטּהָ֨ ׀ יצֵֵ֥א חוֹ֗חַ ותְחַֽתַ־ שׂעְרָֹה֥ בָאְשׁהָ֑ תּמַּ֝֗וּ דִּברְֵ֥י אִיּוֹֽב׃  
Greek ας φυτρώσουν τριβόλια αντί σιτάρι, και ζιζάνια αντί κριθάρι. 
Τελείωσαν τα λόγια τού Ιώβ. 
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వచనము 1 

యోబు తన దృషిట్యందు తాను నీతిమంతుడై యునాన్డని ఆ ముగగ్ురు మనుషయ్ులు తెలిసికొని అతనికి 

పర్తయ్ుతత్రము చెపప్ుట చాలించిరి. 
Hebrew וישבתו שלשת האנשים האלה מענות את איוב כי הוא צדיק בעיניו: 
Hebrew Vowels וַֽיִּשְׁבּתְוּ֡ שְׁלֹ֤שׁתֶ הָאֲנָשִׁ֣ים הָ֭אֵלּהֶ מעֲֵנוֹ֣ת אתֶ־ אִיּוֹ֑ב כִּ֤י הוּ֖א צַדִּ֣יק 
  בּעְֵינָֽיו׃
Greek ΚΑΙ έπαυσαν οι τρεις αυτοί άνθρωποι να απαντούν στον Ιώβ, 
επειδή ήταν δίκαιος στα µάτια του. 

వచనము 2 

అపప్ుడు రాము వంశసథ్ుడును బూజీయుడును బరకెయేలు కుమారుడునగు ఎలీహు, యోబు 

దేవునికంటె తానే నీతిమంతుడైనటల్ు చెపప్ుకొనుట చూచి ఆతనిమీద బహుగా కోపగించెను. 
Hebrew על אפו  חרה  באיוב  רם  ממשפחת  הבוזי  ברכאל  בן  אליהוא  אף   ויחר 
 :צדקו נפשו מאלהים
Hebrew Vowels ֣וַיּחִ֤רַ אףַ֨ ׀ אֱלִיהוּ֣א בןֶ־ בּרַַכְאֵ֣ל הַבּוּזִי֮ ממִִּשְׁפּחַ֪תַ֫ רָם֥ בְּ֭אִיּוֹב חרָָה 
  אַפּוֹ֑ עַֽל־ צַדְּקוֹ֥ נַ֝פְשׁוֹ֗ מֵאֱלֹהִֽים׃
Greek ΤΟΤΕ, άναψε ο θυµός τού Ελιού, γιου τού Βαραχιήλ, του Βουζίτη, 
από τη συγγένεια του Αράµ· ο θυµός του άναψε ενάντια στον Ιώβ, επειδή 
δικαίωνε τον εαυτό του µάλλον, παρά τον Θεό. 

వచనము 3 

మరియు యోబుయొకక్ ముగగ్ురు సేన్హితులు పర్తయ్ుతత్రమేమియు చెపప్కయే యోబుమీద దోషము 

మోపినందుకు వారిమీద కూడ అతడు బహుగా కోపగించెను. 
Hebrew ובשלשת רעיו חרה אפו על אשר לא מצאו מענה וירשיעו את איוב: 
Hebrew Vowels וּבִשְׁלֹ֣שׁתֶ רֵעָיו֮ חרָָה֪ אַ֫פּוֹ֥ עַ֤ל אֲשׁרֶ֣ לֹא־ מצְָאוּ֣ מעֲַנהֶ֑ וַ֝יּרְַשִׁ֗יעוּ אתֶ־ 
  אִיּוֹֽב׃
Greek Ο θυµός του άναψε και ενάντια στους τρεις φίλους του, επειδή δεν 
βρήκαν απάντηση, και καταδίκασαν τον Ιώβ. 

వచనము 4 

వారు ఎలీహుకనన్ ఎకక్ువ వయసస్ుగలవారు గనుక అతడు యోబుతో మాటలాడవలెనని 

కనిపెటిట్యుండెను. 
Hebrew ואליהו חכה את איוב בדברים כי זקנים המה ממנו לימים: 
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Hebrew Vowels וֶֽאֱלִיהוּ֗ חכִּהָ֣ אתֶ־ אִ֭יּוֹב בִּדְברִָ֑ים כִּ֤י זְֽקֵנִים־ המֵּ֖הָ ממִֶּ֣נּוּ לְימִָֽים׃  
Greek Και ο Ελιού περίµενε για να µιλήσει στον Ιώβ, επειδή εκείνοι ήσαν 
γεροντότεροι απ&apos; αυτόν. 

వచనము 5 

అయితే ఎలీహు ఆ ముగగ్ురు మనుషయ్ులు పర్తయ్ుతత్రమేమియు ఇయయ్కపోవుట చూచినపప్ుడు అతని 

కోపము రేగెను. 
Hebrew וירא אליהוא כי אין מענה בפי שלשת האנשים ויחר אפו: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֤א אֱלִיהוּ֗א כִּ֘י אֵ֤ין מעֲַנהֶ֗ בְּ֭פִי שְׁלֹ֥שׁתֶ הָאֲנָשִׁ֗ים וַיּחִ֥רַ אַפּוֹֽ׃  
Greek Και όταν ο Ελιού είδε, ότι δεν υπήρχε απάντηση στο στόµα των 
τριών ανδρών, άναψε ο θυµός του. 

వచనము 6 

కావున బూజీయుడైన బరకెయేలు కుమారుడగు ఎలీహు ఈలాగు మాటలాడసాగెను నేను 

పినన్వయసస్ు గలవాడను మీరు బహు వృదధ్ులు ఆ హేతువుచేతను నేను భయపడి నా తాతప్రయ్ము 

మీకు తెలుపుటకు తెగింపలేదు. 
Hebrew ויען אליהוא בן ברכאל הבוזי ויאמר צעיר אני לימים ואתם ישישים על 
 :כן זחלתי ואירא מחות דעי אתכם
Hebrew Vowels ֶ֣וַיּעַ֤ןַ ׀ אֱלִיהוּ֖א בןֶ־ בּרַַֽכְאֵ֥ל הַבּוּזִ֗י וַיֹּ֫אמרַ֥ צעִָ֤֘יר אֲנִ֣י לְ֭ימִָים וְאתַּם 
ת דּעִֵ֣י אתֶכְםֶֽ׃ וֹּ֖   יְשִׁישִׁ֑ים עַל־ כּןֵ֖ זחַָ֥לתְִּי וָֽאִירָ֓א ׀ מחֵַ
Greek Και ο Ελιού, ο γιος τού Βαραχιήλ, του Βουζίτη, απάντησε, και είπε: 
Εγώ είµαι νέος στην ηλικία, κι εσείς είστε γέροντες· γι&apos; αυτό, 
φοβήθηκα, και συστάλθηκα να σας φανερώσω τη γνώµη µου. 

వచనము 7 

వృదాధ్పయ్ము మాటలాడదగును అధిక సంఖయ్గల యేండల్ు జాఞ్నము బోధింపతగునని నేననుకొంటిని; 
Hebrew אמרתי ימים ידברו ורב שנים ידיעו חכמה: 
Hebrew Vowels אמָ֭רְַתִּי ימִָ֣ים יְדַבּרֵ֑וּ ורְֹ֥ב שָׁ֝נִ֗ים יֹדִ֥יעוּ חכָמְהָֽ׃  
Greek Εγώ είπα: Ας µιλήσουν οι ηµέρες, και το πλήθος των χρόνων ας 
διδάξει σοφία. 

వచనము 8 

అయినను నరులలో ఆతమ్ ఒకటియునన్ది సరవ్శకత్ుడగు దేవుని ఊపిరి వారికి వివేచన కలుగజేయును. 
Hebrew אכן רוח היא באנוש ונשמת שדי תבינם: 
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Hebrew Vowels אכָ֭ןֵ רוּֽחַ־ הִ֣יא בֶאֱנוֹ֑שׁ וְנִשׁמְתַ֖ שַׁדַּ֣י תְּבִינםֵֽ׃  
Greek Βέβαια, υπάρχει πνεύµα µέσα στον άνθρωπο· η έµπνευση, όµως, 
του Παντοδύναµου τον συνετίζει. 

వచనము 9 

వృదధ్ులు మాతర్మే జాఞ్నవంతులు కారు బహు వయసస్ుగలవారు ఒకపప్ుడు నాయ్యము తెలిసినవారు 

కారు. 
Hebrew לא רבים יחכמו וזקנים יבינו משפט: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ רַבִּ֥ים יחֶכְּמָ֑וּ וּ֝זְקֵנִ֗ים יָבִ֥ינוּ מִשְׁפָּֽט׃  
Greek Οι µεγαλύτεροι δεν είναι πάντοτε σοφοί· ούτε οι γέροντες 
καταλαβαίνουν κρίση. 

వచనము 10 

కావున నేను నా మాట నంగీకరించుడని మనవి చేసికొనుచునాన్ను. నేను సహితము నా తాతప్రయ్ము 

తెలుపుదును. 
Hebrew לכן אמרתי שמעה לי אחוה דעי אף אני: 
Hebrew Vowels לכָןֵ֣ אמָ֭רְַתִּי שׁמִעְהָ־ לִּ֑י אחֲוַּהֶ֖ דּעִֵ֣י אףַ־ אָֽנִי׃  
Greek Γι&apos; αυτό, είπα: Ακούστε µε· θα φανερώσω κι εγώ τη γνώµη 
µου. 

వచనము 11 

ఏమి పలుకుదుమా అని మీరు యోచన చేయుచుండగా నేను మీ మాటలకొరకు కనిపెటట్ుకొంటిని మీ 

అభిపార్యములు చెవిని వేసికొనుటకై 

Hebrew הן הוחלתי לדבריכם אזין עד תבונתיכם עד תחקרון מלין: 
Hebrew Vowels הןֵ֤ הוֹחַ֨לתְִּי לְֽדִברְֵיכםֶ֗ אָ֭זִין עַד־ תְּבוּ֥נתֵֹֽיכםֶ֑ עַֽד־ תּחְַקְרוּ֥ן מִלִּֽין׃  
Greek Δέστε, περίµενα τα λόγια σας· άκουσα τα επιχειρήµατά σας, µέχρις 
ότου εξετάσετε τα λόγια. 

వచనము 12 

మీరు చెపిప్నవాటికి బహు జాగర్తత్గా చెవి ఇచిచ్తిని అయితే మీలో ఎవరును యోబును ఖండింపలేదు 

ఎవరును అతని మాటలకు పర్తయ్ుతత్రమియయ్లేదు. 
Hebrew ועדיכם אתבונן והנה אין לאיוב מוכיח עונה אמריו מכם: 
Hebrew Vowels ועְָֽדֵיכםֶ֗ אתְֶבּוֹ֫נןָ֥ והְִנּהֵ֤ אֵ֣ין לְאִיּוֹ֣ב מוֹכִ֑יחַ עוֹנהֶ֖ אמֲרָָ֣יו מכִּםֶֽ׃  
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Greek Και σας παρατηρούσα, και δέστε, κανένας από σας δεν µπόρεσε να 
καταπείσει τον Ιώβ, απαντώντας στα λόγια του· 

వచనము 13 

కావున మాకు జాఞ్నము లభించినదనియు దేవుడే గాని నరులు అతని జయింపనేరరనియు మీరు 

పలుకకూడదు. 
Hebrew פן תאמרו מצאנו חכמה אל ידפנו לא איש: 
Hebrew Vowels פּןֶ־ תֹּ֣֭אמרְוּ מצָָ֣אנוּ חכָמְהָ֑ אֵ֖ל יִדְּפֶ֣נּוּ לֹא־ אִֽישׁ׃  
Greek για να µη πείτε: Εµείς βρήκαµε σοφία. Ο Θεός θα τον καταβάλει, 
όχι άνθρωπος. 

వచనము 14 

అతడు నాతో వాదమాడలేదు మీరు చెపిప్న మాటలనుబటిట్ నేనతనికి పర్తయ్ుతత్రమియయ్ను. 
Hebrew ולא ערך אלי מלין ובאמריכם לא אשיבנו: 
Hebrew Vowels וְלֹא־ ערְַָ֣ אֵלַ֣י מִלִּ֑ין וּ֝בְאמִרְֵיכםֶ֗ לֹ֣א אֲשִׁיבֶֽנּוּ׃  
Greek Κι εκείνος δεν διεύθυνε λόγια σε µένα· και δεν θα του απαντήσω 
σύµφωνα µε τις οµιλίες σας. 

వచనము 15 

వారు ఆశచ్రయ్పడి ఇకను ఉతత్రమియయ్కయునాన్రు పలుకుటకు వారికి మాటయొకటియు లేదు. 
Hebrew חתו לא ענו עוד העתיקו מהם מלים: 
Hebrew Vowels חתַּ֭וּ לֹא־ עָ֣נוּ עוֹ֑ד העֶתְִּ֖יקוּ מהֵםֶ֣ מִלִּֽים׃  
Greek Εκείνοι τρόµαξαν, δεν απάντησαν πλέον· έχασαν τα λόγια τους. 

వచనము 16 

కాగా వారికనేమియు పర్తయ్ుతత్రము చెపప్కయునాన్రు వారు మాటలాడకపోవుట చూచి నేను 

ఊరకుందునా? 

Hebrew והוחלתי כי לא ידברו כי עמדו לא ענו עוד: 
Hebrew Vowels והְ֭וֹחַלתְִּי כִּי־ לֹ֣א יְדַבּרֵ֑וּ כִּ֥י עמְָ֝דוּ֗ לֹא־ עָ֥נוּ עוֹֽד׃  
Greek Και περίµενα, επειδή δεν µιλούσαν· αλλά, στέκονταν όρθιοι· δεν 
απαντούσαν πλέον. 

వచనము 17 

నేను ఇయయ్వలసిన పర్తయ్ుతత్రము నేనిచెచ్దను నేనును నా తాతప్రయ్ము తెలిపెదను. 
Hebrew אענה אף אני חלקי אחוה דעי אף אני: 
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Hebrew Vowels אעֲַנהֶ֣ אףַ־ אֲנִ֣י חֶלְקִ֑י אחֲוַּהֶ֖ דֵעִ֣י אףַ־ אָֽנִי׃  
Greek Ας απαντήσω κι εγώ το µέρος µου· ας φανερώσω κι εγώ τη γνώµη 
µου. 

వచనము 18 

నా మనసస్ునిండ మాటలునన్వి నా అంతరంగముననునన్ ఆతమ్ ననన్ు బలవంతము చేయుచునన్ది. 
Hebrew כי מלתי מלים הציקתני רוח בטני: 
Hebrew Vowels כִּ֭י מָלתִֵ֣י מִלִּ֑ים הצֱִ֝יקַתְ֗נִי רוּ֣חַ בִּטְנִֽי׃  
Greek Επειδή, είµαι γεµάτος από λόγια· το πνεύµα µέσα µου µε 
αναγκάζει. 

వచనము 19 

నా మనసస్ు తెరువబడని దార్కాష్రసపు తితిత్వలె నునన్ది కొర్తత్ తితత్ులవలె అది పగిలిపోవుటకు సిదధ్ముగా 

నునన్ది. 
Hebrew הנה בטני כיין לא יפתח כאבות חדשים יבקע: 
Hebrew Vowels ַהִנּהֵֽ־ בִטְנִ֗י כְּיַ֥יןִ לֹא־ יִפּתָחֵַ֑ כְּאֹבוֹ֥ת חֲ֝דָשִׁ֗ים יִבָּקֵעֽ׃  
Greek Δέστε, η κοιλιά µου είναι σαν κρασί, που δεν ανοίχτηκε· είναι 
έτοιµη να σπάσει, σαν ασκιά µε µούστο. 

వచనము 20 

నేను మాటలాడి ఆయాసము తీరచ్ుకొనెదను నా పెదవులు తెరచి నేను పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్దను. 
Hebrew אדברה וירוח לי אפתח שפתי ואענה: 
Hebrew Vowels אֲדַבּרְָה֥ וְירְִֽוחַֽ־ לִ֑י אֶפתְּחַ֖ שְׂפתַָ֣י וְאעֱֶֽנהֶֽ׃  
Greek Θα µιλήσω για να αναπνεύσω· θα ανοίξω τα χείλη µου, και θα 
απαντήσω. 

వచనము 21 

మీరు దయచేసి వినుడి నేను ఎవరియెడలను పక్షపాతినై యుండను. నేను ఎవరికిని ముఖసత్ుతికై 

బిరుదులు పెటట్ను 

Hebrew אל נא אשא פני איש ואל אדם לא אכנה: 
Hebrew Vowels אַל־ נָ֭א אֶשָּׂ֣א פְנֵי־ אִ֑ישׁ וְאֶל־ אָ֝דָם֗ לֹ֣א אכֲַנּהֶֽ׃  
Greek Μη γένοιτο να γίνω προσωπολήπτης, ούτε να κολακεύσω άνθρωπο. 

వచనము 22 
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ముఖసత్ుతి చేయుట నాచేత కాదు అటల్ు చేసినయెడల ననన్ు సృజించినవాడు ననన్ు శీఘర్ముగా 

నిరమ్ూలము చేయును. 
Hebrew כי לא ידעתי אכנה כמעט ישאני עשני: 
Hebrew Vowels כִּ֤י לֹ֣א יָדַע֣תְִּי אכֲַנּהֶ֑ כּמִ֝עְַ֗ט יִשָּׂאֵ֥נִי עֹשֵֽׂנִי׃  
Greek Επειδή, δεν ξέρω να κολακεύω· ο Δηµιουργός µου θα µε άρπαζε 
αµέσως. 
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వచనము 1 

యోబూ, దయచేసి నా వాదము నాలకించుము నా మాటలనిన్యు చెవిని బెటట్ుము. 
Hebrew ואולם שמע נא איוב מלי וכל דברי האזינה: 
Hebrew Vowels וְֽאוּלםָ֗ שׁמְעַֽ־ נָ֣א אִיּוֹ֣ב מִלָּ֑י וכְָֽל־ דְּברַָ֥י הַאֲזִֽינהָ׃  
Greek Γι&apos; αυτό, Ιώβ, άκου τώρα τις οµιλίες µου, και δώσε ακρόαση 
σε όλα τα λόγια µου. 

వచనము 2 

ఇదిగో నేను మాటలాడ నారంభించితిని నా నోట నా నాలుక ఆడుచునన్ది. 
Hebrew הנה נא פתחתי פי דברה לשוני בחכי: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ־ נָ֭א פּתָחַ֣תְִּי פִ֑י דִּבּרְָה֖ לְשׁוֹנִ֣י בחְכִִּֽי׃  
Greek Δες, τώρα άνοιξα το στόµα µου· η γλώσσα µου µιλάει µέσα στο 
στόµα µου. 

వచనము 3 

నామాటలు నా హృదయ యథారథ్తను తెలుపుచునన్వి నా పెదవులు జాఞ్నమును యథారథ్ముగా 

పలుకును. 
Hebrew ישר לבי אמרי ודעת שפתי ברור מללו: 
Hebrew Vowels יֹֽשׁרֶ־ לִבִּ֥י אמֲרָָ֑י וְדַע֥תַ שְׂ֝פתַָ֗י בּרָוּ֥ר מִלֵּֽלוּ׃  
Greek Τα λόγια µου θα είναι σύµφωνα µε την ευθύτητα της καρδιάς µου· 
και τα χείλη µου θα προφέρουν καθαρή γνώση. 

వచనము 4 

దేవుని ఆతమ్ ననన్ు సృజించెను సరవ్శకత్ునియొకక్ శావ్సము నాకు జీవమిచెచ్ను 

Hebrew רוח אל עשתני ונשמת שדי תחיני: 
Hebrew Vowels רוּֽחַ־ אֵ֥ל עָשׂתְָ֑נִי וְנִשׁמְתַ֖ שַׁדַּ֣י תּחְַיֵּֽנִי׃  
Greek Με έκανε το Πνεύµα τού Θεού, και µε ζωοποίησε η πνοή τού 
Παντοδύναµου. 

వచనము 5 

నీచేతనైనయెడల నాకుతత్రమిమమ్ు నా యెదుట నీ వాదము సిదధ్పరచుకొనుము వాయ్జెయ్మాడుము. 
Hebrew אם תוכל השיבני ערכה לפני התיצבה: 
Hebrew Vowels אםִ־ תּוּכַ֥ל הֲשִׁיבֵ֑נִי ערְֶכהָ֥ לְ֝פָנַ֗י התְִיצַָּֽבהָ׃  

Page  of 226 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Greek Αν µπορείς απάντησέ µου· παρατάξου µπροστά µου· στάσου 
όρθιος. 

వచనము 6 

దేవునియెడల నేనును నీవంటివాడను నేనును జిగటమంటితో చేయబడినవాడనే 

Hebrew הן אני כפיך לאל מחמר קרצתי גם אני: 
Hebrew Vowels הןֵ־ אֲנִ֣י כְפִ֣יָ לָאֵ֑ל מחֵ֝מֹ֗רֶ קֹרַצ֥תְִּי גםַ־ אָֽנִי׃  
Greek Δέστε, εγώ, σύµφωνα µε τον λόγο σου, είµαι από µέρους του Θεού· 
από πηλό έχω διαµορφωθεί κι εγώ. 

వచనము 7 

నావలని భయము నినన్ు బెదరించదు నా చెయియ్ నీమీద బరువుగా నుండదు. 
Hebrew הנה אמתי לא תבעתך ואכפי עליך לא יכבד: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ֣ אמֵ֭תִָי לֹ֣א תְבעַתֲךֶָּ֑ וְ֝אכְַפִּ֗י עָלֶ֥יָ לֹא־ יכְִבָּֽד׃  
Greek Δέστε, ο τρόµος µου δεν θα σε ταράξει ούτε το χέρι µου θα είναι 
βαρύ επάνω σου. 

వచనము 8 

నిశచ్యముగా నీ పలుకులు నా చెవినిబడెను నీ మాటల ధవ్ని నాకు వినబడెను. 
Hebrew אך אמרת באזני וקול מלין אשמע: 
Hebrew Vowels אְַ֭ אמָרְַ֣תָּ בְאָזְנָ֑י וְקוֹ֖ל מִלִּ֣ין אֶשׁמְעָֽ׃  
Greek Εσύ, πραγµατικά, είπες στα αυτιά µου, και άκουσα τη φωνή των 
λόγων σου: 

వచనము 9 

ఏమనగానేను నేరములేని పవితర్ుడను మాలినయ్ములేని పాపరహితుడను. 
Hebrew זך אני בלי פשע חף אנכי ולא עון לי: 
Hebrew Vowels ן לִֽי׃   זְַ֥ אֲנִ֗י בְּֽלִ֫י פָ֥שׁעַ חףַ֥ אָנכִֹ֑י וְלֹ֖א עוָֹ֣
Greek «Είµαι καθαρός, χωρίς αµαρτία· είµαι αθώος· και ανοµία δεν 
υπάρχει µέσα µου· 

వచనము 10 

ఆయన నామీద తపప్ులు పటిట్ంచుటకు సమయము వెదకుచునాన్డు ననన్ు తనకు పగవానిగా 

భావించుచునాన్డు. 
Hebrew הן תנואות עלי ימצא יחשבני לאויב לו: 
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Hebrew Vowels הןֵ֣ תְּ֭נוּאוֹת עָלַ֣י ימִצְָ֑א יחְַשְׁבֵ֖נִי לְאוֹיֵ֣ב לוֹֽ׃  
Greek δέστε, βρίσκει αφορµές εναντίον µου· µε νοµίζει για εχθρό του· 

వచనము 11 

ఆయన నా కాళల్ను బొండలో బిగించుచునాన్డు. నా తోర్వలనిన్టిని కనిపెటట్ుచునాన్డని నీవనుచునాన్వు. 
Hebrew ישם בסד רגלי ישמר כל ארחתי: 
Hebrew Vowels יָשׂםֵ֣ בּסַַּ֣ד רַגְלָ֑י יִ֝שׁמְרֹ֗ כָּל־ ארְָחתָֹֽי׃  
Greek βάζει τα πόδια µου στο ξύλο· παραφυλάττει όλους τους δρόµους 
µου». 

వచనము 12 

ఈ విషయములో నీవు నాయ్యము కనిపెటట్లేదు నేను నీకు పర్తయ్ుతత్రము చెపెప్దను. 
Hebrew הן זאת לא צדקת אענך כי ירבה אלוה מאנוש: 
Hebrew Vowels הןֶ־ זֹ֣את לֹא־ צָדַ֣קְתָּ אעֱֶנךֶָּ֑ כִּֽי־ ירְִבּהֶ֥ אֱ֝לוֹ֗הַ מֵאֱנוֹֽשׁ׃  
Greek Δέστε, κατά τούτο δεν είσαι δίκαιος· θα απαντήσω σε σένα, επειδή 
ο Θεός είναι µεγαλύτερος από τον άνθρωπο. 

వచనము 13 

తన కిర్యలలో దేనిగూరిచ్యు ఆయన పర్తయ్ుతత్రమియయ్డు దేవుడు నరుల శకిత్కి మించినవాడు, నీవేల 

ఆయనతో పోరాడుదువు?  
Hebrew מדוע אליו ריבות כי כל דבריו לא יענה: 
Hebrew Vowels מַ֭דּוּעַ אֵלָ֣יו רִיבוֹ֑תָ כִּ֥י כָל־ דְּ֝ברָָ֗יו לֹ֣א־ יעֲַנהֶֽ׃  
Greek Γιατί αντιµάχεσαι σ&apos; αυτόν; Επειδή, δεν δίνει λόγο για καµιά 
πράξη του. 

వచనము 14 

దేవుడు ఒకక్మారే పలుకును రెండు మారులు పలుకును అయితే మనుషయ్ులు అది కనిపెటట్రు  
Hebrew כי באחת ידבר אל ובשתים לא ישורנה: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ בְאחַתַ֥ יְדַבּרֶ־ אֵ֑ל וּ֝בִשׁתְַּ֗יםִ לֹ֣א יְשׁוּרֶֽנּהָ׃  
Greek Επειδή, ο Θεός µιλάει µία και δύο φορές, αλλ&apos; ο άνθρωπος 
δεν προσέχει. 

వచనము 15 

మంచముమీద కునుకు సమయమున గాఢనిదర్ పటట్ునపప్ుడు కలలో రాతిర్ కలుగు సవ్పన్ములలో 

Hebrew בחלום חזיון לילה בנפל תרדמה על אנשים בתנומות עלי משכב: 
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Hebrew Vowels בּחֲַלוֹ֤ם ׀ חֶזְיוֹ֬ן לַ֗יְלהָ בִּנְפֹ֣ל תּרְַ֭דּמֵהָ עַל־ אֲנָשִׁ֑ים בּתְִ֝נוּמוֹ֗ת עֲלֵ֣י 
  מִשׁכְָּֽב׃
Greek Σε όνειρο, σε νυχτερινή όραση, όταν βαθύς ύπνος πέφτει επάνω 
στους ανθρώπους, όταν τους παίρνει ο ύπνος επάνω στο κρεβάτι· 

వచనము 16 

నరులు గరివ్షఠ్ులు కాకుండ చేయునటల్ు తాము తలచిన కారయ్ము వారు మానుకొన చేయునటల్ు 

Hebrew אז יגלה אזן אנשים ובמסרם יחתם: 
Hebrew Vowels אָ֣ז יִ֭גְלהֶ אֹ֣זןֶ אֲנָשִׁ֑ים וּבמְסֹ֖רָָם֣ יחַתְּםֹֽ׃  
Greek τότε, ανοίγει τα αυτιά των ανθρώπων, και επισφραγίζει τη νουθεσία 
σ&apos; αυτούς· 

వచనము 17 

గోతికి పోకుండ వారిని కాపాడునటల్ు కతిత్వలన నశింపకుండ వారి పార్ణమును తపిప్ంచునటల్ు 

Hebrew להסיר אדם מעשה וגוה מגבר יכסה: 
Hebrew Vowels להְ֭סִָיר אָדָם֣ מעֲַשׂהֶ֑ וְגוֵהָ֖ מִגֶּ֣ברֶ יכְסַּהֶֽ׃  
Greek για να αποστρέψει τον άνθρωπο από τις πράξεις του, και να βγάλει 
από τον άνθρωπο την υπερηφάνεια. 

వచనము 18 

ఆయన వారి చెవులను తెరవచేయును వారికొరకు ఉపదేశము సిదధ్పరచును. 
Hebrew יחשך נפשו מני שחת וחיתו מעבר בשלח: 
Hebrew Vowels יחְַשְֹׂ֣ נַ֭פְשׁוֹ מִנִּי־ שׁחָ֑תַ וחְַ֝יּתָוֹ֗ מעֲֵברֹ֥ בַּשָּֽׁלחַ׃  
Greek Προλαβαίνει την ψυχή του από τον λάκκο, και τη ζωή του από το να 
διαπεραστεί από ροµφαία. 

వచనము 19 

వాయ్ధిచేత మంచమెకక్ుటవలనను ఒకని యెముకలలో ఎడతెగని నొపప్ులు కలుగుటవలనను వాడు 

శిక్షణము నొందును 

Hebrew והוכח במכאוב על משכבו וריב עצמיו אתן: 
Hebrew Vowels והְוּכחַ֣ בּמְ֭כְַאוֹב עַל־ מִשׁכְָּבוֹ֑ עצֲמָָ֣יו אתֵןָֽ׃  
Greek Πάλι, τιµωρείται µε πόνους επάνω στο κρεβάτι του, και το πλήθος 
των κοκάλων του, µε πόνους δυνατούς· 

వచనము 20 
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రొటెట్యు రుచిగల ఆహారమును వానికసహయ్మగును 

Hebrew וזהמתו חיתו לחם ונפשו מאכל תאוה: 
Hebrew Vowels וְזהִֽמֲתַּ֣וּ חַיּתָוֹ֣ לחָ֑םֶ וְ֝נַפְשׁוֹ֗ מַאכֲַ֥ל תַּאוֲהָֽ׃  
Greek ώστε, η ζωή του αποστρέφεται το ψωµί, και η ψυχή του το 
επιθυµητό φαγητό· 

వచనము 21 

వాని శరీరమాంసము కీష్ణించిపోయి వికారమగును బయటికి కనబడకుండిన యెముకలు పైకి 

పొడుచుకొని వచచ్ును 

Hebrew יכל בשרו מראי ושפי עצמותיו לא ראו: 
Hebrew Vowels יכִֶ֣ל בְּשׂרָוֹ֣ מרֵֹ֑אִי עצַ֝מְוֹתָ֗יו לֹ֣א רֻאוּּֽ׃  
Greek η σάρκα του καταναλώνεται, ώστε δεν φαίνεται, και τα κόκαλά του, 
τα αφανή, εξέχουν· 

వచనము 22 

వాడు సమాధికి సమీపించును వాని పార్ణము సంహారకులయొదద్కు సమీపించును. 
Hebrew ותקרב לשחת נפשו וחיתו לממתים: 
Hebrew Vowels ותִַּקְרַ֣ב לַשׁחַּ֣תַ נַפְשׁוֹ֑ וחְַ֝יּתָוֹ֗ למַֽמְתִִֽים׃  
Greek και η ψυχή του πλησιάζει στον λάκκο, και η ζωή του σ&apos; 
εκείνους που προξενούν θάνατο. 

వచనము 23 

నరులకు యుకత్మైనది ఏదో దానిని వానికి తెలియజేయుటకు వేలాది దూతలలో ఘనుడగు ఒకడు 

వానికి మధయ్వరిత్యై యుండినయెడల 

Hebrew אם יש עליו מלאך מליץ אחד מני אלף להגיד לאדם ישרו: 
Hebrew Vowels אםִ־ יֵ֤שׁ עָלָ֨יו ׀ מַלְאְָ֗ מֵלִ֗יץ אחֶָ֥ד מִנִּי־ אָ֑לףֶ להְַגִּ֖יד לְאָדָם֣ יָשׁרְוֹֽ׃  
Greek Αν είναι µαζί του µηνυτής ή διερµηνευτής, ένας ανάµεσα σε χίλιους, 
για να αναγγείλει στον άνθρωπο την ευθύτητά του· 

వచనము 24 

దేవుడు వానియందు కరుణజూపి పాతాళములోనికి దిగి వెళల్కుండ వానిని విడిపించును 

పార్యశిచ్తత్ము నాకు దొరకెనని సెలవిచచ్ును. 
Hebrew ויחננו ויאמר פדעהו מרדת שחת מצאתי כפר: 
Hebrew Vowels וַיחְֻנֶּ֗נּוּ וַיֹּ֗אמרֶ פְּ֭דָעהֵוּ מרֵֶ֥דֶת שׁחָ֗תַ מצָָ֥אתִי כֹֽפרֶ׃  
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Greek τότε, θα είναι σ&apos; αυτόν ελεήµονας, και θα πει: Λύτρωσέ τον 
από το να κατέβει στον λάκκο· εγώ βρήκα εξιλασµό. 

వచనము 25 

అపప్ుడు వాని మాంసము బాలుర మాంసముకనన్ ఆరోగయ్ముగా నుండును. వానికి తన చినన్నాటి సిథ్తి 

తిరిగి కలుగును. 
Hebrew רטפש בשרו מנער ישוב לימי עלומיו: 
Hebrew Vowels רֻֽטֲפַ֣שׁ בְּשׂרָוֹ֣ מִנּעֹ֑רַ יָ֝שׁוּ֗ב לִימֵ֥י עֲלוּמָֽיו׃  
Greek Η σάρκα του θα είναι ανθηρότερη από ένα νήπιο· θα γυρίσει στις 
ηµέρες τής νιότης του· 

వచనము 26 

వాడు దేవుని బతిమాలుకొనినయెడల ఆయన వానిని కటాకిష్ంచును కావున వాడు ఆయన ముఖము 

చూచి సంతోషించును ఈలాగున నిరో ద్షతవ్ము ఆయన నరునికి దయచేయును.  
Hebrew יעתר אל אלוה וירצהו וירא פניו בתרועה וישב לאנוש צדקתו: 
Hebrew Vowels ׁלֶ֝אֱנוֹ֗ש וַיָּ֥שֶׁב  בּתִרְוּעהָ֑  פָּ֭נָיו  וַיּרְַ֣א  וַיּרְִצהֵ֗וּ  ׀  אֱלוֹ֨הַּ  אֶל־   יעֶתְּרַ֤ 
  צִדְקָתוֹֽ׃
Greek θα δεηθεί στον Θεό, και θα τον ευνοήσει· και θα βλέπει το πρόσωπό 
του µε χαρά· και θα αποδώσει στον άνθρωπο τη δικαιοσύνη του. 

వచనము 27 

అపప్ుడు వాడు మనుషయ్ులయెదుట సంతోషించుచు ఇటల్ని పలుకును యథారథ్మైనదానిని 

వయ్తాయ్సపరచి నేను పాపము చేసితిని అయినను దానికి తగిన పర్తికారము నాకు చేయబడలేదు 

Hebrew ישר על אנשים ויאמר חטאתי וישר העויתי ולא שוה לי: 
Hebrew Vowels יָשׁרֹ֤ ׀ עַל־ אֲנָשִׁ֗ים וַיֹּ֗אמרֶ חָ֭טָאתִי וְיָשׁרָ֥ העֶוֱֵ֗יתִי וְלֹא־ שׁוָ֥הָ לִֽי׃  
Greek Θα βλέπει προς τους ανθρώπους, και θα λέει: Αµάρτησα, και 
διέστρεψα το σωστό, και δεν µε ωφέλησε· 

వచనము 28 

కూపములోనికి దిగిపోకుండ నా పార్ణమును ఆయన విమోచించియునాన్డు నా జీవము వెలుగును 

చూచుచునన్ది.  
Hebrew פדה נפשי מעבר בשחת וחיתי באור תראה: 
Hebrew Vowels פָּדָה֣ מעֲֵברֹ֣ בַּשׁחָּ֑תַ בָּאוֹ֥ר תּרְִאהֶֽ׃  
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Greek αυτός, όµως, λύτρωσε την ψυχή µου από το να πάει στον λάκκο· και 
η ζωή µου θα δει φως. 

వచనము 29 

ఆలోచించుము, నరులు సజీవులకుండు వెలుగుచేత వెలిగింపబడునటల్ు 

Hebrew הן כל אלה יפעל אל פעמים שלוש עם גבר: 
Hebrew Vowels הןֶ־ כָּל־ אֵ֭לּהֶ יִפעְַל־ אֵ֑ל פּעַמֲַ֖יםִ שָׁלוֹ֣שׁ עםִ־ גָּֽברֶ׃  
Greek Πρόσεξε, όλα αυτά τα εργάζεται ο Θεός, δύο και τρεις φορές, µαζί 
µε τον άνθρωπο, 

వచనము 30 

కూపములోనుండి వారిని మరల రపిప్ంపవలెనని మానవులకొరకు రెండు సారులు మూడు సారులు ఈ 

కిర్యలనిన్టిని దేవుడు చేయువాడైయునాన్డు. 
Hebrew להשיב נפשו מני שחת לאור באור החיים: 
Hebrew Vowels להְָשִׁ֣יב נַ֭פְשׁוֹ מִנִּי־ שׁחָ֑תַ לֵ֝אוֹ֗ר בְּאוֹ֣ר החַַֽיִּים׃  
Greek για να αποτρέψει την ψυχή του από τον λάκκο, ώστε να φωτιστεί 
µέσα στο φως των ζωντανών ανθρώπων. 

వచనము 31 

యోబూ, చెవిని బెటట్ుము నా మాట ఆలకింపుము మౌనముగా నుండుము నేను మాటలాడెదను. 
Hebrew הקשב איוב שמע לי החרש ואנכי אדבר: 
Hebrew Vowels הַקְשֵׁ֖ב אִיּוֹ֥ב שׁמְֽעַֽ־ לִ֑י החַ֝רֲֵ֗שׁ וְאָנכִֹ֥י אֲדַבּרֵֽ׃  
Greek Πρόσεχε, Ιώβ, άκουσέ µε· σώπα, και θα µιλήσω εγώ. 

వచనము 32 

చెపప్వలసిన మాట యేదైన నీకునన్యెడల నాతో పర్తయ్ుతత్రము చెపప్ుము మాటలాడుము, నీవు 

నీతిమంతుడవని సాథ్పింప గోరుచునాన్ను.  
Hebrew אם יש מלין השיבני דבר כי חפצתי צדקך: 
Hebrew Vowels ָאםִ־ יֵשׁ־ מִלִּ֥ין הֲשִׁיבֵ֑נִי דַּ֝בּרֵ֗ כִּֽי־ חָפצַ֥תְִּי צַדְּקֶךּֽ׃  
Greek Αν έχεις κάτι να πεις, απάντησέ µου· µίλησε, επειδή επιθυµώ να 
δικαιωθείς. 

వచనము 33 
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మాట యేమియు లేనియెడల నీవు నా మాట ఆలకింపుము మౌనముగా నుండుము, నేను నీకు జాఞ్నము 

బోధించెదను.  
Hebrew אם אין אתה שמע לי החרש ואאלפך חכמה: 
Hebrew Vowels אםִ־ אַ֭יןִ אתַּהָ֥ שׁמְֽעַֽ־ לִ֑י החַ֝רֲֵ֗שׁ וַאֲאַלֶּפְָ֥ חכָמְהָֽ׃  
Greek Ειδεµή, άκουσέ µε εσύ· σώπα, και θα σε διδάξω σοφία. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు ఎలీహు మరల ఈలాగు చెపప్సాగెను 

Hebrew ויען אליהוא ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אֱלִיהוּ֗א וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek Και ο Ελιού επανέλαβε, και είπε: 

వచనము 2 

జాఞ్నులారా, నా మాటలు వినుడి అనుభవశాలులారా, నాకు చెవియొగగ్ుడి 

Hebrew שמעו חכמים מלי וידעים האזינו לי: 
Hebrew Vowels שׁמִעְוּ֣ חכֲמִָ֣ים מִלָּ֑י וְ֝יֹדְעִ֗ים הַאֲזִ֥ינוּ לִֽי׃  
Greek Ακούστε τα λόγια µου, ω, σοφοί· και δώστε ακρόαση σε µένα, εσείς 
που καταλαβαίνετε· 

వచనము 3 

అంగిలి ఆహారమును రుచి చూచునటల్ు చెవి మాటలను పరీకిష్ంచును. 
Hebrew כי אזן מלין תבחן וחך יטעם לאכל: 
Hebrew Vowels כִּי־ אֹ֭זןֶ מִלִּ֣ין תִּבחְןָ֑ וחְְֵ֝֗ יִטעְםַ֥ לֶאכֱֹֽל׃  
Greek επειδή, το αυτί δοκιµάζει τα λόγια, ο δε ουρανίσκος γεύεται το 
φαγητό. 

వచనము 4 

నాయ్యమైనదేదో విచారించి చూతము రండి మేలైనదేదో మనంతట మనము విచారించి తెలిసికొందము 

రండి. 
Hebrew משפט נבחרה לנו נדעה בינינו מה טוב: 
Hebrew Vowels מִשְׁפָּ֥ט נִבחְרֲָה־ לָּ֑נוּ נֵדְעהָ֖ בֵינֵ֣ינוּ מהַ־ טּוֹֽב׃  
Greek Ας διαλέξουµε για τον εαυτό µας κρίση· ας γνωρίσουµε ανάµεσά 
µας τι είναι το καλό. 

వచనము 5 

నేను నీతిమంతుడను దేవుడు నా పటల్ నాయ్యము తపెప్ను 

Hebrew כי אמר איוב צדקתי ואל הסיר משפטי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ אמָ֭רַ אִיּוֹ֣ב צָדַ֑קְתִּי וְ֝אֵ֗ל הסִֵ֥יר מִשְׁפָּטִֽי׃  
Greek Επειδή, ο Ιώβ είπε: «Είµαι δίκαιος· και ο Θεός αφαίρεσε την κρίση 
µου· 
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వచనము 6 

నాయ్యవంతుడనై యుండియు నేను అబదిద్కునిగా ఎంచబడుచునాన్ను నేను తిరుగుబాటు 

చేయకపోయినను నాకు మానజాలని గాయము కలిగెనని యోబు అనుచునాన్డు. 
Hebrew על משפטי אכזב אנוש חצי בלי פשע: 
Hebrew Vowels עַל־ מִשְׁפָּטִ֥י אכֲַזֵּ֑ב אָנוּ֖שׁ חצִִּ֣י בְלִי־ פָֽשׁעַ׃  
Greek διαψεύστηκα στην κρίση µου· η πληγή µου είναι ανίατη, χωρίς 
παράβαση». 

వచనము 7 

యోబువంటి మానవుడెవడు? అతడు మంచి నీళల్వలె తిరసాక్రమును పానము చేయుచునాన్డు. 
Hebrew מי גבר כאיוב ישתה לעג כמים: 
Hebrew Vowels מִי־ גֶ֥ברֶ כְּאִיּוֹ֑ב יִֽשׁתְּהֶ־ לּעַַ֥ג כּמַָּֽיםִ׃  
Greek Ποιος άνθρωπος είναι σαν τον Ιώβ, που καταπίνει τον χλευασµό 
σαν νερό, 

వచనము 8 

అతడు చెడుతనము చేయువారికి చెలికాడాయెను భకిత్హీనులకు సహవాసి ఆయెను. 
Hebrew וארח לחברה עם פעלי און וללכת עם אנשי רשע: 
Hebrew Vowels וְארַָח֣ לחְֶ֭ברְָה עםִ־ פּעֲֹ֣לֵי אוָ֑ןֶ וְ֝לָלכֶ֗תֶ עםִ־ אַנְשֵׁי־ רֶֽשׁעַ׃  
Greek και πηγαίνει σε συνοδεία µαζί µε τους εργάτες τής ανοµίας, και 
περπατάει µε ανθρώπους ασεβείς; 

వచనము 9 

నరులు దేవునితో సహవాసము చేయుట వారికేమాతర్మును పర్యోజనకరము కాదని అతడు 

చెపప్ుకొనుచునాన్డు. 
Hebrew כי אמר לא יסכן גבר ברצתו עם אלהים: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ אמָ֭רַ לֹ֣א יסִכְּןָ־ גָּ֑ברֶ בּרְִ֝צתֹוֹ֗ עםִ־ אֱלֹהִֽים׃  
Greek Επειδή, είπε: Τίποτε δεν ωφελεί τον άνθρωπο στο να ευαρεστεί τον 
Θεό. 

వచనము 10 

విజాఞ్నముగల మనుషయ్ులారా, నా మాట ఆలకించుడి దేవుడు అనాయ్యము చేయుట అసంభవము. 

సరవ్శకత్ుడు దుషాక్రయ్ము చేయుట అసంభవము  
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Hebrew לכן אנשי לבב שמעו לי חללה לאל מרשע ושדי מעול: 
Hebrew Vowels לכָןֵ֤ ׀ אַ֥נֲשֵׁ֥י לֵבָ֗ב שׁמִעְוּ֫ לִ֥י חָלִ֖להָ לָאֵ֥ל מרֵֶ֗שׁעַ וְשַׁדַּ֥י מעֵוֶָֽל׃  
Greek Γι&apos; αυτό, ακούστε µε, άνδρες συνετοί: Μη γένοιτο να υπάρχει 
αδικία στον Θεό, και ανοµία στον Παντοδύναµο. 

వచనము 11 

నరుల కిర్యలకు తగినటట్ుగా ఫలము ఆయన వారికిచచ్ును అందరికి వారి వారి మారగ్ములనుబటిట్ 

వారికి ఫలమిచచ్ును.  
Hebrew כי פעל אדם ישלם לו וכארח איש ימצאנו: 
Hebrew Vowels כִּ֤י פעַֹ֣ל אָ֭דָם יְשַׁלּםֶ־ לוֹ֑ וּכְֽארַֹ֥ח אִ֝֗ישׁ ימַצְִאֶֽנּוּ׃  
Greek Επειδή, σύµφωνα µε το έργο τού ανθρώπου, θα του ανταποδώσει, 
και στον καθέναν θα κάνει να βρει σύµφωνα µε τον δρόµο του. 

వచనము 12 

దేవుడు ఏ మాతర్మును దుషాక్రయ్ము చేయడు సరవ్శకత్ుడు నాయ్యము తపప్డు. 
Hebrew אף אמנם אל לא ירשיע ושדי לא יעות משפט: 
Hebrew Vowels אףַ־ אמְָנםָ֗ אֵ֥ל לֹֽא־ ירְַשִׁ֑יעַ וְ֝שַׁדַּ֗י לֹֽא־ יעְוַּתֵ֥ מִשְׁפָּֽט׃  
Greek Ναι, ο Θεός, σίγουρα, δεν θα πράξει µε ασεβή τρόπο, ούτε θα 
διαστρέψει την κρίση ο Παντοδύναµος. 

వచనము 13 

ఎవడైన భూమిని ఆయనకు అపప్గింత పెటెట్నా? ఎవడైన సరవ్పర్పంచ భారమును ఆయన 

కపప్గించెనా? 

Hebrew מי פקד עליו ארצה ומי שם תבל כלה: 
Hebrew Vowels מִֽי־ פָקַ֣ד עָלָ֣יו ארְָ֑צהָ וּמִ֥י שׂםָ֝֗ תֵּבֵ֥ל כֻּלּהָּֽ׃  
Greek Ποιος εγκατέστησε µαζί του τη γη; Ή, ποιος έβαλε σε τάξη 
ολόκληρη την οικουµένη; 

వచనము 14 

ఆయన తన మనసస్ు తనమీదనే ఉంచుకొనినయెడల తన శావ్సనిశావ్సములను తనయొదద్కు తిరిగి 

తీసికొనినయెడల 

Hebrew אם ישים אליו לבו רוחו ונשמתו אליו יאסף: 
Hebrew Vowels אםִ־ יָשִׂ֣ים אֵלָ֣יו לִבּוֹ֑ רוּחוֹ֥ וְ֝נִשׁמְתָוֹ֗ אֵלָ֥יו יֶאסֱףֹֽ׃  
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Greek Αν βάλει την καρδιά του επάνω στον άνθρωπο, θα σύρει στον εαυτό 
του το πνεύµα του και την πνοή του· 

వచనము 15 

శరీరులందరు ఏకముగా నశించెదరు నరులు మరల ధూళియై పోవుదురు. 
Hebrew יגוע כל בשר יחד ואדם על עפר ישוב: 
Hebrew Vowels יִגוְעַ֣ כָּל־ בָּשׂרָ֣ יחַָ֑ד וְ֝אָדָם֗ עַל־ עָפרָ֥ יָשׁוּֽב׃  
Greek κάθε σάρκα θα εκπνεύσει µαζί, και ο άνθρωπος θα επιστρέψει στο 
χώµα. 

వచనము 16 

కావున దీని విని వివేచించుము నా మాటల నాలకింపుము. 
Hebrew ואם בינה שמעה זאת האזינה לקול מלי: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ בִּ֥ינהָ שׁמִעְהָ־ זֹּ֑את הַ֝אֲזִ֗ינהָ לְקוֹ֣ל מִלָּֽי׃  
Greek Αν, τώρα, έχεις σύνεση, άκουσε τούτο· δώσε ακρόαση στη φωνή 
των λόγων µου. 

వచనము 17 

నాయ్యమును దేవ్షించువాడు లోకము నేలునా? నాయ్యసంపనన్ుడైన వానిమీద నేరము మోపుదువా? 

Hebrew האף שונא משפט יחבוש ואם צדיק כביר תרשיע: 
Hebrew Vowels ַהַאףַ֬ שׂוֹנֵ֣א מִשְׁפָּ֣ט יחֲַבוֹ֑שׁ וְאםִ־ צַדִּ֖יק כַּבִּ֣יר תּרְַשִֽׁיע׃  
Greek Μήπως κυβερνάει εκείνος που µισεί την ευθύτητα; Και θα 
καταδικάσεις τον κατ&apos; εξοχήν δίκαιο; 

వచనము 18 

నీవు పనికిమాలిన వాడవని రాజుతోనైనను మీరు దుషట్ులని పర్ధానులతోనైనను అనవచచ్ునా? 

Hebrew האמר למלך בליעל רשע אל נדיבים: 
Hebrew Vowels הַאמֲרֹ֣ למְֶ֣לְֶ בְּלִיּעַָ֑ל רָ֝שׁעָ֗ אֶל־ נְדִיבִֽים׃  
Greek Ο οποίος λέει στον βασιλιά: Είσαι ασεβής; Σε άρχοντες: Είστε 
κακοί; 

వచనము 19 

రాజులయెడల పక్షపాతము చూపనివానితోను బీదలకనన్ ధనముగలవారిని ఎకక్ువగా చూడని 

వానితోను ఆలాగు పలుకుట తగునా? వారందరు ఆయన నిరిమ్ంచినవారు కారా? 

Hebrew אשר לא נשא פני שרים ולא נכר שוע לפני דל כי מעשה ידיו כלם: 
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Hebrew Vowels ֵ֖אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ נָשָׂ֨א ׀ פְּנֵ֥י שׂרִָ֗ים וְלֹ֣א נכִּרַ־ שׁוֹ֭עַ לִפְנֵי־ דָ֑ל כִּֽי־ מעֲַשׂה 
  יָדָ֣יו כֻּלּםָֽ׃
Greek Ο οποίος δεν προσωποληπτεί σε άρχοντες ούτε αποβλέπει στον 
πλούσιο περισσότερο, από ό,τι στον φτωχό; Επειδή, όλοι αυτοί είναι έργο 
των χεριών του. 

వచనము 20 

వారు నిమిషములో చనిపోవుదురు మధయ్రాతిర్ పర్జలు కలోల్లమునొంది నాశనమగుదురు బలవంతులు 

దైవికముగా కొనిపోబడెదరు.  
Hebrew רגע ימתו וחצות לילה יגעשו עם ויעברו ויסירו אביר לא ביד: 
Hebrew Vowels רֶ֤געַ ׀ ימָתֻוּ֮ וחַצֲוֹ֪ת לָ֥יְלהָ יְגעֲֹשׁוּ֣ עםָ֣ וְיעֲַברֹ֑וּ וְיסִָ֥ירוּ אַ֝בִּ֗יר לֹ֣א בְיָֽד׃  
Greek Θα πεθάνουν µέσα σε µια στιγµή, και το µεσονύχτιο ο λαός θα 
ταραχτεί, και θα παρέλθει· και ο ισχυρός θα αρπαχτεί, όχι από χέρι. 

వచనము 21 

ఆయన దృషిట్ నరుల మారగ్ములమీద నుంచబడియునన్ది ఆయన వారినడకలనిన్యు కనిపెటిట్ 

చూచుచునాన్డు. 
Hebrew כי עיניו על דרכי איש וכל צעדיו יראה: 
Hebrew Vowels כִּי־ עֵ֭ינָיו עַל־ דּרְַכֵי־ אִ֑ישׁ וכְָֽל־ צעְָדָ֥יו ירְִאהֶֽ׃  
Greek Επειδή, τα µάτια του είναι επάνω στους δρόµους τού ανθρώπου, 
και βλέπει όλα τα βήµατά του. 

వచనము 22 

దుష కిర్యలు చేయువారు దాగుకొనుటకు చీకటియైనను మరణాంధకారమైనను లేదు. 
Hebrew אין חשך ואין צלמות להסתר שם פעלי און: 
Hebrew Vowels אֵֽין־ חֹ֭שְֶׁ וְאֵ֣ין צַלמְוָ֑תֶ להְסִּתָ֥רֶ שׁםָ֝֗ פּעֲֹ֣לֵי אוָֽןֶ׃  
Greek Δεν είναι σκοτάδι ούτε σκιά θανάτου, όπου να κρυφτούν οι εργάτες 
τής ανοµίας. 

వచనము 23 

ఒకడు నాయ్యవిమరశ్లోనికి రాకముందు బహుకాలము అతనిని విచారణచేయుట దేవునికి అగతయ్ము 

లేదు. 
Hebrew כי לא על איש ישים עוד להלך אל אל במשפט: 
Hebrew Vowels כִּ֤י לֹ֣א עַל־ אִ֭ישׁ יָשִׂ֣ים עוֹ֑ד להֲַלְֹ֥ אֶל־ אֵ֝֗ל בּמִַּשְׁפָּֽט׃  
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Greek Επειδή, δεν θα αφήσει πλέον τον άνθρωπο, νάρθει σε κρίση µαζί µε 
τον Θεό. 

వచనము 24 

విచారణ లేకుండనే బలవంతులను ఆయన నిరమ్ూలము చేయుచునాన్డు వారి సాథ్నమున ఇతరులను 

నియమించుచునాన్డు. 
Hebrew ירע כבירים לא חקר ויעמד אחרים תחתם: 
Hebrew Vowels ירָֹעַ֣ כַּבִּירִ֣ים לֹא־ חֵ֑קֶר וַיּעַמֲֵ֖ד אחֲרִֵ֣ים תּחַתְּםָֽ׃  
Greek Θα συντρίψει αναρίθµητους ισχυρούς, κι αντί γι&apos; αυτούς θα 
βάλει άλλους. 

వచనము 25 

వారి కిర్యలను ఆయన తెలిసికొనుచునాన్డు రాతిర్యందు ఆయన నాశనము కలుగజేయగా వారు 

నలుగగొటట్బడుదురు. 
Hebrew לכן יכיר מעבדיהם והפך לילה וידכאו: 
Hebrew Vowels לכָןֵ֗ יכִַּ֭יר מעְַבָּֽדֵיהםֶ֑ והְָ֥פְַ לַ֝֗יְלהָ וְיִדּכַָּֽאוּ׃  
Greek Επειδή, γνωρίζει τα έργα τους, και τους ανατρέπει τη νύχτα, και 
συντρίβονται. 

వచనము 26 

దుషట్ులని బహిరంగముగానే ఆయన వారిని శికిష్ంచును. 
Hebrew תחת רשעים ספקם במקום ראים: 
Hebrew Vowels תּחַֽתַ־ רְשׁעִָ֥ים סְפָקָם֗ בּמְִקוֹ֥ם רֹאִֽים׃  
Greek Τους χτυπάει σαν ασεβείς µέσα στον τόπο των θεατών· 

వచనము 27 

ఏలయనగా వారు ఆయనను అనుసరించుట మానిరి ఆయన ఆజఞ్లలో దేనినైనను లక్షయ్పెటట్కపోయిరి. 
Hebrew אשר על כן סרו מאחריו וכל דרכיו לא השכילו: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֣ עַל־ כּןֵ֭ סרָ֣וּ מֵֽאחַרֲָ֑יו וכְָל־ דּרְָ֝כָ֗יו לֹ֣א הִשׂכְִּֽילוּ׃  
Greek επειδή, ξέκλιναν απ&apos; αυτόν· δεν πρόσεξαν κανέναν από τους 
δρόµους του· 

వచనము 28 

బీదల మొఱఱ్ను ఆయనయొదద్కు వచచ్ునటల్ు చేసిరి దీనుల మొఱఱ్ను ఆయనకు వినబడునటల్ు చేసిరి. 
Hebrew להביא עליו צעקת דל וצעקת עניים ישמע: 
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Hebrew Vowels להְָבִ֣יא עָ֭לָיו צעֲַֽקַת־ דָּ֑ל וצְעֲַקַת֖ עֲנִיִּ֣ים יִשׁמְעָֽ׃  
Greek και έκαναν νάρθει σ&apos; αυτόν η κραυγή των φτωχών, και 
άκουσε τη φωνή των θλιµµένων. 

వచనము 29 

ఆయన సమాధానము కలుగజేసినయెడల శిక్ష విధింపగలవాడెవడు? ఆయన తన ముఖమును 

దాచుకొనినయెడల ఆయనను చూడగలవాడెవడు? అది అనేకులను గూరిచ్నదైనను ఒకటే, ఒకని 

గూరిచ్నదైనను ఒకటే 

Hebrew והוא ישקט ומי ירשע ויסתר פנים ומי ישורנו ועל גוי ועל אדם יחד: 
Hebrew Vowels והְוּ֤א יַשְׁקִ֨ט ׀ וּמִ֥י ירְַשׁעִַ֗ וְיסַתְּרֵ֣ פָּ֭נִים וּמִ֣י יְשׁוּרֶ֑נּוּ ועְַל־ גּוֹ֖י ועְַל־ 
  אָדָם֣ יחַָֽד׃
Greek Και όταν αυτός δίνει ησυχία, ποιος θα τη διαταράξει; Και όταν 
κρύβει το πρόσωπό του, ποιος µπορεί να τον δει; Είτε επάνω σε έθνος είτε 
επάνω σε άνθρωπο, εξίσου· 

వచనము 30 

భకిత్హీనులు రాజయ్పరిపాలన చేయకుండునటల్ు వారు పర్జలను చికిక్ంచుకొనకుండునటల్ు 

బలవంతులను ఆయన నిరమ్ూలము చేయుచునాన్డు  
Hebrew ממלך אדם חנף ממקשי עם: 
Hebrew Vowels ממְִּ֭לְֹ אָדָם֥ חָנףֵ֗ ממִֹּ֥קְשֵׁי עםָֽ׃  
Greek ώστε να µη βασιλεύει υποκριτής, για να µη παγιδεύεται ο λαός. 

వచనము 31 

ఒకడు నేను శిక్షనొందితిని నేను ఇకను పాపము చేయను 

Hebrew כי אל אל האמר נשאתי לא אחבל: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ אֶל־ אֵ֭ל הֶאמָרַ֥ נָשָׂ֗אתִי לֹ֣א אחְֶבֹּֽל׃  
Greek Βέβαια, πρέπει να λέει κανείς στον Θεό: «Έπαθα, δεν θα πράξω 
ξανά µε κακό τρόπο· 

వచనము 32 

నాకు తెలియనిదానిని నాకు నేరప్ుము నేను దుషాక్రయ్ము చేసియునన్యెడల ఇకను చేయనని దేవునితో 

చెపప్ునా? 

Hebrew בלעדי אחזה אתה הרני אם עול פעלתי לא אסיף: 
Hebrew Vowels בִּלעְֲדֵ֣י אחֱֶ֭זהֶ אתַּהָ֣ הרֵֹ֑נִי אםִֽ־ עוֶָ֥ל פּעַָ֝֗לתְִּי לֹ֣א אסִֹֽיף׃  
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Greek ό,τι δεν βλέπω, δίδαξέ µε εσύ· αν έπραξα ανοµία, δεν θα πράξω 
ξανά». 

వచనము 33 

నీకిషట్ము వచిచ్నటల్ు ఆయన పర్తికారము చేయునా? లేనియెడల నీవుందువా? నేను కాదు నీవే 

నిశచ్యింపవలెను గనుక నీవు ఎరిగిన దానిని పలుకుము. 
Hebrew המעמך ישלמנה כי מאסת כי אתה תבחר ולא אני ומה ידעת דבר: 
Hebrew Vowels המַֽעֵמְִָּ֬ יְשַׁלמְֶ֨נּהָ כִּֽי־ מָאסַ֗תְָּ כִּי־ אתַּהָ֣ תִבחְרַ֣ וְלֹא־ אָ֑נִי וּמֽהַ־ 
  יָדַע֥תְָּ דַבּרֵֽ׃
Greek Αλλά, µήπως θα γίνει σύµφωνα µε τον στοχασµό σου; Είτε εσύ 
αποβάλεις είτε εκλέξεις, αυτός θα ανταποδώσει, και όχι εγώ· λέγε, λοιπόν, 
ό,τι ξέρεις. 

వచనము 34 

వివేచన గలవారు జాఞ్నముగలిగి నా మాట వినువారు నాతో నీలాగు పలుకుదురు 

Hebrew אנשי לבב יאמרו לי וגבר חכם שמע לי: 
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֣י לֵ֭בָב יֹ֣אמרְוּ לִ֑י וְגֶ֥ברֶ חכָ֝םָ֗ שׁמֹעֵַֽ֥ לִֽי׃  
Greek Άνδρες συνετοί θα µου πουν, και ο σοφός που µε ακούει: 

వచనము 35 

యోబు తెలివిమాలిన మాటలాడుచునాన్డు. అతని మాటలు బుది ధ్హీనమైనవి 

Hebrew איוב לא בדעת ידבר ודבריו לא בהשכיל: 
Hebrew Vowels אִ֭יּוֹב לֹא־ בְדַע֣תַ יְדַבּרֵ֑ וּ֝דְברָָ֗יו לֹ֣א בהְַשׂכְֵּֽיל׃  
Greek Ο Ιώβ δεν µίλησε µε γνώση, και τα λόγια του δεν ήσαν µε σύνεση. 

వచనము 36 

దుషట్ులవలె యోబు పర్తయ్ుతత్రమిచిచ్నందున అతడు తుదముటట్ శోధింపబడవలెనని నేనెంతో 

కోరుచునాన్ను. 
Hebrew אבי יבחן איוב עד נצח על תשבת באנשי און: 
Hebrew Vowels אָבִ֗י יִבּחָןֵ֣ אִיּוֹ֣ב עַד־ נצֶ֑חַ עַל־ תְּ֝שֻׁבתֹ֗ בְּאַנְשֵׁי־ אוָֽןֶ׃  
Greek Η επιθυµία µου είναι, ο Ιώβ να εξεταστεί µέχρι τέλους· επειδή, 
απάντησε όπως οι ασεβείς άνθρωποι. 

వచనము 37 
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అతడు తన పాపమునకు తోడుగా దోర్హము కూరచ్ుకొనుచునాన్డు మనయెదుట చపప్టల్ుకొటిట్ 

దేవునిమీద కాని మాటలు పెంచుచునాన్డు. 
Hebrew כי יסיף על חטאתו פשע בינינו יספוק וירב אמריו לאל: 
Hebrew Vowels כִּ֥י יסִֹ֤֘יף עַֽל־ חַטָּאתוֹ֣ פֶ֭שׁעַ בֵּינֵ֣ינוּ יסְִפּוֹ֑ק וְירֶֶ֖ב אמֲרָָ֣יו לָאֵֽל׃  
Greek Επειδή, στην αµαρτία του προσθέτει ασέβεια· καυχάται ανάµεσά 
µας, και πολλαπλασιάζει τα λόγια του εναντίον τού Θεού. 
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వచనము 1 

మరియు ఎలీహు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען אליהו ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ אֱלִיהוּ֗ וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek Και ο Ελιού επανέλαβε, και είπε: 

వచనము 2 

నేను పాపము చేసినయెడల నాకు కలిగిన లాభము కనన్ నా నీతివలన నాకు కలిగిన లాభమేమి అది 

నీకు పర్యోజనమేమి? అని నీవు చెపప్ుచునాన్వే? 

Hebrew הזאת חשבת למשפט אמרת צדקי מאל: 
Hebrew Vowels הֲ֭זֹאת חָשַׁ֣בתְָּ למְִשְׁפָּ֑ט אמָ֝רְַ֗תָּ צִדְקִ֥י מֵאֵֽל׃  
Greek Στοχάζεσαι ότι είναι σωστό αυτό, που είπες: Είµαι δικαιότερος από 
τον Θεό; 

వచనము 3 

ఇదే నాయ్యమని నీకు తోచినదా? దేవుని నీతికనన్ నీ నీతి యెకక్ువని నీవనుకొనుచునాన్వా? 

Hebrew כי תאמר מה יסכן לך מה אעיל מחטאתי: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תֹ֭אמרַ מהַ־ יּסִכְּןָ־ לְָ֑ מהָֽ־ אעִֹ֝֗יל מחֵַֽטָּאתִֽי׃  
Greek Επειδή, είπες: Ποια ωφέλεια θα είναι σε σένα; Ποιο κέρδος θα 
πάρω απ&apos; αυτό, µάλλον παρά από την αµαρτία µου; 

వచనము 4 

నీతోను నీతో కూడనునన్ నీ సహవాసులతోను నేను వాదమాడెదను. 
Hebrew אני אשיבך מלין ואת רעיך עמך: 
Hebrew Vowels אֲ֭נִי אֲשִֽׁיבְָ֣ מִלִּ֑ין וְֽאתֶ־ רֵעֶ֥יָ עמְִָּֽ׃  
Greek Εγώ θα απαντήσω σε σένα, και στους φίλους σου µαζί µε σένα. 

వచనము 5 

ఆకాశమువైపు నిదానించి చూడుము నీ కనన్ ఉనన్తమైన ఆకాశ విశాలములవైపు చూడుము. 
Hebrew הבט שמים וראה ושור שחקים גבהו ממך: 
Hebrew Vowels ָהַבֵּ֣ט שׁמַָ֣יםִ וּרְאהֵ֑ וְשׁוּ֥ר שׁחְָ֝קִ֗ים גָּבהְוּ֥ ממִּךֶּֽ׃  
Greek Κοίταξε επάνω στους ουρανούς, και δες· και παρατήρησε τα 
σύννεφα, πόσο ψηλότερα είναι από σένα. 
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వచనము 6 

నీవు పాపముచేసినను ఆయనకు నీవేమైన చేసితివా? నీ అతికర్మములు విసత్రించినను ఆయనకు 

నీవేమైన చేసితివా? 

Hebrew אם חטאת מה תפעל בו ורבו פשעיך מה תעשה לו: 
Hebrew Vowels אםִ־ חָ֭טָאתָ מהַ־ תִּפעְָל־ בּוֹ֑ ורְַבּוּ֥ פְ֝שׁעֶָ֗יָ מהַ־ תּעֲַשׂהֶ־ לּוֹֽ׃  
Greek Αν αµαρτάνεις, τι κάνεις εναντίον του; Ή, αν οι παραβάσεις σου 
πολλαπλασιαστούν, τι κατορθώνεις εναντίον του; 

వచనము 7 

నీవు నీతిమంతుడవైనను ఆయనకు నీవేమైన ఇచచ్ుచునాన్వా? ఆయన నీచేత ఏమైనను తీసికొనునా? 

Hebrew אם צדקת מה תתן לו או מה מידך יקח: 
Hebrew Vowels אםִ־ צָ֭דַקְתָּ מהַ־ תּתִּןֶ־ לוֹ֑ אוֹ֥ מהַ־ מִיָּדְָ֥ יִקּחָֽ׃  
Greek Αν είσαι δίκαιος, τι θα του δώσεις; Ή, τι θα πάρει από το χέρι σου; 

వచనము 8 

నీవంటి మనుషయ్ునికే నీ చెడుతనపు ఫలము చెందును నరులకే నీ నీతిఫలము చెందును. 
Hebrew לאיש כמוך רשעך ולבן אדם צדקתך: 
Hebrew Vowels לְאִישׁ־ כּמָוָֹ֥ רִשׁעְֶָ֑ וּלְבןֶ־ אָ֝דָם֗ צִדְקָתֶָֽ׃  
Greek Η ασέβειά σου µπορεί να βλάψει έναν άνθρωπο σαν κι εσένα· και η 
δικαιοσύνη σου µπορεί να ωφελήσει έναν γιο ανθρώπου. 

వచనము 9 

అనేకులు బలాతాక్రము చేయుటవలన జనులు కేకలు వేయుదురు బలవంతుల భుజబలమునకు 

భయపడి సహాయముకొరకై కేకలు వేయుదురు. 
Hebrew מרב עשוקים יזעיקו ישועו מזרוע רבים: 
Hebrew Vowels מרֵֹ֭ב עֲשׁוּקִ֣ים יַזעְִ֑יקוּ יְשׁוַּעְוּ֖ מִזּרְוֹ֣עַ רַבִּֽים׃  
Greek Από το πλήθος αυτών που καταθλίβουν, καταβοούν· εξαιτίας τού 
βραχίονα των ισχυρών, κραυγάζουν· 

వచనము 10 

అయితే రాతిర్యందు కీరత్నలు పాడుటకు పేర్రేపించుచు 

Hebrew ולא אמר איה אלוה עשי נתן זמרות בלילה: 
Hebrew Vowels וְֽלֹא־ אמָרַ֗ אַ֭יּהֵ אֱלוֹ֣הַּ עֹשָׂ֑י נתֹןֵ֖ זמְרִוֹ֣ת בַּלָּֽיְלהָ׃  
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Greek αλλά, κανένας δεν λέει: Πού είναι ο Θεός, ο Δηµιουργός µου, ο 
οποίος δίνει τραγούδια µέσα στη νύχτα, 

వచనము 11 

భూజంతువులకంటె మనకు ఎకక్ువ బుది ధ్నేరప్ుచు ఆకాశప•లకంటె మనకు ఎకక్ువ జాఞ్నము 

కలుగజేయుచు ననన్ు సృజించిన దేవుడు ఎకక్డనునాన్డని అనుకొను వారెవరును లేరు. 
Hebrew מלפנו מבהמות ארץ ומעוף השמים יחכמנו: 
Hebrew Vowels מַ֭לְּפֵנוּ מִבּהַמֲוֹ֣ת ארֶָ֑ץ וּמעֵוֹ֖ף הַשׁמַָּ֣יםִ יחְכַּמְֵֽנוּ׃  
Greek ο οποίος µας συνετίζει περισσότερο από τα κτήνη τής γης, και µας 
σοφίζει περισσσότερο από τα πουλιά τού ουρανού; 

వచనము 12 

కాగా వారు దుషట్ులైన మనుషయ్ుల గరవ్మునుబటిట్ మొఱఱ్పెటట్ుదురు గాని ఆయన పర్తయ్ుతత్ర 

మిచచ్ుటలేదు.  
Hebrew שם יצעקו ולא יענה מפני גאון רעים: 
Hebrew Vowels שׁםָ֣ יצִ֭עְֲקוּ וְלֹ֣א יעֲַנהֶ֑ מִ֝פְּנֵ֗י גְּאוֹ֣ן רָעִֽים׃  
Greek Εκεί βοούν για την υπερηφάνεια των πονηρών· όµως, δεν θα 
απαντήσει. 

వచనము 13 

నిశచ్యముగా దేవుడు నిరరథ్కమైన మాటలు చెవిని బెటట్డు సరవ్శకత్ుడు వాటిని లక్షయ్పెటట్డు. 
Hebrew אך שוא לא ישמע אל ושדי לא ישורנה: 
Hebrew Vowels אְַ־ שׁוְָ֭א לֹא־ יִשׁמְעַ֥ ׀ אֵ֑ל וְ֝שַׁדַּ֗י לֹ֣א יְשׁוּרֶֽנּהָ׃  
Greek Ο Θεός, βέβαια, δεν θα εισακούσει τη µαταιολογία ούτε θα 
επιβλέψει σ&apos; αυτή ο Παντοδύναµος· 

వచనము 14 

ఆయనను చూడలేనని నీవు చెపిప్నను వాయ్జెయ్ము ఆయన యెదుటనే యునన్ది, ఆయన నిమితత్ము నీవు 

కనిపెటట్వలెను. 
Hebrew אף כי תאמר לא תשורנו דין לפניו ותחולל לו: 
Hebrew Vowels אףַ֣ כִּֽי־ תֹ֭אמרַ לֹ֣א תְשׁוּרֶ֑נּוּ דִּ֥ין לְ֝פָנָ֗יו וּתחְוֹ֥לֵֽל לוֹֽ׃  
Greek πόσο λιγότερο, όταν εσύ λες, ότι δεν θα τον δεις· η κρίση, όµως, 
είναι µπροστά του· γι&apos; αυτό, έχε το θάρρος σου επάνω σ&apos; 
αυτόν. 
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వచనము 15 

ఆయన కోపముతో దండింపక పోయినందునను నిశచ్యముగా దురహంకారమును ఆయన గురిత్ంపక 

పోయినందునను  
Hebrew ועתה כי אין פקד אפו ולא ידע בפש מאד: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ כִּי־ אַ֭יןִ פָּקַ֣ד אַפּוֹ֑ וְלֹֽא־ יָדַע֖ בַּפַּ֣שׁ מְאֹֽד׃  
Greek Αλλά, τώρα, επειδή δεν έκανε επίσκεψη στον θυµό του, και δεν 
παρατήρησε µε µεγάλη αυστηρότητα, 

వచనము 16 

నిరే హ్తుకముగా యోబు మాటలాడియునాన్డు తెలివిలేకయే మాటలను విసత్రింపజేసియునాన్డు. 
Hebrew ואיוב הבל יפצה פיהו בבלי דעת מלין יכבר: 
Hebrew Vowels וְ֭אִיּוֹב הֶ֣בֶל יִפצְהֶ־ פִּ֑יהוּ בִּבְלִי־ דַע֝֗תַ מִלִּ֥ין יכְַבּרִֽ׃  
Greek γι&apos; αυτό, ο Ιώβ ανοίγει µάταια το στόµα του· επισωρεύει 
λόγια από έλλειψη γνώσης. 
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వచనము 1 

మరియు ఎలీహు ఇంక యిటల్నెను 

Hebrew ויסף אליהוא ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּסֹ֥ףֶ אֱלִיהוּ֗א וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ελιού εξακολούθησε, και είπε: 

వచనము 2 

కొంతసేపు ననన్ు ఓరచ్ుకొనుము ఈ సంగతి నీకు తెలియజేసెదను. ఏలయనగా దేవుని పక్షముగా 

నేనింకను మాటలాడవలసియునన్ది. 
Hebrew כתר לי זעיר ואחוך כי עוד לאלוה מלים: 
Hebrew Vowels כּתַּרַ־ לִ֣י זעְֵ֭יר וַאחֲוַּךֶָּ֑ כִּ֤י עוֹ֖ד לֶאֱלוֹ֣הַּ מִלִּֽים׃  
Greek Να µε υποµείνεις λίγο, και θα σε διδάξω· επειδή, έχω ακόµα λόγια 
υπέρ του Θεού. 

వచనము 3 

దూరమునుండి నేను జాఞ్నము తెచచ్ుకొందును ననన్ు సృజించినవానికి నీతిని ఆరోపించెదను. 
Hebrew אשא דעי למרחוק ולפעלי אתן צדק: 
Hebrew Vowels אֶשָּׂ֣א דֵעִ֭י למְרֵָחוֹ֑ק וּ֝לְפעֲֹלִ֗י אתֶּֽןֵֽ־ צֶֽדֶק׃  
Greek Θα πάρω τα επιχειρήµατά µου από µακριά, και θα αποδώσω 
δικαιοσύνη στον Δηµιουργό µου· 

వచనము 4 

నా మాటలు ఏమాతర్మును అబదధ్ములు కావు పూరణ్జాఞ్ని యొకడు నీ యెదుట నునాన్డు.  
Hebrew כי אמנם לא שקר מלי תמים דעות עמך: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ אמְָ֭נםָ לֹא־ שֶׁ֣קֶר מִלָּ֑י תּמְִ֖ים דּעֵוֹ֣ת עמְִָּֽ׃  
Greek επειδή, τα λόγια µου, στ&apos; αλήθεια δεν θα είναι αναληθή· 
κοντά σου είναι ο τέλειος σε γνώση. 

వచనము 5 

ఆలోచించుము దేవుడు బలవంతుడు గాని ఆయన ఎవనిని తిరసాక్రము చేయడు ఆయన వివేచనాశకిత్ 

బహు బలమైనది. 
Hebrew הן אל כביר ולא ימאס כביר כח לב: 
Hebrew Vowels הןֶ־ אֵ֣ל כַּ֭בִּיר וְלֹ֣א ימְִאסָ֑ כַּ֝בִּ֗יר כּחַֹֽ֣ לֵֽב׃  
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Greek Δες, ο Θεός είναι ισχυρός, όµως δεν καταφρονεί κανέναν· ισχυρός 
σε δύναµη σοφίας. 

వచనము 6 

భకిత్హీనుల పార్ణమును ఆయన కాపాడడు ఆయన దీనులకు నాయ్యము జరిగించును. 
Hebrew לא יחיה רשע ומשפט עניים יתן: 
Hebrew Vowels לֹא־ יחְַיּהֶ֥ רָשׁעָ֑ וּמִשְׁפַּ֖ט עֲנִיִּ֣ים יתִּןֵֽ׃  
Greek Δεν θα ζωοποιήσει τον ασεβή· στους φτωχούς, όµως, δίνει το 
δίκαιο. 

వచనము 7 

నీతిమంతులను ఆయన చూడకపోడు సింహాసనముమీద కూరచ్ుండు రాజులతో ఆయన వారిని 

నితయ్మును కూరచ్ుండబెటట్ును వారు ఘనపరచబడుదురు.  
Hebrew לא יגרע מצדיק עיניו ואת מלכים לכסא וישיבם לנצח ויגבהו: 
Hebrew Vowels ַלָ֝נצֶ֗ח וַיֹּשִׁיבםֵ֥  לכַּסִֵּ֑א  מְלכִָ֥ים  וְאתֶ־  עֵ֫ינָ֥יו  מצִַּדִּ֗יק  יִגרְַע֥   לֹֽא־ 
  וַיִּגְבּהָֽוּ׃
Greek Δεν αποσύρει τα µάτια του από τους δικαίους, αλλά και µαζί µε 
βασιλιάδες τούς βάζει επάνω σε θρόνο· µάλιστα, τους καθίζει για πάντα, 
και είναι υψωµένοι. 

వచనము 8 

వారు సంకెళల్తో కటట్బడినయెడలను బాధా పాశములచేత పటట్బడినయెడలను 

Hebrew ואם אסורים בזקים ילכדון בחבלי עני: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ אסֲוּרִ֥ים בַּזִּקִּ֑ים יִ֝לּכְָדוּ֗ן בּחְַבְלֵי־ עֹֽנִי׃  
Greek Και αν θα ήσαν δεµένοι µε δεσµά, και πιάνονταν µε σχοινιά θλίψης, 

వచనము 9 

అపప్ుడు వారు గరవ్ముగా పర్వరిత్ంచిరని ఆయన వారి వారి కారయ్ములను వారి వారి దోషములను 

వారికి తెలియజేయును. 
Hebrew ויגד להם פעלם ופשעיהם כי יתגברו: 
Hebrew Vowels וַיַּגֵּ֣ד להָםֶ֣ פּעֳָלםָ֑ וּ֝פִשׁעְֵיהםֶ֗ כִּ֣י יתְִגַּבּרָֽוּ׃  
Greek τότε, τους φανερώνει τα έργα τους, και τις παραβάσεις τους, ότι 
υπεραυξήθηκαν, 

వచనము 10 
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ఉపదేశము వినుటకై వారి చెవిని తెరువజేయును. పాపము విడిచి రండని ఆజఞ్ ఇచచ్ును. 
Hebrew ויגל אזנם למוסר ויאמר כי ישבון מאון: 
Hebrew Vowels וַיִּ֣גֶל אָ֭זְנםָ למַּוּסרָ֑ וַ֝יֹּ֗אמרֶ כִּֽי־ יְשֻׁבוּ֥ן מֵאוָֽןֶ׃  
Greek και ανοίγει το αυτί τους σε διδασκαλία, και προστάζει να 
επιστρέψουν από την ανοµία. 

వచనము 11 

వారు ఆలకించి ఆయనను సేవించినయెడల తమ దినములను కేష్మముగాను తమ సంవతస్రములను 

సుఖముగాను వెళల్బుచెచ్దరు.  
Hebrew אם ישמעו ויעבדו יכלו ימיהם בטוב ושניהם בנעימים: 
Hebrew Vowels אםִֽ־ יִשׁמְעְוּ֗ וְֽיעֲַ֫בֹ֥דוּ יכְַלּוּ֣ ימְֵיהםֶ֣ בַּטּוֹ֑ב וּ֝שְׁנֵיהםֶ֗ בַּנּעְִימִֽים׃  
Greek Αν υπακούσουν, και δουλέψουν, θα τελειώσουν τις ηµέρες τους 
µέσα σε αγαθά, και τα χρόνια τους µέσα σε ευφροσύνες. 

వచనము 12 

వారు ఆలకింపనియెడల వారు బాణములచేత కూలి నశించెదరు. జాఞ్నములేక చనిపోయెదరు. 
Hebrew ואם לא ישמעו בשלח יעברו ויגועו בבלי דעת: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֣א יִ֭שׁמְעְוּ בְּשֶׁ֣לחַ יעֲַברֹ֑וּ וְ֝יִגוְעְוּ֗ כִּבְלִי־ דָעֽתַ׃  
Greek Αλλά, αν δεν υπακούσουν, θα διαπεραστούν από ροµφαία, και θα 
πεθάνουν µέσα σε έλλειψη γνώσης. 

వచనము 13 

అయినను లోలోపల హృదయపూరవ్కమైన భకిత్లేని వారు కోర్ధము నుంచుకొందురు. ఆయన వారిని 

బంధించునపప్ుడు వారు మొఱఱ్పెటట్రు.  
Hebrew וחנפי לב ישימו אף לא ישועו כי אסרם: 
Hebrew Vowels וחְַֽנְפֵי־ לֵ֭ב יָשִׂ֣ימוּ אףָ֑ לֹ֥א יְ֝שׁוַּעְוּ֗ כִּ֣י אסֲרָָםֽ׃  
Greek Και οι υποκριτές στην καρδιά επισωρεύουν οργή· δεν θα βοήσουν 
όταν τους δέσει· 

వచనము 14 

కావున వారు యౌవనమందే మృతినొందుదురు వారి బర్దుకు పురుషగాముల బర్దుకువంటిదగును. 
Hebrew תמת בנער נפשם וחיתם בקדשים: 
Hebrew Vowels תּמָתֹ֣ בַּנּעֹ֣רַ נַפְשׁםָ֑ וחְַ֝יּתָםָ֗ בַּקְּדֵשִֽׁים׃  
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Greek αυτοί πεθαίνουν µέσα στη νιότη, και η ζωή τους τελειώνει ανάµεσα 
στους ασελγείς. 

వచనము 15 

శర్మపడువారిని వారికి కలిగిన శర్మవలన ఆయన విడిపించును. బాధవలన వారిని విధేయులుగా 

చేయును. 
Hebrew יחלץ עני בעניו ויגל בלחץ אזנם: 
Hebrew Vowels יחְַלּץֵ֣ עָנִ֣י בעְָנְיוֹ֑ וְיִ֖גֶל בַּלּחַ֣ץַ אָזְנםָֽ׃  
Greek Λυτρώνει τον θλιµµένο µέσα στη θλίψη του, και ανοίγει τα αυτιά 
τους µέσα σε συµφορά. 

వచనము 16 

అంతియేకాక బాధలోనుండి ఆయన నినన్ు తపిప్ంచును. ఇరుకులేని విశాలసథ్లమునకు నినన్ు 

తోడుకొనిపోవును నీ ఆహారమును కొర్వవ్ుతో నింపును.  
Hebrew ואף הסיתך מפי צר רחב לא מוצק תחתיה ונחת שלחנך מלא דשן: 
Hebrew Vowels ְָ֗וְאףַ֤ הסֲִיתְָ֨ ׀ מִפִּי־ צרָ֗ רַחַ֭ב לֹא־ מוּצָ֣ק תּחַתְֶּ֑יהָ וְנחַ֥תַ שֻׁ֝לחְָנ 
  מָ֣לֵא דָֽשׁןֶ׃
Greek Κι έτσι, θα σε έβγαζε από τη στενοχώρια σε ευρυχωρία, όπου δεν 
υπάρχει στενοχώρια· κι εκείνο που παρατίθεται επάνω στο τραπέζι, θα 
είναι γεµάτο από πάχος. 

వచనము 17 

దుషట్ుల తీరప్ు నీలో పూరిత్గా కనబడుచునన్ది నాయ్యవిమరశ్యు తీరప్ును కూడుకొనియునన్వి. 
Hebrew ודין רשע מלאת דין ומשפט יתמכו: 
Hebrew Vowels וְדִין־ רָשׁעָ֥ מָלֵ֑אתָ דִּ֖ין וּמִשְׁפָּ֣ט יתִמְכֹֽוּ׃  
Greek Αλλ&apos; εσύ εκπλήρωσες δίκη τού ασεβή· δίκη και κρίση θα σε 
καταλάβουν. 

వచనము 18 

నీకు కోర్ధము పుటట్ుచునన్ది గనుక నీవు ఒకవేళ తిరసాక్రము చేయుదువేమో జాగర్తత్పడుము నీవు 

చేయవలసిన పార్యశిచ్తత్ము గొపప్దని నీవు మోసపోయెదవేమో జాగర్తత్పడుము.  
Hebrew כי חמה פן יסיתך בספק ורב כפר אל יטך: 
Hebrew Vowels ָכִּֽי־ חמֵ֭הָ פּןֶ־ יסְִֽיתְָ֣ בסְָ֑פֶק ורְָב־ כֹּ֝֗פרֶ אַל־ יַטּךֶּֽ׃  
Greek Επειδή υπάρχει θυµός, πρόσεχε µη σε εξαφανίσει µε την προσβολή 
του· τότε, ούτε µεγάλο λύτρο δεν θα σε λύτρωνε. 
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వచనము 19 

నీవు మొఱఱ్పెటట్ుటయు బల పర్యతన్ములు చేయుటయు బాధనొందకుండ నినన్ు తపిప్ంచునా? 

Hebrew היערך שועך לא בצר וכל מאמצי כח: 
Hebrew Vowels ַהֲיעַרְֲֹ֣ שׁוּ֭עֲָ לֹ֣א בצְרָ֑ וכְֹ֝֗ל מַאמֲצֵַּי־ כחֹֽ׃  
Greek Θα επιβλέψει στα πλούτη σου; Ούτε σε χρυσάφι ούτε σε όλη την 
ισχύ τής δύναµης. 

వచనము 20 

జనులను తమ సథ్లములలోనుండి కొటిట్వేయు రాతిర్ రావలెనని కోరుకొనకుము. 
Hebrew אל תשאף הלילה לעלות עמים תחתם: 
Hebrew Vowels אַל־ תִּשְׁאףַ֥ הַלָּ֑יְלהָ לעֲַלוֹ֖ת עמִַּ֣ים תּחַתְּםָֽ׃  
Greek Μη επιποθείς τη νύχτα, κατά την οποία οι λαοί αποκόπτονται µέσα 
στον τόπο τους. 

వచనము 21 

జాగర్తత్పడుము చెడుతనము చేయకుండుము. దుఃఖానుభవముకనన్ అది మంచిదని నీవు వాని 

కోరుకొనియునాన్వు. 
Hebrew השמר אל תפן אל און כי על זה בחרת מעני: 
Hebrew Vowels הִ֭שׁמָּרֶ אַל־ תֵּ֣פןֶ אֶל־ אוָ֑ןֶ כִּֽי־ עַל־ זהֶ֝֗ בּחָרְַ֥תָּ מעֵֹֽנִי׃  
Greek Πρόσεχε, µη στραφείς προς την ανοµία· επειδή, εσύ πρόκρινες 
αυτό παρά τη θλίψη. 

వచనము 22 

ఆలోచించుము, దేవుడు శకిత్మంతుడై ఘనత వహించిన వాడు ఆయనను పోలిన బోధకుడెవడు? 

Hebrew הן אל ישגיב בכחו מי כמהו מורה: 
Hebrew Vowels הןֶ־ אֵ֭ל יַשְׂגִּ֣יב בּכְחֹוֹ֑ מִ֖י כמָהֹ֣וּ מוֹרֶהֽ׃  
Greek Δες, ο Θεός είναι υψωµένος µε τη δύναµή του· ποιος διδάσκει όπως 
αυτός; 

వచనము 23 

ఆయనకు మారగ్ము నియమించినవాడెవడు? నీవు దురామ్రగ్పు పనులు చేయుచునాన్వని ఆయనతో 

ఎవడు పలుక తెగించును? 

Hebrew מי פקד עליו דרכו ומי אמר פעלת עולה: 
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Hebrew Vowels מִֽי־ פָקַ֣ד עָלָ֣יו דּרְַכּוֹ֑ וּמִֽי־ אמָ֝רַ֗ פּעַָ֥לתְָּ עוְַלהָֽ׃  
Greek Ποιος του καθόρισε τον δρόµο του; Ή, ποιος µπορεί να πει; 
Έπραξες ανοµία; 

వచనము 24 

మనుషయ్ులు కీరిత్ంచిన ఆయన కారయ్మును మహిమపరచుటకై నీవు జాగర్తత్పడుము. 
Hebrew זכר כי תשגיא פעלו אשר שררו אנשים: 
Hebrew Vowels זכְ֭רֹ כִּֽי־ תַשְׂגִּ֣יא פעֳָלוֹ֑ אֲשׁרֶ֖ שׁרְֹרוּ֣ אֲנָשִֽׁים׃  
Greek Θυµήσου να µεγαλύνεις το έργο του, που οι άνθρωποι θωρούν. 

వచనము 25 

మనుషయ్ులందరు దాని చూచెదరు నరులు దూరమున నిలిచి దాని చూచెదరు. 
Hebrew כל אדם חזו בו אנוש יביט מרחוק: 
Hebrew Vowels כָּל־ אָדָם֥ חָֽזוּ־ בוֹ֑ אֱ֝נוֹ֗שׁ יַבִּ֥יט מרֵָחוֹֽק׃  
Greek Κάθε άνθρωπος το βλέπει· ο άνθρωπος το θωρεί από µακρυά. 

వచనము 26 

ఆలోచించుము, దేవుడు మహోనన్తుడు మనము ఆయనను ఎరుగము ఆయన సంవతస్రముల సంఖయ్ 

మితిలేనిది. 
Hebrew הן אל שגיא ולא נדע מספר שניו ולא חקר: 
Hebrew Vowels הןֶ־ אֵ֣ל שַׂ֭גִּיא וְלֹ֣א נֵדָע֑ מסְִפּרַ֖ שָׁנָ֣יו וְלֹא־ חֵֽקֶר׃  
Greek Δες, ο Θεός είναι µεγάλος, και ακατανόητος σε µας, και ο αριθµός 
των χρόνων του ανεξερεύνητος. 

వచనము 27 

ఆయన ఉదకబిందువులను పైనుండి కురిపించును మంచుతోకూడిన వరష్మువలె అవి పడును 

Hebrew כי יגרע נטפי מים יזקו מטר לאדו: 
Hebrew Vowels כִּ֭י יְגרַָע֣ נִטְפֵי־ מָ֑יםִ יָזֹ֖קּוּ מָטרָ֣ לְאֵדוֹֽ׃  
Greek Όταν ανασύρει τις ρανίδες τού νερού, αυτές καταχέουν τη βροχή 
από τους ατµούς του, 

వచనము 28 

మేఘములు వాటిని కుమమ్రించును మనుషయ్ులమీదికి అవి సమృది ధ్గా దిగును. 
Hebrew אשר יזלו שחקים ירעפו עלי אדם רב: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶֽ־ יִזְּלוּ֥ שׁחְָקִ֑ים ירְִ֝עֲפוּ֗ עֲלֵ֤י ׀ אָדָם֬ רָֽב׃  
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Greek την οποία ραίνουν τα σύννεφα· σταλάζουν άφθονα επάνω στον 
άνθρωπο. 

వచనము 29 

మేఘములు వాయ్పించు విధమును ఆయన మందిరములోనుండి ఉరుములు వచచ్ు విధమును 

ఎవడైనను గర్హింపజాలునా?  
Hebrew אף אם יבין מפרשי עב תשאות סכתו: 
Hebrew Vowels אףַ֣ אםִ־ יָ֭בִין מִפרְְשֵׂי־ עָ֑ב תְּ֝שֻׁאוֹ֗ת סכֻּתָוֹֽ׃  
Greek Μπορεί κάποιος να εννοήσει ακόµα τις εξαπλώσεις των νεφελών, 
τον κρότο τής σκηνής του; 

వచనము 30 

ఆయన తనచుటట్ు తన మెరుపును వాయ్పింపజేయును సముదర్పు అడుగుభాగమును ఆయన కపప్ును. 
Hebrew הן פרש עליו אורו ושרשי הים כסה: 
Hebrew Vowels הןֵ־ פּרַָ֣שׂ עָלָ֣יו אוֹרוֹ֑ וְשׁרְָשֵׁ֖י הַיּםָ֣ כּסִּהָֽ׃  
Greek Δες, απλώνει το φως του επάνω της, και σκεπάζει τους πυθµένες 
τής θάλασσας· 

వచనము 31 

వీటివలన ఆయన ఆ యా పర్జలకు తీరప్ుతీరచ్ును. ఆయన ఆహారమును సమృది ధ్గా ఇచచ్ువాడు 

Hebrew כי בם ידין עמים יתן אכל למכביר: 
Hebrew Vowels כִּי־ בםָ֭ יָדִ֣ין עמִַּ֑ים יתִּֽןֶ־ אכֶֹ֥ל למְכְַבִּֽיר׃  
Greek επειδή, διαµέσου αυτών δικάζει τους λαούς, και δίνει τροφή, µε 
αφθονία. 

వచనము 32 

ఇరుపర్కక్లను ఆయన మెరుపులు మెరిపించును గురికి తగలవలెనని ఆయన దానికి ఆజాఞ్పించును 

Hebrew על כפים כסה אור ויצו עליה במפגיע: 
Hebrew Vowels ַעַל־ כַּפַּ֥יםִ כּסִּהָ־ אוֹ֑ר וַיצְוַ֖ עָלֶ֣יהָ במְַפְגִּֽיע׃  
Greek Στις παλάµες του κρύβει την αστραπή· και την προστάζει σε ό,τι 
έχει να απαντήσει. 

వచనము 33 

ఆయన గరజ్నము ఆయనను పర్సిది ధ్చేయును తాను వచచ్ుచునాన్డని ఆయన పశువులకును తెలుపును. 
Hebrew יגיד עליו רעו מקנה אף על עולה: 
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Hebrew Vowels יַגִּ֣יד עָלָ֣יו רֵעוֹ֑ מִ֝קְנהֶ֗ אףַ֣ עַל־ עוֹלהֶֽ׃  
Greek Παραγγέλλει σ&apos; αυτή υπέρ του φίλου του, ενάντια όµως στον 
ασεβή ετοιµάζει οργή. 
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వచనము 1 

దీనినిబటిట్ నా హృదయము వణకుచునన్ది దాని సథ్లములోనుండి అది కదలింపబడుచునన్ది. 
Hebrew אף לזאת יחרד לבי ויתר ממקומו: 
Hebrew Vowels אףַ־ לְ֭זֹאת יחֶרֱַ֣ד לִבִּ֑י וְ֝יתִּרַ֗ ממְִּקוֹמוֹֽ׃  
Greek Ακόµα, σε τούτο τρέµει η καρδιά µου, και πηδάει από τον τόπο της. 

వచనము 2 

ఆయన సవ్రగరజ్నమును వినుడి ఆయన నోటనుండి బయలువెళల్ు ధవ్ని నాలకించుడి. 
Hebrew שמעו שמוע ברגז קלו והגה מפיו יצא: 
Hebrew Vowels שׁמִעְוּ֤ שׁמָוֹ֣עַ בּרְֹ֣גֶז קֹלוֹ֑ והְֶ֝֗גהֶ מִפִּ֥יו יצֵֵֽא׃  
Greek Ακούστε προσεκτικά την τροµερή του φωνή, και τον ήχο που 
βγαίνει από το στόµα του. 

వచనము 3 

ఆకాశవైశాలయ్మంతటి కిర్ంద ఆయనదాని వినిపించును భూమయ్ంతములవరకు తన మెరుపును 

కనబడజేయును. 
Hebrew תחת כל השמים ישרהו ואורו על כנפות הארץ: 
Hebrew Vowels תּחַֽתַ־ כָּל־ הַשׁמַָּ֥יםִ יִשׁרְֵה֑וּ וְ֝אוֹרוֹ֗ עַל־ כַּנְפוֹ֥ת הָארֶָֽץ׃  
Greek Τη στέλνει κάτω από κάθε ουρανό, και το φως του µέχρι τα έσχατα 
της γης. 

వచనము 4 

దాని తరువాత ఉరుముధవ్ని గరిజ్ంచును ఆయన తన గంభీరమైన సవ్రముతో గరిజ్ంచును ఆయన ధవ్ని 

వినబడునపప్ుడు ఆయన మెరుపును నిలిపివేయడు 

Hebrew אחריו ישאג קול ירעם בקול גאונו ולא יעקבם כי ישמע קולו: 
Hebrew Vowels ַ֥יִשׁמָּע כִּֽי־  יעְַ֝קְּבםֵ֗  וְלֹ֥א  גְּאוֹנוֹ֑  בְּקוֹ֣ל  ירְַ֭עםֵ  קוֹ֗ל  יִשְׁאַג־  ׀   אחַרֲָ֤יו 
  קוֹלוֹֽ׃
Greek Πίσω του βοά µια φωνή· βροντάει µε τη φωνή της µεγαλοσύνης 
του· και δεν θα τα στήσει, αφού ακουστεί η φωνή του. 

వచనము 5 

దేవుడు ఆశచ్రయ్ముగా ఉరుముధవ్ని చేయును మనము గర్హింపలేని గొపప్కారయ్ములను ఆయన 

చేయును.  
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Hebrew ירעם אל בקולו נפלאות עשה גדלות ולא נדע: 
Hebrew Vowels ירְַעםֵ֤ אֵ֣ל בְּ֭קוֹלוֹ נִפְלָאוֹ֑ת עֹשׂהֶ֥ גְ֝דֹלוֹ֗ת וְלֹ֣א נֵדָעֽ׃  
Greek Ο Θεός βροντάει θαυµάσια µε τη φωνή του· κάνει µεγαλεία, και δεν 
καταλαβαίνουµε. 

వచనము 6 

నీవు భూమిమీద పడుమని హిమముతోను వరష్ముతోను మహా వరష్ముతోను ఆయన ఆజఞ్ 

ఇచచ్ుచునాన్డు. 
Hebrew כי לשלג יאמר הוא ארץ וגשם מטר וגשם מטרות עזו: 
Hebrew Vowels כִּ֤י לַשֶּׁ֨לַג ׀ יֹאמרַ֗ הוֱֵ֫א ארֶָ֥ץ וְגֶ֥שׁםֶ מָטרָ֑ וְ֝גֶ֗שׁםֶ מִטרְוֹ֥ת עֻזּוֹֽ׃  
Greek Επειδή, λέει στο χιόνι: Γίνε επάνω στη γη· και στην ψεκάδα, και στη 
δυνατή βροχή τής δύναµής του. 

వచనము 7 

మనుషయ్ులందరు ఆయన సృషిట్కారయ్మును తెలిసికొనునటల్ు పర్తి మనుషయ్ుని చేతిని బిగించి ఆయన 

ముదర్వేసియునాన్డు.  
Hebrew ביד כל אדם יחתום לדעת כל אנשי מעשהו: 
Hebrew Vowels בְּיַד־ כָּל־ אָדָם֥ יחַתְּוֹ֑ם לָ֝דַע֗תַ כָּל־ אַנְשֵׁ֥י מעֲַשׂהֵֽוּ׃  
Greek Σφραγίζει το χέρι κάθε ανθρώπου· ώστε, όλοι οι άνθρωποι να 
γνωρίσουν το έργο του. 

వచనము 8 

జంతువులు వాటి వాటి గుహలలో చొచిచ్ వాటి వాటి బిలములలో వసించును. 
Hebrew ותבא חיה במו ארב ובמעונתיה תשכן: 
Hebrew Vowels ותַָּבֹ֣א חַיּהָ֣ במְוֹ־ ארֶָ֑ב וּבמִעְוֹ֖נתֶֹ֣יהָ תִשׁכְּןֹֽ׃  
Greek τότε, τα θηρία µπαίνουν στα σπήλαια, και κατασκηνώνουν στους 
τόπους τους. 

వచనము 9 

మరుగుసాథ్నములోనుండి తుఫాను వచచ్ును ఉతత్రదికక్ునుండి చలి వచచ్ును 

Hebrew מן החדר תבוא סופה וממזרים קרה: 
Hebrew Vowels מןִ־ החֶַ֭דֶר תָּבוֹ֣א סוּפהָ֑ וּמֽמְִּזרִָ֥ים קָרָהֽ׃  
Greek Από τον Νότο έρχεται ο ανεµοστρόβιλος, και το ψύχος από τον 
Βορρά. 
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వచనము 10 

దేవుని ఊపిరివలన మంచు పుటట్ును జలముల పైభాగమంతయు గటిట్పడును. 
Hebrew מנשמת אל יתן קרח ורחב מים במוצק: 
Hebrew Vowels מִנִּשׁמְתַ־ אֵ֥ל יתִּןֶ־ קָרַ֑ח ורְֹחַ֖ב מַ֣יםִ בּמְוּצָֽק׃  
Greek Από το φύσηµα του Θεού δίνεται πάγος· και στερεώνεται το πλάτος 
των νερών. 

వచనము 11 

మరియు ఆయన దటట్మైన మేఘమును జలముతో నింపును తన మెరుపుగల మేఘమును 

వాయ్పింపజేయును. 
Hebrew אף ברי יטריח עב יפיץ ענן אורו: 
Hebrew Vowels אףַ־ בּרְִ֭י יַטרְִ֣יחַ עָ֑ב יָ֝פִ֗יץ עֲנןַ֣ אוֹרוֹֽ׃  
Greek Η γαλήνη, πάλι, διαλύει τη νεφέλη· το φως του διασκορπίζει τα 
σύννεφα· 

వచనము 12 

ఆయనవలన నడిపింపబడినవై నరులకు నివాసయోగయ్మైన భూగోళము మీద మెరుపును 

మేఘములును సంచారము చేయును ఆయన వాటికి ఆజాఞ్పించునది యావతత్ును అవి నెరవేరచ్ును  
Hebrew תבל פני  על  יצום  אשר  כל  לפעלם  בתחבולתו  מתהפך  מסבות   והוא 
 :ארצה
Hebrew Vowels והְוּ֤א מסְִבּוֹ֨ת ׀ מתִהְַפְֵּ֣ לְפעֳָלםָ֑ כֹּ֖ל אֲשׁרֶ֥ יצְוַּםֵ֓ ׀ עַל־ פְּנֵ֖י תֵבֵ֣ל 
  ארְָֽצהָ׃
Greek κι αυτά περιφέρονται ολόγυρα κάτω από τις οδηγίες του, για να 
κάνουν κάθε τι που προστάζει σ&apos; αυτά επάνω στο πρόσωπο της 
οικουµένης· 

వచనము 13 

శిక్షకొరకే గాని తన భూలోకముకొరకే గాని కృప చేయుటకే గాని ఆయన ఆజాఞ్పించినదానిని అవి 

నెరవేరచ్ును.  
Hebrew אם לשבט אם לארצו אם לחסד ימצאהו: 
Hebrew Vowels אםִ־ לְשֵׁ֥בֶט אםִ־ לְארְַצוֹ֑ אםִ־ לחְ֝סֶֶ֗ד ימַצְִאהֵֽוּ׃  
Greek τα κάνει να έρχονται, ή για παιδεία ή για τη δική του γη ή για έλεος. 
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వచనము 14 

యోబూ, ఈ మాట ఆలకింపుము ఊరకుండి దేవుని అదభ్ుతకిర్యలను ఆలోచింపుము. 
Hebrew האזינה זאת איוב עמד והתבונן נפלאות אל: 
Hebrew Vowels הַאֲזִ֣ינהָ זֹּ֣את אִיּוֹ֑ב עמֲֹ֝֗ד והְתְִבּוֹנןֵ֤ ׀ נִפְלְאוֹ֬ת אֵֽל׃  
Greek Δώσε ακρόαση σε τούτο, Ιώβ· στάσου όρθιος και συλλογίσου τά 
θαυµάσια του Θεού. 

వచనము 15 

దేవుడు తన మేఘపు మెరుపు పర్కాశింపవలెనని యెటల్ు తీరామ్నము చేయునో నీకు తెలియునా? 

Hebrew התדע בשום אלוה עליהם והופיע אור עננו: 
Hebrew Vowels התֲֵ֭דַע בְּשׂוּם־ אֱלוֹ֣הַּ עֲלֵיהםֶ֑ והְ֝וֹפִ֗יעַ אוֹ֣ר עֲנָנוֹֽ׃  
Greek Καταλαβαίνεις πώς τα βάζει σε τάξη ο Θεός, και κάνει να λάµπει το 
φως τής νεφέλης του; 

వచనము 16 

మేఘములను తేల చేయుటయు పరిపూరణ్జాఞ్నము గలవాని మహా కారయ్ములును నీకు తెలియునా? 

Hebrew התדע על מפלשי עב מפלאות תמים דעים: 
Hebrew Vowels התֲֵ֭דַע עַל־ מִפְלְשֵׂי־ עָ֑ב מִ֝פְלְאוֹ֗ת תּמְִ֣ים דּעִֵֽים׃  
Greek Καταλαβαίνεις τα ζυγοσταθµίσµατα των σύννεφων, τα θαυµάσια 
του τελείου κατά τη γνώση; 

వచనము 17 

దకిష్ణపు గాలి వీచుటచేత ఉబబ్వేయునపప్ుడు నీ వసత్రములెటల్ు వెచచ్బడినది నీకు తెలియునా? 

Hebrew אשר בגדיך חמים בהשקט ארץ מדרום: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ בְּגָדֶ֥יָ חמִַּ֑ים בּהְַשְׁקִ֥ט ארֶֶ֝֗ץ מִדּרָוֹֽם׃  
Greek Γιατί τα ενδύµατά σου είναι ζεστά, όταν αναπαύει τη γη µε τον 
νοτιά; 

వచనము 18 

పోతపోసిన అదద్మంత దటట్మైనదగు ఆకాశమును ఆయన వాయ్పింపజేసినటల్ు నీవు 

వాయ్పింపజేయగలవా? 

Hebrew תרקיע עמו לשחקים חזקים כראי מוצק: 
Hebrew Vowels תּרְַקִ֣יעַ עמִּ֭וֹ לִשׁחְָקִ֑ים חֲ֝זָקִ֗ים כּרְִאִ֥י מוּצָֽק׃  
Greek Άπλωσες µαζί του το δυνατό στερέωµα, σαν ένα χυτό κάτοπτρο; 
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వచనము 19 

మేము ఆయనతో ఏమి పలుకవలెనో అది మాకు తెలుపుము. చీకటి కలిగినందున మాకేమియు 

తోచకయునన్ది 

Hebrew הודיענו מה נאמר לו לא נערך מפני חשך: 
Hebrew Vowels הוֹ֭דִיעֵנוּ מהַ־ נֹּ֣אמרַ לוֹ֑ לֹ֥א־ נעַ֝רְֲֹ֗ מִפְּנֵי־ חֹֽשְֶׁ׃  
Greek Δίδαξέ µας τι να του πούµε· εµείς δεν µπορούµε να βάλουµε σε τάξη 
τα λόγια µας, εξαιτίας τού σκοταδιού. 

వచనము 20 

నేను పలుకుదునని యెవడైన ఆయనతో చెపప్దగునా? ఒకడు తాను నిరమ్ూలము కావలెనని కోరునా? 

Hebrew היספר לו כי אדבר אם אמר איש כי יבלע: 
Hebrew Vowels הֽ ַיסְֻפּרַ־ לוֹ֭ כִּ֣י אֲדַבּרֵ֑ אםִֽ־ אמָ֥רַ אִ֝֗ישׁ כִּ֣י יְבֻלּעָֽ׃  
Greek Θα του αναγγελθεί αν µιλάω εγώ; Αν µιλήσει άνθρωπος, σίγουρα θα 
καταβροχθιστεί. 

వచనము 21 

ఉనన్తమైన మేఘములలో పర్కాశించు ఎండ యిపప్ుడు కనబడకయునన్ను గాలి మేఘములను పోగొటిట్ 

దాని తేటగా కనుపరచును. 
Hebrew ועתה לא ראו אור בהיר הוא בשחקים ורוח עברה ותטהרם: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֤ ׀ לֹ֘א רָ֤אוּ אוֹ֗ר בּהִָ֣יר הוּ֭א בַּשׁחְָּקִ֑ים ורְוּ֥חַ עָ֝ברְָה֗ ותְַּֽטהַרֲֵםֽ׃  
Greek Τώρα, όµως, οι άνθρωποι δεν µπορούν να ατενίσουν στο λαµπρό 
φως, αυτό που είναι στο στερέωµα, αφού περάσει και το καθαρίσει ο 
άνεµος, 

వచనము 22 

ఉతత్రదికక్ున సువరణ్పర్కాశము పుటట్ును దేవుడు భీకరమైన మహిమను ధరించుకొనియునాన్డు. 
Hebrew מצפון זהב יאתה על אלוה נורא הוד: 
Hebrew Vowels מצִָּ֭פוֹן זהָָ֣ב יֶֽאתֱהֶ֑ עַל־ אֱ֝לוֹ֗הַּ נוֹ֣רָא הוֹֽד׃  
Greek και έρθει από Βορρά καιρός µε χρυσή ανταύγεια. Στον Θεό υπάρχει 
φοβερή δόξα. 

వచనము 23 
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సరవ్శకత్ుడగు దేవుడు మహాతమ్య్ము గలవాడు. ఆయన మనకు అగోచరుడు. నాయ్యమును నీతిని 

ఆయన ఏమాతర్మును చెరుపడు. అందువలన నరులు ఆయనయందు భయభకత్ులు కలిగియుందురు. 
Hebrew שדי לא מצאנהו שגיא כח ומשפט ורב צדקה לא יענה: 
Hebrew Vowels שַׁדַּ֣י לֹֽא־ מצְָ֭אנהֻוּ שַׂגִּיא־ כחַֹ֑ וּמִשְׁפָּ֥ט ורְֹב־ צְ֝דָקָה֗ לֹ֣א יעְַנּהֶֽ׃  
Greek Τον Παντοδύναµο, δεν µπορούµε να τον εννοήσουµε· είναι 
υπέροχος κατά τη δύναµη, και κατά την κρίση, και κατά το πλήθος τής 
δικαιοσύνης· δεν καταθλίβει. 

వచనము 24 

తాము జాఞ్నులమనుకొనువారిని ఆయన ఏమాతర్మును లక్షయ్పెటట్డు. 
Hebrew לכן יראוהו אנשים לא יראה כל חכמי לב: 
Hebrew Vowels לכָ֭ןֵ ירְֵאוּ֣הוּ אֲנָשִׁ֑ים לֹֽא־ ירְִ֝אהֶ֗ כָּל־ חכַמְֵי־ לֵֽב׃  
Greek Γι&apos; αυτό οι άνθρωποι τον φοβούνται· κανένας σοφός στην 
καρδιά δεν µπορεί να τον εννοήσει. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యెహోవా సుడిగాలిలోనుండి ఈలాగున యోబునకు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען יהוה את איוב מן הסערה ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַֽןַ־ יהְוהָ֣ אתֶ־ אִ֭יּוֹב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΤΟΤΕ, ο ΚΥΡΙΟΣ απάντησε στον Ιώβ, από τον ανεµοστρόβιλο, και 
είπε: 

వచనము 2 

జాఞ్నములేని మాటలు చెపిప్ ఆలోచనను చెరుపుచునన్ వీడెవడు? 

Hebrew מי זה מחשיך עצה במלין בלי דעת: 
Hebrew Vowels מִ֤י זהֶ֨ ׀ מחְַשִׁ֖יְ עצֵהָ֥ במְִלִּ֗ין בְּֽלִי־ דָעֽתַ׃  
Greek Ποιος είναι αυτός που σκοτίζει τη βουλή µου µε ασύνετα λόγια; 

వచనము 3 

పౌరుషము తెచచ్ుకొని నీ నడుము బిగించుకొనుము నేను నీకు పర్శన్ వేయుదును నీవు దానిని నాకు 

తెలియజెపప్ుము. 
Hebrew אזר נא כגבר חלציך ואשאלך והודיעני: 
Hebrew Vowels אֱזרָ־ נָ֣א כְגֶ֣ברֶ חֲלצֶָ֑יָ וְ֝אֶשְׁאָלְָ֗ והְוֹדִיעֵֽנִי׃  
Greek Ζώσε, τώρα, την οσφύ σου ως άνδρας· επειδή, θα σε ρωτήσω, και 
φανέρωσέ µου: 

వచనము 4 

నేను భూమికి పునాదులు వేసినపప్ుడు నీవెకక్డనుంటివి? నీకు వివేకము కలిగియునన్యెడల 

చెపప్ుము. 
Hebrew איפה היית ביסדי ארץ הגד אם ידעת בינה: 
Hebrew Vowels אֵיפהֹ֣ הָ֭יִיתָ בְּיסְָדִי־ ארֶָ֑ץ הַ֝גֵּ֗ד אםִ־ יָדַע֥תְָּ בִינהָֽ׃  
Greek Πού ήσουν όταν θεµελίωνα τη γη; Πες, αν έχεις σύνεση. 

వచనము 5 

నీకు తెలిసినయెడల దానికి పరిమాణమును నియమించిన వాడెవడో చెపప్ుము.  
Hebrew מי שם ממדיה כי תדע או מי נטה עליה קו: 
Hebrew Vowels מִי־ שׂםָ֣ ממְַ֭דֶּיהָ כִּ֣י תֵדָע֑ אוֹ֤ מִֽי־ נָטהָ֖ עָלֶ֣יהָ קּוָֽ׃  
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Greek Ποιος έβαλε τα µέτρα της, αν ξέρεις; Ή, ποιος άπλωσε τη στάθµη 
επάνω σ&apos; αυτή; 

వచనము 6 

దానిమీద పరిమాణపు కొల వేసినవాడెవడో చెపప్ుము. దాని సత్ంభముల పాదులు దేనితో కటట్బడినవో 

చెపప్ుము. 
Hebrew על מה אדניה הטבעו או מי ירה אבן פנתה: 
Hebrew Vowels עַל־ מהָ֭ אֲדָנֶ֣יהָ הָטְבּעָ֑וּ אוֹ֥ מִֽי־ ירָָ֝ה֗ אֶ֣בןֶ פִּנּתָהָּֽ׃  
Greek Επάνω σε τι είναι στηριγµένα τα θεµέλιά της; Ή, ποιος έβαλε την 
ακρογωνιαία πέτρα της, 

వచనము 7 

ఉదయనక్షతర్ములు ఏకముగా కూడి పాడినపప్ుడు దేవదూతలందరును1 ఆనందించి జయధవ్నులు 

చేసినపప్ుడు దాని మూలరాతిని వేసినవాడెవడు?  
Hebrew ברן יחד כוכבי בקר ויריעו כל בני אלהים: 
Hebrew Vowels בּרְָן־ יחַַ֭ד כּוֹ֣כְבֵי בֹ֑קֶר וַ֝יּרִָ֗יעוּ כָּל־ בְּנֵ֥י אֱלֹהִֽים׃  
Greek όταν τα άστρα τής αυγής έψαλλαν µαζί, και όλοι οι γιοι τού Θεού 
αλάλαζαν; 

వచనము 8 

సముదర్ము దాని గరభ్మునుండి పొరిల్ రాగా తలుపులచేత దానిని మూసినవాడెవడు? 

Hebrew ויסך בדלתים ים בגיחו מרחם יצא: 
Hebrew Vowels וַיּסְֶָ֣ בִּדְלתַָ֣יםִ יםָ֑ בְּ֝גִיחוֹ֗ מרֵֶח֥םֶ יצֵֵֽא׃  
Greek Ή, ποιος συνέκλεισε τη θάλασσα µε πόρτες, όταν, καθώς ορµούσε 
προς τα έξω, βγήκε από µήτρα; 

వచనము 9 

నేను మేఘమును దానికి వసత్రముగాను గాఢాంధకారమును దానికి పొతిత్గుడడ్గాను వేసినపప్ుడు 

నీవుంటివా?  
Hebrew בשומי ענן לבשו וערפל חתלתו: 
Hebrew Vowels בְּשׂוּמִ֣י עָנןָ֣ לְבֻשׁוֹ֑ ועַ֝רֲָפֶ֗ל חתֲֻלּתָוֹֽ׃  
Greek Όταν την περιτύλιξα µε σύννεφο, και τη σπαργάνωσα µε οµίχλη, 

వచనము 10 
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దానికి సరిహదద్ు నియమించి దానికి అడడ్గడియలను తలుపులను పెటిట్ంచినపప్ుడు 

Hebrew ואשבר עליו חקי ואשים בריח ודלתים: 
Hebrew Vowels וָאֶשְׁבּרֹ֣ עָלָ֣יו חֻקִּ֑י וָֽ֝אָשִׂ֗ים בּרְִ֣יחַ וּדְלתָָֽיםִ׃  
Greek και την περιόρισα µε ένα πρόσταγµά µου, και έβαλα µοχλούς και 
πύλες, 

వచనము 11 

నీవు ఇంతవరకే గాని మరి దగగ్రకు రాకూడదనియు ఇకక్డనే నీ తరంగముల పొంగు 

అణపబడుననియు నేను చెపిప్నపప్ుడు నీవుంటివా?  
Hebrew ואמר עד פה תבוא ולא תסיף ופא ישית בגאון גליך: 
Hebrew Vowels וָאמֹרַ֗ עַד־ פּהֹ֣ תָ֭בוֹא וְלֹ֣א תסִֹ֑יף וּפֹ֥א־ יָ֝שִׁ֗ית בִּגְאוֹ֥ן גַּלֶּֽיָ׃  
Greek και είπα: Μέχρις εδώ θα έρχεσαι, και δεν θα υπερβείς· κι εδώ θα 
συντρίβεται η υπερηφάνεια των κυµάτων σου; 

వచనము 12 

అరుణోదయము భూమి దిగంతములవరకు వాయ్పించునటల్ును 

Hebrew המימיך צוית בקר ידעתה שחר מקמו: 
Hebrew Vowels המְִֽ֭יּמֶָיָ צוִִּ֣יתָ בֹּ֑קֶר מְקֹמוֹֽ׃  
Greek Μήπως εσύ πρόσταξες κατά στις ηµέρες σου το πρωί; Έδειξες στην 
αυγή τον τόπο της, 

వచనము 13 

అది దుషట్ులను తనలోనుండకుండ దులిపివేయునటల్ును నీవెపప్ుడైన ఉదయమును కలుగజేసితివా? 

అరుణోదయమునకు దాని సథ్లమును తెలిపితివా?  
Hebrew לאחז בכנפות הארץ וינערו רשעים ממנה: 
Hebrew Vowels 7ים ממִֶּֽנּהָ׃   לֶ֭אחֱֹז בּכְַנְפוֹ֣ת הָארֶָ֑ץ וְיִנּעָרֲוּ֖ רְשׁעִָ֣
Greek για να πιάσει τις εσχατιές τής γης, ώστε οι κακούργοι να 
εκτιναχτούν απ&apos; αυτή; 

వచనము 14 

ముదర్వలన మంటికి రూపము కలుగునటల్ు అది పుటట్గా భూముఖము మారప్ునొందును విచితర్మైన 

పనిగల వసత్రమువలె సమసత్మును కనబడును.  
Hebrew תתהפך כחמר חותם ויתיצבו כמו לבוש: 
Hebrew Vowels תּתִ֭הְַפְֵּ כּחְמֹ֣רֶ חוֹתםָ֑ וְ֝יתְִֽיצְַּבוּ֗ כּמְוֹ֣ לְבוּֽשׁ׃  
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Greek Αυτή µεταµορφώνεται σαν πηλός που σφραγίζεται, και τα πάντα 
παρουσιάζονται σαν στολή. 

వచనము 15 

దుషట్ుల వెలుగు వారియొదద్నుండి తీసివేయబడును వారెతిత్న బాహువు విరుగగొటట్బడును. 
Hebrew וימנע מרשעים אורם וזרוע רמה תשבר: 
Hebrew Vowels 7ים אוֹרָם֑ וּזרְוֹ֥עַ רָמ֝הָ֗ תִּשָּׁברֵֽ׃   וְימִָּנעַ֣ מרְֵשׁעִָ֣
Greek Και το φως των ασεβών αφαιρείται απ&apos; αυτούς, και 
συντρίβεται ο βραχίονας των υπερήφανων. 

వచనము 16 

సముదర్పు ఊటలలోనికి నీవు చొచిచ్తివా? మహాసముదర్ము అడుగున నీవు సంచరించితివా? 

Hebrew הבאת עד נבכי ים ובחקר תהום התהלכת: 
Hebrew Vowels ָהֲ֭בָאתָ עַד־ נִבכְֵי־ יםָ֑ וּבחְֵ֥קֶר תּהְ֝וֹ֗ם התִהְַלּכָֽתְּ׃  
Greek Μπήκες µέχρι τις πηγές τής θάλασσας; Ή, περπάτησες για 
εξιχνίαση της αβύσσου; 

వచనము 17 

మరణదావ్రములు నీకు తెరవబడెనా? మరణాంధకార దావ్రములను నీవు చూచితివా? 

Hebrew הנגלו לך שערי מות ושערי צלמות תראה: 
Hebrew Vowels הֲנִגְלוּ֣ לְָ֭ שׁעַרֲֵי־ מוָ֑תֶ וְשׁעַרֲֵ֖י צַלמְוָ֣תֶ תּרְִאהֶֽ׃  
Greek Σου ανοίχτηκαν οι πύλες τού θανάτου; Ή, είδες τις πόρτες της σκιάς 
τού θανάτου; 

వచనము 18 

భూమి వైశాలయ్త ఎంతో నీవు గర్హించితివా? నీకేమైన తెలిసినయెడల చెపప్ుము. 
Hebrew התבננת עד רחבי ארץ הגד אם ידעת כלה: 
Hebrew Vowels התְִ֭בֹּנַנתְָּ עַד־ רַחֲבֵי־ ארֶָ֑ץ הַ֝גֵּ֗ד אםִ־ יָדַע֥תְָּ כֻלּהָּֽ׃  
Greek Γνώρισες το πλάτος τής γης; Ανάγγειλέ το, αν όλα αυτά τα 
κατάλαβες. 

వచనము 19 

వెలుగు నివసించు చోటునకు పోవు మారగ్మేది? చీకటి అనుదాని ఉనికిపటట్ు ఏది? 

Hebrew אי זה הדרך ישכן אור וחשך אי זה מקמו: 
Hebrew Vowels אֵי־ זהֶ֣ הַ֭דּרְֶֶ יִשׁכְּןָ־ אוֹ֑ר וחְֹ֝֗שְֶׁ אֵי־ זהֶ֥ מְקֹמוֹֽ׃  
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Greek Πού είναι ο δρόµος τής κατοικίας τού φωτός; Και του σκοταδιού, 
πού είναι ο τόπος του, 

వచనము 20 

దాని సరిహదద్ునకు నీవు వెలుగును కొనిపోవుదువా? దాని గృహమునకు పోవు తోర్వలను 

నీవెరుగుదువా? ఇదంతయు నీకు తెలిసియునన్ది గదా.  
Hebrew כי תקחנו אל גבולו וכי תבין נתיבות ביתו: 
Hebrew Vowels כִּ֣י תִ֭קּחֶָנּוּ אֶל־ גְּבוּלוֹ֑ וכְִֽי־ תָ֝בִ֗ין נתְִיבוֹ֥ת בֵּיתוֹֽ׃  
Greek για να το πιάσεις στο όριό του, και να γνωρίσεις τα µονοπάτια τού 
σπιτιού του; 

వచనము 21 

నీవు బహు వృదధ్ుడవు నీవు అపప్టికి పుటిట్యుంటివి. 
Hebrew ידעת כי אז תולד ומספר ימיך רבים: 
Hebrew Vowels יָ֭דַעתְָּ כִּי־ אָ֣ז תּוִָּלֵ֑ד וּמסְִפּרַ֖ ימֶָ֣יָ רַבִּֽים׃  
Greek Το γνωρίζεις, επειδή τότε γεννήθηκες; Ή, επειδή είναι µεγάλος ο 
αριθµός των ηµερών σου; 

వచనము 22 

నీవు హిమముయొకక్ నిధులలోనికి చొచిచ్తివా? 

Hebrew הבאת אל אצרות שלג ואצרות ברד תראה: 
Hebrew Vowels הֲ֭בָאתָ אֶל־ אצֹרְוֹ֣ת שָׁ֑לֶג וְאצֹרְוֹ֖ת בּרָָ֣ד תּרְִאהֶֽ׃  
Greek Μπήκες στους θησαυρούς τού χιονιού; Ή, είδες τους θησαυρούς 
από το χαλάζι, 

వచనము 23 

ఆపతాక్లము కొరకును యుదధ్ము కొరకును యుదధ్దినము కొరకును నేను దాచియుంచిన వడగండల్ 

నిధులను నీవు చూచితివా? 

Hebrew אשר חשכתי לעת צר ליום קרב ומלחמה: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ חָשׂכַ֥תְִּי לעְתֶ־ צרָ֑ לְיוֹ֥ם קְרָ֝֗ב וּמִלחְמָהָֽ׃  
Greek τους οποίους φυλάττω για τον καιρό τής θλίψης, για την ηµέρα τής 
µάχης και του πολέµου; 

వచనము 24 
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వెలుగు విభాగింపబడు చోటికి మారగ్మేది? తూరప్ు గాలి యెకక్డనుండి వచిచ్ భూమిమీద నఖ 

ముఖములను వాయ్పించును? 

Hebrew אי זה הדרך יחלק אור יפץ קדים עלי ארץ: 
Hebrew Vowels אֵי־ זהֶ֣ הַ֭דּרְֶֶ יחֵָ֣לֶק אוֹ֑ר יָפץֵ֖ קָדִ֣ים עֲלֵי־ ארֶָֽץ׃  
Greek Μέσα από ποιον δρόµο διαδίδεται το φως, ή, πώς διαχέεται ο 
ανατολικός άνεµος επάνω στη γη; 

వచనము 25 

నిరామ్నుషయ్ పర్దేశముమీదను జనులులేని యెడారిలోను వరష్ము కురిపించుటకును 

Hebrew מי פלג לשטף תעלה ודרך לחזיז קלות: 
Hebrew Vowels מִֽי־ פִלַּ֣ג לַשֶּׁ֣טףֶ תּעְָלהָ֑ וְ֝דֶרְֶ֗ לחֲַזִ֥יז קֹלוֹֽת׃  
Greek Ποιος άνοιξε ρυάκια για τις ραγδαίες βροχές ή δρόµο για την 
αστραπή τής βροντής, 

వచనము 26 

పాడైన యెడారిని తృపిత్పరచుటకును లేత గడిడ్ మొలిపించుటకును వరదనీటికి కాలువలను  
Hebrew להמטיר על ארץ לא איש מדבר לא אדם בו: 
Hebrew Vowels להְ֭מְַטִיר עַל־ ארֶֶ֣ץ לֹא־ אִ֑ישׁ מִ֝דְבּרָ֗ לֹא־ אָדָם֥ בּוֹֽ׃  
Greek για να φέρει βροχή επάνω σε ακατοίκητη γη, σε έρηµο, όπου δεν 
υπάρχει άνθρωπος, 

వచనము 27 

ఉరుములోని మెరుపునకు మారగ్మును నిరణ్యించువాడెవడు? 

Hebrew להשביע שאה ומשאה ולהצמיח מצא דשא: 
Hebrew Vowels להְַשְׂבִּ֣יעַ שֹׁ֭אהָ וּמְשֹׁאהָ֑ וּ֝להְצַמְִ֗יחַ מצָֹ֣א דֶֽשֶׁא׃  
Greek για να χορτάσει την άβατη και ακατοίκητη γη, και να αναβλαστήσει 
τον βλαστό τής χλόης; 

వచనము 28 

వరష్మునకు తండిర్ యునాన్డా? మంచు బిందువులను పుటిట్ంచువాడెవడు? 

Hebrew היש למטר אב או מי הוליד אגלי טל: 
Hebrew Vowels הֲיֵשׁ־ למַָּטרָ֥ אָ֑ב אוֹ֥ מִי־ הוֹ֝לִ֗יד אֶגְלֵי־ טָֽל׃  
Greek Έχει πατέρα η βροχή; Ή, ποιος γέννησε τις σταγόνες τής δρόσου; 

వచనము 29 
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మంచుగడడ్ యెవని గరభ్ములోనుండి వచచ్ును? ఆకాశమునుండి దిగు మంచును ఎవడు పుటిట్ంచును? 

Hebrew מבטן מי יצא הקרח וכפר שמים מי ילדו: 
Hebrew Vowels מִבֶּ֣טןֶ מִ֭י יצָָ֣א הַקּרַָ֑ח וּכְפרֹ֥ שׁמַָ֝יםִ מִ֣י יְלָדוֹֽ׃  
Greek Από ποια µήτρα βγαίνει ο πάγος; Και ποιος γέννησε την πάχνη τού 
ουρανού; 

వచనము 30 

జలములు రాతివలె గడడ్కటట్ును అగాధజలముల ముఖము గటిట్పరచబడును. 
Hebrew כאבן מים יתחבאו ופני תהום יתלכדו: 
Hebrew Vowels כָּ֭אֶבןֶ מַ֣יםִ יתִחְַבָּ֑אוּ וּפְנֵ֥י תהְ֝וֹ֗ם יתְִלכַָּֽדוּ׃  
Greek Τα νερά σκληραίνουν σαν πέτρα, και η επιφάνεια της αβύσσου 
πήζει. 

వచనము 31 

కృతిత్క నక్షతర్ములను నీవు బంధింపగలవా? మృగశీరష్కు కటల్ను విపప్గలవా? 

Hebrew התקשר מעדנות כימה או משכות כסיל תפתח: 
Hebrew Vowels ַהתְַֽ֭קַשׁרֵּ מעֲַדַנּוֹ֣ת כִּימהָ֑ אוֹֽ־ מֹשׁכְוֹ֖ת כּסְִ֣יל תְּפתַּחֵֽ׃  
Greek Μπορείς να δεσµεύσεις τούς δεσµούς της Πλειάδας ή να λύσεις τα 
σχοινιά τού Ωρίωνα; 

వచనము 32 

వాటి వాటి కాలములలో నక్షతర్రాసులను వచచ్ునటల్ు చేయగలవా? సపత్రిష్ నక్షతర్ములను వాటి 

ఉపనక్షతర్ములను నీవు నడిపింపగలవా?  
Hebrew התציא מזרות בעתו ועיש על בניה תנחם: 
Hebrew Vowels התֲצִֹ֣יא מַזּרָוֹ֣ת בּעְתִּוֹ֑ ועְַ֝֗יִשׁ עַל־ בָּנֶ֥יהָ תַנחְםֵֽ׃  
Greek Μπορείς να βγάλεις τούς αστερισµούς στον καιρό τους; Ή, µπορείς 
να οδηγήσεις τη Μεγάλη Άρκτο µαζί µε τους γιους της; 

వచనము 33 

ఆకాశమండలపు కటట్డలను నీవెరుగుదువా? దానికి భూమిమీదగల పర్భుతవ్మును నీవు 

సాథ్పింపగలవా? 

Hebrew הידעת חקות שמים אם תשים משטרו בארץ: 
Hebrew Vowels הֲ֭יָדַעתְָּ חֻקּוֹ֣ת שׁמָָ֑יםִ אםִ־ תָּשִׂ֖ים מִשְׁטרָוֹ֣ בָארֶָֽץ׃  
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Greek Γνωρίζεις τους νόµους τού ουρανού; Μπορείς να καθορίσεις τον 
ρόλο του επάνω στη γη; 

వచనము 34 

జలరాసులు నినన్ు కపప్ునటల్ు మేఘములకు నీవు ఆజఞ్ ఇయయ్గలవా? 

Hebrew התרים לעב קולך ושפעת מים תכסך: 
Hebrew Vowels ָהתֲרִָ֣ים לעָָ֣ב קוֹלֶָ֑ וְֽשִׁפעְתַ־ מַ֥יםִ תּכְסַּךֶּֽ׃  
Greek Μπορείς να υψώσεις τη φωνή σου στα σύννεφα, για να σε σκεπάσει 
µε αφθονία νερών; 

వచనము 35 

మెరుపులు బయలువెళిల్ చితత్ము ఉనాన్మని నీతో చెపప్ునటల్ు నీవు వాటిని బయటికి రపిప్ంపగలవా? 

Hebrew התשלח ברקים וילכו ויאמרו לך הננו: 
Hebrew Vowels הֽ תְַשַׁלּחַ֣ בּרְָקִ֣ים וְיֵלכֵ֑וּ וְיֹאמרְוּ֖ לְָ֣ הִנֵּֽנוּ׃  
Greek Μπορείς να στείλεις αστραπές, ώστε να βγουν, και να σου πουν: 
Νάµαστε, εµείς; 

వచనము 36 

అంతరిందిర్యములలో2 జాఞ్నముంచిన వాడెవడు? హృదయమునకు3 తెలివి నిచిచ్నవాడెవడు? 

Hebrew מי שת בטחות חכמה או מי נתן לשכוי בינה: 
Hebrew Vowels מִי־ שׁתָ֭ בַּטּחֻוֹ֣ת חכָמְהָ֑ אוֹ֤ מִֽי־ נתָןַ֖ לַשׂכֶּ֣וְִי בִינהָֽ׃  
Greek Ποιος έβαλε σοφία µέσα στον άνθρωπο; Ή, ποιος έδωσε σύνεση 
στην καρδιά του; 

వచనము 37 

జాఞ్నముచేత మేఘములను వివరింపగలవాడెవడు? 

Hebrew מי יספר שחקים בחכמה ונבלי שמים מי ישכיב: 
Hebrew Vowels מִֽי־ יסְַפּרֵ֣ שׁחְָקִ֣ים בּחְכָמְהָ֑ וְנִבְלֵ֥י שׁמַָ֝֗יםִ מִ֣י יַשׁכְִּֽיב׃  
Greek Ποιος, µε σοφία, µπορεί να απαριθµήσει τα σύννεφα; Ή, ποιος 
µπορεί να αδειάζει τα δοχεία τού ουρανού, 

వచనము 38 

ధూళి బురదయై పారునటల్ును మంటిపెడడ్లు ఒకదానికొకటి అంటుకొనునటల్ును ఆకాశపు 

కలశములలోని వరష్మును కుమమ్రించు వాడెవడు?  
Hebrew בצקת עפר למוצק ורגבים ידבקו: 
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Hebrew Vowels בּצְֶ֣קֶת עָ֭פרָ למַּוּצָ֑ק וּרְגָבִ֥ים יְדֻבָּֽקוּ׃  
Greek για να χωνευτεί το χώµα σε σύµπηξη, και να συγκολλιούνται οι 
βώλοι του; 

వచనము 39 

ఆడుసింహము నిమితత్ము నీవు ఎరను వేటాడెదవా? 

Hebrew התצוד ללביא טרף וחית כפירים תמלא: 
Hebrew Vowels התֲצָוּ֣ד לְלָבִ֣יא טרֶָ֑ף וחְַיּתַ֖ כְּפִירִ֣ים תּמְַלֵּֽא׃  
Greek Θα κυνηγήσεις θήραµα για το λιοντάρι; Ή, θα χορτάσεις την όρεξη 
των µικρών λιονταριών, 

వచనము 40 

సింహపుపిలల్లు తమ తమ గుహలలో పండుకొనునపప్ుడు తమ గుహలలో పొంచి యుండునపప్ుడు 

నీవు వాటి ఆకలి తీరెచ్దవా?  
Hebrew כי ישחו במעונות ישבו בסכה למו ארב: 
Hebrew Vowels כִּי־ יָשׁחֹ֥וּ במַּעְוֹנוֹ֑ת יֵשְׁבוּ֖ בסַּכֻּהָ֣ למְוֹ־ ארֶָֽב׃  
Greek όταν είναι ξαπλωµένα στα σπήλαια, και κάθονται στους κρυψώνες 
για να ενεδρεύουν; 

వచనము 41 

తిండిలేక తిరుగులాడుచు కాకి పిలల్లు దేవునికి మొఱఱ్పెటట్ునపప్ుడు కాకికి ఆహారము 

సిదధ్పరచువాడెవడు?  
Hebrew מי יכין לערב צידו כי ילדו אל אל ישועו יתעו לבלי אכל: 
Hebrew Vowels מִ֤י יכִָ֥ין לעָרֵֹ֗ב צֵ֫ידוֹ֥ כִּֽי־ אֶל־ אֵ֣ל יְשׁוַּעֵ֑וּ יתִ֝עְוּ֗ לִבְלִי־ אכֶֹֽל׃  
Greek Ποιος ετοιµάζει στο κοράκι την τροφή του, όταν τα νεογέννητά του 
κράζουν στον Θεό, καθώς περιπλανιούνται από έλλειψη τροφής; 
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వచనము 1 

అడవిలోని కొండమేకలు ఈను కాలము నీకు తెలియునా? లేళల్ు పిలల్లు వేయు కాలమును 

గర్హింపగలవా?  
Hebrew הידעת עת לדת יעלי סלע חלל אילות תשמר: 
Hebrew Vowels הֲיָדַע֗תְָּ עתֵ֭ לֶ֣דֶת יעֲַלֵי־ סָ֑לעַ חֹלֵ֖ל אַיָּלוֹ֣ת תִּשׁמְרֹֽ׃  
Greek Γνωρίζεις τον καιρό τού τοκετού των άγριων κατσικιών τού βράχου; 
Μπορείς να σηµειώσεις πότε γεννούν τα ελάφια; 

వచనము 2 

అవి మోయు మాసములను నీవు లెకక్ పెటట్గలవా? అవి యీనుకాలము ఎరుగుదువా? 

Hebrew תספר ירחים תמלאנה וידעת עת לדתנה: 
Hebrew Vowels תּסְִפּרֹ֣ ירְָחִ֣ים תּמְַלֶּ֑אנהָ וְ֝יָדַע֗תְָּ עתֵ֣ לִדְתָּֽנהָ׃  
Greek Μπορείς να αριθµήσεις τούς µήνες που συµπληρώνουν; Ή, 
γνωρίζεις τον καιρό τού τοκετού τους; 

వచనము 3 

అవి వంగి తమ పిలల్లను కనును తమ పిలల్లను వేయును. 
Hebrew תכרענה ילדיהן תפלחנה חבליהם תשלחנה: 
Hebrew Vowels תּכִ֭רְַעְנהָ יַלְדֵיהןֶ֣ תְּפַלּחְַ֑נהָ חֶבְלֵיהםֶ֥ תְּשַׁלּחְַֽנהָ׃  
Greek Αυτές συγκύπτουν, γεννούν τα παιδιά τους, ελευθερώνονται από τις 
οδύνες τους. 

వచనము 4 

వాటి పిలల్లు పుషిట్కలిగి యెడారిలో పెరుగును అవి తలల్ులను విడిచిపోయి వాటియొదద్కు తిరిగిరావు. 
Hebrew יחלמו בניהם ירבו בבר יצאו ולא שבו למו: 
Hebrew Vowels יחְַלמְוּ֣ בְ֭נֵיהםֶ ירְִבּוּ֣ בַבּרָ֑ יצְָ֝אוּ֗ וְלֹא־ שָׁ֥בוּ למָֽוֹ׃  
Greek Τα παιδιά τους ενδυναµώνονται, αυξάνουν στην πεδιάδα· βγαίνουν, 
και δεν γυρίζουν πλέον σ&apos; αυτές. 

వచనము 5 

అడవిగాడిదను సేవ్చఛ్గా పోనిచిచ్నవాడెవడు? అడవిగాడిద కటల్ను విపిప్నవాడెవడు? 

Hebrew מי שלח פרא חפשי ומסרות ערוד מי פתח: 
Hebrew Vowels ַמִֽי־ שִׁלּחַ֣ פּרֶֶ֣א חָפְשִׁ֑י וּמסֹרְוֹ֥ת ערָ֝וֹ֗ד מִ֣י פתִּחֵֽ׃  
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Greek Ποιος άφησε ελεύθερο τον άγριο γάιδαρο; Ή, ποιος έλυσε τα δεσµά 
του; 

వచనము 6 

నేను అరణయ్మును దానికి ఇలల్ుగాను ఉపప్ుపఱఱ్ను దానికి నివాససథ్లముగాను నియమించితిని. 
Hebrew אשר שמתי ערבה ביתו ומשכנותיו מלחה: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ שׂמַ֣תְִּי ערֲָבהָ֣ בֵיתוֹ֑ וּמִֽשׁכְְּנוֹתָ֥יו מְלחֵֽהָ׃  
Greek Για τον οποίο σπίτι του έκανα την έρηµο, και κατοίκησή του την 
αλµυρή γη; 

వచనము 7 

పటట్ణపు కోలాహలమును అది తిరసక్రించును తోలువాని కేకలను అది వినదు. 
Hebrew ישחק להמון קריה תשאות נוגש לא ישמע: 
Hebrew Vowels יִ֭שׂחְַק להַמֲוֹ֣ן קִרְיהָ֑ תְּשֻׁאוֹ֥ת נוֹ֝גֵ֗שׂ לֹ֣א יִשׁמְעָֽ׃  
Greek Καταγελάει τον θόρυβο της πόλης· δεν ακούει την κραυγή τού 
εργοδιώκτη· 

వచనము 8 

పరవ్తముల పంకిత్యే దానికి మేతభూమి పర్తివిధమైన పచచ్ని మొలకను అది వెదకుకొనును. 
Hebrew יתור הרים מרעהו ואחר כל ירוק ידרוש: 
Hebrew Vowels יתְוּ֣ר הרִָ֣ים מרְִעהֵ֑וּ וְאחַרַ֖ כָּל־ ירָוֹ֣ק יִדְרוֹֽשׁ׃  
Greek διερευνά τα βουνά για βοσκή του, και πηγαίνει πίσω από κάθε είδος 
χλόης. 

వచనము 9 

గురుపోతు నీకు లోబడుటకు సమమ్తించునా? అది నీ శాలలో నిలుచునా? 

Hebrew היאבה רים עבדך אם ילין על אבוסך: 
Hebrew Vowels הֲיֹ֣אבהֶ רֵּ֣ים עָבְדֶָ֑ אםִ־ יָ֝לִ֗ין עַל־ אֲבוּסֶָֽ׃  
Greek Θα ευχαριστηθεί το µονοκέρατο ζώο να σε δουλεύει ή θα 
διανυκτερεύσει στη φάτνη σου; 

వచనము 10 

పగగ్ము వేసి గురుపోతును నాగటిచాలులో కటట్గలవా? అది నీచేత తోలబడి లోయలను చదరము 

చేయునా?  
Hebrew התקשר רים בתלם עבתו אם ישדד עמקים אחריך: 
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Hebrew Vowels הֲ תִֽקְשׁרָ־ רֵ֭ים בּתְֶ֣לםֶ עֲבתֹוֹ֑ אםִ־ יְשַׂדֵּ֖ד עמֲָקִ֣ים אחַרֲֶֽיָ׃  
Greek Μπορείς να δέσεις το µονοκέρατο ζώο µε το δέσιµό του για 
αροτρίαση; Ή, θα βωλοκοπάει πίσω σου τις πεδιάδες; 

వచనము 11 

దాని బలము గొపప్దని దాని నమమ్ుదువా? దానికి నీ పని అపప్గించెదవా? 

Hebrew התבטח בו כי רב כחו ותעזב אליו יגיעך: 
Hebrew Vowels התֲִֽבְטחַ־ בּוֹ֭ כִּי־ רַ֣ב כּחֹוֹ֑ ותְעֲַזֹ֖ב אֵלָ֣יו יְגִיעֶָֽ׃  
Greek Θα βάλεις σ&apos; αυτόν το θάρρος σου, επειδή η δύναµή του είναι 
µεγάλη; Ή, θα αφήσεις σ&apos; αυτόν την εργασία σου; 

వచనము 12 

అది నీ ధానయ్మును ఇంటికి తెచిచ్ నీ కళల్మందునన్ ధానయ్మును కూరచ్ునని దాని నమమ్ుదువా? 

Hebrew התאמין בו כי ישוב זרעך וגרנך יאסף: 
Hebrew Vowels התֲַאמֲִ֣ין בּוֹ֭ כִּי־ זרְַעֶָ֑ וְֽגרְָנְָ֥ יֶאסֱףֹֽ׃  
Greek Θα τον εµπιστευθείς να σου φέρει τον σπόρο σου, και να τον 
µαζέψει στο αλώνι σου; 

వచనము 13 

నిపప్ుకోడి సంతోషముచేత రెకక్ల నాడించును. రెకక్లును వెండర్ుకలును దానికునన్ందున అది 

వాతస్లయ్ము కలదిగా నునన్దా?  
Hebrew כנף רננים נעלסה אם אברה חסידה ונצה: 
Hebrew Vowels כְּנףַ־ רְנָנִ֥ים נעֱֶלסָ֑הָ אםִ־ אֶ֝ברְָה֗ חסֲִידָה֥ וְנצֹהָֽ׃  
Greek Έδωσες εσύ τα ωραία φτερά στα παγώνια; Ή, φτερούγες και φτερά 
στη στρουθοκάµηλο; 

వచనము 14 

లేదు సుమీ, అది నేలను దాని గుడల్ను పెటట్ును ధూళిలో వాటిని కాచును. 
Hebrew כי תעזב לארץ בציה ועל עפר תחמם: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תעֲַזֹ֣ב לָארֶָ֣ץ בּצֵֶ֑יהָ ועְַֽל־ עָפרָ֥ תּחְמַּםֵֽ׃  
Greek Η οποία αφήνει τα αυγά της στη γη, και τα ζεσταίνει επάνω στο 
χώµα, 

వచనము 15 
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దేనిపాదమైన వాటిని తొర్కక్వచచ్ుననియైనను అడవిజంతువు వాటిని చితక దొర్కక్వచచ్ుననియైనను 

అనుకొనకయే యునన్ది.  
Hebrew ותשכח כי רגל תזורה וחית השדה תדושה: 
Hebrew Vowels ָותִַּ֭שׁכְּחַ כִּי־ רֶ֣גֶל תְּזוּרֶהָ֑ וחְַיּתַ֖ הַשָּׂדֶה֣ תְּדוּשׁהֶֽ׃  
Greek και ξεχνάει ότι το πόδι ενδέχεται να τα συντρίψει ή το θηρίο τού 
χωραφιού να τα καταπατήσει· 

వచనము 16 

తన పిలల్లు తనవికానటట్ు వాటియెడల అది కాఠినయ్ము చూపును దాని కషట్ము వయ్రథ్మైనను దానికి 

చింతలేదు  
Hebrew הקשיח בניה ללא לה לריק יגיעה בלי פחד: 
Hebrew Vowels הִקְשִׁ֣יחַ בָּנֶ֣יהָ לְּלֹא־ להָּ֑ לרְִ֖יק יְגִיעהָּ֣ בְּלִי־ פחַָֽד׃  
Greek σκληρύνεται ενάντια στα παιδιά της, σαν να µη ήσαν δικά της· 
µάταια κοπίασε, χωρίς να φοβάται· 

వచనము 17 

దేవుడు దానిని తెలివిలేనిదిగా జేసెను ఆయన దానికి వివేచనాశకిత్ ననుగర్హించి యుండలేదు. 
Hebrew כי השה אלוה חכמה ולא חלק לה בבינה: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ הִשׁהָּּ֣ אֱלוֹ֣הַּ חכָמְהָ֑ וְלֹא־ חָ֥לַק להָּ֝֗ בַּבִּינהָֽ׃  
Greek επειδή, ο Θεός τη στέρησε από σοφία, και δεν µοίρασε σ&apos; 
αυτή σύνεση· 

వచనము 18 

అది లేచునపప్ుడు గుఱఱ్మును దాని రౌతును తిరసక్రించును. 
Hebrew כעת במרום תמריא תשחק לסוס ולרכבו: 
Hebrew Vowels כּעָ֭תֵ בּמַּרָוֹ֣ם תּמַרְִ֑יא תִּֽשׂחְַ֥ק לסַּ֝וּ֗ס וּלרְֹכְֽבוֹֽ׃  
Greek όσες φορές σηκώνεται όρθια, καταγελάει το άλογο και τον 
καβαλάρη του. 

వచనము 19 

గుఱఱ్మునకు నీవు బలమునిచిచ్తివా? జూలు వెండర్ుకలతో దాని మెడను కపిప్తివా? 

Hebrew התתן לסוס גבורה התלביש צוארו רעמה: 
Hebrew Vowels התֲתִּןֵ֣ לסַּוּ֣ס גְּבוּרָה֑ התֲַלְבִּ֖ישׁ צוַָּארוֹ֣ רַעמְהָֽ׃  
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Greek Έδωσες εσύ δύναµη στο άλογο; Έντυσες τον τραχηλό του µε 
βροντή; 

వచనము 20 

మిడతవలె అది గంతులు వేయునటల్ు చేయుదువా? దాని నాసికారంధర్ ధవ్ని భీకరము. 
Hebrew התרעישנו כארבה הוד נחרו אימה: 
Hebrew Vowels התְֽ֭רְַעִישֶׁנּוּ כָּארְַבּהֶ֑ הוֹ֖ד נחַרְוֹ֣ אֵימהָֽ׃  
Greek Εσύ το κάνεις να πηδάει σαν ακρίδα; Η αλαζονεία των ρουθουνιών 
του είναι τροµερή· 

వచనము 21 

మైదానములో అది కాలు దువివ్ తన బలమునుబటిట్ సంతోషించును అది ఆయుధధారులను 

ఎదురొక్నబోవును. 
Hebrew יחפרו בעמק וישיש בכח יצא לקראת נשק: 
Hebrew Vowels יחְַפּרְוּ֣ בעָ֭מֵֶק וְיָשִׂ֣ישׂ בּכְחַֹ֑ יצֵֵ֝֗א לִקְרַאת־ נָֽשֶׁק׃  
Greek σκάβει µέσα στην κοιλάδα, και αγάλλεται στη δύναµή του· βγαίνει 
σε συνάντηση των όπλων· 

వచనము 22 

అది భయము పుటిట్ంచుదానిని వెకిక్రించి భీతినొందకుండును ఖడగ్మును చూచి వెనుకకు తిరుగదు.  
Hebrew ישחק לפחד ולא יחת ולא ישוב מפני חרב: 
Hebrew Vowels יִשׂחְַ֣ק לְ֭פחַַד וְלֹ֣א יחֵתָ֑ וְלֹֽא־ יָ֝שׁוּ֗ב מִפְּנֵי־ חרֶָֽב׃  
Greek καταγελάει τον φόβο, και δεν τροµάζει· ούτε στρέφει από πρόσωπο 
ροµφαίας· 

వచనము 23 

అంబుల పొదియు తళతళలాడు ఈటెలును బలెల్మును దానిమీద గలగలలాడించబడునపప్ుడు 

Hebrew עליו תרנה אשפה להב חנית וכידון: 
Hebrew Vowels עָ֭לָיו תּרְִנהֶ֣ אַשְׁפּהָ֑ להַַ֖ב חֲנִ֣ית וכְִידוֹֽן׃  
Greek η φαρέτρα κροταλίζει εναντίον του, η αστραφτερή λόγχη και το 
δόρυ· 

వచనము 24 

ఉదద్ండ కోపముతో అది బహుగా పరుగులెతత్ును అది బాకానాదము విని ఊరకుండదు. 
Hebrew ברעש ורגז יגמא ארץ ולא יאמין כי קול שופר: 
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Hebrew Vowels בּרְַעַ֣שׁ ורְֹ֭גֶז יְגמֶַּא־ ארֶָ֑ץ וְלֹֽא־ יַ֝אמֲִ֗ין כִּי־ קוֹ֥ל שׁוֹפרָֽ׃  
Greek καταπίνει τη γη µε αγριότητα και µανία· και δεν πιστεύει ότι ηχεί 
σάλπιγγα· 

వచనము 25 

బాకానాదము వినబడినపప్ుడెలల్ అది అహా అహా అనుకొని దూరమునుండి యుదధ్వాసన తెలిసికొనును 

సేనాధిపతుల ఆరాభ్టమును యుదధ్ఘోషను వినును.  
Hebrew בדי שפר יאמר האח ומרחוק יריח מלחמה רעם שרים ותרועה: 
Hebrew Vowels שׂרִָ֝ים רַע֥םַ  מִלחְמָהָ֑  ירִָ֣יחַ  וּמֽ֭רֵָחוֹק  הֶאחָ֗  יֹ֘אמרַ֤  ׀  שֹׁפרָ֨   בְּדֵ֤י 
  וּתרְוּעהָֽ׃
Greek και µόλις ακούσει τη φωνή τής σάλπιγγας, λέει: Α, α! Και µυρίζεται 
από µακρυά τη µάχη, την κραυγή των στρατηγών, και τον αλαλαγµό. 

వచనము 26 

డేగ నీ జాఞ్నముచేతనే ఎగురునా? అది నీ ఆజఞ్వలననే తన రెకక్లు దకిష్ణదికక్ునకు చాచునా?  
Hebrew המבינתך יאבר נץ יפרש כנפו לתימן: 
Hebrew Vowels הֲ מִֽ֭בִּינתְָָ֣ יַֽאֲברֶ־ נץֵ֑ יִפרְֹ֖שׂ לתְֵימןָֽ׃  
Greek Πετάει το γεράκι µε τη σοφία σου, και απλώνει τα φτερά του προς 
Νότον; 

వచనము 27 

పకిష్రాజు నీ ఆజఞ్కు లోబడి ఆకాశవీధి కెకక్ునా? తన గూడు ఎతత్యినచోటను కటట్ుకొనునా? 

Hebrew אם על פיך יגביה נשר וכי ירים קנו: 
Hebrew Vowels אםִ־ עַל־ פִּ֭יָ יַגְבִּ֣יהַּ נָ֑שׁרֶ וכְִ֝֗י ירִָ֥ים קִנּוֹֽ׃  
Greek Ανυψώνεται ο αετός στην προσταγή σου, και κάνει στα ψηλά τη 
φωλιά του; 

వచనము 28 

అది రాతికొండమీద నివసించును కొండపేటుమీదను ఎవరును ఎకక్జాలని యెతత్ు చోటను గూడు 

కటట్ుకొనును.  
Hebrew סלע ישכן ויתלנן על שן סלע ומצודה: 
Hebrew Vowels סֶ֣לעַ יִ֭שׁכְּןֹ וְיתְִלֹנןָ֑ עַֽל־ שׁןֶ־ סֶ֝֗לעַ וּמצְוּדָהֽ׃  
Greek Κατοικεί επάνω σε βράχο, και διαµένει επάνω σε απότοµο βράχο, 
και επάνω σε άβατους τόπους· 
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వచనము 29 

అకక్డనుండియే తన యెరను వెదకును. దాని కనన్ులు దానిని దూరమునుండి కనిపెటట్ును. 
Hebrew משם חפר אכל למרחוק עיניו יביטו: 
Hebrew Vowels מִשׁםָּ֥ חָֽפרַ־ אכֶֹ֑ל למְ֝רֵָחוֹ֗ק עֵינָ֥יו יַבִּֽיטוּ׃  
Greek αναζητάει από εκεί τροφή· τα µάτια του σκοπεύουν από µακρυά· 

వచనము 30 

దాని పిలల్లు రకత్ము పీలచ్ును హతులైనవారు ఎకక్డనుందురో అకక్డనే అది యుండును.  
Hebrew ואפרחו יעלעו דם ובאשר חללים שם הוא: 
Hebrew Vowels יעְַלעְוּ־ דָם֑ וּבַאֲשׁרֶ֥ חֲ֝לָלִ֗ים שׁםָ֣ הוּֽא׃  
Greek και τα νεογέννητά του πίνουν αίµα· και όπου πτώµατα εκεί κι 
αυτός. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా యోబునకు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען יהוה את איוב ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֖ןַ יהְוהָ֥ אתֶ־ אִיּוֹ֗ב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek Ο Κύριος απάντησε ακόµα στον Ιώβ, και είπε: 

వచనము 2 

ఆకేష్పణలు చేయజూచువాడు సరవ్శకత్ుడగు దేవునితో వాదింపవచచ్ునా? దేవునితో వాదించువాడు 

ఇపప్ుడు పర్తయ్ుతత్ర మియయ్వలెను. 
Hebrew הרב עם שדי יסור מוכיח אלוה יעננה: 
Hebrew Vowels הרֲֹ֭ב עםִ־ שַׁדַּ֣י יסִּוֹ֑ר מוֹכִ֖יחַ אֱלוֹ֣הַּ יעֲַנֶֽנּהָ׃  
Greek Αυτός που διαδικάζεται µε τον Παντοδύναµο, θα τον διδάξει; Αυτός 
που ελέγχει τον Θεό, ας απαντήσει σ&apos; αυτό. 

వచనము 3 

అపప్ుడు యోబు యెహోవాకు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב את יהוה ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֖ןַ אִיּוֹ֥ב אתֶ־ יהְוהָ֗ וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek Τότε, ο Ιώβ απάντησε στον Κύριο, και είπε: 

వచనము 4 

చితత్గించుము, నేను నీచుడను, నేను, నీకు ఏమని పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్దను? నా నోటిమీద నాచేతిని 

ఉంచుకొందును.  
Hebrew הן קלתי מה אשיבך ידי שמתי למו פי: 
Hebrew Vowels הןֵ֣ קַ֭לּתִֹי מהָ֣ אֲשִׁיבךֶָּ֑ יָ֝דִ֗י שׂמַ֣תְִּי למְוֹ־ פִֽי׃  
Greek Δες, εγώ είµαι τιποτένιος· τι µπορώ να απαντήσω σε σένα; Θα βάλω 
το χέρι µου επάνω στο στόµα µου· 

వచనము 5 

ఒక మారు మాటలాడితిని నేను మరల నోరెతత్ను. రెండు సారులు మాటలాడితిని ఇకను పలుకను. 
Hebrew אחת דברתי ולא אענה ושתים ולא אוסיף: 
Hebrew Vowels אחַתַ֣ דִּ֭בּרְַתִּי וְלֹ֣א אעֱֶֽנהֶ֑ וּ֝שׁתְַּ֗יםִ וְלֹ֣א אוֹסִֽיף׃  

Page  of 284 305



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Greek µίλησα µια φορά, και δεν θα απαντήσω πλέον· µάλιστα, δύο φορές· 
αλλά, δεν θα προσθέσω περισσότερα. 

వచనము 6 

అపప్ుడు యెహోవా సుడిగాలిలోనుండి ఈలాగు యోబుతో పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען יהוה את איוב מן סערה ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַֽןַ־ יהְוהָ֣ אתֶ־ אִ֭יּוֹב וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΤΟΤΕ, ο Κύριος απάντησε στον Ιώβ, από τον ανεµοστρόβιλο, και 
είπε: 

వచనము 7 

పౌరుషము తెచచ్ుకొని నీ నడుము కటట్ుకొనుము నేను నీకు పర్శన్ వేసెదను నీవు పర్తయ్ుతత్రమిమమ్ు. 
Hebrew אזר נא כגבר חלציך אשאלך והודיעני: 
Hebrew Vowels אֱזרָ־ נָ֣א כְגֶ֣ברֶ חֲלצֶָ֑יָ אֶ֝שְׁאָלְָ֗ והְוֹדִיעֵֽנִי׃  
Greek Ζώσε, τώρα, την οσφύ σου ως άνδρας· εγώ θα σε ρωτήσω, και πες 
µου: 

వచనము 8 

నీవు నా నాయ్యమును బొతిత్గా కొటిట్వేసెదవా? నిరో ద్షివని నీవు తీరప్ుపొందుటకై నామీద అపరాధము 

మోపుదువా? 

Hebrew האף תפר משפטי תרשיעני למען תצדק: 
Hebrew Vowels הַ֭אףַ תָּפרֵ֣ מִשְׁפָּטִ֑י תּרְַ֝שִׁיעֵ֗נִי למְעַ֣ןַ תּצְִדָּֽק׃  
Greek Θα αναιρέσεις, άραγε, την κρίση µου; Θα µε καταδικάσεις, για να 
δικαιωθείς; 

వచనము 9 

దేవునికి కలిగియునన్ బాహుబలము నీకు కలదా? ఆయన ఉరుము ధవ్నివంటి సవ్రముతో నీవు 

గరిజ్ంపగలవా? 

Hebrew ואם זרוע כאל לך ובקול כמהו תרעם: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ זרְוֹ֖עַ כָּאֵ֥ל ׀ לְָ֑ וּ֝בְקוֹ֗ל כּמָהֹ֥וּ תרְַעםֵֽ׃  
Greek Έχεις βραχίονα όπως ο Θεός; Ή, µπορείς να βροντάς µε φωνή όπως 
αυτός; 

వచనము 10 
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ఆడంబర మహాతమ్య్ములతో నినన్ు నీవు అలంకరించుకొనుము గౌరవ పర్భావములను 

ధరించుకొనుము. 
Hebrew עדה נא גאון וגבה והוד והדר תלבש: 
Hebrew Vowels עֲדֵה֥ נָ֣א גָֽאוֹ֣ן וָגֹ֑בהַּ והְוֹ֖ד והְָדָר֣ תִּלְבָּֽשׁ׃  
Greek Τώρα, στολίσου µεγαλοπρέπεια και υπεροχή· και ντύσου δόξα και 
ωραιότητα. 

వచనము 11 

నీ ఆగర్హమును పర్వాహములుగా కుమమ్రించుము గరివ్షట్ులైన వారినందరిని చూచి వారిని 

కర్ుంగజేయుము. 
Hebrew הפץ עברות אפך וראה כל גאה והשפילהו: 
Hebrew Vowels הָ֭פץֵ עֶברְוֹ֣ת אַפֶָּ֑ וּרְאהֵ֥ כָל־ גֵּ֝אהֶ֗ והְַשְׁפִּילהֵֽוּ׃  
Greek Ξέχυσε τις φλόγες τής οργής σου· και βλέπε κάθε υπερήφανον, και 
ταπείνωνέ τον. 

వచనము 12 

గరివ్షట్ులైన వారిని చూచి వారిని అణగగొటట్ుము దుషట్ులు ఎకక్డనునన్ను వారిని అకక్డనే 

అణగదొర్కక్ుము.  
Hebrew ראה כל גאה הכניעהו והדך רשעים תחתם: 
Hebrew Vowels רְאהֵ֣ כָל־ גֵּ֭אהֶ הכְַנִיעהֵ֑וּ והֲַדְֹ֖ רְשׁעִָ֣ים תּחַתְּםָֽ׃  
Greek Βλέπε κάθε υπερήφανον· γκρέµιζέ τον· και καταπάτα τούς ασεβείς 
στον τόπο τους. 

వచనము 13 

కనబడకుండ వారినందరిని బూడిదెలో పాతిపెటట్ుము సమాధిలో వారిని బంధింపుము. 
Hebrew טמנם בעפר יחד פניהם חבש בטמון: 
Hebrew Vowels טמְָנםֵ֣ בּעֶָפרָ֣ יחַָ֑ד פְּ֝נֵיהםֶ֗ חֲבֹ֣שׁ בַּטּמָוּֽן׃  
Greek Κρύψ&apos; τους µαζί στο χώµα· σκέπασε τα πρόσωπά τους µε 
αφάνεια. 

వచనము 14 

అపప్ుడు నీ దకిష్ణహసత్మే నినన్ు రకిష్ంపగలదని నేను నినన్ుగూరిచ్ ఒపప్ుకొనెదను. 
Hebrew וגם אני אודך כי תושע לך ימינך: 
Hebrew Vowels וְגםַ־ אֲנִ֥י אוֹדֶךָּ֑ כִּֽי־ תוֹשׁעִַ֖ לְָ֣ ימְִינֶָֽ׃  
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Greek Τότε, κι εγώ θα οµολογήσω σε σένα, ότι το δεξί σου χέρι µπορεί να 
σε σώσει. 

వచనము 15 

నేను చేసిన నీటిగుఱఱ్మును నీవు చూచియునాన్వు గదా ఎదద్ువలె అది గడిడ్ మేయును. 
Hebrew הנה נא בהמות אשר עשיתי עמך חציר כבקר יאכל: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ־ נָ֣א בהְ֭מֵוֹת אֲשׁרֶ־ עָשִׂ֣יתִי עמְִָּ֑ חצִָ֝֗יר כַּבָּקָר֥ יֹאכֵֽל׃  
Greek Δες, τώρα, ο Βεεµώθ, που έκανα µαζί µε σένα, τρώει χορτάρι όπως 
το βόδι. 

వచనము 16 

దాని శకిత్ దాని నడుములో ఉనన్ది దాని బలము దాని కడుపు నరములలో ఉనన్ది. 
Hebrew הנה נא כחו במתניו ואנו בשרירי בטנו: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ־ נָ֣א כחֹוֹ֣ במְתְָנָ֑יו וְ֝אֹנוֹ֗ בִּשׁרְִירֵ֥י בִטְנוֹֽ׃  
Greek Πρόσεξε, τώρα, η δύναµή του είναι στα νεφρά του, και η ισχύς του 
στον αφαλό τής κοιλιάς του. 

వచనము 17 

దేవదారుచెటట్ు కొమమ్ వంగునటల్ు అది తన తోకను వంచును దాని తొడల నరములు దిటట్ముగా 

సంధింపబడి యునన్వి.  
Hebrew יחפץ זנבו כמו ארז גידי פחדו ישרגו: 
Hebrew Vowels יחְַפּץֹ֣ זְנָבוֹ֣ כמְוֹ־ ארֶָ֑ז גִּידֵ֖י יְשׂרָֹֽגוּ׃  
Greek Σηκώνει την ουρά του σαν κέδρος· τα νεύρα των µηρών του είναι 
συµπλεγµένα. 

వచనము 18 

దాని యెముకలు ఇతత్డి గొటట్ములవలె ఉనన్వి దాని పర్కక్ టెముకలు ఇనుపకమమ్ులవలె ఉనన్వి 

Hebrew עצמיו אפיקי נחושה גרמיו כמטיל ברזל: 
Hebrew Vowels עצֲ֭מָָיו אֲפִיקֵ֣י נחְוּשׁהָ֑ גּרְָ֝מָ֗יו כּמְִטִ֥יל בּרְַזֶֽל׃  
Greek Τα κόκαλά του είναι χάλκινοι σωλήνες, τα κόκαλά του σαν µοχλοί 
από σίδερο. 

వచనము 19 

అది దేవుడు సృషిట్ంచినవాటిలో గొపప్ది దాని సృజించినవాడే దాని ఖడగ్మును దానికిచెచ్ను. 
Hebrew הוא ראשית דרכי אל העשו יגש חרבו: 
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Hebrew Vowels הוּ֭א רֵאשִׁ֣ית דּרְַכֵי־ אֵ֑ל העָֹ֝שׂוֹ יַגֵּ֥שׁ חרְַבּוֹֽ׃  
Greek Αυτό είναι το αριστούργηµα του Θεού· αυτός που τον δηµιούργησε 
µπορεί να πλησιάσει σ&apos; αυτόν τη ροµφαία του. 

వచనము 20 

పరవ్తములలో దానికి మేత మొలచును అరణయ్జంతువులనిన్యు అచచ్ట ఆడుకొనును. 
Hebrew כי בול הרים ישאו לו וכל חית השדה ישחקו שם: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ בוּ֭ל הרִָ֣ים יִשְׂאוּ־ לוֹ֑ וכְָֽל־ חַיּתַ֥ הַ֝שָּׂדֶה֗ יְשׂחֲַֽקוּ־ שׁםָֽ׃  
Greek Επειδή, τα βουνά τού προµηθεύουν την τροφή, όπου παίζουν όλα 
τα θηρία τού χωραφιού. 

వచనము 21 

తామర చెటల్కిర్ందను జమమ్ుగడిడ్ మరుగునను పఱఱ్లోను అది పండుకొనును 

Hebrew תחת צאלים ישכב בסתר קנה ובצה: 
Hebrew Vowels תּחַֽתַ־ צֶאֱלִ֥ים יִשׁכְָּ֑ב בּסְתֵ֖רֶ קָנהֶ֣ וּבצִּהָֽ׃  
Greek Πλαγιάζει κάτω από τα σκιερά δέντρα, κάτω από τη σκέπη των 
καλαµιών, και µέσα στους βάλτους. 

వచనము 22 

తామరచెటల్ నీడను అది ఆశర్యించును నదిలోని నిరవంజిచెటల్ు దాని చుటట్ుకొనియుండును. 
Hebrew יסכהו צאלים צללו יסבוהו ערבי נחל: 
Hebrew Vowels יסְכֻּהֻ֣וּ צֶאֱלִ֣ים צִֽלֲלוֹ֑ יסְֻ֝בּוּ֗הוּ ערְַבֵי־ נחַָֽל׃  
Greek Τα σκιερά δέντρα τον σκεπάζουν µε τη σκιά τους· οι ιτιές των 
ρυακιών τον περισκεπάζουν. 

వచనము 23 

నదీపర్వాహము పొంగి పొరిల్నను అది భయపడదు యొరాద్నువంటి పర్వాహము పొంగి 

దానినోటియొదద్కు వచిచ్నను అది ధైరయ్ము విడువదు.  
Hebrew הן יעשק נהר לא יחפוז יבטח כי יגיח ירדן אל פיהו: 
Hebrew Vowels הןֵ֤ יעֲַשֹׁ֣ק נהָ֭רָ לֹ֣א יחְַפּוֹ֑ז יִבְטחַ֓ ׀ כִּֽי־ יָגִ֖יחַ ירְַדּןֵ֣ אֶל־ פִּֽיהוּ׃  
Greek Δες, αν ένας ποταµός πληµµυρίσει, δεν σπεύδει να φύγει· έχει 
θάρρος, και αν ακόµα ο Ιορδάνης ξεσπάσει µπρος στο στόµα του. 

వచనము 24 
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అది చూచుచుండగా ఎవరైన దానిని పటట్ుకొనగలరా? ఉరియొగిగ్ దాని ముకక్ునకు సూతర్ము 

వేయగలరా? 

Hebrew בעיניו יקחנו במוקשים ינקב אף: 
Hebrew Vowels בּעְֵינָ֥יו יִקּחֶָ֑נּוּ בּמְ֝וֹֽקְשִׁ֗ים יִנְקָב־ אףָֽ׃  
Greek Μπορεί κάποιος να τον συλλάβει φανερά; Ή, µε παγίδες να 
τρυπήσει τη µύτη του; 
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వచనము 1 

నీవు మకరమును గాలముతో బయటికి లాగగలవా? దాని నాలుకకు తార్డువేసి లాగగలవా? 

Hebrew תמשך לויתן בחכה ובחבל תשקיע לשנו: 
Hebrew Vowels הןֵ־ תּחַֹלתְּוֹ֥ נכְִזָ֑בהָ הֲגםַ֖ אֶל־ מרְַאָ֣יו יֻטָֽל׃  
Greek Μπορείς να σύρεις έξω τον Λευιάθαν, µε αγκίστρι; Ή, να περιδέσεις 
τη γλώσσα του µε καπίστρι; 

వచనము 2 

నీవు దాని ముకక్ుగుండ సూతర్ము వేయగలవా? దాని దవడకు గాలము ఎకిక్ంపగలవా? 

Hebrew התשים אגמון באפו ובחוח תקוב לחיו: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ אכְַ֭זרָ כִּ֣י יעְוּרֶ֑נּוּ וּמִ֥י הוּ֝֗א לְפָנַ֥י יתְִיצַָּֽב׃  
Greek Μπορείς να βάλεις στη µύτη του χαλινό; Ή, να τρυπήσεις µε αγκάθι 
το σαγόνι του; 

వచనము 3 

అది నీతో వినన్పములు చేయునా? మృదువైన మాటలు నీతో పలుకునా? 

Hebrew הירבה אליך תחנונים אם ידבר אליך רכות: 
Hebrew Vowels מִ֣י הִ֭קְדִּימַנִי וַאֲשַׁלּםֵ֑ תּחַ֖תַ כָּל־ הַשׁמַָּ֣יםִ לִי־ הוּֽא׃  
Greek Θα πληθύνει τις ικεσίες σε σένα; Θα σου µιλήσει µε γλυκύτητα; 

వచనము 4 

నీవు శాశవ్తముగా దానిని దాసునిగా చేసికొనునటల్ు అది నీతో నిబంధన చేయునా? 

Hebrew היכרת ברית עמך תקחנו לעבד עולם: 
Hebrew Vowels אחַרֲִ֥ישׁ בַּדָּ֑יו וּדְברַ־ גְּ֝בוּרוֹ֗ת וחְִ֣ין ערְֶכּוֹֽ׃  
Greek Θα κάνει µαζί σου συνθήκη; Θα τον πάρεις για παντοτινό σου 
δούλο; 

వచనము 5 

నీవు ఒక పిటట్తో ఆటలాడునటల్ు దానితో ఆటలాడెదవా? నీ కనయ్కలు ఆడుకొనుటకై దాని 

కటిట్వేసెదవా? 

Hebrew התשחק בו כצפור ותקשרנו לנערותיך: 
Hebrew Vowels מִֽי־ גִ֭לּהָ פְּנֵ֣י לְבוּשׁוֹ֑ בּכְֶ֥פֶל רִסְ֝נוֹ֗ מִ֣י יָבוֹֽא׃  
Greek Θα παίζεις µαζί του σαν µε ένα πουλί; Ή, θα τον δέσεις για τις 
θεράπαινές σου; 
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వచనము 6 

బెసత్వారు దానితో వాయ్పారము చేయుదురా? వారు దానిని తునకలు చేసి వరత్కులతో వాయ్పారము 

చేయుదురా? 

Hebrew יכרו עליו חברים יחצוהו בין כנענים: 
Hebrew Vowels דַּלתְֵ֣י פָ֭נָיו מִ֣י פתִּחֵַ֑ סְבִיבוֹ֖ת שִׁנָּ֣יו אֵימהָֽ׃  
Greek Θα κάνουν απ&apos; αυτόν συµπόσιο οι φίλοι σου; Θα τον 
µοιράσουν ανάµεσα στους εµπόρους; 

వచనము 7 

దాని ఒంటినిండ ఇనుప శూలములు గుచచ్గలవా? దాని తలనిండ చేప అలుగులు గుచచ్గలవా? 

Hebrew התמלא בשכות עורו ובצלצל דגים ראשו: 
Hebrew Vowels גַּ֭אוֲהָ אֲפִיקֵ֣י מָֽגִנִּ֑ים סָ֝גוּ֗ר חוֹתםָ֥ צרָֽ׃  
Greek Μπορείς να γεµίσεις το δέρµα του µε βέλη; Ή, το κεφάλι του µε 
αλιευτικά καµάκια; 

వచనము 8 

దానిమీద నీ చెయియ్ వేసి చూడుము దానితో కలుగు పోరు నీవు జాఞ్పకము చేసికొనినయెడల నీవు మరల 

ఆలాగున చేయకుందువు.  
Hebrew שים עליו כפך זכר מלחמה אל תוסף: 
Hebrew Vowels אחֶָ֣ד בְּאחֶָ֣ד יִגַּ֑שׁוּ ורְ֝וּ֗חַ לֹא־ יָבוֹ֥א בֵֽינֵיהםֶֽ׃  
Greek Βάλε επάνω του το χέρι σου· θυµήσου τον πόλεµο· µη το κάνεις 
αυτό στο εξής. 

వచనము 9 

దాని చూచినపప్ుడు మనుషయ్ులు దానిని వశపరచుకొందుమనన్ ఆశ విడిచెదరు దాని పొడ చూచిన 

మాతర్ముచేతనే యెవరికైనను గుండెలు అవిసిపోవును గదా.  
Hebrew הן תחלתו נכזבה הגם אל מראיו יטל: 
Hebrew Vowels אִישׁ־ בְּאחִָ֥יהוּ יְדֻבָּ֑קוּ יתְִ֝לכְַּדוּ֗ וְלֹ֣א יתְִפּרָָֽדוּ׃  
Greek Δες, η ελπίδα να τον πιάσει κανείς είναι µάταιη· µάλιστα, δεν θα 
έµενε έκπληκτος στη θωριά του; 

వచనము 10 

దాని రేపుటకైనను తెగింపగల శూరుడు లేడు. అటల్ుండగా నా యెదుట నిలువగలవాడెవడు? 
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Hebrew לא אכזר כי יעורנו ומי הוא לפני יתיצב: 
Hebrew Vowels עֲ ֽ֭טִישׁתָֹיו תּהֶָ֣ל אוֹ֑ר ועְֵ֝ינָ֗יו כּעְַפעְַפֵּי־ שׁחָֽרַ׃  
Greek Κανένας δεν είναι τόσο τολµηρός, ώστε να τον διεγείρει· και ποιος 
µπορεί να σταθεί µπροστά µου; 

వచనము 11 

నేను తిరిగి ఇయయ్వలసి యుండునటల్ు నాకెవడైనను ఏమైనను ఇచెచ్నా? ఆకాశవైశాలయ్మంతటి కిర్ంద 

నునన్దంతయు నాదే గదా  
Hebrew מי הקדימני ואשלם תחת כל השמים לי הוא: 
Hebrew Vowels מִ֭פִּיו לַפִּידִ֣ים יהֲַלֹכ֑וּ כִּידוֹ֥דֵי אֵ֝֗שׁ יתִמְַלָּֽטוּ׃  
Greek Ποιος µου έδωσε πρωτύτερα, και να του ανταποδώσω; Όσα είναι 
από κάτω από τον ουρανό είναι δικά µου. 

వచనము 12 

దాని అవయవములనుగూరిచ్యైనను దాని మహా బలమునుగూరిచ్యైనను దాని చకక్ని 

తీరునుగూరిచ్యైనను పలుకక మౌనముగా నుండను.  
Hebrew לא אחריש בדיו ודבר גבורות וחין ערכו: 
Hebrew Vowels מִ֭נּחְִירָיו יצֵֵ֣א עָשׁןָ֑ כְּדוּ֖ד נָפוּ֣חַ וְאַגמְןֹֽ׃  
Greek Δεν θα σιωπήσω στα µέλη του ούτε στη δύναµη ούτε στην ευάρεστη 
συµµετρία του. 

వచనము 13 

ఎవడైన దాని పై కవచమును లాగివేయగలడా? దాని రెండు దవడల నడిమికి ఎవడైన రాగలడా? 

Hebrew מי גלה פני לבושו בכפל רסנו מי יבוא: 
Hebrew Vowels נַ֭פְשׁוֹ גּחֶָלִ֣ים תְּלהֵַ֑ט וְ֝להַַ֗ב מִפִּ֥יו יצֵֵֽא׃  
Greek Ποιος να εξιχνιάσει την επιφάνεια του ενδύµατός του; Ποιος να 
µπει µέσα στα διπλά σαγόνια του; 

వచనము 14 

దాని ముఖదావ్రములను తెరవగలవాడెవడు? దాని పళల్చుటట్ు భయకంపములు కలవు 

Hebrew דלתי פניו מי פתח סביבות שניו אימה: 
Hebrew Vowels בּצְֽ֭וַָּארוֹ יָלִ֣ין עֹ֑ז וּ֝לְפָנָ֗יו תָּדוּ֥ץ דְּאָבהָֽ׃  
Greek Ποιος µπορεί να ανοίξει τις πύλες τού προσώπου του; Τα δόντια 
του, ολόγυρα, είναι τροµερά. 
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వచనము 15 

దాని గటిట్పొలుసులు దానికి అతిశయాసప్దము ఎవరును తీయలేని ముదర్చేత అవి సంతనచేయబడి 

యునన్వి.  
Hebrew גאוה אפיקי מגנים סגור חותם צר: 
Hebrew Vowels מַפְּלֵ֣י בְשׂרָוֹ֣ דָבֵ֑קוּ יצָוּ֥ק עָ֝לָ֗יו בַּל־ ימִּוֹֽט׃  
Greek Οι ισχυρές του ασπίδες είναι το καύχηµά του, συγκλεισµένες µαζί 
µε σφιχτό σφράγισµα· 

వచనము 16 

అవి ఒకదానితో ఒకటి హతత్ుకొని యునన్వి. వాటి మధయ్కు గాలి యేమాతర్మును జొరనేరదు. 
Hebrew אחד באחד יגשו ורוח לא יבוא ביניהם: 
Hebrew Vowels לִ֭בּוֹ יצָוּ֣ק כּמְוֹ־ אָ֑בןֶ וְ֝יצָוּ֗ק כְּפֶ֣לחַ תּחַתְִּֽית׃  
Greek η µία ενώνεται µε την άλλη, συνδέονται έτσι, ώστε ούτε αέρας δεν 
µπορεί να περάσει µέσα απ&apos; αυτές· 

వచనము 17 

ఒకదానితో ఒకటి అతకబడి యునన్వి భేదింప శకయ్ము కాకుండ అవి యొకదానితో నొకటి కలిసికొని 

యునన్వి.  
Hebrew איש באחיהו ידבקו יתלכדו ולא יתפרדו: 
Hebrew Vowels מִ֭שׂתֵּוֹ יָגוּ֣רוּ אֵלִ֑ים מִ֝שְּׁברִָ֗ים יתִחְַטָּֽאוּ׃  
Greek είναι προσκολληµένες η µία µαζί µε την άλλη· συνδέονται έτσι, 
ώστε δεν µπορούν να αποσπαστούν. 

వచనము 18 

అది తుమమ్గా వెలుగు పర్కాశించును దాని కనన్ులు ఉదయకాలపు కనురెపప్లవలె నునన్వి 

Hebrew עטישתיו תהל אור ועיניו כעפעפי שחר: 
Hebrew Vowels מַשִּׂיגהֵ֣וּ חרֶֶ֭ב בְּלִ֣י תָקוּ֑ם חֲנִ֖ית מסַּעָ֣ וְשׁרְִיהָֽ׃  
Greek Στό φτέρνισµά του λάµπει φως, και τα µάτια του είναι σαν τα 
βλέφαρα της αυγής. 

వచనము 19 

దాని నోటనుండి జావ్లలు బయలుదేరును అగిన్ కణములు దానినుండి లేచును. 
Hebrew מפיו לפידים יהלכו כידודי אש יתמלטו: 
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Hebrew Vowels יחְַשֹׁ֣ב לתְֶ֣בןֶ בּרְַזֶ֑ל לעְץֵ֖ רִקָּבוֹ֣ן נחְוּשׁהָֽ׃  
Greek Από το στόµα του βγαίνουν λαµπάδες που καίνε, και εξακοντίζονται 
σπινθήρες φωτιάς. 

వచనము 20 

ఉడుకుచునన్ కాగులోనుండి, జమమ్ుమంటమీద కాగుచునన్ బానలోనుండి పొగ లేచునటల్ు దాని 

నాసికారంధర్ములలోనుండి లేచును. 
Hebrew מנחיריו יצא עשן כדוד נפוח ואגמן: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ יַברְִיחֶ֥נּוּ בןֶ־ קָ֑שׁתֶ לְ֝קַ֗שׁ נהְֶפּכְוּ־ לוֹ֥ אַבְנֵי־ קָֽלעַ׃  
Greek Από τους µυκτήρες του βγαίνει καπνός, σαν από ένα αγγείο που 
κοχλάζει ή έναν λέβητα. 

వచనము 21 

దాని ఊపిరి నిపప్ులను రాజబెటట్ును దాని నోటనుండి జావ్లలు బయలుదేరును 

Hebrew נפשו גחלים תלהט ולהב מפיו יצא: 
Hebrew Vowels כְּ֭קַשׁ נחְֶשְׁבוּ֣ תוֹתחָ֑ וְ֝יִשׂחְַ֗ק לרְַעַ֣שׁ כִּידוֹֽן׃  
Greek Η πνοή του ανάβει κάρβουνα, και από το στόµα του βγαίνει φλόγα· 

వచనము 22 

దాని మెడ బలమునకు సాథ్నము భయము దానియెదుట తాండవమాడుచుండును 

Hebrew בצוארו ילין עז ולפניו תדוץ דאבה: 
Hebrew Vowels תּחַ֭תְָּיו חַדּוּ֣דֵי חרֶָ֑שׂ ירְִפַּ֖ד חרָוּ֣ץ עֲלֵי־ טִֽיט׃  
Greek στον τράχηλό του κατοικεί δύναµη, και τρόµος προπορεύεται 
µπροστά του. 

వచనము 23 

దాని పర్కక్లమీద మాంసము దళముగా ఉనన్ది అది దాని ఒంటిని గటిట్గా అంటియునన్ది అది ఊడి 

రాదు. 
Hebrew מפלי בשרו דבקו יצוק עליו בל ימוט: 
Hebrew Vowels ירְַתִּ֣יחַ כּסִַּ֣יר מצְוּלהָ֑ יםָ֝֗ יָשִׂ֥ים כּמַּרְֶקָחהָֽ׃  
Greek Τα στρώµατα της σάρκας του είναι συγκολληµένα· είναι στερεά 
επάνω του· δεν µπορούν να σαλευτούν. 

వచనము 24 

దాని గుండె రాతివలె గటిట్గా నునన్ది అది తిరుగటి కిర్ంది దిమమ్ంత కఠినము. 
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Hebrew לבו יצוק כמו אבן ויצוק כפלח תחתית: 
Hebrew Vowels אחַ֭רֲָיו יָאִ֣יר נתִָ֑יב יחְַשֹׁ֖ב תּהְוֹ֣ם לְשֵׂיבהָֽ׃  
Greek Η καρδιά του είναι στερεή σαν πέτρα· µάλιστα, σκληρή όπως η 
κάτω µυλόπετρα. 

వచనము 25 

అది లేచునపప్ుడు బలిషఠ్ులు భయపడుదురు అధిక భయముచేత వారు మైమరతురు. 
Hebrew משתו יגורו אלים משברים יתחטאו: 
Hebrew Vowels אֵֽין־ עַל־ עָפרָ֥ מָשְׁלוֹ֑ העֶָ֝שׂוּ֗ לִבְלִי־ חתָֽ׃  
Greek Όταν σηκώνεται, φρίττουν οι δυνατοί· από τον φόβο παραφρονούν. 

వచనము 26 

దాని చంపుటకై ఒకడు ఖడగ్ము దూయుట వయ్రథ్మే ఈటెలైనను బాణములైనను పంటర్కోలలైనను 

అకక్రకు రావు. 
Hebrew משיגהו חרב בלי תקום חנית מסע ושריה: 
Hebrew Vowels אתֵֽ־ כָּל־ גָּבהַֹּ֥ ירְִאהֶ֑ הוּ֝֗א מֶ֣לְֶ עַל־ כָּל־ בְּנֵי־ שׁחָֽץַ׃  
Greek Η ροµφαία εκείνου που τον συναντάει δεν µπορεί να αντέξει· η 
λόγχη, το δόρυ, ούτε ο θώρακας. 

వచనము 27 

ఇది ఇనుమును గడిడ్పోచగాను ఇతత్డిని పుచిచ్పోయిన కఱఱ్గాను ఎంచును. 
Hebrew יחשב לתבן ברזל לעץ רקבון נחושה: 
Hebrew Vowels   
Greek Θωρεί το σίδερο σαν άχυρο, τον χαλκό σαν ξύλο σαθρό. 

వచనము 28 

బాణము దానిని పారదోలజాలదు వడిసెల రాళల్ు దాని దృషిట్కి చెతత్వలె ఉనన్వి. 
Hebrew לא יבריחנו בן קשת לקש נהפכו לו אבני קלע: 
Hebrew Vowels   
Greek Τα βέλη δεν µπορούν να τον τρέψουν σε φυγή· οι πέτρες τής 
σφενδόνας είναι σ&apos; αυτόν σαν στουπί. 

వచనము 29 

దుడడ్ుకఱఱ్లు గడిడ్పరకలుగా ఎంచబడును అది వడిగా పోవుచుండు ఈటెను చూచి నవవ్ును. 
Hebrew כקש נחשבו תותח וישחק לרעש כידון: 
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Hebrew Vowels   
Greek Τα ακόντια θεωρούνται σαν στουπί· γελάει στο σάλεµα της λόγχης. 

వచనము 30 

దాని కిర్ందిభాగములు కరుకైన చిలల్పెంకులవలె ఉనన్వి. అది బురదమీద నురిపిడికొయయ్వంటి తన 

దేహమును పరచుకొనును. 
Hebrew תחתיו חדודי חרש ירפד חרוץ עלי טיט: 
Hebrew Vowels   
Greek Αιχµηρές πέτρες κείτονται από κάτω του· υποστρώνει τα αγκυλωτά 
σώµατα επάνω σε πηλό. 

వచనము 31 

కాగు మసలునటల్ు మహాసముదర్మును అది పొంగజేయును సముదర్మును తైలమువలె చేయును. 
Hebrew ירתיח כסיר מצולה ים ישים כמרקחה: 
Hebrew Vowels   
Greek Κάνει την άβυσσο να κοχλάζει σαν λέβητας· κάνει τη θάλασσα να 
γίνεται σαν σκεύος µυροποιού. 

వచనము 32 

అది తాను నడచిన తోర్వను తన వెనుక పర్కాశింపజేయును చూచినవారికి సముదర్ము నెరసిన 

వెండర్ుకలుగా తోచును. 
Hebrew אחריו יאיר נתיב יחשב תהום לשיבה: 
Hebrew Vowels   
Greek Αφήνει πίσω του φωτεινή την πορεία· θα υπολάµβανε κάποιος την 
άβυσσο σαν πολιά. 

వచనము 33 

అది భయములేనిదిగా సృజింపబడినది భూమిమీద దానివంటిదేదియు లేదు. 
Hebrew אין על עפר משלו העשו לבלי חת: 
Hebrew Vowels   
Greek Επάνω στη γη δεν υπάρχει όµοιό του, δηµιουργηµένο έτσι άφοβο. 

వచనము 34 

అది గొపప్వాటిననిన్టిని తిరసక్రించును గరివ్ంచిన జంతువులనిన్టికి అది రాజు. 
Hebrew את כל גבה יראה הוא מלך על כל בני שחץ: 
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Hebrew Vowels   
Greek Βλέπει ολόγυρα όλα τα ψηλά· είναι βασιλιάς επάνω σε όλους τούς 
γιους τής υπερηφάνειας. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు యెహోవాతో ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Hebrew ויען איוב את יהוה ויאמר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֖ןַ אִיּוֹ֥ב אתֶ־ יהְוהָ֗ וַיֹּאמרַֽ׃  
Greek ΤΟΤΕ, ο Ιώβ απάντησε στον Κύριο, και είπε: 

వచనము 2 

నీవు సమసత్కిర్యలను చేయగలవనియు నీవు ఉదేద్శించినది ఏదియు నిషఫ్లము కానేరదనియు 

నేనిపప్ుడు తెలిసికొంటిని. 
Hebrew ידעת כי כל תוכל ולא יבצר ממך מזמה: 
Hebrew Vowels כִּי־ כֹ֣ל תּוּכָ֑ל וְלֹא־ יִבּצָרֵ֖ ממְִָּ֣ מְזמִּהָֽ׃  
Greek Ξέρω ότι µπορείς τα πάντα, και κανένας στοχασµός σου δεν µπορεί 
να εµποδιστεί. 

వచనము 3 

జాఞ్నములేని మాటలచేత ఆలోచనను నిరరథ్కముచేయు వీడెవడు? ఆలాగున వివేచన లేనివాడనైన నేను 

ఏమియు నెరుగక నా బుది ధ్కి మించిన సంగతులనుగూరిచ్ మాటలాడితిని.  
Hebrew ולא ממני  נפלאות  אבין  ולא  הגדתי  לכן  דעת  בלי  עצה  מעלים  זה   מי 
 :אדע
Hebrew Vowels מִ֤י זהֶ֨ ׀ מעְַלִ֥ים עצֵהָ֗ בְּֽלִ֫י דָע֥תַ לכָןֵ֣ הִ֭גַּדְתִּי וְלֹ֣א אָבִ֑ין נִפְלָאוֹ֥ת 
  ממִֶּ֝֗נִּי וְלֹ֣א אֵדָעֽ׃
Greek Ποιος είναι αυτός που ασύνετα κρύβει τη βουλή;·(16) Εγώ, λοιπόν, 
πρόφερα εκείνο που δεν καταλάβαινα· πράγµατα υπερθαύµαστα για µένα, 
που δεν τα γνώριζα. 

వచనము 4 

నేను మాటలాడ గోరుచునాన్ను దయచేసి నా మాట ఆలకింపుము ఒక సంగతి నినన్ు అడిగెదను దానిని 

నాకు తెలియజెపప్ుము.  
Hebrew שמע נא ואנכי אדבר אשאלך והודיעני: 
Hebrew Vowels שׁמְֽעַֽ־ נָ֭א וְאָנכִֹ֣י אֲדַבּרֵ֑ אֶ֝שְׁאָלְָ֗ והְוֹדִיעֵֽנִי׃  
Greek Άκουσε, παρακαλώ· κι εγώ θα µιλήσω· θα ρωτήσω, κι εσύ δίδαξέ µε. 

వచనము 5 
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వినికిడిచేత నినన్ుగూరిచ్న వారత్ నేను వింటిని అయితే ఇపప్ుడు నేను కనన్ులార నినన్ు చూచుచునాన్ను. 
Hebrew לשמע אזן שמעתיך ועתה עיני ראתך: 
Hebrew Vowels לְשׁמֵֽעַ־ אֹ֥זןֶ שׁמְעַתְִּ֑יָ ועְ֝תַּהָ֗ עֵינִ֥י רָאתְָָֽ׃  
Greek Άκουγα για σένα µε την ακοή του αυτιού, αλλά τώρα σε βλέπει το 
µάτι µου· 

వచనము 6 

కావున ననన్ు నేను అసహియ్ంచుకొని, ధూళిలోను బూడిదెలోను పడి పశాచ్తాత్ప పడుచునాన్ను. 
Hebrew על כן אמאס ונחמתי על עפר ואפר: 
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֭ אמְֶאסַ֣ וְנחִמַ֑תְִּי עַל־ עָפרָ֥ וָאֵֽפרֶ׃  
Greek γι&apos; αυτό, αηδιάζω µε βδελυγµία τον εαυτό µου, και µετανοώ 
µε χώµα και στάχτη. 

వచనము 7 

యెహోవా యోబుతో ఆ మాటలు పలికిన తరువాత ఆయన తేమానీయుడైన ఎలీఫజుతో ఈలాగు 

సెలవిచెచ్ను నా సేవకుడైన యోబు పలికినటల్ు మీరు ననన్ుగూరిచ్ యుకత్మైనది పలుకలేదు గనుక నా 

కోపము నీమీదను నీ ఇదద్రు సేన్హితులమీదను మండుచునన్ది 

Hebrew ויהי אחר דבר יהוה את הדברים האלה אל איוב ויאמר יהוה אל אליפז 
 :התימני חרה אפי בך ובשני רעיך כי לא דברתם אלי נכונה כעבדי איוב
Hebrew Vowels ָ֜וַיהְִ֗י אחַרַ֨ דִּבּרֶ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ הַדְּברִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ אֶל־ אִיּוֹ֑ב וַיֹּ֨אמרֶ יהְוה 
  אֶל־ אֱלִיפַ֣ז התֵַּֽימָנִ֗י חרָָה֨ אַפִּ֤י בְָ֙ וּבִשְׁנֵ֣י רֵעֶ֔יָ כִּ֠י לֹ֣א דִבּרְַתּםֶ֥ אֵלַ֛י נכְוֹנהָ֖ כּעְַבְדִּ֥י אִיּוֹֽב׃
Greek ΚΑΙ, αφού ο Κύριος µίλησε αυτά τα λόγια στον Ιώβ, είπε ο Κύριος 
στον Ελιφάς τον Θαιµανίτη: Ο θυµός µου άναψε εναντίον σου, και εναντίον 
τον δύο φίλων σου· επειδή, δεν µιλήσατε για µένα το ορθό, καθώς ο δούλος 
µου ο Ιώβ· 

వచనము 8 

కాబటిట్ యేడు ఎడల్ను ఏడు పొటే ట్ళల్ను మీరు తీసికొని, నా సేవకుడైన యోబునొదద్కు పోయి మీ 

నిమితత్ము దహనబలి అరిప్ంపవలెను. అపప్ుడు నా సేవకుడైన యోబు మీ నిమితత్ము పార్రథ్న చేయును. 

మీ అవివేకమునుబటిట్ మిమమ్ును శికిష్ంపక యుండునటల్ు నేను అతనిని మాతర్ము అంగీకరించెదను; 

ఏలయనగా నా సేవకుడైన యోబు పలికినటల్ు మీరు ననన్ుగూరిచ్ యుకత్మైనది పలుకలేదు. 
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Hebrew איוב עבדי  אל  ולכו  אילים  ושבעה  פרים  שבעה  לכם  קחו   ועתה 
 והעליתם עולה בעדכם ואיוב עבדי יתפלל עליכם כי אם פניו אשא לבלתי עשות
 :עמכם נבלה כי לא דברתם אלי נכונה כעבדי איוב
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֡ קְחוּֽ־ לכָםֶ֣ שִׁבעְהָֽ־ פרִָים֩ וְשִׁבעְהָ֨ אֵילִ֜ים וּלכְוּ֣ ׀ אֶל־ עַבְדִּ֣י 
 אִיּוֹ֗ב והְעֲַלִיתםֶ֤ עוֹלהָ֙ בּֽ עַַדְכםֶ֔ וְאִיּוֹ֣ב עַבְדִּ֔י יתְִפַּלֵּ֖ל עֲלֵיכםֶ֑ כִּ֧י אםִ־ פָּנָ֣יו אֶשָּׂ֗א לְבִלתְִּ֞י
  עֲשׂוֹ֤ת עמִּכָםֶ֙ נְבָלהָ֔ כִּ֠י לֹ֣א דִבּרְַתּםֶ֥ אֵלַ֛י נכְוֹנהָ֖ כּעְַבְדִּ֥י אִיּוֹֽב׃
Greek γι&apos; αυτό, πάρτε τώρα για τον εαυτό σας επτά µοσχάρια και 
επτά κριάρια, και πηγαίνετε στον δούλο µου τον Ιώβ, και προσφέρτε 
ολοκαύτωµα υπέρ του εαυτού σας· και ο δούλος µου ο Ιώβ θα ικετεύσει για 
σας· επειδή, θα δεχθώ το πρόσωπό του· για να µη πράξω µε σας 

వచనము 9 

తేమానీయుడైన ఎలీఫజును, షూహీయుడైన బిలద్దును, నయమాతీయుడైన జోఫరును పోయి, 

యెహోవా తమకు ఆజాఞ్పించినటల్ు చేయగా యెహోవా వారిపక్షమున యోబును అంగీకరించెను. 
Hebrew דבר כאשר  ויעשו  הנעמתי  צפר  השוחי  ובלדד  התימני  אליפז   וילכו 
 :אליהם יהוה וישא יהוה את פני איוב
Hebrew Vowels ֶ֛וַיֵּלכְוּ֩ אֱלִיפַ֨ז התֵַּֽימָנִ֜י וּבִלְדַּ֣ד הַשׁוּּחִ֗י צֹפרַ֙ הַנּעַ֣מֲתִָ֔י וַֽיּעֲַשׂוּ֔ כַּאֲשׁר 
  דִּבּרֶ֥ אֲלֵיהםֶ֖ יהְוהָ֑ וַיִּשָּׂ֥א יהְוהָ֖ אתֶ־ פְּנֵ֥י אִיּוֹֽב׃
Greek Και ο Ελιφάς ο Θαιµανίτης, και ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης, και ο Σωφάρ ο 
Νααµαθίτης πήγαν, και έκαναν όπως τους πρόσταξε ο Κύριος· και ο Κύριος 
δέχθηκε το πρόσωπο του Ιώβ. 

వచనము 10 

మరియు యోబు తన సేన్హితుల నిమితత్ము పార్రథ్న చేసినపప్ుడు యెహోవా అతని కేష్మసిథ్తిని మరల 

అతనికి దయచేసెను. మరియు యోబునకు పూరవ్ము కలిగిన దానికంటె రెండంతలు అధికముగా 

యెహోవా అతనికి దయచేసెను. 
Hebrew ויהוה שב את שבית איוב בהתפללו בעד רעהו ויסף יהוה את כל אשר 
 :לאיוב למשנה
Hebrew Vowels וַֽיהוהָ֗ שָׁ֚ב אתֶ־ אִיּוֹ֔ב בּהְתְִֽפַּֽלְלוֹ֖ בּעְַ֣ד רֵעהֵ֑וּ וַ֧יּסֹףֶ יהְוהָ֛ אתֶ־ כָּל־ 
  אֲשׁרֶ֥ לְאִיּוֹ֖ב למְִשְׁנהֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος έστρεψε την αιχµαλωσία του Ιώβ, αφού 
προσευχήθηκε για τους φίλους του· και ο Κύριος έδωσε στον Ιώβ διπλάσια 
από όλα όσα είχε πρωτύτερα. 

వచనము 11 
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అపప్ుడు అతని సహోదరులందరును అతని అకక్చెలెల్ండర్ందరును అంతకుముందు అతనికి 

పరిచయులైన వారును వచిచ్, అతనితోకూడ అతని యింట అనన్పానములు పుచచ్ుకొని, యెహోవా 

అతనిమీదికి రపిప్ంచిన సమసత్ బాధనుగూరిచ్ యెంతలేసి దుఃఖములు పొందితివని అతనికొరకు 

దుఃఖించుచు అతని నోదారిచ్రి. ఇదియు గాక ఒకొక్కక్డు ఒక వరహాను ఒకొక్కక్డు బంగారు 

ఉంగరమును అతనికి తెచిచ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew לחם עמו  ויאכלו  לפנים  ידעיו  וכל  אחיתיו  וכל  אחיו  כל  אליו   ויבאו 
איש לו  ויתנו  עליו  יהוה  הביא  אשר  הרעה  כל  על  אתו  וינחמו  לו  וינדו   בביתו 
 :קשיטה אחת ואיש נזם זהב אחד
Hebrew Vowels ֶ֮וַיָּבֹ֣אוּ אֵ֠לָיו כָּל־ אחֶָ֨יו וכְָל־ וכְָל־ יֹדְעָ֣יו לְפָנִ֗ים וַיֹּאכְלוּ֨ עמִּוֹ֣ לחֶם 
אִ֚ישׁ לוֹ֗  וַיּתְִּנוּ־  עָלָ֑יו  יהְוהָ֖  הֵבִ֥יא  אֲשׁרֶ־  הרָָ֣עהָ֔  כָּל־  עַ֚ל  אתֹוֹ֔  וַיְנחַמֲוּ֣  לוֹ֙  וַיָּנֻ֤דוּ   בְּבֵיתוֹ֒ 
  קְשִׂיטהָ֣ אחֶתָ֔ וְאִ֕ישׁ נֶ֥זםֶ זהָָ֖ב אחֶָֽד׃
Greek Τότε, ήρθαν σ&apos; αυτόν όλοι οι αδελφοί του, και όλες οι 
αδελφές του, και όλοι εκείνοι που τον γνώριζαν πρωτύτερα, και έφαγαν 
µαζί του ψωµί στο σπίτι του· και έκλαψαν µαζί του, και τον παρηγόρησαν, 
για όλο το κακό που ο Κύριος είχε φέρει επάνω του· και κάθε 

వచనము 12 

యెహోవా యోబును మొదట ఆశీరవ్దించినంతకంటె మరి అధికముగా ఆశీరవ్దించెను. అతనికి 

పదునాలుగువేల గొఱఱ్లును ఆరువేల ఒంటెలును వెయియ్జతల యెడల్ును వెయియ్ ఆడుగాడిదలును 

కలిగెను. 
Hebrew צאן אלף  עשר  ארבעה  לו  ויהי  מראשתו  איוב  אחרית  את  ברך   ויהוה 
 :וששת אלפים גמלים ואלף צמד בקר ואלף אתונות
Hebrew Vowels ָ֨וַֽיהוהָ֗ בּרְֵַ֛ אתֶ־ אחַרֲִ֥ית אִיּוֹ֖ב מרֵֵאשׁתִוֹ֑ וַֽיהְִי־ לוֹ֡ ארְַבּעָהָ֩ עָשׂר 
  אֶ֜לףֶ צֹ֗אן וְשֵׁ֤שׁתֶ אֲלָפִים֙ גּמְַלִּ֔ים וְאֶֽלףֶ־ צמֶֶ֥ד בָּקָר֖ וְאֶ֥לףֶ אתֲוֹנוֹֽת׃
Greek Και ο Κύριος ευλόγησε τα τελευταία τού Ιώβ περισσότερο παρά τα 
πρώτα· ώστε απέκτησε 14.000 πρόβατα, και 6.000 καµήλες, και 1.000 
ζεύγη βόδια, και 1.000 γαϊδούρια. 

వచనము 13 

మరియు అతనికి ఏడుగురు కుమారులును ముగగ్ురు కుమారెత్లును కలిగిరి. 
Hebrew ויהי לו שבענה בנים ושלוש בנות: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי־ לוֹ֛ שִׁבעְָ֥נהָ בָנִ֖ים וְשָׁלוֹ֥שׁ בָּנוֹֽת׃  
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Greek Κι ακόµα, γεννήθηκαν σ&apos; αυτόν επτά γιοι και τρεις 
θυγατέρες· 

వచనము 14 

అతడు పెదద్దానికి యెమీమా అనియు రెండవదానికి కెజీయా అనియు మూడవదానికి కెరెంహపప్ుకు 

అనియు పేళల్ు పెటెట్ను. 
Hebrew ויקרא שם האחת ימימה ושם השנית קציעה ושם השלישית קרן הפוך: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֤א שׁםֵ־ הָֽאחַתַ֙ ימְִימהָ֔ וְשׁםֵ֥ הַשֵּׁנִ֖ית קְצִיעהָ֑ וְשׁםֵ֥ הַשְּׁלִישִׁ֖ית 
  קֶרֶ֥ן הַפּוְּֽ׃
Greek και αποκάλεσε το όνοµα της πρώτης, Ιεµιµά· και το όνοµα της 
δεύτερης, Κεσιά· και το όνοµα της τρίτης, Κερέν-αππούχ· 

వచనము 15 

ఆ దేశమందంతటను యోబు కుమారెత్లంత సౌందరయ్వతులు కనబడలేదు. వారి తండిర్ వారి 

సహోదరులతో పాటు వారికి సావ్సథ్య్ములనిచెచ్ను. 
Hebrew ולא נמצא נשים יפות כבנות איוב בכל הארץ ויתן להם אביהם נחלה 
 :בתוך אחיהם
Hebrew Vowels ֶ֧להָם וַיּתִּןֵ֨  הָארֶָ֑ץ  בּכְָל־  אִיּוֹ֖ב  כִּבְנוֹ֥ת  יָפוֹ֛ת  נָשִׁ֥ים  נמִצְָ֜א   וְלֹ֨א 
  אֲבִיהםֶ֛ נחֲַלהָ֖ בּתְוְֹ֥ אחֲֵיהםֶֽ׃
Greek και δεν βρίσκονταν σε όλη τη γη γυναίκες ωραίες, όπως οι 
θυγατέρες τού Ιώβ· και ο πατέρας τους έδωσε σ&apos; αυτές κληρονοµιά 
ανάµεσα στους αδελφούς τους. 

వచనము 16 

అటుతరువాత యోబు నూట నలువది సంవతస్రములు బర్దికి, తన కుమారులను కుమారుల 

కుమారులను నాలుగు తరములవరకు చూచెను. పిమమ్ట యోబు కాలము నిండిన వృదధ్ుడై 

మృతినొందెను. 
Hebrew בניו בני  ואת  בניו  את  וירא  שנה  וארבעים  מאה  זאת  אחרי  איוב   ויחי 
 :ארבעה דרות
Hebrew Vowels וַיחְִ֤י אִיּוֹב֙ אחַֽרֲֵי־ זֹ֔את מֵאהָ֥ וְארְַבּעִָ֖ים שָׁנהָ֑ אתֶ־ בָּנָיו֙ וְאתֶ־ בְּנֵ֣י 
  בָנָ֔יו ארְַבּעָהָ֖ דּרֹוֹֽת׃
Greek Ύστερα απ&apos; αυτά, ο Ιώβ έζησε 140 χρόνια, και είδε τούς γιους 
του, και τους γιους των γιων του, µέχρι τέταρτης γενιάς. 
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వచనము 17 

పిమమ్ట యోబు కాలము నిండిన వృదధ్ుడై మృతినొందెను  
Hebrew וימת איוב זקן ושבע ימים: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֣תָ אִיּוֹ֔ב זָקֵן֖ וּשְׂבעַ֥ ימִָֽים׃  
Greek Και ο Ιώβ πέθανε, γέροντας και πλήρης ηµερών.
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